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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né aeg.com/manuals

Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né aeg.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kEmbimi pér pajisjen tuaj né
aeg.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

[Li Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit té papérshtatshém. Mbajini
gjithmoné udhézimet né njé vend té sigurté dhe té arritshém
pér referim né té ardhmen dhe shkarkoni versionin e ploté té
disponueshém né internet.

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale t&€ ndezshme.
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Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet e
zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

* Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

* Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

» Mbajini detergjentet larg fémijéve.

* Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

* Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

* Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

» Kjo pajisje éshté vetém pér tharjen e rrobave té llojit
shtépiak gé thahen né pajisje.

* Mos pérdorni funksionin e tharésit nése rrobat jané ndotur
me kimikate industriale.
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Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Nése tharésja éshté vendosur mbi njé makiné larése,
pérdorni kompletin e stivimit. Seti i stivimit, i disponueshém
nga shitési juaj i autorizuar, mund té pérdoret vetém me
pajisjen e specifikuar né udhézime, té cilén e keni marré me
aksesorin. Lexojeni me kujdes para instalimit (referojuni
manualit té€ pérdoruesit té takémit).

Pajisja mund té instalohet mé vete ose poshté njé banaku
kuzhine me hapésirén e duhur (referojuni broshurés sé
instalimit).

Mos e instaloni pajisjen pas njé dere qé kyget, njé dere
rréshqitése apo njé dere me menteshé né krahun e kundért,
e cila mund té pengojé hapjen e ploté té derés sé pajisjes.
Siguroni garkullimin e ajrit midis pajisjes dhe dyshemesé.
Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té procesit té
montimit. Sigurohuni gé spina elektrike té jeté e arritshme
mbas instalimit.

PARALAJMERIM: Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.
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PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né
kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.
PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos i prekni me duar té zhveshura fletét
metalike té kondensuesit té arritshém. Rrezik plagosjeje.
Vishni dorashka mbrojtése.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t&€ ngjashém.

Mos e tejkaloni ngarkesén maksimale prej 9,0 kg.

Fshini pushin ose mbetjet e paketimit gé jané grumbulluar
pérreth pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen pa filtér. Pastrojeni filtrin e pushit
pérpara ose pas ¢do pérdorimi.

Mos thani artikuj té palaré né tharése.

Artikujt e ndotur me substanca té tilla si vaj gatimi, aceton,
alkool, benzing, vajguri, hegés njollash, terpenting, dyllé
dhe heqgés dylli duhet té lahen né ujé té nxehté me njé sasi
shtesé detergjenti, pé€rpara se té thahen né tharésen e
rrobave.

Artikuijt e tillé si prej sfungjeri t& gomuar (sfungjer lateks),
skufjet e dushit, tekstilet rezistente ndaj uijit, artikuj me pjesé
té gomuara si dhe rroba ose jastéké me mbushje prej
sfungjeri té gomuar, nuk duhet té thahet né tharésen e
rrobave.

Sigurohuni gé rrobat t&€ mos kapen mes derés sé pajisjes
dhe guarnicionit prej gome.

Zbutésit e rrobave ose produkte té€ ngjashme duhet té
pérdoren vetém sipas specifikimeve té€ udhézimeve té
prodhuesit t& produktit.

Higni té gjitha objektet nga artikujt g¢ mund té béhen burim
zjarri, te tillé si gakmakét apo shkrepéset.
PARALAJMERIM: Mos e fikni asnjéheré tharésen pérpara
pérfundimit té ciklit t& tharjes, nése té gjithé artikujt nuk
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nxirren shpejt dhe nuk hapen
shpérndahet.

né ményré qé nxehtésia té

» Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni

pajisjen dhe higni spinén nga

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale
té ndezshme.

2.2 Lidhja elektrike

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri

Pajisja pérmban gaz t&€ ndezshém, propan
(R290), njé gaz me nivel té€ larté
pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni
kujdes té mos shkaktoni démtime te qarku
i agjentit ftohés g€ pérmban propan.
Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e montoni ose mos e pérdorni
pajisjen né vende ku temperatura mund té
jeté mé e ulét se 5°C ose mé té larté se
35°C.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Gjithmoné mbajeni pajisjen vertikalisht kur
e transportoni.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni gé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.
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priza.

« Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* PARALAJMERIM: Kjo pajisje éshté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

« Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

* Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

* Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t&€ brendshém).

¢ Mos thani artikuj t&€ démtuar (té grisur, té
caré) gé pérmbajné material mbushés.

* Nése rrobat jané laré me njé heqés
njollash, kryeni njé cikél shtesé shpélarjeje
pérpara se té filloni njé cikél tharjeje.

* Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né pajisje.
Ndigni udhézimet e pastrimit né etiketén e
artikujve.

* Mos pini ose pérgatitni ushgim me ujin e
kondensuar/distiluar. Mund té shkaktojé
probleme shéndetésore pér njerézit dhe
kafshét shtépiake.

¢ Mos u ulni dhe mos peshoni mbi derén e
hapur té pajisjes.



Mos i thani rrobat e njoma qgé pikojné né
pajisje.

Pér té zévendésuar dritén e brendshme,
lidhuni me gendrén e autorizuar té
shérbimit. Rrezatim i dukshém LED, mos
shikoni drejtpérdrejt te rrezja.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale t€ ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Béni kujdes kur pastroni pajisjen, pér té
shmangur démtime t€ mundshme né
sistemin e ftohjes.

Kur pastroni filtrat, hidhini mbetjet né
koshin e plehrave pér té parandaluar
hyrjen e mikroplastikés né sistemin e ujit.

2.5 Kompresori

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

Kompresori dhe sistemi i tij né tharésen
me rrotullim éshté i mbushur me njé léndé
té veganté, e cila nuk pérmban
hidrokarbure me fluor dhe klorur. Sistemi
duhet té géndrojé hermetik. Démtimi i
sistemit mund té shkaktojé rrjedhje.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané né
dispozicion pér té paktén 10 vjet pas
ndérprerjes sé prodhimit t& modelit:
guarnicione dhe mbyllje hermetike, celésa
dhe doreza, pompé e kondensimit, brava
té dyerve, motoré dhe furga té€ motorit,

transmetime ndérmjet motorit dhe
tamburit, ventilator dhe rrota té ventilatorit,
bateri dhe kushineta, tubacione té ujit dhe
pajisje té lidhura me to duke pérfshiré
tubat, valvulat dhe filtrat, kabllo dhe priza,
pllaka té qarkut té printuara, ekrane
elektronike, termostate dhe sensoré té
temperaturés, pérditésime té softuerit
(pérfshiré softuer té rivendosjes), susta,
ngrohés dhe elementé té ngrohjes,
siguresa elektrike (ve¢mas ose té
paketuara sé€ bashku), kondensator i
motorit, pulexhé e tensionit, rul
mbéshtetés, dyer, guarnicione dyersh,
doreza dyersh, montime dhe mentesha té
bravave té dyerve, filtra pér pushin, filtra
ajri, pajisje periferike plastike, depozité
kondensimi. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

2.7 Eliminimi i pajisjes

/N\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Rrezik

démtimi t& materialeve dhe démtimi té

pajisjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

SHQIP 7



3.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém (R290).

Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

AN

Rezervuari i ujit El Mbulesa e kondensatorit
Paneli i kontrollit Kémbét e rregullueshme
Ndrigimi i brendshém
Dera e pajisjes @
Filtri tF"'éIr thétpgarkgartr?e I'ehtdési"rrobat 355 pér
N . & lehtésuar instalimin, derés mund t'i
6 PIIak? e vIeresn.mt. dr}e K.Od' QR ndryshohet krahu i hapjes (shihni
Foleté e qarkullimit t& ajrit fletépalosjen shogéruese).
Bl Kapaku i kondensatorit
= Pllaka e té dhénave raporton:
‘ ;@g’:@_’% o A. Kodi QR
e H— - B.~emri i modelit
E}'f-:n'.:\ [ SerNo. 00000000 C. numrii produktit
L é (I: Ig IIE D. specifikimet elektrike
E. numri serial
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Skanoni kodin QR me kamerén pér té shkarkuar aplikacionin toné nga dyqani i aplikacioneve né pajisjen tuaj
inteligjente dhe ndigni hapat e kérkuar. Regjistroni produktin dhe pérfitoni sa mé shumé prej tij.

. I:D Shikoni hollési, dokumentacionin dhe artikuj sesi té€ pérdorni vegorité mé té mira (ofrohet dhe manuali

i pérdorimit te aeg.com/manuals )

. ;9 Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né aeg.com/support )

. lﬂ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té€ disponueshme né

aeg.com/shop )

3.1 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen me njé prizé me tokézim.

4. TE DHENAT TEKNIKE

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elekirike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave t& mésipérme paraprake té sigurisé.

Lartésia x Gjerésia x Thellésia

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Thellésia maks.me derén e paisjes té hapur

110,2 cm

Gjerésia maks. me derén e paisjes té hapur

95,1 cm

Lartésia e pérshtatshme

85,0 cm (+ 1,5 cm - rregullorja e kémbés)

Veéllimi i kazanit 1181

Ngarkesa maksimale 9,0 kg
Tensioni 230V
Frekuenca 50 Hz

SHQIP 9



Emetimi i zhurmés akustike né ajér pér ciklin e tharjes
té programit Eco me ngarkesé maksimale

61 dB(A)

Korrenti gjithsej:

550 W

Lloji i pérdorimit

Shtépiak

Temperatura e lejuar e ambientit

+5°Cné +35°C

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta IPX4
dhe lagéshtisé i siguruar prej mbulesés mbrojtése,

pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané

mbrojtje nga lagéshtia

Emeértimi i gazit ftohés R290
Pesha e ftohésit 0,149 kg

5. PANELI | KONTROLLIT

Programet
Celési i programit

Programet e preferuara Br
Ekrani

Butoni GX Pérfundon né

6 Butoni g Nisja né distancé

10 SHQIP

Butoni Pl start/Pause (Start/Pause)

a Butoni@SyncDry
El Opsionet

® Ndezur fikur (On/Off) buton me
funksionin fuqgia e ulét



5.1 Ekrani

@

Y &

-1
R
kg MAX

Llag

i

Simboli né ekran

Pérshkrimi i simbolit

treguesi i kohés sé ciklit

ngarkesa maksimale

pérfundim né pérzgjedhje (deri né 24 oré)

lidhja me valé

telekomanda

Zgjidhni njoftimin APP

Anti rrudhé e gjaté opsioni i aktivizuar

bllokimi pér fémijét i akvizuar

thatésia e rrobave: tharje pér hekurosje, tharje pér né dollap, tharje

ekstra

Koha e thaté opsioni i aktivizuar

treguesi: zbrazni depozitén e ujit

treguesi: pastroni filtrin

treguesi: kontrolloni kondensuesin

Ndizet pér té treguar kur ciklet dhe opsionet e zgjedhura kané profil
konsumi té ulét té energjisé

treguesi: faza e tharjes

SHaQIP
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Simboli né ekran

Pérshkrimi i simbolit

Y treguesi: faza e ftohjes

E‘r treguesi: faza kundér rrudhave

@ Pérfundon né opsioni i aktivizuar
ProSense Treguesi ProSense

I N .-

MAX tregues: ngarkesa maksimale éshté tejkaluar

6. = WI-FI - KONFIGURIMI | LIDHJES

Ky kapitull pérshkruan ményré se si té lidhni
pajisjen smart me rrjetin Wi-Fi dhe si ta lidhni
até me pajisjen celulare.

Pérmes kétij funksioni mund t& merrni
njoftime, mund té& monitoroni dhe kontrolloni
tharésen tuaj nga telefonat celularé.

Funksionaliteti Wi-Fi éshté joaktiv si cilésim i
paracaktuar i fabrikés.

Pér té lidhur pajisjen qé té pérfitoni nga gama
e ploté e vecorive dhe e shérbimeve, ju
nevoijiten:

* Rrjet me valé né shtépi, me lidhje interneti
té aktivizuar.
» Pajisje celulare e lidhur me rrjetin me valé.

6.1 Kodi QR né pllakén e té dhénave

EUFEE o won

' 1 Prod.No. [910000000 [00]

T 000V - 00Hz 0000 W = oon

E R Ser.No. 00000000

Frekuenca 2.412 - 2.472 GHz pér tregun
evropian
Protokolli IEEE 802.11b/g/n

Fugia maksimale < 20dBm

Enkriptimi WPA, WPA2, WPA3

12 SHQIP

Kodi QR mund té pérdoret né dy ményra:

» Skanoni kodin QR me aplikacionin e
integruar té kamerés pér té shkarkuar
aplikacionin toné nga App Store né
pajisjen tuaj inteligjente dhe ndigni hapat e
kérkuar.

« Ciftimi i pajisjes tuaj inteligjente me
pajisjen pér té thjeshtuar procesin.
Skanoni kodin QR me aplikacionin toné té
integruar té skanerit té kodit QR.

6.2 Instalimi i aplikacionit toné

Kur lidhni tharésen me aplikacionin, géndroni
prané saj me pajisjen tuaj smart.

Sigurohuni gé pajisja inteligjente éshté e
lidhur me rrjetin me valé.

1. Shkoni né App Store né pajisjen tuaj
inteligjente ose skanoni kodin QR (shihni



kapitullin "Kodi QR né pllakén e té
dhénave”).

2. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin toné.

3. Nisni aplikacionin. Zgjidhni vendin dhe
gjuhén dhe identifikohuni me emailin dhe
fjalékalimin tuaj. Nése nuk keni llogari,
krijoni njé té re duke ndjekur udhézimet
né aplikacionin toné.

6.3 Konfigurimi i lidhjes me valé

Pérpara sesa té filloni konfigurimin shkarkoni
dhe instaloni aplikacionin toné né pajisjen tuaj
inteligjente.

1. Shtypni butonin O Ndezur fikur (On/Off)
pér té ndezur pajisjen.
2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin )
Nisja né distancé pér rreth 3 sekonda
derisa té dégjoni njé tingull 'klik' t& vetém.

. ¥} = .
Simbolet: Lirn dhe = shfagen né ekran. Pas

disa sekondash, vetém simboli gé vezullon:
< mbetet. Pajisja éshté duke filluar lidhjen,
I

duhen rreth 10 sekonda qé té aktivizohet

. . e )
moduli me valé. Kur &shté gati simboli: I7ti
(Access Point) shfaget né ekran. Access
Point éshté hapur pér rreth 5 minuta.

4. Konfiguroni aplikacionin toné né pajisjen
tuaj inteligjente dhe ndigni udhézimet né
ekran pér ta lidhur pajisjen me rrjetin tuaj
WiFi.

5. Nése éshté vendosur lidhja, 1)

P~
-

éshté fikur dhe 5 imazhi i vogél WiFi
qgéndron i ndriguar né ményré té
vazhdueshme.

simboli

Pajisja ruan konfigurimin e lidhjes sé
fundit. Pér té pérdorur funksionet e
pajisjes lidhja me valé duhet té jeté né

M regjimin.

Cdo heré qgé ndizni pajisjen, pajisja
pérpiqget té lidhet me rrjetin automatikisht.

P~
-

Kur éshté vendosur lidhja, simboli: s
ndalojné sé ndriguari.

Pér té fikur lidhjen me valé, prekni dhe

mbani té shtypur [ Nisja né distancé butonin
derisa té dégjoni njé tingull 'klik' t& vetém.

Simboli: FF shfaget né ekran.

Pér té hequr kredencialet me valé, prekni

dhe mbani té shtypur butonin a Nisja né
distancé pér rreth 10 sekonda derisa té
dégjoni tingullin me 2 'bip'. Simboli:

- == == shfagetné ekran.

6.4 0 Nisja né distancé

@

Aplikacioni yné ju lejon té kontrolloni
larjen e rrobave pérmes njé pajisjeje
celulare.

Ai pérmban njé numér t& madh
programesh, vecorish t&€ dobishme dhe
informacionesh produkti té& pérshtatura
né ményré té pérkryer pér pajisjen.
Pérmes aplikacionit ju mund té zgjidhni
programet gé jané tashmé té
disponueshme nga paneli i kontrollit t&
pajisjes, plus shkyg¢ni programe shtesé té
disponueshme vetém nga njé pajisje
celulare.

Programet shtesé mund té ndryshojné
me kalimin e kohés, sé bashku me
versionet e reja té aplikacionit.

Eshté kujdes i personalizuar pér rrobat -
gjithcka nga pajisja juaj celulare.

Nisja né distancé ju mundéson té aktivizoni
njé cikél me ané té telekomandimit.

@

Ndezja né distancé aktivizohet

automatikisht kur shtypni butoninD”
Start/Pause pér té nisur programin, por
éshté gjithashtu e mundur té nisni njé
program té tharjes né distancé.

=

o Nisja né distancé

Njé prekje e shpejté e kétij butoni aktivizon
funksionin Remote Start gé ju lejon té nisni,
ndaloni dhe ndaloni pajisjen nga distanca.

SHQIP 13



Llamba pérkatése ndizet dhe ikona pérkatése
shfaget né ekran.

®

Nése vendosni njé program népérmijet
aplikacionit dhe ai nuk pérputhet me

. e .
pozicionin e gelésit, 71171~ teksti shfaget
duke alternuar me kohézgjatjen e
programit.

Shtypni dhe mbani kété buton pér njé kohé

meé té gjaté pér té ofruar dy funksione té tjera:

* mbaijeni té shtypur pér 3 sekonda pér aq
kohé sa té tingéllojé njé klik: Wi-Fi ndizet
dhe fiket.

* mbajeni té shtypur pér 10 sekonda pér aq
kohé sa té bjeré njé bip i dyfishté dhe

té shfaget né ekran: pér té
rivendosur Kredencialet e Rrjetit.

6.5 Pérditésimi né ajér

/N\ PARALAJMERIM!

Gjaté pérditésimit rekomandohet shumé
gé té mos e fikni apo nigni nga priza
pajisjen.

Aplikacioni mund té propozojé njé pérditésim
pér shkarkimin e funksioneve té reja.

Pérditésimi pranohet vetém pérmes
aplikacionit.

Nése éshté né funksionim njé program,
aplikacioni njofton se pérditésimi do té nisé
né pérfundim té programit.

7. PROGRAMET

7.1 Aplikacioni yné dhe programe té
fshehta shtesé

Aplikacioni joné ju ofron njé zgjidhje té gjeré
té programeve té fshehta shtesé. Lidhni
pajisjen me aplikacionin dhe do té€ jeni né
gjendje té zgjidhni njé program tharjeje qé u
pérshtatet mé miré nevojave tuaja.

Giaté pérditssimit, pajisja shfaq i d né
ekran.

Pajisja do té jeté sérish e pérdorshme né
pérfundim té pérditésimit, pa ndonjé njoftim
rreth pérditésimit t& suksesshém.

Nése ndodh njé gabim, pajisja shfaq Err né
ekran: thjesht shtypni ¢gdo buton ose ktheni
celésin pér t'iu kthyer pérdorimit normal.

6.6 Wi-Fi gjithmoné aktiv

Funksioni Wi-Fi Always On mund té
aktivizohet vetém pérmes aplikacionit toné.

Ky funksion e mban pajisjen té lidhur me
rrietin edhe kur pajisja €shté fikur, né ményré
gé té mund té zgjohet dhe t& menaxhohet
gjithnjé nga larg nga pajisja juaj.

Treguesi = ndizet dhe fiket me ndérprerje (1
sekondé ndezur, 5 sekonda fikur).

Eshté e mundur ta ndizni pajisjen duke

shtypur butonin ® Ndezur fikur (On/Off) ose
pérmes Aplikacionit.

@

Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv mund té
ndikojé né konsumin tuaj té energjisé.
Funksioni Wi-Fi Always On éshté joaktiv
né opsionet e paracaktuara.

Gjithashtu mund té memorizoni cilindo pre;j
cikleve té fshehta né pozicionet e

programeve té preferuar E:" Pér té zgjedhur
programin direkt nga pajisja, referojuni

paragrafit "Programet e preferuara B né
pjesén "Doreza dhe butonat".

Sportswear Pillow

Training Gear Towels
Soccer/Rugby Pet Hair

Skiing Gear Easy Iron

Curtains Anti-Allergy Vapour

Denim

Silk

Baby

Linen
Drying Rack
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7.2 Program

Program Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)
Krijuar pér tharjen rutiné té atyre gé lani pa
. seleksionim. Than njésoj rrobat e béra prej mIala
MixDry 6.0 kg pambuku, pérzierje pambuk-sintetike dhe /,,
sintetike.
Program i pérshtatshém pér tharjen e rrobave
té lagura té pambukut dhe ai €shté programi
mé efikas pér sa i pérket konsumit té
energjisé pér tharjen e rrobave té lagura té \1'@
Ecod)d) 20kg oo 9 /B0
Niveli i tharjes nuk éshté i rregullueshém dhe
vendoset né ményré té paracaktuar né dollapi
i thaté / gati pér t'u ruajtur.
Programi i pélhurave té bardha dhe me ngjyra —~ o~
Pambuk (Cottons) 9,0 kg prej pambuku. Cilésimi i paracaktuar éshté /!
niveli i tharjes gati pér t'u vendosur né dollap.
o . Rrobat e pérziera qé pérmbajné kryesisht fibra PFIFyFy
Sintetike (Synthetics) 4.0kg sintetike si poliestér, poliamid, etj. /,,
Rekomanduar pér pélhura té pérgjithshme o~ o~ o~
Delikat (Delicates) 2,0 kg delikate si viskoza, najloni, akriliku dhe /B0
pérzierjet e tyre.
Tharje té buta pér té leshtat g¢ mund té lahen me makiné dhe me
doré. Nxirrini menjéheré artikujt kur programi té keté pérfunduar.
WOOLMARK
@ 2 WOOL CARE
LS Té leshta 1,0 kg
(Wool)
WOOL HAND WASH SAFE
Cikli pér tharjen e té leshtave né kété pajisje éshté testuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company. Cikli éshté i pérshtatshém
pér té tharé rroba té leshta qé mbajné etiketén pér “larje me doré”
me kusht gé rrobat té lahen né njé cikél me larje me doré té
miratuar nga Woolmark dhe té thahen sipas udhézimeve té
|éshuara nga prodhuesi i késaj makine larése. M2441
Simboli “Woolmark” éshté marké certifikimi né shumé vende.
Cikél i shpejté pér rrobat e pérditshme té béra  _ _ _
Quick 3kg 3,0 kg prej pambuku, pérzierje pambuk-sintetike dhe !’
sintetike. Ideale pér artikujt té lehté.
Than deri né tre takéme carcafésh té krevatit
né té njéjtén kohé. Pakéson pérdredhje dhe o~ o~ o~
Shtrat (Bedlinen) XL 4,5 kg koklavitje t& artikujve t& médhen; pér t& B

siguruar se ¢do gargaf i krevatit arrin njé tharje
uniforme pa pjesé té lagura.

SHaQIP
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Program Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)

Ruan funksionin e pélhurave té jashtme té
prodhuara nga tekstile teknike dhe rikthen
@ rezistencén ndaj ujit né xhaketat qé i NS
—‘—'2 Outdoor 2,0kg rezistojné ujit dhe xhaketat me mbulesé me /,
shtresé té brendshme té hegshme (té
pérshtatshme pér tharje né tharése).

Than dhe dezinfekton veshjet e artikujt tuaj té
tjera duke ruajtur temperaturén mbi 60° C me
kalimin e kohés, duke hequr 99.9% té

CDJ Higjena (Hygiene) 5,0 kg baktereve dhe viruseve). /,

Shénim: Ky cikél duhet té pérdoret vetém pér
artikuj té lagur. Nuk éshté i pérshtatshém pér
artikuj delikaté.

Siguron tharrjen e duhur té pjeséve té o~ o~ o~
Jorgan (Duvet) 3,0 kg brendshme né jorgané tek ose dysh, jastéké /,’
dhe batanije t& mbushura.

Njé program automatik gé than me saktési

m . edhe izolimin e brendshém té xhaketave me NSNS
D )jhallze:a poshté 2,0kg mbushje me pupla, push apo sintetike. Ruan /,,
(Down Jackets) pamjen dhe funksionin termik té rrobave.

1) Pesha maksimale i referohet artikujve té thaté.

2) pgr kuptimin e shenjés sé tekstilit, shikoni kapitullin UDHEZIME DHE KESHILLA: Pérgatitia e rrobave.

3) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

4) Programi Eco éshté ekuivalent me “<:| Pambuk (Cottons) Eco" qé éshté “Programi standard i pambukut”
sipas Rregullores s&€ Komisionit t&€ BE-sé Nr. 392/2012. Eshté i pérshtatshém pér tharjen e rrobave normale té
lagura té€ pambukut.

5) Analizuar pér Escherichia coli, Candida albicans dhe bakterofagun MS2. Analizé e pavarur e kryer nga
Swissatest Testmaterialien AG mé 2021 (Nr. i raportit té€ analizés 20212038).

Program dhe pérputhshméria e pérzgjedhjes sé opsioneve

Opsionet
Program ) I
MixDry EE| 6 ] ] [
Eco EE] ]
Pambuk (Cottons) 5 EE| 6 | | [
Sintetike (Synthetics) 5 EE| 6 | | [
Delikat (Delicates) (1) 2) u
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Opsionet

0899 Nivelii @ kohae @ Anti @B

1)
aeean thatésisé thaté rrudhé e gjaté N7 Bl
G. & & leshta (Wool) m 3)
Quick 3kg (1) 2) ]
Shtrat (Bedlinen) XL ] [I) @ n "
&,i Outdoor Uﬂ 2) u
CDJ Higjena (Hygiene) . 2) u
Jorgan (Duvet) m 2) ]
m Xhaketa poshté (Down EE] - n
Jackets) '
1) Pérve¢ programit, mund té vendosni njé ose mé shumé opsione njékohésisht.
2) Cilésuar me paracaktim
3) Shikoni kapitullin OPSIONET: Koha e thaté né Té leshta (Wool) programin
8.1 §§§§ Niveli i thatésisé Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare
té synuar
Ky opsion ndihmon té arrihet niveli i kérkuar i tharjes
sé rrobave. Mund té zgjidhni nivelin e thatésisé: @

o o . Kjo mund té jeté e nevojshme meqgenése
= gati pér hekurosje - niveli hekurosje rezultatet e tharjes ndikohen nga shumé
_ kushte, p.sh. lloji i ujit, tensioni i furnizimit
me energji ose temperatura e ambientit,

gati pér dollap - niveli tharje pér

. E£'I = dollap1) et.
S| TE MERRNI NJE THARJE TE PERSOSUR:
gati pér dollap - niveli ekstra 1. Provoni té rregulloni opsionet e nivelit t&
_ = = thatésisé (shihni opsionin Niveli i thatésisé mé
1) parzqiedhi . o . sipér).
érzgjedhja standarde e cila ka lidhje me programin 2. Nése déshironi t& rritni mé tej rezultatet e

thatésisé sé rrobave, mund té modifikoni
cilésimin e paracaktuar té thatésisé sé
paracaktuar (shihni mé poshté). Ky rregullim do
té veprojé né shumicén e programeve, me
pérjashtim té programeve Eco, Té leshta (Wool),
Jorgan (Duvet), Xhaketa poshté (Down Jackets),
Refresh nése jané té disponueshém né makiné.

Pér té ndryshuar shkallén e paracaktuar té
lagéshtirés pérfundimtare té synuar:

SHaQIP 17



1. Ndizni pajisjen.
2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.
. - @y
3. Prekni dhe mbani té shtypur butonat

Koha e thaté dhe W' Anti rrudhé e gjate
né té njéjtén kohé.
Njé prej simboleve shfaget né ekran:
E D_ - Tharje maksimale
CO- - Tharje ekstra

CO= . Tharje standarte

4. Prekni disa heré butonin |l Start/Pause
derisa té arrini nivelin e déshiruar té
tharjes.

Dryness
Level Simboli né ekran
(Tharja)
tharja I Iﬁl =_ D -
maksimale

M
o
n

mé shumé rroba +|ﬁ|

té thata

Nz
rroba me thatési M LuZ
standarde

5. Pér té ruajtur cilésimin, prekni dhe mbani
té shtypur butonat @“ Koha e thaté dhe

W' Anti rrudhé e gjaté né t& njgjtén kohé
pér rreth 2 sekonda.

®

Né rastin e makinerive té lidhura me
rrjetin Wi-Fi, kryhet njé animacion
shiritash ProSense pér disa sekonda pér
té treguar se pajisja juaj po pérditéson té
dhénat né rené kompjuterike.

Nése né vend té késaj regjimi ndryshohet
me rrotullimin e dorezés ose duke fikur
pajisjen, sinkronizimi i t&é dhénave do té
béhet gjaté rilidhjes sé paré Wi-Fi.

8.2 @ Koha e thaté

Pér: Pambuk (Cottons), Shtrat (Bedlinen) XL,
Sintetike (Synthetics) dhe programet MixDry.
Lejon pérdoruesin té vendosé kohén e tharjes
nga minimumi 10 minuta deri né maksimumi
2 oré (né intervale prej 10 minutash). Kur ky
opsion éshté né maksimum, zhduket treguesi
i ngarkesés.

18 SHQIP
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Cikli zgjat sa koha e caktuar e tharjes,
pavarésisht nga madhésia e ngarkesés
dhe niveli i tharjes sé saj.

REKOMANDIMI PER THARJEN E

PROGRAMUAR
deriné 10 vetém veprim me ajér té ftohté (pa
minuta  ngrohése).
10-40 tharje shtesé pér té pérmirésuar tharjen
minuta  pas ciklit t&¢ méparshém té tharjes.
tharje e ploté e ngarkesave té vogla me
>40 min  rroba deri né 4 kg, té centrifuguara miré

(>1200 rpm).

@ Koha e thaté né programin Té
leshta (Wool)

Opsioni i disponueshém pér programin Té
leshta (Wool) pér té rregulluar nivelin
pérfundimtar té tharjes né mé pak ose mé
shumé té thaté.

8.3 [@] Anti rrudhé e gjaté

Zgjat fazén antirrudhé (30 minuta) deri né
120 minuta né fund té ciklit té tharjes. Pas
fazés sé tharjes, kazani rrotullohet heré pas
here pér té parandaluar rrudhat. Rrobat mund
té nxirren nga pajisja gjaté fazés kundér
rrudhave.

8.4 € Heshtur

Pajisja funksionon me zhurmé té ulét pa
efekte né cilésiné e tharjes. Pajisja
funksiononi me ngadalé me kohén mé té
gjaté té ciklit.

8.5 U= Sinjali i pérfundimit
Sinjali akustik tingéllon pér sa mé poshté:

* pérfundimin e ciklit

« fillimin dhe pérfundimin e fazés kundér
rrudhave

Sinjali akustik éshté né ményré té

paracaktuar gjithnjé i aktivizuar. Kété opsion

mund ta pérdorni pér té aktivizuar ose

caktivizuar sinjalin.



8.6 @ Pérfundon né

®

Ky opsion ju lejon té zgjidhni kohén né té
cilén duhet té pérfundojé njé program.
Pasi aktivizohet, makineria pret pér
momentin e duhur pér té filluar procesin
e tharjes.

Koha Pérfundon né éshté shuma e kohés né
pritie me kohén e tharjes.

8.7 Programet e preferuara Br

Kéto pozicione zgjedhési disponohen pasi
pajisja té jeté lidhur me Wi-Fi.

Programet e preferuara mund té caktohen
dhe ruhen vetém pérmes aplikacionit duke
zgjedhur nga té mundshmet qé jané ndaré né
tre kategori gé tregohen né panelin e
komandimit.

Pasi té jené vendosur programet e
preferuara, mund té zgjidhni njé prej tyre
népérmjet aplikacionit ose duke e rrotulluar
celésin e programit né pozicionin pérkatés:
drita pérkatése ndizet dhe informacioni né
ekran pérditésohet né pérputhje me
rrethanat.

®

Programet e preferuara mund té
anulohen népérmjet komandés pérkatése
Aplikacion ose duke shtypur kombinimin
e tastit Parazgjdhjet e fabrikés.

8.8 & SyncDry funksioni

Ky funksion lejon tharésin tuaj té cilésojé
automatikisht programin mé té pérshtatshém
Q€ i pérshtatet programit té fundit té larjes té
pérdorur s€ fundmi. Gjithgka gé ju nevojitet t&
béni éshté té filloni programin e tharjes pasi
éshté ngarkuar tharési juaj. Nuk kérkohet
asnjé cilésim ose opsione té tjera té
programit né tharés.

Pasi programi i larjes ka pérfunduar, makina
larése transferon t€ dhénat e programit
pérmes ruterit Wi-Fi té shtépisé né rené
kompjuterike, si dhe né tharésin tuaj.

@

Pér té pérdorur SyncDry funksionin AEG,
tharésja e rrobave dhe makina larése
duhet té lidhen né té njéjtin rrjet shtépie
dhe té giftohen me aplikacionin toné.

Pér té aktivizuar funksionin :

1. Pasi cikli i larjes ka pérfunduar, vendosni
rrobat e pastruara nga tharés.

2. Prekni butonin SyncDry.

3. Té gjitha simbolet e ekranit do té
géndrojné té ndriguara pérveg ikonés Wi-
Fi dhe ProSense shiritave qé tregojné
njé animacion pér disa sekonda ndérsa
pajisja €shté duke marré té dhéna nga
reja kompjuterike.

4. Ekrani do té pérditésojé veten
automatikisht me programin e sugjeruar.
Pas 10 sekondash, nése marrja e té
dhénave éshté e pasuksesshme, butoni
LED éshté fikur dhe makina jep njé sinjal
akustik té& gabimit. Pastaj, rivendoset
programi i zgjedhur mé paré.

5. Prekni butonin Dl Start/Pause (Start/
Pause) pér té filluar procesin e tharjes.

@

Kur éshté cilésuar programi SyncDry
programi, pérdoruesi ende lejohet té
ndryshojé opsionet ose té zgjedhé njé
program tjetér duke kthyer dorezén ose
duke pérdorur APP. Né raste té tilla
butoni LED SyncDry do té fiket pér té
treguar se programi nuk €shté mé i
sugjeruari; SyncDry programi automatik
mund té zgjidhet pérséri duke shtypur
butonin lidhur me té derisa té dhénat jané
té disponueshme né rené kompjuterike.
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9. CILESIMET

9.1 Caktivizimi i treguesit té
depozités sé ujit &

Treguesi i rezervuarit t€ ujit aktivizohet né
ményré té paracaktuar. Ai ndizet né
pérfundim té ciklit té tharjes ose gjaté ciklit
nése rezervuari i ujit éshté plot. Nése seti i
shkarkimit éshté instaluar, rezervuari i ujit
shkarkohet automatikisht dhe trequesi mund
té caktivizohet.

Pér té caktivizuar treguesin:

1. Ndizni pajisjen.

2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.

3. Prekni dhe mbani té shtypur butonat ‘\’/B
Heshtur dhe (= Sinjali i pérfundimit né
t& nj&jtén kohé.

Treguesi i depozités sé ujit: & éshté i fikur

dhe shfaget simboli — — i treguesi i
depozités sé ujit caktivizohet pérfundimisht

®

Pér té aktivizuar pérséri treguesin e
depozités sé ujit, ndigni sérish
procedurén mé sipér. Treguesi i
depozités sé ujit: &, éshté ndezur dhe

. . \ .
shfaget simboli — — 1 -treguesii
depozités sé ujit aktivizohet
pérfundimisht

9.2 Matési i oréve té punés

Ky funksion jep njé mundési pér té shfaqur
kohén gjithsej t& pérdorimit té pajisjes né oré,
qé matet nga momenti gé éshté ndezur.
Tregohet koha aktuale e pérdorimit e cikleve
(nuk pérfshin ndalesa ose kohén e fillimit t&
shtyré).

Pér té paré kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin @
Ndezur fikur (On/Off).

2. Shtypni dhe mbani té shtypur @S Koha e

thaté dhe §3%9 Niveli i thatésisé butonat
pér disa sekonda.
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3. Pas 3 sekondash, né ekran shfagen orét
gjithsej té pérdorimit té pajisjes: p.sh.
nése koha e pérdorimit Eshté 1276 oré,
ekrani tregon tekstin Hr pér 2 sekonda
pastaj 12 pér 2 sekonda pasuar nga 76.
Kjo vleré shfaget me njé renditje té dy
shifrave né té njéjtén kohé: dy shifrat e
para tregojné mijéra dhe gindra, dy shifrat
e dyta tregojné dhjetéshet dhe njésité.

Pér té dalé nga ky regjim, ose shtypni ndonjé

buton, ktheni dorezén e zgjedhjes ose fikni

pajisjen.

9.3 Parazgjedhjet e fabrikés

Ky funksion lejon té rikthen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Opsionet e ruajtura
dhe regjimet e punés do té ricilésohen.
Gjithashtu do té heqé kredencialet e rrjetit Wi-
Fi nga memoria e pajisjes dhe do té
rivendosé cilésimet e personalizuara té
programeve, duke pérfshiré programet e
preferuara.

Pér té aktivizuar kété opsion ndigni hapat
mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin @
Ndezur fikur (On/Off).
2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur ¢ Heshtur
dhe W Anti rrudhé e gjaté butonat pér
disa sekonda.

4. Pajisja do té njohé pérdorimin duke
shfaqur = = —.

@

Nése procedura nuk funksionon (kjo
mund té jeté pér shkak té ndérprerjes
ose kombinimit té€ gabuar té tasteve),
fikeni pajisje dhe pérsériteni sekuencén
nga fillimi.



10. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

@

Bllokueset e pasme té kazanit higen
automatikisht kur tharésja aktivizohet pér
heré té paré. Mund té€ dégjoni pak
zhurmé.

10.2 Zhurma

Pér té zhbllokuar bllokueset e pasme té
kazanit:

1. Ndizni pajisjen.

2. Vendosni njé program.

3. Shtypni butonin Start/Pauzé.

Kazani fillon té rrotullohet. Bllokueset e
pasme té kazanit gaktivizohen automatikisht.

Pérpara se té pérdorni pajisjen pér té
tharé artikuj:

» Pastroni me njé lecké té njomé kazanin e
tharéses sé rrobave.

» Nisni njé program 1 orésh me rroba té
njoma.

@

Mund té dégjohen zhurma té ndryshme
né momente t&€ ndryshme gjaté ciklit té
tharjes. Ato jané zhurma funksionimi
krejtésisht normale.

Kompresori gqé punon.

‘ﬂ

‘ )@

®

Né fillim té ciklit té tharjes (3 - 5 minuta)
niveli i zhurmés mund té jeté paksa mé i
larté. Kjo ndodh pér shkak té& ndezjes sé
kompresorit. Kjo éshté normale pér
pajisjet me kompresor té tilla si
frigoriferét dhe ngrirésit.

Kazani gé rrotullohet.

10.1 Aromé e pazakonté
Pajisja éshté e paketuar fort.

Pas shpaketimit té produktit, mund té ndieni
njé aromé té pazakonté. Kjo éshté normale
pér produktet e reja.

Pajisja éshté e ndértuar me disa lloje té
ndryshme materialesh gé té gjitha sé bashku
mund té krijojné njé aromé té pazakonté.

Me kalimin e kohés, pas disa cikleve tharjeje
aroma e pazakonté gradualisht zhduket.

Pompa qé punon dhe transferimi i
kondensimit né depoazité.
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11. PERDORIMI | PERDITSHEM

11.1 Pérgatitja e rrobave pér t'u laré | - Kthejini nga ana tjetér artikujt me shtresén

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
e energjisé.

Shumé shpesh rrobat pas ciklit té larjes
jané té ngatérruara me njéra-tjetrén.
Tharja e rrobave té ngatérruara nuk
éshté efikase.

Pér té siguruar qarkullimin e duhur té ajrit
dhe tharje té njétrajtshme, rekomandohet
gé t'i shkundni dhe t'i ngarkoni rrobat njé
nga njé né tharésen me rrotullim.

Pér té garantuar proces té€ miré tharjeje:

* Mbylini zinxhirét.

* Mbylini mbérthyeset e kélléféve té
jorganéve.

* Mos i thani té palidhura kollaret ose rripat
(p.sh. rripat e pérparéseve). Lidhini
pérpara sesa té filloni njé program.

* Nxirrini té gjithé artikujt nga xhepat.

e brendshme prej pambuku. Shtresa e
pambukut duhet té€ jeté jashté.

Vendosni gjithmoné programin e
pérshtatshém pér llojin e rrobave.

Mos i vendosni ngjyrat e erréta sé bashku
me ngjyrat e ¢elura.

Pérdorni njé programin té pérshtatshém
pér fanella pambuku dhe trikotazhe pér té
reduktuar hyrjen né ujé.

Mos tejkaloni ngarkesén maksimale té
treguar né kapitullin e programeve ose gé
tregohet né ekran.

Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né tharése.
Referojuni etiketés sé pélhurés né artikuj.
Mos thani sé bashku artikuj shumé té
médhenj dhe artikuj shumé té vegjél.
Artikujt e vegjél mund té ngecin brenda
artikujve t&€ médhenj dhe mbeten té lagur.
Shkundni rrobat dhe pélhurat e médha
pérpara se t'i fusni né tharésen me
rrotullim. Kjo béhet pér t& shmangur
vendet té€ lagura brenda pélhurés pas ciklit
té tharjes.

Etiketa e Pérshkrimi
pélhurés
D Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen.
N
:o: Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése me temperatura té larta.
:o: Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése vetém me temperatura té uléta.

&

Rrobat nuk jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése.
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11.2 Pér té arritur rezultatet mé té
mira té tharjes

* Programi i pérzgjedhur duhet té jeté i
pérshtatshém pér llojin e rrobave té thara.

 Filtri duhet té pastrohet. Filtri i bllokuar e
bén tharjen joefikase.

* Rekomandohet t'i shkundni rrobat pérpara
se t'i ngarkoni. Rrobat e lirshme thahen
mé lehté.

* Dubhet té respektohet ngarkesa e
rekomanduar e rrobave pér tharje.

* Vrimat e garkullimit té ajrit duhet té
pastrohen.

11.3 Futja e rrobave né pajisje

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé rrobat t&€ mos ngecin mes
derés sé pajisjes dhe guarnicionit prej
gome.

1. Térhigni dhe hapni derén e pajisjes.
2. Ngarkoni rrobat njéra pas tjetrés.
3. Mbylini derén e pajisjes.

11.4 Ndezja e pajisjes

Pér té ndezur pajisjen:

Shtypni butonin ® Ndezur fikur (On/Off).

Kur pajisja €shté e ndezur, disa tregues
shfagen né ekran.

11.5 Regjimi me fuqi té ulét

Pér té ulur konsumin e energjisé, ky funksion
caktivizon automatikisht pajisjen:
* Pas 5 minutash nése nuk filloni programin.

» Pas 5 minutash nga pérfundimi i programit
ose faza kundér rrudhave.

@

Kur pajisja kalon né regjimin me fuqi té
ulét, ekrani dhe ikonat fiken. Mund ta
riaktivizoni duke shtypur butonin Ndezur
fikur (On/Off).

@

Nése Wi-Fi éshté ndezur dhe
telekomanda éshté aktivizuar, ikona e

telekomandés o mbetet edhe kur
pajisja kalon né regjimin me fugqi té ulét.

11.6 Vendosja e njé programi

Pérdorni gelésin e programit pér t& vendosur
programin.

Kohézgjatja e pérafért e programit shfaget né
ekran.

@

Koha reale e tharjes do té varet nga lloji i
ngarkesés (sasia dhe pérbérja),
temperatura e dhomés dhe lagéshtira
fillestare e rrobave tuaja pas fazés sé
centrifugimit.
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11.7 Opsionet

Bashké me programin mund té caktoni 1 ose
mé shumé opsione.

] &g

=l == =1 \

B

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar njé opsion
prekni butonin pérkatés.

Simboli i saj shfaget né ekran ose ndizet drita
LED mbi butonin korrespondues.

11.8 Opsioni i bllokimit pér fémijét

Bllokimi pér fémijét mund té vendoset pér té
mos lejuar qé fémijét té luajné me pajisjen.
Opsioni i bllokimit pér fémijét bllokon té gjithé
butonat me prekje dhe c¢elésin e programeve
(ky funksion nuk bllokon butonin O Ndezur
fikur (On/Off)).

Mund té aktivizoni opsionin e bllokimit pér
fémijét:

* pérpara se té prekni butonin |>|| Start/
Pause (Start/Pause) - pajisja nuk mund té
start

* pasi prekni butonin Ol Start/Pause
(Start/Pause) - pasi té prekni butonin -
pérzgjedhja e opsionit dhe e programeve
nuk éshté e disponueshme.

Aktivizimi i opsionit té bllokimit pér
fémijét:

a3

1. Ndizni tharésen.
2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.
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3. Prekni dhe mbani t& shtypur W' Anti
rrudhé e gjaté butonin pér rreth 3
sekonda.

Simboli E shfaget né ekran.

4. Pér té gaktivizuar bllokimin pér fémijét,
prekni sérish butonin e mésipérm derisa
té zhduket simboli.

11.9 Nisja e njé programi

|

=

==l =)

-

Pér té nisur programin:

Prekni butonin Dl Start/Pause (Start/
Pause).

Pajisja fillon dhe drita LED mbi buton ndalon
sé pulsuari dhe géndron e ndezur.

11.10 Nisja e njé programi me &
Pérfundon né

Pér té vendosur opsionin Pérfundon né :

1. Vendosni programin dhe opsionet e
tharjes.

2. Prekni @ Pérfundon né né ményré té
pérséritur derisa ekrani té tregojé kohén e
déshiruar brenda sé cilés programi duhet

té pérfundojé (p.sh. I 2h programi
duhet té pérfundojé brenda 12 orésh.)

3. Prekni butonin |l StartPause (Start/
Pause). Kazani fillon té rrotullohet pér té
kryer vlerésiminProSense, nése
parashikohet né programin e zgjedhur.

4. Pajisja fillon numérimin mbrapsht deri né
fund té programit dhe programi do té
fillojé né momentin e duhur pér té
pérfunduar.



11.11 Dallimi i ngarkesés me
ProSense

®

Teknologjia ProSense dallon madhésiné
e ngarkesés sé rrobave duke pércaktuar
kohézgjatjen e programit. Punon me
shumicén e programeve.

Pas vendosjes sé njé programi tharjeje,
imazhi i vogél ProSense ndizet nése
zbatohet zbulimi i ngarkesés sé rrobave.

Pas prekjes sé butonit | Start/Pause (Start/
Pause), ProSense fillon zbulimin e
ngarkesés sé rrobave:

1. Pajisja dallon ngarkesén né minutén e

paré: treguesi pulson, shiritat nén ikonén
Prq‘$ense

lévizin para dhe prapa “ “¥ ' dhe

kazani rrotullohet shkurtimisht.

2. Kur kazani ndalon rrotullimin, ekrani
tregon kohézgjatjen e programit té ri té
rregulluar sipas ngarkesés sé dalluar.
Numri i shiritave, nga 1 deri né 4,
pérfagéson sasiné e vlerésuar té
ngarkesés. 4 shirita pérfagésojné sasiné
maksimale té ngarkesés pér programin e
pérzgjedhur.

®

Né rast t&€ mbingarkesés sé kazanit,
treguesi i ngarkesés maksimale té
deklaruar ndizet sérish me treguesin

MAX gé pulson. Né kété rast, gjaté
kétyre 30 sekondave, éshté e mundur té
hapni derén dhe té higni rrobat e tepérta.

Pasi té higen, prekni butonin |>|| Start/
Pause (Start/Pause) pér té nisur sérish
programin. Nése sasia e rrobave nuk do
té pakésohet, programi fillon sidoqofté.
Né kété rast nuk do té jeté e mundur té
garantohen rezultatet mé té mira.

11.12 Ndryshimi i programit

Pér ndryshuar njé program:

1. Shtypni butonin (D Ndezur fikur (On/Off)
pér té fikur pajisjen.

2. Shtypni sérish butonin (O Ndezur fikur
(On/Off) pér té ndezur pajisjen.
3. Vendosni njé program té ri.

11.13 Fundi i programit

@

Pastroni filtrin dhe zbrazni depozitén e
ujit pas ¢do cikli tharjeje. (Shihni kapitullin
KUJDESI DHE PASTRIMI.)

Nése pérfundon cikli i tharjes, né ekran
shfaget simboli U . Nése opsioni = Sinjali i
pérfundimit éshté i aktivizuar, sinjali akustik
bie me ndérprerje pér 1 minuté.

@

Nése nuk e fikni pajisjen, fillon faza anti-
rrudhé (nuk éshté aktive me té gjitha

. . LN
programet). Simboli i pulsimit L
sinjalizon kryerjen e fazés anti-rrudhé.
Rrobat mund té higen gjaté késaj faze.

Pér té hequr rrobat:

1. Shtypni butonin ® Ndezur fikur (On/Off)
pér 2 sekonda pér té fikur pajisjen.

2. Hapni derén e pajisjes.

3. Higni rrobat.

4. Mbylini derén e pajisjes.

Shkaget e mundshme té rezultateve té

pakénagshme té tharjes:

« Cilésime té papérshtatshme té nivelit té
parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin
Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare té
synuar

* Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.

@

Léreni derén pak té hapur pas ¢do cikli
pér té& shmangur lagéshtirén.

11.14 Drita e kazanit e ndezur

e
' |
35
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Prekni dhe mbani té shtypur 8 Heshtur
butonin pér rreth 3 sekonda.
Drita brenda né kazan éshté e ndezur.

11.15 Shkaget e mundshme té
rezultateve té pakénagshme té
tharjes:

» Filtri éshté i bllokuar. Filtri i bllokuar e bén
tharjen joefikase.

12. UDHEZIME DHE KESHILLA
12.1 Sugjerime ekologjike

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
€ energjisé.

» Shtrydhini teshat miré pérpara se t'i thani.

* Mos tejkaloni peshat té cilat specifikohen
né kapitullin e programeve.

+ Pastroni filtrin pas ¢do cikli tharjeje.

* Mos pérdorni zbutés tekstilesh pér larje
dhe pastaj tharje. Né tharésen e rrobave,
rrobat béhen automatikisht té buta.

13. KUJDESI DHE PASTRIMI

13.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Programi tregues i pastrimit periodik:

« Jané bllokuar vrimat e ajrimit.

* Kazani éshté pis.

« Cilésime té papérshtatshme té nivelit té
parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin
Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare té
synuar

e Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.

» Uji nga depozita e ujit mund té pérdoret
pér té hekurosur rrobat. Né fillim duhet té
filtroni ujin pér té eliminuar fibrat e
mbetura tekstile (mund té pérdoret thjesht
filtér kafeje).

* Mbajini gjithmoné té pastra vrimat e ajrimit
qgé ndodhen né pjesén e poshtme té
pajisjes.

« Sigurohuni gé aty ku éshté instaluar
pajisja té keté garkullim té& mjaftueshém
ajri.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik.

Pastrimi i filtrit

Kur treguesi @ pulson

Zbrazni depozitén e ujit

Kur treguesi Q’”A pulson

Pastrimi i kondensatorit

Kur treguesi = pulson

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i panelit t& kontrollit dhe i kasés Cdo dy muaj
Pastrimi i foleve té qarkullimit té ajrit Cdo dy muaj

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si duhet ta pastroni secilén pjesé.
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13.2 Heqja e elementéve té huaj

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se ta vini né puné ciklin e
tharjes. Referojuni pjesés "Pérgatitja e
rrobave pér t'u laré".

Higni té gjithé elementét e huaj gé mund té
gjeni né kazan pas ciklit té tharjes (p.sh.
karfica prej metali, kopsa, monedha, etj.).

13.3 Pastrimi i filtrit

Né fund té ¢do cikli, simboli @ Filtér shfaget
né ekran dhe duhet té pastroni filtrin.

®

Filtri mbledh té gjithé pushin gjaté
tharjes.

®

Pér té arritur performancén mé té miré té
tharjes, pastroni rregullisht filtrin e ajrit.
Filtri i bllokuar shkakton ciklin mé té gjaté
té tharjes dhe si pasojé rritet konsumi i
energjisé.

Pastrojeni filtrin me doré. Pérdorni njé
fshesé me korrent nése éshté e
nevojshme.

/\ KUJDES!

Kur pastroni filtrat, pushi duhet t& hidhet
né koshin e plehrave dhe jo té
shkarkohet pérmes tubacionit kullues pér
té shmangur pérhapjen e mikroplastikés
né sistemin e ujit t& pérdorur.

1. Hapeni derén. Térhigni filtrin lart.

2. Shtyni kapésen pér té hapur filtrin.

3. Mblidheni pushin me doré nga pjesét e
brendshme té filtrit.

Hidheni pushin né koshin e plehrave.

4. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni filtrin
me fshesé& me korrent. Mbylini filtrin.

5. Nése éshté e nevojshme higni pushin nga
filtri dhe guarnicioni. Mund té pérdorni njé
fshesé me korrent. Futeni filtrin sérish

brenda né folené e tij.
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13.4 Zbrazja e depozités sé ujit

Zbrazni depozitén e ujit t&€ kondensuar pas
¢do cikli tharjeje.

Nése depozita e ujit t& kondensuar éshté plot,

programi ndalon automatikisht. Simboli &,
Rezervuarndizet né ekran dhe duhet té
zbrazni depozitén e ujit.

Pér té zbrazur depozitén e ujit:

1. Térhigeni depozitén e ujit duke e mbajtur
né pozicion horizontal.

2. Nxirreni jashté lidhjen plastike dhe
zbrazni ujin né njé legen apo ené té
ngjashme.

3. Shtyjeni lidhjen plastike sérish né vend
dhe vendosni depozitén e uijit sérish né
vend.

4. Pér té vazhduar programin, shtypni

butonin D“ Start/Pause (Start/Pause).
13.5 Pastrimi i kondensatorit

Nése simboli => Aparat kondensimi pulson
né ekran, inspektoni kondensatorin dhe
ndarjen e tij. Nése éshté i papastér,
pastrojeni. Mos e kontrolloni mé pak se njé
heré né 6 muaj.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni akesor té forté né fshesén
me korrent pér t€ hequr pushin nga
kondensuesi. Kjo mund té démtojé brinjét
e kondensuesi, ¢ka ul rendimentin e
pajisjes dhe zgjat kohén e tharjes.

/N PARALAJMERIM!

Mos prekni sipérfaget metalike me duar
té zhveshura. Rrezik plagosjeje. Vishni
dorashka mbrojtése. Pastroni me kujdes
gé té shmangni démtimin e sipérfages
metalike.
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Pér ta kontrolluar:
1. Hapeni derén. Térhiqni filtrin lart.

3. Rrotulloni levat pér té shkygur kapakun
kondensatorit.

o

4. Ulni kapakun e kondensatorit.
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5. Nése éshté e nevojshme, higni pushin
nga kondensuesi dhe ndarja e tij. Mund té
pérdorni njé fshesé me korrent me
aksesorin e furgés.

6. Mbylini kapakun e kondensatorit.
7. Rrotulloni levat derisa té klikojé né vend.
8. Rivendosni filtrin.

13.6 Pastrimi i kazanit

/N PARALAJMERIM!

Shképuteni pajisjen nga korrenti pérpara
se ta pastroni.

14. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit Siguria

14.1 Kodet e gabimeve

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés.

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar sipérfagen e brendshme té
kazanit dhe filtrat e kazanit. Thajini sipérfaget
e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar kazanin.

13.7 Pastrimi i panelit té kontrollit
dhe karkasés

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar panelin e kontrollit dhe karakasén.
Pastrojeni me njé pélhuré té njomé. Thajini
sipérfaget e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni agjenté pér pastrimin e
mobilieve ose agjenté pastrues té cilét
mund té shkaktojné gérryerje.

13.8 Pastrimi i vrimave té
qarkullimit té ajrit

Pérdorni njé fshesé me korrent pér té& hequr
pushin nga vrimat e garkullimit té ajrit.

Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin (shikoni tabelén). Nése problemi vazhdon,

lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.

/N PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.
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Né rast problemesh té médha, bien sinjalet akustike, ekrani tregon njé kod alarmi dhe
butoni D” Start/Pause (Start/Pause)mund té pulsojé né ményré té vazhdueshme:

Kodi i gabimit Shkaku i mundshém Ndreqgja
Motori i pajisjes éshté i mbingarkuar. Programi nuk ishte pérfunduar. Higni rrobat
E50 Shumeé rroba pér t'u laré ose té bllokuara né nga kazani, vendosni programin dhe rifilloni
kazan. ciklin.
Avari e brendshme. Nuk ka komunikim Programi nuk kishte pérfunduar si¢ duhet
ndérmjet elementeve elektronike té pajisjes. ose pajisja ka ndaluar shumé herét. Fikeni
dhe rindizeni pajisjen.
E90 ose E91 Nése shfaqet sérish kodi i gabimit,
kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.
Furnizimi me energji éshté i Kur pajisja shfaq EHO, prisni derisa linja
pagéndrueshém. kryesore té jeté e géndrueshme pastaj
EHO shtypni nisjen. Nése pajisja e ndérpret ciklin

pa ndonjé tregues, atéheré shtypni fillimin e
ciklit. Nése ndodh paralajmérimi pérséri,
kontrolloni kabllin/prizén ose linjén elektrike.

Nése ekrani shfaq kode té tjera gabimi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t&€ Shérbimit.

Né rast problemi tjetér me tharésen, kontrolloni tabelén e méposhtme pér zgjidhjet e

mundshme.

14.2 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Tharésja nuk
funksionon.

Tharésja nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik.

Lidheni me prizén e rrjetit elektrik.
Kontrolloni siguresén né kutiné e
siguresave (instalimin shtépiak).

Dera éshté e hapur.

Mbylini derén.

Butoni (D Ndezur fikur (On/Off) nuk éshté
shtypur.

Shtypni butonin (D Ndezur fikur (On/Off).

Butoni D” Start/Pause (Start/Pause) nuk
éshté prekur.

Prekni butonin D“ Start/Pause (Start/
Pause).

Pajisja &shté né regjimin e gatishmérisé.

Shtypni butonin @ Ndezur fikur (On/Off).
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Eshté zgjedhur programi i gabuar.

Zgjidhni njé program té pérshtatshém. 1)

Filtri éshté i bllokuar.

Pastroni filtrin. 2)

Opsioni ““ Niveli i thatésisé ishte caktuar
né 2 Hekurosje.3)

Ndryshoni opsionin SSSS Niveli i thatésisé
né nivel mé té larté.

Ngarkesa ishte tepér e madhe.

Mos e tejkaloni madhésiné maksimale té

Rezultat i =
. . ngarkesés.
pakénagshém i 9
tharjes. Jané bllokuar vrimat e ajrimit. Pastroni vrimat e ajrimit né bazamentin e
pajisjes.

Ka ndotje né sensorin e lagéshtisé né Pastroni sipérfagen e pérparme té kazanit.
kazan.
Nivel_i i tha_r_jesl nuk éshté vendosur né Rregulloni nivelin e tharjes. 4)
nivelin e déshiruar.
Kondensatori éshté bllokuar. Pastroni kondensatorin. 2)
Filtri nuk éshté futur miré né vend. Futeni filtrin né pozicionin e duhur.

Dera e pajisjes nuk

mbyllet Rrobat kané ngecur mes derés dhe Higni rrobat e ngecura dhe mbylini derén.

guarnicionit.

Programi ose opsioni
nuk mund té
ndryshohen.

Pas fillimit té ciklit programi ose opsioni nuk
mund té ndryshohen.

Fikni dhe ndizni tharésen. Ndryshoni
programin ose opsionin si¢ kérkohet.

Nuk mund té zgjidhet
njé opsion. Dégjohet
njé sinjal akustik.

Opsioni qé po pérpigeni té zgjidhni nuk
disponohet pér programin e zgjedhur.

Fikni dhe ndizni tharésen. Ndryshoni
programin ose opsionin si¢ kérkohet.

Nuk ka drité né
kazan

Llamba e kazanit me defekt.

Kontaktoni gendrén e shérbimit pér té
zévendésuar llambén e kazanit.

Shfaget njé
kohézgjatjeje e
papritur né ekran.

Koha e tharjes llogaritet sipas madhésisé sé
ngarkesés dhe lagéshtisé sé saj.

Kjo éshté e automatizuar - pajisja punon sig
duhet.

Njé program éshté
joaktiv.

Depozita e ujit &shté plot.

Shkarkoni depozitén e ujit, shtypni butonin
D” Start/Pause (Start/Pause). 2)

Cikli i tharjes éshté
shumé i shkurtér.

Madhésia e ngarkesés éshté e vogél.

Zgjidhni njé program me kohé. Vlera e
kohés duhet té keté lidhje me ngarkesén.
Pér té tharé njé artikull ose sasi té vogla
rrobash, rekomandojmé pérdorimin e
tharjeve me kohézgjatje té shkurtra.

Rrobat jané shumé té thata.

Zgjidhni programin e duhur me kohé ose njé

nivel mé té larté tharjeje (p.sh. o Ekstra)
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Problemi Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Filtri éshté i bllokuar.

Pastroni filtrin.

Ngarkesa éshté tepér e madhe.

Mos e tejkaloni madhésiné maksimale té
ngarkesés.

Cikli i tharjes shumé  Rrobat nuk jané centrifuguar mjaftueshém.

Centrifugojini rrobat miré né makinén

i gjaté 5) larése.
Temperaturé dhome tepér e ulét ose tepér  Siguro temperaturé ambienti mbi +5°C dhe
e larté - ky nuk éshté kegfunksionim i nén +35°C. Temperatura optimale e
pajisjes. ambientit pér té arritur rezultatet mé té mira
né tharje éshté 18°-25°C.
R e Pajisja shkarkon pérditésimet e
Ekrani tregon: gfa%g‘:uzg‘?gg r{f‘;‘:uz';‘)"’e' perves APLIKACIONIT. Prisni derisa procesi i
W= : pérditésimit té keté pérfunduar. Nése e
o, gaktivizoni pajisjen gjaté pérditésimit, ajo

vazhdon kur e aktivizoni pajisjen sérish.

Rrjeti me valé i shtépisé nuk punon.

Nuk ka lidhje me
valé ose lidhja

Kontrolloni konfigurimin e rrjetit me valé té
shtépisé. Rindizeni ruterin. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me operatorin e
internetit.

shképutet shpesh. Pajisja smart ose pajisja, ose té dyja, nuk

jané ciftuar me rrjetin me valé.

Pérséritni hapat e konfigurimit té lidhjes né
pajisjen smart ose né pajisje, ose né té
dyja.

Ka lidhje té dobét ose mungesé té saj mes

S - tharéses dhe ruterit.
Lidhja me pajisjen
pérmes aplikacionit
toné shpesh nuk
funksionon.

Sigurohuni gé té keté lidhje t& miré mes
pajisjes dhe ruterit t& shtépisé. Lévizeni
ruterin mé prané pajisjes. Pajiseni rrjetin e
shtépisé me pérforcues té rrezes sé rrjetit.
Mos e pérdorni njékohésisht mikrovalén dhe
telekomandén. Mikrovala mund té
ndérpresé sinjalin e lidhjes.

1) Ndigni pérshkrimin e programit — shihni kapitullin PROGRAMET.

2) Shihni kapitullin KUJDESI DHE PASTRIMI.
3) Vetém tharéset me opsionin Niveli i thatésisé .
4) shihni kapitullin SUGJERIME DHE KESHILLA.

5) Shénim: Pas njé maksimumi prej 6 orésh, cikli i tharjes pérfundon automatikisht.

14.3 Shkaqget e mundshme té Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare té
rezultateve té pakénagshme té synuar
tharjes: * Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér

e larté. Temperatura optimale e dhomés

» Filtri éshté i bllokuar. Filtri i bllokuar e bén &shté mes 18°-25°C.

tharjen joefikase.

» Jané bllokuar vrimat e ajrimit.

» Kazani éshté pis.

« Cilésime té papérshtatshme té nivelit té
parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin
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15. VLERAT E KONSUMIT
15.1 Hyrje

®

Manuali i pérdoruesit njofton dy referime t€ ndryshme pér etiketén e energjisé sé BE-sé

dhe rregulloret e ekodizajnit.

* Rreg. (BE) 932/2012 dhe Rreg. (BE) 392/2012 té vlefshme deri né 30 gershor 2025
éshté e lidhur me kategorité e eficencés sé energjisé nga A+++ deri né D.

* Rreg. (BE) 2023/2534 e vlefshme nga 1 korrik 2025 éshté e lidhur me kategorité e
eficencés sé energjisé nga A deri né G.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t€ dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes. Shikoni kapitullin “Pérshkrim i produktit” pér pozicionin e
pllakézés sé specifikimeve.

15.2 Legjenda

kg Ngarkesa me rroba. rpm Centrifugim né

kWh Konsumi i energjisé.

hh:mm Kohézgjatja e programit.

% Lagéshtira fillestare né fund té fazés sé centrifugimit dhe lagéshtira pérfundimtare e synuar né fund

té programit té tharjes.
Sa mé i larté té jeté centrifugimi, ag mé e larté éshté zhurma né centrifugim, por mé e ulét éshté
lagéshtira fillestare dhe konsumi i energjisé kur thani rrobat.

15.3 Sipas Rregullores sé Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533, Rreg. (BE)
2023/2534 dhe Rreg. (BE) 392/2012.

@

Vlerat e méposhtme jané marré né kushte laboratorike sipas standardeve pérkatése.
Parametra t&€ ndryshém mund té ndryshojné té dhénat, pér shembull: sasia e rrobave,
lloji i rrobave dhe kushtet e ambientit. Pérmbaijtja fillestare e lagéshtisé sé rrobave, loji i
ujit, tensioni i furnizimit me energji dhe nése ndryshoni cilésimin e paracaktuar té njé
programi mund té ndikojné gjithashtu né pérdorimin e energjisé, kohézgjatjen e programit
té tharjes dhe lagéshtirén pérfundimtare.
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Lagésh Lagéshtira
Centrifug tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programi Ng(al:k;esa imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (or&:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0
Eco 1)2) 45 1000 60 2:00 0,76 0,0

1) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé€ pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program ésht€ i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

2) Programi Eco éshté ekuivalent me <:| Pambuk (Cottons) Eco" qé éshté “Programi standard i pambukut”
sipas Rregullores sé Komisionit t&€ BE-sé Nr. 392/2012. Eshté i pérshtatshém pér tharjen e rrobave normale té
lagura té pambukut.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Konsumi i
energjisé né

Konsumi i

Konsumi i energjisé né energjisé né Shtyrja e programit

regjimin fikur (W) regimin e (W) gatishmeéri né rrjet
gatishmérisé (W) (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Koha deri né fikje/Regjimi i gatishmérisé éshté maksimumi 15 minuta.

1) Konsumi i energjisé i funksionit té lidhur éshté rreth 17,5 kWh né vit. Pér ta shképutur kété funksion, ju lutemi
referojuni kapitullit "Wi-fi - Konfigurimi i lidhjes'.

15.4 Programet e zakonshme

®

Kéto vlera jané vetém pér géllim

informativ.
Lagésh Lagéshtira
N Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programi g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
g (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Eambuk (Cottons) 9,0 1000 60 4:45 1,95 3,0
stra
Pambuk (Cottons) 45 1000 60 3:33 1,35 3,0
stra
pambuk (Coltons) 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0
ekurosje
Pambuk (Cottons) 45 1000 60 1:45 0,64 12,0

Hekurosje
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Lagésh Lagéshtira
N Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
P . garkesa A .. . . -
rogrami (kg) imné fillestar tharjes energjisé are e
(rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Sintetike
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0
Ekstra
Sintetike
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:15 0,44 1,0
dollapi i thaté
Sintetike
(Synthetics) 4,0 1200 40 0:58 0,32 12,0
Hekurosje
Té leshta (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0

16. SHQETESIME MJEDISORE

. . . . L
Ricikloni materialet me simbolin TO.

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe

té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.
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[No6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye ns3bpaxre Hawua ypen.

B HawweTo xenaHve ga 6baem yCToWYMBM, HamansiBaMe ynoTpebara Ha xapTus u
@ npefocTaBsMe MbJIHATE PLKOBOACTBA 3a NoTpebutens oxnaiH. LLle nonyunte

[octbn 4o BaweTo nbnHO pbkoBOACTBO 3a NoTpebuTens Ha aeg.com/manuals
BwxTe cbBeTM 3a ynotpeba, 6poLuypu, oTCTpaHsiBaHE Ha HEU3MPABHOCTU U
MHopMaLus 3a CepBM3 1 PEMOHT Ha aeg.com/support

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW PE3EPBHM YacTu 3a Bawmsa ypea Ha
aeg.com/shop

3anassame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

CbAbP>XAHVE
1. UHOOPMALINA 3A BEZOMACHOCT ... 36
2. UHCTPYKLMMN 3A BEBOTACHOCT ....oooeeooeeee e 40
3. OMUCAHVE HA TIPOLYKTA oo 42
4. TEXHUYECKU TAHHV . ..o 44
5. KOHTPOITHO TABIIO ..o 44
6. = WI-FI - HACTPOWVIKA HA CBBP3BAHE......... oo 46
ZoTIPOTPAMYL ..o 49
8. OTTLIAV ..ot es e 52
9. HACTPOWIKM oo 55
10. MPEOV MbPBOHAUATTHA YTIOTPEBA oo 56
11. BCEKULHEBHA YTOTPEBA ..o 57
12, TTOTEBHU CBBETV e 62
13. TPVIKA U TTOUMCTBAHE ..o 62
14. OTCTPAHSABAHE HA HEN3MPABHOCT. ..o 66
15. CTOMHOCTU HA MOTPEBIIEHVIE ..o 69
16. OMA3BAHE HA OKOTTHATA CPELA ..o 71

1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

[Li Mpeawn na 3anoyHeTe MHCTanMpaHe 1 ekcnnoaTaums Ha
TO3U ypen, NpoyeTeTe BHAMATENHO NpeaocTaBeHnTe
NHCTPYKLUMMW.

[Mpon3BoANTENAT HE HOCK OTrOBOPHOCT 3@ HapaHsiBaHUS UK
noBpean B pe3ynTaT OT HenpasuiieH MOHTaX unun ynotpeba.
BuHarn cbxpaHaBanite MHCTPYKLMMTE Ha 6e30nacHo u
AOCTBMNHO MACTO 3a 6bAeLun cnpaBky 1 n3terneTe nbiHarta
Bepcusl, HanmM4yHa oHnauH.

A BHumaHue: OnacHocCT OT noxap/3ananumm matepuanu.
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YpeobT cbabpka 3ananum ras, nponad (R290), ras ¢ BUCOKO
HMBO Ha €KONOrMYyHa CbBMECTUMOCT. YpeanT TpsibBa Aa e
pasnonoXeH garney oT U3TOYHULUW Ha 3anarnBaHe.
BHumaBanTe ga He npuyMHUTE NoBpeda Ha xnagunHara
Bepura cbC CbabpXKaHne Ha NporaH.

1.1 besonacHocT 3a geua 1 nuua B yA3BUMO
NonoXxeHue

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT 3agyluaBaHe, HapaHsiBaHe Unu TpamHo
yBpexaaHe.

» Tosu ypeg moxe ga 6bae M3nonseaH oT geua Hag 8-
roguLlHa Bb3pacT, KakTo M OT fvua C HaMarsneHm
PU3NYECKN, CETUBHU N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU MUK OT
nuua 6e3 onnT 1 No3HaHMA, caMmo ako Te ca noA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
BbesonacHata ynotpeba Ha ypefa n pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
puckoBe. [leua noa 8-rognilHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMMNIEKCHU YBpeXaaHus TpsabBa ga ce obpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHme.

* He nosBonsBanTe Ha geua ga cu urpasT ¢ ypeaa.

« [IpbXXTe BCUYKM ONAKOBKKU fJaneye OT Aeua n nsxsbpneTe
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Nnpasuna.

* [laseTe npenapaTtuTe ganed ot geua.

* [MaseTe geuata n gomaliHuTe nbumum ganed ot ypeaa,
KoraTto BpaTtaTta € OTBOpeHa.

» AKO ypenobT uMa yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e3onacHOCT, TO
TpsibBa fa ce akTmBMpa.

» [leua He TpsibBa ga U3BbPLUBAT NOYUCTBAHE UMK
noaapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoCT

« To3u ypen e npegHasHayYeH camo 3a CylleHe B JomallHa
cpeda, MalMHHO CyLLeHe Ha npaHe.
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He nanonseante oyHKUMATA 3a CYLUUITHA, ako NpaHeTo e
3aMBbPCEHO C NMPOMULLIIEHN XUMUKASN.

Toau ypeq e npegHasHaveH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Toau ypen moxe ga ce nsnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a
HacTaHsiBaHe, KbAEeTO TOBa M3Mon3BaHe He HaaBuLwaBa
(CpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.

He npomeHanTe npegHasHa4yeHNETO Ha ypeaa.

Ako 6apabaHHaTa CyLLIMIHA € NoCTaBeHa BbpXy nepanHa
MaLlMHa, n3non3sanTe cBbp3BaLy KUT. CBbP3BALLMUAT KUT,
npegnaraH B MarasvHuTe, MoXxe ga 6bae nsnonssaH camo
3a ypeaa, NoOCOYEeH B UHCTPYKUMNTE, KOUTO ca
npenocTaBeHu ¢ Hero. NpoyeTeTe BHMMATENHO Npeaun
WMHCTanupaHe (BWXTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha
KOMMEKTA).

YpeabT MoXe fa ce MHCTanupa kato cBO60AHOCTOSAL, UK
nog, KyXHEHCKMNA NSOT, KaTo cna3BaTe CbOTBETHOTO
pascTtosaHue (BX. B Opolypata 3a VIHcTanupaHe).

He nHcTtanupanTte ypeaa 3ag BpaTta, KOATO Ce 3aKfoyBa,
nnb3rawa ce BpaTta Unun BpaTta C NaHTu B CpeLLynosioxHaTa
Ha ypeda cTpaHa, KouTto buxa Bb3npenarcTsanu NbAHOTO
oTBapsiHe Ha ypeaa.

OcurypeTe UMpKynaumsa Ha Bb3gyX Mexay ypega u noga.
BeHTnaynoHHNAT oTBOP B OCHOBaTa He 6uBa ga 6bvae
NMOKPWMBaH OT KUMUM UK OPYry NOCTENKM 3a Nog.
MPEOAYIMPEXOEHWME: YpenobT He TpsabBa fa e 3axpaHBaH
Yypes3 BbHLUHO MPEBKMNOYBALLO YCTPONUCTBO KaTo Taumep unm
[a e CBbp3aH KbM eflekTpuyecka sepura, KoaTo NOCTOAHHO
Ce BK/t0YBa U U3KI4YBa OT YCTPOUCTBO.

BkntoyeTe 3axpaHBalLms Lencen KbM KOHTaKTa camo B
Kpasa Ha MHCTanaumoHHUS npouec. YeepeTe ce, 4e
LLencenbT Ha 3axpaHBaHETO € AOCTbMNEH crneq
MHCTanMpaHeTo.

NMPEOYMNPEXOEHWE: He moHTHMpanTe ypena B
nomeLleHne 6e3 Bb3ayLieH obMeH.
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YpeabT cbabpka 3ananum ras, nponaH (R290), ras ¢
BMCOKO HMBO Ha eKoJiormyHa CbBMeCTUMOCT. YpeabT
TpsibBa fa e pa3nosioXkeH ganey ot U3TOYHULUM Ha
3ananeaHe. BHumaBaunTe fa He NpUYnHUTE NoBpeaa Ha
xnagunHata Bepura CbC CbbpXKaHWe Ha NporaH.
NMPEOYTIPEXOEHWE: [pbXTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU
B KOpryca Ha ypeAa unuv BbB BrpageHarta CTpykTypa, 6e3
Aa ca Bb3NpenaTCTBaHMU.

NMPEOAYTPEXOEHWE: He nospexpgante xnagunHata
Bepwura.

NMPEAYMNPEXOEHWE: He gokocBanTte oocTbnHUTE
MeTasnHW Nepkn Ha KoHgeH3aTopa ¢ ronu pbue. Puck ot
HapaHsBaHe. HoceTe npegnasHu pbkaBuUn.

Ako 3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabsa oa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTENS, HEFOB OTOPU3NPAH CEPBU3EH
LEeHTbp nnun kBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOoCT.

He npesuwaBanTe MakCMMarnHOTO KOIMYECTBO NpaHe oT
9,0 «r.

N3b6bplieTe npaxa unm octaTbUUTe OT ONAKOBAHETO, KOUTO
ca ce HaTpynanu oKono ypeaa.

He nanonaeaiite ypeaa 6e3 puntbp. Noyncreante
GunTbpa 3a BNakHa npeaun u cnepg scska ynotpeda.

He cyweTte HensnpaHun gpexu B CyLUUITHATA.

TbkaHu, KOUTO ca GunNn 3aMbpPCEHN C BeELLLEeCTBa KaTo
Ma3HMHa 3a roTBeHe, aLeTOoH, ankoxosn, 6eH3nH, KePOCKH,
npenapaTtu 3a npeMaxBaHe Ha NeTHa, TEPNEHTUH, BOCHK U
npenapaTtu 3a NnpemaxsaHe Ha BOCbK, TpsibBa fa ce
nanepar C ropetla Boga v nepusieH npenapart, npeaun ga ce
n3cywaT B CYLUUIHS.

[MpeameTn KaTo NOPECT KayyykK (flaTekcoBa nsHa), Wwanyuum
3a Ay, BOAOHEeNpoHMLaeMn TbKaHW, apTUKyNu ¢ rymeHa
OCHOBa U Apexu Unu Bb3rNaBHULKW, CHAabAEHN C NOAOXKKN
OT NOPEecCT Kay4yk, He TpsibBa Aa ce cywar B CyLUUITHS.
YBepeTe ce, ye Mmexay BpaTudkata Ha ypeaa u rymeHoTo
YNbTHEHME HAMA 3aTUCHATO NpaHe.
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« OMeKoTUTENN Ha TbKaHu Unn NnogobHN npenapatn TpsidBa
Aa ce u3nonseaTt camo criope npeanucaHndaTa Ha

npon3soanTeEnA.

* [lpemaxHeTe BCUYKM NpeaMeTn OT NpaHeTo, KOUTO Morat
Aa NPUYNHAT 3ananBaHe, KaTo 3anarnku UM KMepuTw.

« MPEAYNPEXOEHWE: Hukora He cnupante 6bapabaHHaTa
CYLUMITHA Npean Kpas Ha UMKbNa Ha CyLleHe, OCBEH ako
HAMa fa n3sagmte 6bp30 BCUYKM APEXU U Crnef ToBa
NpOCTpeTe Taka, Ye TonnnHaTta aa ce pasnpbCHe.

* [peaoun n3BbpLIBaHE Ha NOAAPBXKKA Ha ypeaa, UsknoJeTe
ro u u3BageTe Lwencena oT KOHTakTa.

2. NHCTPYKLUWW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanauusna

A BHumaHue: OnacHocT oT noxap/
3ananvmMu maTepuanu.

MaxHeTe BCUYKN OMaKkoBKMU.

* He MOHTUpanTe 1 He n3nonssante
noBpeaeH ypea.

+ CnepgBaiitTe MHCTPYKUUKTE 3a
WHCTanupaxe, NpuoXeHn kbM ypeaa.

* He MoHTuMpaliTe ypeaa B nomelyeHne 6e3
Bb3ayLUeH oOMeH
YpeabT cbabpka 3ananum ras, nponaH
(R290), ras ¢ BUCOKO HMBO Ha EKOMOrM4Ha
CbBMECTMMOCT. YpeabT TpsbBa oa e
pasnosioXeH Aaney oT U3TOYHMUUM Ha
3ananeaHe. BH1uvaBariTe ga He
NpUYMHUTE NoBpeaa Ha xnagunHara
Bepura cbC CbabpXKaHue Ha nponaH.

* BwuHaru BHMMaBaliTe, korato MecTute
ypeaa, Tl KaTo e Texbk. BuHaru
n3nonsaeanTte npeanasHu pbKaBuLm 1
3aTBOPEHN 0BYBKU.

* He moHTUpaiiTe ypena Ha MecTa, KbAETO
TemnepaTypaTta moxe Aa e nog 5°C nnu
no-sucoka ot 35°C.

* [logbT, KbAETO e ce MOHTUPA ypeabT,
TpsibBa Aa e paBeH, cTabuneH, ycTonyns
Ha TOMMMHA U YUCT.

BuHaru gpbxTe ypena BepTukarnHo,
[0oKaTo ro MecTuTe.

» KoraTo ypeabT e NnocTaBeH B NOCTOSHHOTO

CVv NonoXeHue, NpoBepeTe Aanu e
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HaNbJIHO HMBENMPaH C NnomMoLyTa Ha
HUBENUDP. AKo He e, HamecTeTe
KpayeTarTa.

2.2 EneKkTpu4ecko cBbp3BaHe

/\ BHAMAHMUE!
Puck oT noxap vnv TokoB yaap.

+ CsbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpas Ha
MHCTanauusaTa. YBepeTe ce, Ye LencenbT
3a 3axpaHBaHe e [OCTbMNEH cneq
MHCTanMpaHeTo.

« MNPEOYNPEXOEHWE: Tosn ypen e
npefHasHaveH 3a MOHTaX / CBbp3BaHe
KbM 3a3eMUTENHa Bpb3ka B crpajara.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa c TEXHUYECKM AaHHU ca
CbBMECTUMW C ENEKTPUYECKUTE AaHHN Ha
3axpaHBallaTa mpexa.

¢ BwHaru nsnonasgarite npaBuITHO MOHTUPAH

KOHTaKT CbC 3alyuTa OT TOKOB yaap.

* He nsnonseavite pasknoHMTENM unm
ajanTepu ¢ MHOroO BXOAOBE.

* He usgbpnBarite 3axpaHBawus kaben, 3a
Aa usknoynTe ypegda. Bunaru
n3abpneaiTe Lwencena Ha 3axpaHBaHeTo.

¢ He nunaiite 3axpaHBaLymsa kaben nnu
Liencena ¢ MOKpu pbLe.



2.3 Usnon3BaHe

2.5 Komnpecop

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxxap, u3rapsiHe Unu noepeaa Ha ypeaa.

To3au ypep e npegHasHayeH camo 3a
aomaluHa (Ha 3akputo) ynoTtpeba.

He cyweTe noBpeaeHute (ckbcaHu,
N3TbpPKaHW) Apexu, KOUTO UMAT nognnaTa
UMW MbIHEX.

AKO MpaHeTo e usnpaHo ¢ npenapar 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NeTHa, NycHeTe
OOMbNHUTENEH LUKBI Ha U3nnaksaHe
npeau ga ctaptupaTte UyKbna Ha CyLleHe.
CyleTte camo TbKaHW, KOMTO ca
noAxoAsLLM 3a CyLueHe B ypeaa.
CnepBaWiTe MHCTPYKUMSATa 3a NoOYMCTBaHe
Ha eTMKeTa Ha BCsika apexa.

He nuiiTe n He npuroTBaliTe XpaHa ¢
KOHAeH3npaHaTta Boga/gectunvpaHara
Bofa. ToBa MOXe Aa NPUYNHU
3A4paBOCNOBHM Npobnemun Ha xopara u
OoMaluHWTe nrbumun.

He capawite n He cTbnBanTe BbpXY
oTBOpeHaTa BpaTta Ha ypeaa.

He cylueTe kanewm Mokpy Apexu B ypeaa.

3a noaMsiHa Ha BrpafeHaTa namnuyka ce
06bpHETE KbM OTOPU3MPaH CepBU3EH
LeHTbp. Buanmo ceetoanoaHo
u3byBaHe, He rnegfaiTe AMPEKTHO B
nmbya.

2.4 'puxka U noyncTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe Unu noepeaa
Ha ypena.

He nsnonaearite BogHa cTpys unm napa,
3a da noyucTtuTe ypeaa.

MouncTeTe ypeaa c Mokpa, Meka Kbpna.
V3anonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTu. He nanonsearite abpasvBHu
Kbpnu, pasTBOPUTENN UNN MeTanHu
npeameTu.

BbaeTte BHMMaTENHW Npy NOYNCTBAHE Ha
ypena, 3a Aa npefoTeBpaTvTe nosBpeaa Ha
cucTemMara 3a oxnaxaaHe.

Korato nouncreate comntpute,
N3XBbpreTe Mbxa B kohaTa 3a 6oknyk, 3a
Oa npegoTBpaTuUTe HaBNM3aHETOo Ha
MWKpONacT1ka BbB BOAHATa cucTema.

/\ BHAMAHMUE!
Puck oT noBpepaa Ha ypeaa.

*  KomnpecopbT M HEroBUTE CUCTEMU B
HGapabaHHaTa CyLUMIHA ca 3apeeHn CbC
crieumarneH npenapar, KOMTo He CbabpXka
ropo-xnopo-xuaposogopod. Cuctemata
TpsibBa Aa cTou usnpaeeHa. YBpexaaHeTo
Ha cucTeMaTa Moxe Aa npeansBuKa Teu.

2.6 ObcnyxBaHe

» 3a nonpaeka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3VPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonseaiTe camo OpuUrnHanHu pes3epBHu
yacTu.

* Mons, nmanTte npeasua, ye
cobcTBEHOpBbYHATA Nonpaska Unm
rornpaekara, KOsiTo He € U3BbpLUeHa OT
crneumanucT, MoXe Aa uma nocneauum,
cBbp3aHu ¢ 6e3onacHocTTa U aa aHynupa
rapaHuusiTa.

* CnepgHuTe pe3epBHM YacTK ca HaMMyHK
Han-manko 10 roanHn crnen Kato MoaensbT
e 6un cnpsiH OT NPON3BOACTBO:
YNITbTHEHUS U YNITbTHEHUS, KITOYOBE 1
KonyeTta, Nomna 3a KOHAEeH3auus,
3akrovanky Ha BpaTuykaTa, MOTopu 1
MOTOPHM YETKMN, CKOPOCTHU KYyTUM MeXay
enekTpomoTopa 1 bapabaHa,
BEHTUMATOPHM 1 BEHTUNATOPHM Konena,
GapabaHu 1 narepu, TpbOU 3a Boga u
cBbp3aHo obopyaBaHe, BKMHOUYUTENHO
MapKyyu, knanaHu u ountpu, kabenu un
Lencenu, nevyaTHy NnaTk1, enekTPoHHN
Avcnneun, TepMocTaTi U TeMnepaTypHu
CEH30pU, COPTYEpHM akTyanusayuu
(BKINOUNTENHO COPTYEpP 3a HynMpaHe),
NPYXWUHW, HarpeBaTenu 1 HarpeeaTenu,
ernekTpuyecku npeanasuTenu (oTAenHo
WM CBbP3aHN 3aefH0), KOHAEeH3aTop Ha
OBUraTens, Makapa 3a HanpexeHue,
onopHa porka, BpaTtu, yMiTbTHEHNS Ha
BpaTaTa, OpbXKKU Ha BpaTaTta, Moaynv v
NaHTU 3a 3aknioyBaHe Ha BpaTaTa,
uUNTpU 3a MbX, Bb3AYLLHN UNTPHK,
nnacTMacoBu nepudepHn yCTporcTBa,
pe3epBoap 3a koHAeH3. MNepuoabT Moxe
na e no-gbnbr 3a Bawata ctpaHa. 3a
noseye MHGopMaLusi, Mossl, noceTeTe
Hawms yebcaT.
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Mons, umaiTte npeasua, Ye HAKOM OT Tesn
pe3epBHU YaCTM Ca HaNMM4HM camo 3a
NpodeCcnoHanHN TEXHULM U HE BCUYKM
pe3epBHU YaCTK ca NOAXOASLLM 3a BCUYKM
moaenu.

OTHOCHO namnara(ute) BbTpe B TO3”
NPOAYKT U pe3epBHUTE namnu, NpoaasaHn
oTAenHo: Teau namnu ca npegHasHayYeHn
[a n3abpxaTt Ha eKCTPEMHU PU3NYeCcKn
yCroBus B JOMaKNHCKW ypeau, Kato
TemnepaTypa, BubpaLuu, BNaXHOCT 1nn
ca npegHasHaveHun fa curHanuampart
nHpopmaLusa 3a paboTHOTO CbCTOSIHWE Ha
ypena. Te He ca npeAHasHa4eHu 3a
n3rnonssaHe B ApYyru NPUNoXeHns 1 He ca
noaxodsiLLm 3a ocBeTaABaHe Ha
NOMeLLeHUst B JOMAKUHCTBOTO.

2.7 U3xBbpnsiHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHABaHe Unun 3agyllaBaHe.

3. ONMMCAHME HA MNMPOAOYKTA

& BHumaHue: OnacHocT oT noxap/
OMacHoCT OT MaTepuarnHa noepega v
noepefa Ha ypeza.

W3kntoueTe ypeaa ot
enekTpo3axpaHBaHETO U
BOJOMNOAABaHETO.

WN3BapeTe 3axpaHBaLLys eneKTpuyecku
kaben B 6rM30CT 80 ypeaa v ro
M3XBBbPIeTe.

YpenbT cbabpka 3ananum ras (R290).
CebpKeTe ce ¢ OBLLMHCKMTE BNacTyu 3a
MH(OpMaLMs 3a TOBa Kak Aa U3XBbpruTe
ypeaa npasuIiHo.

MNMpemaxHeTe gpbxKkaTa Ha BpaTuykara, 3a
[a npefoTepaTuTe 3akneLBaHeTo Ha
Aela unu goMaluHu niobumum B
bapabaHa.

M3xBbprieTe ypeaa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE U3NCKBAHWSA 3@ U3XBBPIISIHE Ha
"OTnagbum OT eNeKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)".

KoHTeiHep 3a Boaa
KoHTporeH naHen
BbTpeLuHo ocsetneHue
Bpara Ha ypega
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A Ta6enka c panHm n QR kog
Bb3ayLLUIHM 0TBOPU

B Kanak Ha koHzeH3aTopa



El Mokpueano Ha koHaeHsaTopa
Perynupyemu kpadeta

@

3a no-necHo 3apexaaHe Ha npaHeTo Unu
no-neceH MOHTaX, BpaTaTa MOXe Aa ce
obpbLua (BMXKTE OTAenHaTa NMCTOBKA).

rry
[
2T Mod. X000000x

EL ) Prod.No. [910000000 J00]
I nnnv 00Hz 0000 W = oon
[ R

| I |

A B C E

moowy

TabenkaTta ¢ OCHOBHMTE AAaHHMW NOKa3Ba:

QR kopg

1MMe Ha mogen
HOMep Ha npoaykTa
eneKTPUYECKN AaHHU
cepueH Homep

CkaHnvpaiitTe QR koAa ¢ kameparta, 3a fja U3TernuTe HaLleTo NPUIoXKeHNe OT MarasvuHa 3a NpunoxeHus Ha Ba-
LLIeTO CMapT YCTPOMCTBO, U CreABaiTe Heo6xoaAMMUTE CTbIKK. Pernctpupaiite npoaykTa cu 1 ce Bb3nonaeainTe

MaKCUMarsnHo OT Hero.

. D] [ocTbn go getaiinu 3a ypeaa, AOKYMEHTaLMs U CTaTUM 3a ToBa Kak Aa uanonaeate Hai-gobpute
dyHKUMK (PBbKOBOACTBOTO 3a MOTpebutens e HanMyHo 1 Ha aeg.com/manuals )

. ﬂ I'Ionyque CbBeTU 3a yr10Tpe6a, OTCTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH, I/IH(*)OpMaL[VIﬂ 3a CepBu3 U pEMOHT

(HanunyHo 1 Ha aeg.com/support )

. lﬂ KyneTe akcecoapw, KOHCyMaTUBM 1 OPUTMHANHU PE3EPBHW YacTu 3a Balums ypes (HanuyHm u Ha

aeg.com/shop )

3.1 eneKkTpu4yecko cBbp3BaHe

B kpas Ha MOHTa)xxa MoXeTe [ja CBbpXKeTe
3axpaHBalLms kaben KbM KOHTaKTa.

TabenaTa c eTUKETU U rMaBa ,, T EXHUYECKN
OaHHW® ykasBaT HeobxoanmuTe

€NeKTpn4eCkn XxapakTepucTukn. YBepeTe ce,
4Ye Ca CbBMECTUMU C eNeKTpOo3axpaHBaAHETO.

[MpoBepeTe ganu gomawHaTa Bu
eneKkTpoMHcTanaums Moxe ga noeme
MaKCMManHOTO HaToBapBaHe, KOeTo ce
M3NCKBa, KaTo B3eMeTe Mo/ BHUMaHue U
BCUYKN OCTaHanm paboTeLymn enekTpoypean.

CBbpxeTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTaKT.

Korato ypeabT e nHctanupan,
3axpaHBawuAT kaben Tpsibea ga 6bae necHo
OOCTBIEH.

Mpu HEOBXOAMMOCT OT eNEKTPUYECKO
oGcnyxBaHe No MOHTaxa Ha ypeaa,
CBbPXKETE Ce C HaLLWs OTOPU3MPAH CEPXM3EH
LeHTBP.

Mpou3BoANTENST HE HOCK HUKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a LETU UMW HapaHsiBaHWS,
nopagm HecrnassaHe Ha ropHUTE NpeanasHu
MepKU.
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4. TEXHUYECKW JAHHA

BucouunHa x WupuHa x Obn6oumHa

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Makc. gpnboynHa npyu oTBOpeHa BpaTa Ha ypeaa

110,2 cm

Makc. WwuprHa npu oTBOpeHa BpaTa Ha ypeda

95,1 cm

Perynupyema BucouvHa

85,0 cm (+ 1,5 cm — perynupaHe Ha kpayeTtaTa)

O6em Ha GapabaHa 118 n
MakcmmanHo KonuyecTBo 3a 3apexaaHe 9,0 kr
Hanpexexune 230V
YectoTa 50 Hz
eMUCKA Ha 3BYKOB CUrHan BbB Bb3[yxa 3a LUMKbia Ha 61 dB(A)
CylleHe Ha eKko nporpama npy MakcMMarnHo 3apexaaHe

O6wwa moLHocT 550 W

Bup ynotpeba LomakuHckmn

[Jonyctima Temneparypa Ha okonHaTta peaa

+5°C po + 35°C

HuBO Ha 3awuTa cpelly NPOHNKBaHe Ha TBbpPAK YacTu- IPX4

LM 1 Bnara, OCUrypeHo oT 3aLyUTHOTO NOKPUTHE, OCBEH

KoraTo HCKOBONTOBOTO 0GOpy/BaHe HsiMa 3alyuTa

cpelly Bnara

O603HaveHne 3a xnaauneH ras R290
Terno Ha xnNagunHus areHT 0,149 kr

5. KOHTPOIJTHO TABJ10

BE @

2/

)

| — |

Mporpamu
MporpamaTop
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ByToH @ 3aBbpLuBa B
a ByToH ) Ownctanuy. Ctapt

El Onuuu
ByToH O Bxr. /

W3kn. (On/Off) c

YHKLMSA 32 HUCKA MOLLHOCT

ByToH Ol Crapt/lMay3a (Start/Pause)

8 ByToH @ SyncDry

5.1 Oucnnen

]
Q’C@?)

=

MR

kg MAX —=

L,DD

< -

i

CumBoOn Ha €KpaHa

OnucaHue Ha cMMBoONUTE

nHOuKauma 3a BpemMme Ha uuKkbna

MaKCUMarHo KONn4ecCTBO 3a 3apexajaHe

1360p Ha kpaii (8o 24 yaca)

6\ 6e3xkmMyHa Bpb3ka
=
a [MUCTaHLMOHHO yrnpaBneHue

MpoBepka Ha APP n3Bectneto

onuma + npOTI/IB MbHKU € BKITIOYeHa

3awmTaTta 3a geua e BKnveHa

CylUeHe Ha MpaHeTo: CyXo 3a rmafeHe, Cyxo 3a npubupaHe, ekcrpa

cyxo

onuust Bpeme 3a cylueHe e BktoyeHa

VHANKATOP: M3TOYETE KOHTENHEPa 3a Boga

VHAVKaTOP: r1oYncTeTe QOUnTHPa
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CumBoOn Ha €eKpaHa

OnucaHue Ha cMMBoONUTE

VHOVKATOP: MPOBEPETE KOHACH3aTOPAa

@

BkntoyBa ce, 3a fja nokaxe Kora LMKNuTe v n3bpanute onuum nmat
npocun Ha HUCKa KOHCyMaLmsi Ha eHeprus

ml VHOVKATOP: @hasa Ha cylueHe

%f nHavKaTop: @asa Ha oxnaxaaHe

EP WHAVKATOP: @basa 3a 3alynta oT HamadkBaHe

@ onuus 3aBbpLuBa B € BKMOYEeHa

ProSense ProSense nHaukatop

I N .-

MAX VHOVKATOP: MaKkCUMalIHOTO HaTOBaPBaHe € peBuLLeHo

6. = WI-FI - HACTPOWKA HA CBbP3BAHE

Tasn rnaBa onucea Kak Aa cBbpXeTe cMapT
ypeaa cu kbM Wi-Fi mpexaTa n kbM MOBUIHO
YCTPOUCTBO.

C Ta3n yHKUMOHaNHOCT MOXeTe Aa
nonyvaBaTe U3BECTUS, Aa ynpasnsBaTe u
HabnogaBaTe CyLuMnHaTa oT MOGUITHOTO cn
YCTPOWUCTBO.

Wi-Fi dyHKUMOHaNHOCTTa € nsknoveHa kaTo
¢abpuryHa HacTpoiika no nogpasdupaHe.

3a na cBbpkeTe ypeda u ga ce
HacnaxgjasaTte Ha usanarta rama yHKUMM 1
ycnyru, ca HeoGXoANMK:

+ bBeaxwnyHa gomaluHa Mpexa ¢ akTuBMpaHa
WHTEPHET Bpb3Ka.

*  Mo6unHo yCTPOICTBO, CBbP3aHO KbM
Be3axnyHa mpexa.

YecTtoTa 2,412 — 2,472 GHz 3a eBponeii-
ckusi nasap

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHa < 20dBm

MOLLHOCT

Kpuntupane WPA, WPA2, WPA3
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6.1 QR kog Ha TabenkaTa c O4aHHU

O] OO
K Mod. xx000000x

y '!r oWy Prod.No. [910000000 [00]

T ? 000V - 00Hz 0000 W = oon

Ot Ser.No. 00000000

QR KogbT MOXe Aa ce U3non3sa no Asa
HauuHa:

« Ckanuparite QR koga c BrpageHoTo
NpunoXeHve 3a kamepa, 3a ga usternute
npunoxexHneto ot App store Ha BaweTo
CMapT YCTPOWCTBO U criefsanTe
HEeobXoAMMUTE CTHIKU.

» CpaBosiBaHe Ha cmMapT YCTPOMCTBOTO C
ypena, 3a fa ce onpocTu NpoLeCHT.
CkaHnupante QR koga c BrpageHo
npunoxeHve 3a ckaHmpaHe Ha QR kog.



6.2 UHcTanupaHe Ha HaweTo
npunoxeHue

Mpun cBbp3BaHe Ha bapabaHHaTa CyLnHA
KbM MPUMOXEHNETO, 3acTaHeTe B 61M30CT o
Hesl 3aeJHO CbC CMapT YCTPOUCTBOTO CH.

YBeperTe ce, Yye BaweTo cmapT yCTPOWUCTBO €
CBbp3aHo KbM Ge3xmyHaTa Mpexa.

1. Otupete B App Store Ha BawweTto cmapTt
YCTPOWCTBO UnKn ckaHmpante QR koaa
(BmwxkTe rnasa ,QR Kog Ha Tabesikata ¢
AaHHn").

2. VsternsHe v MHCTanMpaHe Ha HaweTo
NPUIOXeHNe.

3. CraptupanTte npunoxeHueTto. V13bepeTte
CTpaHa 1 e3uk n Brneate ¢ Bawwusa umenn
1 napona. AKo HAMaTe akayHT, cu
Cb3JalTe HOB TakbB, KaTo crneaBarte
MHCTPYKLUMWTE B HALLETO NPUIOXEHMe.

6.3 KoHdurypauums Ha 6e3xmyHaTa
Bpb3Ka

Mpeaun aa 3anoyHeTe KOHUrypaumsiTa,
U3TerneTe v MHCTanupaiiTe HaweTo
npunoxexHue Ha Bawws cmapT ypeqa.

1. HatucHete 6yToHa @ B / N3kn. (On/
Off), 3a aa BknounTE ypeaa.
2. WV3yakante okono 8 cekyHaum.

3. HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa D
OuctaHy. CtapT 3a okono 3 cekyHau,
[0OKaTo YyeTe eaHo ,LpakBaHe".

¥ 3
Cumsonure: LU-. n ? ce noaBdaBaTt Ha
ekpaHa. Cnep HAKOMKO CeKyHaM caMmo
3

=

MUrawmsa cuMBON: s ocTaea. YpeabT
cTapTupa Bpb3kaTa, oTHema okono 10
CeKkyHau, 3a fa ce akTuBupa 6e3KNYHNAT

mMogayn. KoraTo e roToB, CUMBOSTLT: HH
(Access Point) ce noka3sa Ha ekpaHa.
Access Point e oTBOpeH 3a 0kono 5 MUHYTHU.
4. KoHurypupanTe HaleTo NpunoxeHue
Ha BaweTo cmapT ycTpomncTBO 1
crnepBanTe MHCTPYKUMUTE Ha ekpaHa, 3a
Aa cebpxeTe ypega kbM Wi-fi mpexara.
5. Ako Bpb3kaTa e yCcTaHOBEeHa, CUMBOMbLT

O P~
-

m( -
1”0~ e U3KNYeH u nkoHata « WiFi
ocTaBa [a CBeTU NOCTOSIHHO.

Bcekun mbT, KOrato BknwoumnTe ypena, Tom
LLie ce onuTa Aa Ce CBbPXe KbM
MpexaTa aBToMmaTtnyHo. Korato Bpb3kaTta

=
€ yCTaHOBEeHa, CMMBOITBbT. § cnupar aa
mMurar.

3a aa usknounTe 6e3xkMYHaTa BpPb3Ka,

[OKOCHeTe U 3afpbxTe 6yToHa O ucTaHy.
CTtapT, AokaTto 4yeTe edHo ,LpakBaHe”.

Iy
CumBOn®bT: LIFF Ce NnokasBa Ha eKpaHa.

YpenbT 3anameTtsBa koHpuUrypaymusita Ha
rnocrnegHata Bpb3ka. 3a Aa uanonasaTe
0e3xknyHnTe hyHKUMM Ha ypeaa,
Ge3xunyHaTa Bpb3ka TpsibBa fa e B

PEXUM On.

3a pa npeMaxHeTe AaHHUTe 3a BXOA4 Ha
b6e3xuyHaTa BPBb3Ka, JOKOCHETE U

sagpbxTe 6yToHa B [uctaHy. CTapT 3a
okono 10 cekyHau, gokato vyete 2

L,OUNKaHMs". CUMBONBT: e
rnokassa Ha gucnnes.

- e CE

6408 AuncTtaHUMOHeH cTapT

@

HawweTo npunoxeHvne AaBa Bb3MOXHOCT
[a KOHTponuvpare npaHeTo cu npes3
MOBWIHO YCTPOWCTBO.

Cbabpka ronsm 6poli nporpamu,
NonesHu MyHKLUN 1 nHpopmaums 3a
npoaykTa, creunanHo HanvcaHa 3a
ypena.

Upes npunoxeHneTo MoxeTe aa
nsbepeTe nporpamu, KOUTO BeYe
CbLUEeCTBYBaT B KOHTPOSIHUSA NaHen Ha
ypena, a OCBEH ToBa MOXeTe Aa
OTKIMIOUUTE AOMBIHUTENHN NPOrpamu,
Hann4yHW eQVHCTBEHO OT MOBUIHO
YCTPOWCTBO.

[onbnHuTenHnTe nporpaMmmn mMoxe Aa ce
CMEHAT C HOBUTE BEPCUN HA
NPUNOXEHUETO.

ToBa e nepcoHanuampaHa rpumxa 3a
npaHeTo - BCUYKO OT Baweto mobunHo
YCTPOWCTBO.
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OucTaHuMoHHUAT cTapT Bu nossonsBsa ga
3amnoyHeTe LUMKbI C AUCTaHLMOHHO
ynpasneHue.

®

[MCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHue ce
aKTMBMpa aBTOMaTUYHO, KOraTo

HaTucHeTe ByToHa Ol Crapt/lNay3a 3a
CcTapTupaHe Ha nporpamara, HO CbLLo
Taka MoxeTe Aa ctapTuparte
OMCTaHLMOHHO 1 NporpamMa 3a CyLUeHe.

B [ucTaHUMOoHeH cTapT

Bbp3oTo HaTuckaHe Ha To3n ByTOH akT1BMpa
dyHKUmATa JucTaHy,. ctapTupaHe, KoaTto Bu
no3BossiBa Aa crtapTuparte, NocTaBaTe Ha
naysa v cnupate ypefa AMCTaHLMOHHO.

CbOTBETHUSIT CBETOANOAEH MHAMKATOP
cBeTBa W Ha ekaHa ce MnosiBsiBa CboTBeTHaTa
MKOHa.

®

Ako 3agageTe nporpama ot
NPUMOXeHeTo 1 TS He cbBnaga C

P
nosnumsita Ha Kon4yeTo, TeKCTLT I~ 1~ ce
nosiBsiBa pegyBaH C BpeMeTpaeHeTo Ha

nporpamara.

HaTtucHeTe n 3agpbxTe T031 6yTOH 3a no-
AbNro Bpeme, 3a Aa NpefoctaBnTe Age
apyrv YHKLMK:

* 3aApbXTe 3a 3 CeKyHau, AoKaTo YyeTe

wpaksaHe: Wi-Fi ce BkntouBa 1 nsknioysa.

* 3agpwbxTe ro 3a 10 cekyHaun, AokaTo
MpPO3BYYM ABOEH 3BYKOB CUrHan 1 Ha

eKkpaHa ce nosisu ~~— : 3a Aa Hynuparte
MPEXOBUTE UAEHTUMDWKALMOHHN [aHHU.

6.5 ObHoBABaHe Ha Over-the-air

ToBa npunoxeHne Moxe Aa Npeasnoxu
o6HOBsiBaHe 3a U3TernsiHe Ha HOBY (DYHKLIMN.

OGHOBsIBaHETO CTaBa caMo ypes
NPpUNOXeHneTo.

AKO HsIKOS Mporpama paboTu, NPUIOXKEHNETO
yBeaoMsiBa, Ye 06HOBSIBAHETO LLe 3anoyHe
cnef NpuKnoYBaHe Ha nporpamara.

Mo Bpeme Ha 06HOBSABAHETO, YCTPOWCTBOTO
T
nokasea I-I” O Ha gucnnes.

YCTPONCTBOTO LLe MOXE Aa ce 13nonasa
cnep kpas Ha obHoBsiBaHeTo, 6e3
yBefdoMsiBaHe, Ye obHoBsBaHeTO e 6uno
YCMeLLHO.

AKO Bb3HMKHE rpeLuka, Ha crr avucnnesa ce
nokassa ypeabT: MPOCTO HaTUCHeTe

npounsBoneH 6yTOH UNK 3aBbPTETE KONYETO,
3a ja ce BbpHeETE KbM HOopMarHa ynotpeba.

6.6 BuHaru Bknto4veH Wi-Fi

dyHkumaTa Wi-Fi Always On moxe ga ce
aKTUBMpa CaMo Ype3 HALLIETO MPUIIOKEHME.

Tasu dyHKUMA noaabpxa ypeaa cebp3aH
KbM MpexaTa, 4OpU KoraTo ypeabT e
U3KIMIOYEH, TaKa Ye BUHarv aa MoxeTe Aa ro
cbObyauTe 1 ynpaensBaTe AMCTAHLVOHHO OT
YCTPOWCTBOTO CHU.

MHaukaTtopbT = ce BKYBA U U3KIOYBA C
npekbcBaHua (1 cekyHaa BkI., 5 cekyHan
U3KITHOYEH).

MoxeTe ga BkntounTe ypena, Kato

HaTucHeTe byToHa CD Bkn. / Mskn. (On/Off)
UMK OT NPUIIOXEHNETO.

/\ BHUMAHMUE!

Mo Bpeme Ha akTyanuaauus CUIIHO
npenopbyYBamMe fa He U3KIHYBaTe Unu
usBaxgarte ypeaa OT KOHTaKTa.

@

®yHkumaTa Bunaru BknodeH Wi-Fi moxe
Aa noBnuvsie Ha KOHCyMaumsTa Ha
eHeprus.

®yHkumaTa Wi-Fi Always On e

JeakTuBumpaHa rno nogpasoumpaHe.
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7. MPOIrPAMU

7.1 HaweTo npunoxeHue u

OONBIHUTESNTHU CKPUTU NporpamMmm

HalieTo npunoxeHve B NpefocTaBsi LUMPOK
M360p OT AONBITHUTENHU CKPUTHU

nporpamu. CBbpxeTe ypeaa kbM

NPUIIOXXEHMETO U e MoXeTe Aa usbeperte
nporpama 3a cyLleHe, KosaTo Har-4obpe

oTroBapsi Ha BawuuTe Hyxau.

MoxeTe CbLLUO Aa 3anameTuTe BCeKN OT

nporpamu E? B pasagen ,onuymn®.

CKpUTUTE LKW B NiobummnTe Br no3uuumn Ha
nporpamute. 3a Aa usbepeTe nporpama ot
ypefa, AMPeKTHO BuxkTe naparpad ,J1obumu

CnopTHu apexu
CnopTeH ekun
dyT60Nn

Cku ekMnmpoBka
Meppeta

Bb3rnaeHuua [bHKK
Xasnuu KonpuHa
KosuHa/XKnuoTtHu Bebe
INecHo rnageHe INeH

AHTVanepruyHa napa

MpucraBska 3a cyleHe

7.2 MNMporpama

Mporpama 3apexnane 1) CeoiicTBalTnn ThKaH2)
Cb3naaeHa 3a pyTVHHO CylleHe Ha ToBa, koe-
. To nepete 6e3 copTupaHe. Macywasa exe- NS
MixDr 6,0 kr
Y ! AHEBHW Apexu, n3paboTeHn oT namyk, 6nex- /:’
[l0Be C MamyK 1 CUHTETUKA W CUHTETMKA.
Moaxopswa e 3a cylweHe Ha HoOpMarnHO MOKPO
namy4Ho npaHe 1 e Haii-edhekTuBHa oT rnea-
Ha Touka Ha KOHCyMaLusiTa Ha eHeprusi 3a cy-
3)4 NS
Eco3)4) 9,0 kr LeHe Ha MOKPO Mamy4HO npaHe. / O
HuBOTO Ha cylueHe He ce perynupa u ce 3a-
fAaBa no nogpasbvipaHe Ha wkad cyx / roToBo
3a CbXxpaHeHue.
Mporpama 3a 6enu 1 LBETHU NaMyyHK Tbka- —~
Mamyk (Cottons) 9,0 kr HW. HactporikaTta no nogpastupaHe e 3a HUBO /,
Ha CylleHe, roTOBO 3@ CbXpaHeHue.
CmeceHu ipexu, CbAbPXKaLy NPEAUMHO CH-
CuHteTunka (Synthetics) 4,0 kr TETUYHU BflaKHa KaTo nonvecrep, nonuamug, n /1’
ap.
MpenopbyBa ce 3a UBKYCTBEHN AEMMKATHU Tb-
Henukathu (Delicates) 2,0 kr KaHV KaToO BMCKO3a, N3KyCTBEHA KOMpuHa, /1’

akpun n TexHuTe 6neHpose.
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Mporpama

3apexaaHe 1)

CeoiicTBalTn ThKaH2)

HexXHo cylleHe 3a MaLMHHO U PBYHO M3MPaHN BbITHEHU TbKaHW.
M3BapeTe He3zabaBHO ApexuTe, KoraTo NnporpamaTa CBbpLUN.

WOOLMARK
o WOOL CARE
%
@@ lﬁ] Bwbnna (Wool) 1.0k
WOOL HAND WASH SAFE
LiMKbnbT 3a cylueHe Ha BbiHa Ha Tasu MaluMHa e TecTBaH U 0fo-
6peH ot komnaHuaTa Woolmark. To3u Lukbn € NOAXOAsLLY 3a Cy-
LUeHe Ha BbITHEHU ApeXu, KOUTO ca C ETUKET ,pbYHO NpaHe”, npu
yCroBue, Ye ApexuTe ce U3nupat B LWKbI 3a PbYHO NpaHe, ofo-
6peH ot Woolmark, v ce cywat cnopes MHCTPYKLUUTE, Npenopb-
YaHW OT NPOM3BOAUTENS Ha Ta3un MawmHa. M2441
CumBonbT Woolmark e 3Hak 3a cepTuduLypaHe B MHOMO gbpxa-
BU.
Bbp3 LuvKbN 3a exeaHEBHU apexu, napaboTe- -
Bbp3a 3kr (Quick 3kg) 3,0 kr HW OT Namyk, 6reHoBe C Namyk U CUHTeTUKa /!’
1 CUHTETUKA. MaearnHo 3a neku TbkaHu.
M3acylwaBa eHOBPEMEHHO [0 TPU KOMMMEKTN
Cnanko 6enbo (Bedlinen) cnanHo 6enbo. HamansiBa ycykBaHusiTa 1 3a- o~ o~
XL 4,5 kr NnuMTaHWATa Ha ronemun apTukynu, 3a ga ce /"
rapaHTupa, 4e BCSIKO cnanHo 6enbo goctura
paBHOMepHa cyxoTa 6e3 MoKkpu neTHa.
Mopabpxa yHKUMOHANHOCTTa Ha BbHLUHUTE
d}) TbKaHW OT TEXHUYECKW TEKCTU 1 Bb3CTaHOBSI-
Ba BOAOHENPOHUL@EMOCTTa Ha BOAOYCTONUM- 2N
~—= Bpbxtu apexy 2,0k BUTE sikeTa Eﬂxeﬂa C noABwKHa no,qxnaTa / QQ
(Outdoor) (nopxopsiym 3a cylweHe B 6apabaHHa cylumn-
Hs1).
M3acywasa v gesnHdekumpa Bawure gpexu un
ApYrv apTuKynu, kaTo noaabpxa TemnepaTy-
c::b paTa Hag 60 °C npes usanoTo Bpeme, npemax-
NN
HesnHdekyns 5,0 kr Ba 99,9% oT GakTepumTe M BUpycHTED). / ,
(Hygiene) 3abenexka: To3un LumkbN TpsibBa Aa ce u3-
nonaea camo 3a Mokpu Apexu. He e noaxoas-
LU0 3a AeNuKaTHN APexU.
OcurypsiBa NpaBUMHO CyLLEHe Ha BbTPELLHN-
LWanTteTta (Duvet) 3,0 kr Te YacTu Ha eQVHUYHW UM ABOMHW OpraHu, /"

Bb3rnaBHUUM 1 BatupaHu ogeana.
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Mporpama 3apexpaHe 1) CeoiicTalTun ThkaH2)

ABTOMaTUYHA nporpama, KOATO Npeun3HoO U3-

m cyluaBa Aopu BbTpeluHaTa nsonaums Ha sike- o~
MyxeHkun (Down 2,0 kr TaTa c nepa, nyx Unn CUHTETUYEH MbITHEX. /
Jackets) Mopabpxa BbHWHUSE BUA U TONMUHHATA

hyHKLMOHaNHOCT Ha ApexuTe.

1) Maxkcumantoro Terno ce oTHacs sa CyXn Apexu.
2) 3a 3Haka Ha phabpuyHaTta mapkupoBka BwxxTe rnasa [1PEITOPBKV Y1 CbBETU.: NogroToBka Ha rpaHeTo.

3) Tosae pedepeHTHaTa nporpama, U3nonsBaHa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBUETO C pernameHTuTe Ha EC 3a ekogu-
3aliH 1 eHeprueH eTukeT, PernameHT (EC) 2023/2533 1 Pernament (EC) 2023/2534. Ta3u nporpama Moxe Aa cy-
LUX NaMy4HO MpaHe OT MbPBOHAYaNHO CbAbPXaHNe Ha BNAXHOCT Ha nNpaHeTo oT 60% [0 LeneBo KpaHoO Cbabp-
XaHue Ha BNaXHOCT oT 3apexaaHeTo oT 0%.

4) Mporpamata ,Eko” e paBHOCTOWMHA Ha <:| Mamyk (Cottons)Eco*, koaTo e ,CTtaHgapTHaTa nporpama 3a na-
Myk*“ cbrnacHo PernamenT (EC) Ne 392/2012 Ha Komucusita. MoaxoasLuo e 3a cylueHe Ha HopMarnHo MOKpO na-
MY4HO npaHe.

5) MsBbpLlueHn nacnegsanus 3a Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HesaBucumo nscnegsa-
He, n3BbpLUEHO oT Swissatest Testmateriien AG npes 2021 r. (Joknaa 3a nscneasare Ne 20212038).

Mporpama 1 CbBMECTUMOCT Ha onuuuTe

Onuun
Mporpama 1) HsaS sjsgiﬁgﬁg. @Liﬂzr: 2 1 :LEF;:T“B & ;::; pe-
MixDry EE' - - -
Eco EE] ]
Mamyk (Cottons) 5 E|:| . u u [
CuHTeTuka (Synthetics) 5 E|:| . u u u
Henukathu (Delicates) EE] 2) u
@® @ BbnHa (Wool) m 3)
Bbpsa 3kr (Quick 3kg) EE] 2) ]
CnanHo 6enbo (Bedlinen) XL E E|:| . u u
& BpbxHu apexu (Outdoor) (0 2 u
o HeanHdbekuyms (Hygiene) : 2) u
LWanTeTa (Duvet) EE] 2) ]
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Onuuu

Mporpama 1) Ha uscylwaBa-

He

§§8§ crenen @ BpeMe 3a @ + MpoTtus 9B 1y pe-

cyweHe IMbHKU XUm

(1) -

m MyxeHkn (Down Jackets)

1) Ocsen nporpamara, MoXeTe Aa 3afafeTe efHa U rnoseye onuuy eqHOBPEMEHHO.

2) 3apageHa no nogpasbupaHe

3) BwxTte rnasa ,ONUNN“: Bpeme 3a cyweHe Ha BvnHa (Wool) nporpama

8. OrnLUmm

8.1 4§ crenen Ha n3cylwaBaHe

Tasu onuwusi nomara 3a nocTUraHe Ha xenaHara cre-
neH Ha cyweHe. MoxeTe fa n3bepeTte HUBOTO Ha W3-
cyliaBaHe:

FOTOBHOCT 3a rnageHe - HUBO Cyxo
3a rmageHe

P

rOTOBHOCT 3a NpubupaHe — HUBO Cy-

(p==]

= Xo3a npuGMpaHe1)

FOTOBHOCT 3a NpUGMpaHe — HUBO Cb-
BCEM CyXO

1) Onuusita no nogpaséupaqe, cBbp3aHa ¢ nporpama-
Ta

PerynupaHe Ha xxenaHaTa kpavHa
BNaXXHOCT

®

ToBa MoXe aa e HeobxXxoaumo, Thii KaTo
pesyntaTuTe OT U3CyLLaBaHEeTo ce
BIIMAAT OT MHOroO yCnoBud, Hanp. suaa
BOAa, 3axpaHBaLLOTO HarnpexXeHne nnu
oKonHaTa Temnepartypa u ap.

52 BbBIIFTAPCKU

KAK OA NOCTUIHETE NEP®EKTHO CYLLUEHE:

1.  OnuTaiTe ga perynupare onuuuTe 3a CTeneH Ha
cyleHe (BwxTe onuusata CTerneH Ha uscyluasa-
He no-rope).

2. Ako xenaeTe AOMbIHATENHO Aa yBENUYUTE pe-
3ynTaTuTe 3a cylleHe Ha NpaHeTo, MoxeTe Ja
NpoOMeHWTe HacTporikaTa no nogpasbrpaHe
(BwxTe no-gony). Tasm HacTpoiika Lwe aeincTsa
npuW NoBeYeTo Nporpamu, ¢ U3KMIOYEHNE Ha Npo-
rpamu Eco, BbnHa (Wool), Wanteta (Duvet),
MyxeHkn (Down Jackets), OcexaBaHe (Refresh)
aKo ca HanuyHM Ha MaluuHaTa.

3a fa NnpomMeHuTe cTeneHTa no
nogpasbupaHe Ha Lenesara kpaiHa
BINa)HOCT:

1. Bkniovete ypeaa.
2. W3bGepeTe 1 OT HaNMYHWUTE Nporpamu.

755
3. [okocHeTe 1 3agpbxTe byTOHUTE C/

Bpeme 3a cylueHe u W+ Mpotue
MbHKM MO eHO 1 CbLLO Bpeme.
Ha gucnnes ce nssexaa eaMH OT CUMBOMUTE:

a
L U_ - mMakcumarHo cylueHe

LO-
C 0= - cranmapro cywene

4. [okocHeTe ByToHa |>|| Craprt/May3a
HSIKOSKO MbTK, AOKaTO AOCTUTHETE
)KenaHaTta CTeneH Ha BNaXHOCT.

- JONBITHUTENHO CyLUeHe



Dryness
Level (Ctene-
HM Ha cyule-
He)

CumBoON Ha gucnnes

+
MakcumarnHo cy- + Iﬂl
eHe

8y

Mo-cyxo npaHe

CTaHOapTHO Cy- M

Coz
X0 npaHe

5. 3a ga 3anameTtute HacTpoukarta,
[OKOCHETE U 3afpbxTe OyToHUTE

Bpeme 3a cyuwieHe n W+ MpoTtus
MbHKU N0 €HO 1 CbLLO Bpeme B
NPOABLIMKEHME Ha OKOSO 2 CeKyHAM.

®

B cnyyani ye Wi-Fi mpexata e cBbp3aHa
KbM MaLLUHKW, Ce N3BbpLUBA aHMMaLms
ProSense Ha KOMOHKN B NpoAbIKeHne
Ha HSIKOMNKO CeKyHaM, 3a Aa nokaxe, 4ye
ypeabT akTyanuanpa gaHHuTe B obnaka.
AKO BMECTO TOBa PEXMMBT Ce NMPOMEHU C
BbpTEHE Ha KOMYETO UMW U3KIYBaHe Ha
MalumMHaTa, CUHXPOHU3NPAHETO Ha
[aHHWTE Le ce N3BBbPLUM NO BpeMe Ha
MbpBOTO NOBTOPHO cBbp3BaHe ¢ Wi-Fi.

8.2} Bpeme 3a cywieHe

3a: Mamyk (Cottons), CnanHo 6envo
(Bedlinen) XL, CuHTeTuka (Synthetics) un
MixDry nporpamu. [No3BonsiBa Ha
noTpebutens fa 3agage Bpeme 3a CylleHe
OT MUHMMYM 10 MUH A0 MakcMyMm 2 Yaca (Ha
ctenkv no 10 muH). Korato Tasu onums e
3afajieHa Ha MakCUMyM, MHAUKaTOPbT 3a
3apexaaHe us4essa.

®

LIMKbbT NnpoabimkaBa KOJKOTO €
3aaleHOTO BPEME Ha CyLUEHE,
He3aBMCKMO OT KOJIMYECTBOTO MpaHe u
cyxoTarta my.

MNPEMOPBKA 3A BPEME 3A CYLUEHE

[OelicTBre camMo ¢ xnafeH Bb3ayx (6es

00 10 MuH. TomLn).

NPEMOPBKA 3A BPEME 3A CYLUEHE

[OOMbIHUTENHO CylueHe 3a nogobpsiBaHe

10-40
MUK Ha cyxoTaTa, crnej npeaulleH LuKbn Ha
CyLLEeHe.
MbITHO CyLUEHE Ha Marko KOnn4YecTBO
>40 MMH  npaHe Ao 4 kr, fobpe LeHTpodyrupaHo

(>1200 06./MVH.).

@Y Bpeme 3a CyLUEHe Ha
nporpamaBbnHa (Wool)

OnuusATa, npunoxuma 3a nporpaMa BbnHa
(Wool) 3a HacTpoiBaHe Ha OKOHYaTENHOTO
HMBO Ha CyLLIEHE 3a NMoBeYe U Mo-Marnko
CyLLeHe.

8.3+ MpoTnB rbHKU

Yobnkasa oo 120 muH. cbasata npoTtus
HamauksaHe (30 MUHYTM) B Kpas Ha LuKbna
Ha cylweHe. Cnepn asaTta Ha cylleHe, 3a ga
npeanasu oT HamadkBaHe, 6apabaHa ce
BbPTU OT BpemMe Ha Bpeme. [paHeTo Moxe
[a ce 13Bagu no Bpeme Ha dasarta npoTuns
HamaukBaHe.

8.4 € Tux pexum

YpenbT paboTu Npu HUCKU HMBA Ha LWyM, 6e3
TOBa Aa ce 0Tpa3siBa Ha KayeCTBOTO Ha
n3cylwasaHe. YpeabT paboTtun 6aBHO C no-
OBbIrO BPEME Ha LyKbNa.

8.5 (= Curnan 3a Kpawn
[po3ByyaBa 3BYKOB CUrHan rnpu cnegHoTo:

* KpaW Ha uvKbna

* Hayano u kpaw Ha casarta NnpoTuB
HamaykBaHe

3BYKOBUWAT CUrHanM € BUHAaru BKIOYEH Mo

noapasbupaHe. MoxeTe Aa n3nonssaTe Tasu

onuus, 3a ga akTuBupaTe unv geaktmeupare

3ByKa.
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8.6 Cx 3aBbpluBa B

®

Tasu onums no3sonsiea n3bupaHe Ha
BpPEeMeTo, B KOEeTO nporpamara Tpsioea aa
npuknioun. BegHbx akTuBMpaHa,
MallVHaTa M34yakBa TOYHUSI MOMEHT, 3a
[a 3anoyHe npoLeca Ha CyLUeHe.

nporpamara 4pe3 gomaiHus pytep Wi-Fi B
obnaka, kakTo 1 BbB Bawarta 6apabaHHa
CYLLMITHS.

BpemeTo 3aBbpluBa B € CymaTta Ha BpEMETO
Ha rOTOBHOCT ¥ BPEMETO 3a CyLUEHe.

8.7 Jlriobmmum nporpamu Br

Te3un NonoXxeHna Ha cenekTopa ca HanuyHu
cnep cBbp3BaHeTo Ha ypeda kbM Wi-Fi.

JTlo6umuTe nporpamu MoraT Aa ce 3afjasart U
3anameTsiBaT Ype3 NpUIoXeHUeTo, KaTo ce
n3bupa camo OT HanU4yHUTe, KOUTO ca
pasfeneHn Ha TpuUTe KaTeropmm, MOCOYEHM
Ha KOHTPOIHWSI MaHen.

Cnep kaTto cTe 3aganu npegno4vynTaHnTe
nporpamu, mMoxete a V|36epeTe €Ha OT TAX
OT NMPUNOXEHNETO UNN KaTo 3aBbpTUTE
KPBroBusA CeriekTop Ha nporpaMmmTe B
CbOTBETHATa Nno3numa. CbOTBETHUAT
cBeTogmnoa ceetBa U MHCbOpMaLU/IFITa Ha
€KpaHa ce aKkTyanuaumpa.

@

3a ga nsnonsearte dyHkyusita SyncDry,
6apabaHHaTa cywmnHa AEG n
nepanHaTta malwuHa TpsibBa ga ca
CBBbP3aHM KbM CbllaTta AoMallHa Mpexa

M Oa ca CABOEHM C HalleTo npunoxexHue.

®

JllobumunTe nporpamu morat ga ce
OTMEHST Upe3 CbOoTBETHATa koMaHAa B
NPUINOXEHNETO UMW YPE3 HATUCKaHE Ha
KkoMBUHaUMsTa OT KNaBumLLK 3a
¢abpuryHa HacTpoiika no nogpasbupane.

3a fga aktuBupaTe pyHKUMSTa :

1. Cnep kaTo UMKbITBT Ha NpaHe NPUKNoYK,
nocTaBeTe YNCTOTO NpaHe B
OapabaHHaTa cymnHs.

2. [okocHeTe 6yToHa SyncDry.

3. Bcuyky cUMBONM Ha ekpaHa Liie CBeTHarT,
C nsknoyeHme Ha nkoHata Wi-Fi n
neHTuTe ProSense, kouTo nyckat
aHMMaLWs 3a HAKOMKO CekyHaW, AoKaTo
ypeabT M3BnNuYya gaHHu OT obnaka.

4. EKpaHbT aBTOMaTUYHO Lie ce
aKTyanuaupa c npeanoxeHaTa nporpama.
Cneg 10 cekyHau, ako U3BNMYaHETO Ha
[AaHHW e HeyCneLlHo, CBeToANoAbT Ha
OyTOHa ce u3kI4YBa M MallMHaTa u3gasa
3BYKOB CWrHan 3a rpeluka. Crnen Toea
n3bpaHaTta npeav ToBa nporpama ce
Bb3CTaHOBSIBa.

5. [okocHeTe GyTOH Dl Crapt/Maysa
(Start/Pause), 3a ga 3ano4HeTte npoueca
Ha cyLleHe.

8.8 & SyncDry cdyHkuums

Tasn yHKumMsA no3BonsBa Ha 6apabaHHaTa
CYLUWIHS aBTOMATMYHO fa 3aaaje Hai-
noaxoasiiarta nporpama, KosiTo CboTBeTCTBa
Ha nocnegHaTa usnbiiHeHa nporpama 3a
npaHe. Beuuko, koeTo Tpsibea fa HanpasuTe,
€ Ja cTapTuparte nporpamaTta 3a CyLleHe,
cnep kato 6bapabaHHaTa cywunHs 6bae
3apefeHa. He ce naucksaTt apyrv HaCTponkm
Ha nporpamara unm onummn Ha 6apabaHHaTta
CYLUWITHS.

Creg kaTo nporpamara 3a npaHe npukioyu,
nepanHarta mallvHa NpexeBbpsia AaHHUTe 3a
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@

KoraTo e 3agapeHa nporpama SyncDry,
noTpebuTensT Bce OLLe MoXe Aa
NPOMeHs onuum unu aa nsbupa gpyra
nporpama 4ypes 3aBbpTaHe Ha Kon4ye unu
4ypes M3Mnon3BaHe Ha NpunoxeHueTo. B
TakMBa cflyyav CBETOAMOAbT Ha ByToHa
SyncDry e ce 1U3kno4yun, 3a Aa nokaxe,
Yye Nporpamara Beye He e npeanoxeHara
TakaBa; aBTOMaTu4HaTa nporpama
SyncDry moxe fa 6bae n3bpaHa 0THOBO
Yypes HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUS BYTOH,
[0KaTo JaHHUTE CTaHaT Hann4Hu B

obnaka.




9. HACTPOWKM

9.1 leakTMBMpPaHe Ha MHAMKaTopa
Ha KOHTeWHepa 3a Boaa &,

VIHAnKaTopwsT Ha KOHTeHepa 3a Boja e
akTuBupaH ro nogpabupaHe. 3ano4sa 4a
CBEeTU KbM Kpas uirin rio Bpeme Ha rkKbJsia Ha
cyLeHe, ako pe3epBoapa 3a Bo4a € MbJIeH.
AKO € MOHTUPAaH KOMI/IEKTLT 38 U3TOYBAHE,
KOHTEeNHEPBT 3a Bo4a ce U3To4YBa
aBToOMaTNYHO U MHAUKATOPBT MOXe Aa bbae
AeaKTUBUPAaH.

3aga OeaKkTnBmpaTte nHgukartopa:

1. BknioueTe ypena.
2. V3bepeTe 1 OT HANMMYHWTE NPOrpPamu.

B
3. [okocHeTe 1 3agpbxTe OyTOHUTE ‘\’/ Tux

PeXum 1 = curnan 3a KpaW 1o egHo u
CbLLO BpeMme.

ViHankaTop Ha KOHTeWHepa 3a Boaa: Q‘a

m
na3racsa u ce rnosaBsaBa CUMBONMbBT — — U -
MHOMKATOPBLT Ha KOHTENHepa 3a Boaa e
AeaKTUBMpPaH 3a NOCTOAHHO

®

3a fa aKTvBuMpaTe OTHOBO MHAMKaTOpa
Ha KOHTelHepa 3a Boda, U3MbIHETE
ropHara npouegypa. iHaukaTtop Ha

KOHTeliHepa 3a Boja: Q‘a CBeTBa, aKo ce

|
nosiBu CUMBOMBT — — | - UHOUKATOPBT
Ha KOHTelHepa 3a BoAa € MNOCTOSIHHO
aKTuBupaH

9.2 bposiy Ha YacoBe paboTa

Ta3n dpyHKUMA faBa Bb3MOXHOCT Aa ce
nokaxke o6Ll0TO Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa
B YacoBe, KOeTO ce 6poun OT MOMEHTa, B
KOWTO € BKIMOYEH 3a MbpBu MbT. [Nokasea ce
OeNCTBUTENHOTO BpeMe Ha paboTta Ha
UMKNUTE (He BKITHOYBA Nay3n Unn OTNOXKEH
cTapT).

3a da BM3yanuaupare Tasu CTOMHOCT,
HanpaseTe CrneaHoTo:

1. BknioueTe ypeaa, KaTo HaTUCHeTe BYyTOH
O Bkn. I Nakn. (ON/OFf).
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2. HatucHeTe un 3agpbxTe OyTOHUTE @’

Bpeme 3a cyweHe n SSSS CrteneH Ha
nU3cyllaBaHe 3a HSKOMKO CEeKYHAM.

3. Cnepg 3 cekyHau obwmAT 6poi Yacose, B
KOUTO ypeaa e paboTun, ce nokasea Ha
eKkpaHa: Hanp. ako BpemeTo 3a paboTa e
1276 yaca, Ha ekpaHa ce nokassa TekcTa
Hr 3a 2 cekyHau, cnepn koeto 12 3a 2
ceKyHau cnepagaH oT 76. Tasn cToriHocT
ce rnokasBsa ¢ nopeauua oT aAee uudpu
€[HOBpPEMEHHO: MbpBUTE ABe Ludpu
nokassaT XMNsiau U CTOTULM, BTOpUTe
aBe uncpu nokassaT AeCeTKU U
eAVNHNLN.

3a fa uaneseTe OT TO3M PEXNM, HaTUCHETE

KOWTO 1 fa e BYTOH, 3aBbpTETE KONYETO 3a

n36op unu nsknoyeTe ypeaa.

9.3 ®abpnyUHM HACTPOWKM NO
nogpasbupaHe

Tasun dyHKUMS NOo3BOMsIBa Bb3CTaHOBSBAHE
Ha pabpryHMUTE HACTPOWKK MO
noapasbupaHe. 3anameTeHnTe onuun n
pexumnTe Ha paboTa e 6baat HynMpaHu.
ToBa CbLUO Taka e npemaxHe
naeHTudnkaymoHHnTe gaHHm 3a WiFi
Mpexarta OT nameTTa Ha ypeda u Lie Hynupa
nepcoHanua3npaHnuTe HaCTPOMKK Ha
nporpamara, BKNoYnTenHo nobnumute
nporpamu.

3a ga aKTuBuparte Ta3u onuus, cnepBaniTe
CTbIMKUTE No-Aony:

1. BknioveTe ypena, kaTo HaTUcHeTe GyToH

® Bkn. / Makn. (ON/OFf).
2. W3vakavite okono 8 cekyHau.

3. HatucHete u 3agpbxTe 6yTOHI/ITec\’§ Tux

pexum u W+ MpoTuB rbHKM 3a
HSAKOJNKO CEeKYHAMW.
4. YpeawbT We NOTBbPAM AEUCTBMETO, KaTo

NOKaXe = = =,
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®

Ako npouenypara He paboTu (ToBa MOxe
na 6bae, nopagu M3TMYaHe Ha BpemeTo
WK rpeLuHa KoMouHaums oT KnaBuLm),
U3KMoYeTe ypeaa 1 nosTopeTe
nocregoBaTenHOCTTa OTHavaro.

10. MPEAV MbPBOHAYAJTHA YINOTPEBA

®

TpaHcnopTHUTE GONTOBE CE OTCTpaHsaBaT
aBTOMAaTUYHO MNPV MbPBOTO aKTUBMpPaHe
Ha cylumnHsaTa. BbaMoxHO e aa uyeTe
LIyM.

C TeueHvie Ha BpeEMETO, Crief HSIKOMKO
LMKbNa Ha cylleHe, HeobuyaliHaTa MMpur3ma
MocTeneHHo n34vessa.

10.2 LLlymoBe

3a oTKNo4YBaHe Ha TPaHCNOPTHUTE
6onTtoBe:

1. BknioueTe ypega.

2. W3bepeTe KOATO U fa e nporpama.

3. HatucHete 6yTtoHa ,CtapT/naysa“.
BapabaHbT 3anoyBa ga ce BbpTU. bpasute
Ha 3agHuUTe GapabaHu ce geakTmBMpaTt
aBTOMaTUYHO.

Mpeau aa nanonsearte ypeaa 3a cyweHe
Ha apexu:

* [lounctete GapabaHa Ha CyLIMnHsSATa C
HaBnaxHeHa kbpna.

+ 3anoyHeTe 1-yacoBa nporpama ¢ BnaxHo
npaHe.

®

Mpu 3anoyBaHe Ha LWKbNA Ha CylleHe
(MbpBUTE 3 — 5 MMHYTUN) HUBOTO Ha LWyMma
MOXe [la e Marnko no-Bucoko. Toea e
3apajgv cTapTMpaHeTo Ha KoMrpecopa.
ToBa e HopmarnHo 3a ypeau ¢
KOMMpecop, KaTo XnagumHuLy nnv
dpusepw.

@

Mo Bpeme Ha UMKbNa Ha cylleHe moraT
[a ce YysAT pa3nuyHu Wwymose. Te ca
HambIHO HOPMAIHN ONepaTUBHU 3BYLM.

Pa6oTeH komnpecop.

10.1 HeobunyanHa mupumsma
YpenobT e NbTHO OMNakoBaH.

Cnep pa3onakoBaHeTO Ha MpoAyKTa MoXeTe
na ycetute HeobuyanHa mupmusma. Tosa e
HOPMarHO 3a YACTO HOBU MPOAYKTY.

YpeabT e usrpageH oT HAKOMKO pasfinyHm
BMZa MaTtepmar, KOUTO BCUYKM 3aeHO Morat
[a reHepvpar HeobuyaiHa Mupmama.
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Pa6oTHa nomna v npexBbprisiHe Ha
KOHAEH3 B pe3epBoapa.

11. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

11.1 NMoaroToBKa Ha NpaHeTo.

3apexgaHeTo Ha bapabaHa fo
MaKCUMarnHus KanaumTeT, MOCOYEH 3a
CbOTBETHUTE Nporpamu, Le AonpuHece
3a MIKOHOMUSITA Ha EHeprusi.

MHoro 4yecTo gpexuTe cnes uukbna Ha
n3MVBaHe ce MecsT 1 ce 3annutar
HambIIHO.

CyLleHeTo Ha CMeCeHUTe 1 3anneTeHn
apexuv e HeeEeKTUBHO.

3a fa ce ocurypuv npasuiieH Bb3gyLleH
MOTOK 1 paBHOMEPHO M3cyLlaBaHe, ce
npenopbYBa Aa pasknawiaTe un
3apexaare efHa rno egHa apexvrte B
cylwmnHsaTa.

3a ga ocurypute npaBuiiHUS NpoLec Ha
cyleHe:

« 3akonyanTe yunoseTe.

+ 3akonyaiiTe konaHuTe 1 NIMKOBETE Ha
lopraHuTe.

* He cyweTe Bpb3Ky Unu NaHAenku

pasBbp3aHy (Hanp.Bpb3KK Ha NPECTUIKN).

3aBbpxeTe ru, npeam aa craptupare
nporpama.

13BapeTe BCMYKM NpegMeTu OT
mxoboseTe.

OOGbpHEeTe Haonaku Apexu C BbTpeLleH
cnovi oT namyk. Namy4HuaTt cnon Tpsbea
[a rnefa HaBbH.

BuHarun 3agaBarite nogxogsiwa nporpaMa
3a Tuna npaxe.

He nocTtaesanTe 3aeaHO CBETNM U TbMHM
apexu.

V3nonsBawnte nogxoasua nporpama 3a
namyk, nynoesepv u nNneTuea, 3a Aa
HaManuTe HamaykBaHeTo.

He HapBuLwaBanTe MakcumanHoTo
KONMYeCTBO, ONUCAHO B rnaBarta
Mporpamu, nnu nokasaHo Ha gucnnes.
CyLweTe camo npaHe, noaxoasaLo 3a
HapabaHHo cylieHe. BuxTe eTukeTa Ha
nnara Bbpxy npegmeTuTe.

He cyLweTe ronemu n Manku apTmkynm
3aegHo. Mankute apTuKynun Moxe ga ce
3aKneLaT B ronemMmnTe u aa octaHar
MOKPU.

PasknareTe ronemute gpexu, TbKkaHu,
npeau a rv noctaBuTe B CyLUUMHATA.
ToBa e 3a aa ce n3bsareart BNaxHute
MecTa BbTpe B nnarta cnej uvkbna Ha
CylleHe.

TekctuneH etu- OnucaHue
KeT

'.‘ [MpaHeTo e NoAXOAALLO 3a CyLLUEHE B CYLUMIHS.
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TekctuneH etu- OnucaHue

KeT
® MpaHeTo e NoAXOoAsALLO 33 CYLIEHE B CYLUUIHS Ha BUCOKW TeMnepaTypu.
AN
0 MpaHeTo e NoAXoAsLLO 3a CYLIEHE B CYLUUIHSI CAMO Ha HUCKM TeMnepaTypu.
N
® MpaHeTo He e NoAXOAALLO 3a CYLUEeHE B CYLUUITHS.

11.2 3a makcumanHo gob6pu
pesynTaTtu oT cylueHe

* W3bpaHaTta nporpama TpsbBa aa e
noaxopdsilia 3a Tvna Apexu.

e QunTbpbT TPsiGBa Aa ce noyncTea. AKo
UNTHLPBLT € 3a4pPBbCTEH, CYLLEHETO HAMA
0a e epeKkTUBHO.

+ [penopbunTenHO e Npean 3apexaaHe Aa
pa3TbpcuTe gpexuTe. OTnycHaTUTE Apexu
ca No-noAxoAsily 3a CyLUeHe.

» Heobxoanmo e na ce cnassa
NpenopbYUTENHOTO KONIMYECTBO MpaHe.

+ OTBOpUTE 3a Bb3AYLLEH NOTOK TpsibBa Aa
ce noyucTear.

11.3 3apexaaHe Ha NpaHeTo

/N NPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye Mexay BpaTuykarta Ha
ypeaa v ryMeHoTO YNiTbTHEHWE Hsma
3aTuCHaTO MnpaHe.

1. OTBopeTe BpaTu4kaTa Ha ypeaa c
AbpnaHe.

3apegaeTe npaHeTo Apexa Mo gpexa.
3aTBopeTe BpaTaTa Ha ypeaa.

on
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11.4 BknouBaHe Ha ypeaa

3a na BKnouuTe ypeaa:

HatucHete ByToHa @ Bkn. / Uskn. (On/Off).
AKO ypeabT e BKITHYEH, HSKOU MHAUKaTOpK

ce noasdaBaTt Ha gucnnes.

11.5 PexXnm ¢ HMCKa MOLLHOCT

3a ga ce Hamanu noTpebneHneTo Ha
eHeprus, Tasu PyHKUUsi aBTOMATUYHO
JeakTuBupa ypeaa:

» Cnep 5 MVHYTU, ako He cTapTupare
nporpamMara.

* 5 MuHyTUK cried kpas Ha nporpamMara unm

cbaaaTa npoTnB Hama4vkBaHe.

@

KoraTo ypegbT NpeMuHe B pexum Ha
HMCKa MOLLHOCT, EKpaHbT U MKOHUTE Cce
nskntousat. MoxeTe aa ro akteupare
OTHOBO, KaTO HaTucHeTe ByToHa Bkn. /
W3kn. (On/Off).




®

Ako Wi-Fi e BkntoyeHa n
OUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue e

aKTUBMPaHoO, 3 vkonara sa
OVCTaHLMOHEH CTapT ocTaka U KoraTto
ypeAbT NPEMUHE B PEXMM Ha HUCKa
MOLLHOCT.

11.6 HacTponBaHe Ha nporpama

V3nonssanTe nporpamaTopa, 3a ga
HacTpouTe nporpamara.

Ha gucnnes ce nosiBsiBa npubnuantenHarta
NPOABLINKUTENHOCT Ha NporpamMaTa.

@

PeanHoTo Bpeme 3a CyLleHe Liie 3aB1CK
OT BuAa 3apexaaHe (KOnn4ecTBo U
cbCTaB), TemnepaTtyparta B
NMOMELLEHMETO U MbpBOHaYanHaTa
BNAXXHOCT Ha NMpaHeTo cnepg dasarta Ha
LeHTpodyrmpaHe.

11.7 Onuum

3aegHo ¢ nporpamaTta MmoxeTe Aa 3ajanete
1 unun noseye onyunn.

3a aKTuBMpaHe Unu AeakTuBnpaHe Ha onuus
AOKOCHETEe CbOTBETHUSI BYTOH.

CMMBOITBT 1 Ce NosiBABA Ha AWCMNes unu
CBETOAMOOBT HAaJ CbOTBETHUSA OYTOH cBETBa.

11.8 Onuusa 3a 3awuTa 3a geua

3aknoyBaHeTo 3a Jella MoxXe Aa ce
aKkTVBMpa, 3a Aa nonpeyv Ha deua ga cu
urpasT c ypeaa. OnumaTta ,3awmTa 3a geua”
3aKso4Ba BCUYKM CEH30PHN ByTOHM 1 ByTOHa
3a nporpamara (Tasu onuusa He 3akmioysa

OyToHa ® Bkn. / Makn. (On/Off)).

MoxeTe Aa akTvBMpaTe onuusaTa 3a saluTa
3a geua:

* npeau ga gokocHete ByToHa |>|| Crapt/
May3a (Start/Pause), ypeabT Hama aa
MOXe fa ctapTupa

* CcInep KaTo JokocHeTe ByToHa [>|| Crapt/
May3a (Start/Pause), nporpamute n
onuuuUTe BeYEe He Ca Hanmu4Hu.

AKTUBMpaHe Ha onuusiTa 3a 3aluTa 3a
feua:

1. BknioyeTe cywmnnsTa.
2. WN3bepeTe 1 OT HANUYHUTE NpPOrpamu.

3. [okocHeTe 1 3agpbxTe OYyTOH W+
MpoTHUB rbHKK 32 OKONO 3 CEKyHAW.

Ha ekpaHa ce nosiBsiBa CMBONbT E

4. 3a pga geakTvBuMpaTe 3aKYBaHETO 3a
Aeua, OTHOBO JOKOCHETe ropHus ByToH,
[0KaTO CMMBOMBT U3YE3HE.
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11.9 CtapTupaHe Ha nporpama

\ —
—

=l=l 1=

I

3a cTapTupaHe Ha nporpamara:

HokocHeTe ByToHa Ol Craprt/May3a (Start/
Pause) .

YpenwbT cTapTupa, a cCBeToANoAbT Hag
OyToHa cnvpa Aa mura u octasa fja CBETW.

11.10 CtapTupaHe Ha nporpama &
3aBbpluBa B

3a na 3agafeTe onuuaTa 3aBbpluBa B :

1. 3apaiiTe nporpamaTta 3a cylleHe n
onuuure.

2. [okocHeTe @ 3aBbpLuBa B
HEKOIMKOKPaTHO, A0KaTO eKpaHbT MOKaxe
»KenaHoTo Bpeme, B paMKUTE Ha KOETO
nporpamara TpsibBa ga npukIoYm (Hanp.

| 2 h ako nporpamara Tpsbsa aa
3aBbpLUM B pamkuTe Ha 12 yaca.)

3. [okocHeTe GyToHa Dl Crapt/lNay3a
(Start/Pause) . bBapabaHbT 3anoyBa aa ce
BbPTY, 32 A M3BLPLLM U3MEPBAHETO
ProSense, ako e npeasngeHo B
n3bpaHaTta nporpama.

4. Ypepnbt 3anoyBa obpaTHOTO OTOposiBaHe
[0 Kpas Ha nporpamara v nporpamara
LLie 3anoyHe B NpaBWUHUS MOMEHT, 3a Aa
NPUVKIOYN B 3a0a€HOTO Ypes Tasun
onuus Bpeme.
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11.11 U3mepBaHe Ha npaHe
ProSense

@

TexHonorusita ProSense 3acnya
KONIMYeCTBOTO MpaHe v onpeaens
BpemMeTpaeHeTo Ha nporpamara. PaboTtu
C NOBEYETO Nporpamu.

Cnep 3afaBaHe Ha Nporpama 3a cylueHe,
nkoHaTta ProSense ceetsa, ako e
MPUMOXMUMO 3acuyaHe Ha KONMYECTBOTO
npaHe.

[okocHeTe ByToHa D” Crapt/lNMay3a (Start/
Pause), 3a na 3anoyHe ProSense 3acuyaHe
Ha KONMYeCTBOTO Ha MpaHe:

1. YpeobT 3acuya KONM4ecTBOTO NpaHe
npes mbpBaTa MUHyTa: UHAMKATOPBLT
npemuraa, YepTUYKUTE NOA MKOHaTa ce

Pro$ense
OBWXKaT Hanped-Hasag “ iy "7 n
6apabaHbT ce BbpTH 3a KpaTKo.

2. KoraTto 6apabaHbT cripe Aa ce BbPTH,
eKpaHbT Nokassa HOBOTO BpeMeTpaeHe
Ha nporpamara, HacTPOeHO cropes,
3aCe4eHOTO KONMYecTBo npaHe. bpoat Ha
YepTuykmTe oT 1 Ao 4 npeacTasnssa
3aCe4eHOTO KONMYecTBO npaHe. 4
YepTUYKM Ce paBHABAT Ha MaKCUMAanHOTO
KONMYecTBO npaHe 3a n3bpaHaTa
nporpama.

@

B cnyyaii Ha npeTtoBapBaHe Ha
6apabaHa, MHAMKaTOPBT 32 MakcuMasnHo
00sBEHO NpaHe ce BKNoYBa OTHOBO,

KaTo MHOUKATOPBT MAX mura. B

TakbB cry4van, no sBpeme Ha Te3un 30
CeKyHaN MOXeTe [a CroxuTe
nporpamara Ha naysa v ga u3sagure
na3nuwHuTe gpexun. Cnep kaTto cte rm

n3Bagunu, jokocHete byToHa |>|| Crapt/
May3sa (Start/Pause), 3a ga craptupaTte
nporpamara OTHOBO. AKO KONUYECTBOTO
npaHe He 6bAe HamaneHo, NporpamMara
3anoyBa BbNpekun ToBa. B T03n cnyyan
He MOXe [a ce rapaHTvpa onTumarneH
pe3ynTaT OT U3nMpaHeTo.



11.12 NMpomsaHa Ha nporpama

3a fa cmeHuTe fafeHa nporpama:

1. HatucHete 6yToHa @ B / N3kn. (On/
Off) 3a nskniouBaHe Ha ypeaa.

2. HartucHete oTHOBO OyTOHA @ Bkn. /
W3kn. (On/Off) 3a BkntouBaHe Ha ypeaa.
3. 3apanTe HOBa nporpama.

11.13 Kpawn Ha nporpamara

®

[MouncTeanTe punTbpa 1 n3TOuBaNTE
KOHTelHepa 3a BoAa cref BCeKN LUKbI
Ha cyleHe. (Buwxte rmasa MPVIXN U
MOYNCTBAHE)

Ako UMKBITBT Ha CyLUeHe NPUKIYKn, Ha
oucnnea ce nossBaBa CUMBOJTBLT D . Ako

onuusita 0= Curvan sa Kpaii e BKMoYeHa,
npo3ByYaBa NpekbCBall, 3BYKOB CUrHas B
npoabiKeHne Ha 1 MUHyTa.

®

AKO He n3knouuTe ypeaa, ce BKYBsa
(phazaTta NpoTMB HaMa4dkBaHe (He e
aKTUBHA C BCMYKM nporpamu). Murawmat

cumson U yka3Ba, 4ye asaTta npoTus
HamaukBaHe paboTu. MpaHeTo Moxe Aa
ce 13Baam no Bpeme Ha Tasu casa.

3a pna u3BaguTe npaHeTo:

1. HatucHete 6yToHa O Bkn. / Vskn. (On/
Off) B npogbmkeHne Ha 2 cekynau, 3a aa
M3KNoYnTE ypeaa.

2. OrtBopeTe BpaTaTta Ha ypeaa.

3. VisBagete npaHeTo.

4. 3artBopeTe BpaTaTa Ha ypeaa.

Bb3MOXHM MPUYNHM 38 HE3a40BONUTENHN

pesynTaTu Npu CyLLEHE:

* HenpaBunHun HacCTpOKKK 3a HMBO Ha
cylleHe no nogpasbupaxe. Bx. rmasa

~Perynupare Ha yesnesara kpaviHa
BII&XHOCT"

TemnepaTtypaTa B NOMeLLEHNETO
npeKaneHo HUCKa UK NpekKaneHo BUCOKa.
OnTumanHaTa cTaiiHa Temnepartypa e
mexay 18° - 25 °C.

@

OcTaBeTe BpaTaTa neko 0TBOpeHa crepg
BCEKU UUKbBI, 3a Aa nsberHerte
BJI12XXHOCT.

11.14 JlamnuykaTta Ha 6apabaHa
cBeTU

—
} |
£e3s

[okocHeTe n 3agpbxTe GYTOH 9B Tyx pexum
3a OKOJO 3 CeKyHAaMW.
JlamnnykaTa B 6apabaHa e BkitoyeHa.

11.15 Bb3MOXHM NpUYnHM 3a
He3a4oBOJIUTEITHU pe3ynTaTu npu
CylUeHe:

PUATBLPBT € 3anyLleH. AKO PUNTLPLT e
3a4pbCTEH, CYLUEHEeTO HAMa Aa e
edeKTUBHO.

Bb3ayLlHMTe 0TBOPYK Ca 3anyLUeHNn.
BapabaHbT € 3amMbpceH.

HenpasunHu HacCTPOWMKM 3a HUBO Ha
cyleHe no nogpasdupaHe. Bx. rnasa
~Perynupare Ha yesneBara kpaviHa
BII&)XHOCT"

Temnepatyparta B NOMELLEHNETO €
npeKaneHo HUCKa UK NpekaneHo BUCOKa.
OntumanHata cTaviHa TemnepaTtypa e
mexay 18° - 25 °C.
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12. MOJIESHN CBbBETU

12.1 EKONorn4yHu cbBeTM

3apexgaHeTo Ha bapabaHa fo
MaKCUMarnHus KanaumTeT, MOCOYEH 3a
CbOTBETHUTE Mporpamu, Le AonpuHece
3a MIKOHOMUSITA Ha EHeprusi.

LleHTpodyruparite nobpe npaHeTo npeau
CyLUEHe.

He HagBuwaBsaiite gonyctummnre
KonuyecTsa npaHe, NOCOYEeHN B rnasa
J1porpamun®.

MouncteanTe punTbpa cnes BCEKN LKL
Ha cylueHe.

He n3nonseaite omeKkoTUTEN 3a ThKaHU
3a npaHe 1 crnef ToBa 3a cylleHe. B

13. TPVXXA N NMOYNCTBAHE

13.1 M'pacbmk 3a nepnognYHO
noynucTBaHe

lNMepuoanyHOTO NOYNCTBaHe cnomara 3a
yAbKaBaHeTo Ha paboTaTa Ha ypeaa Bu.

bapabaHHaTa CyLUMHA NpaHeTo
aBTOMaTUYHO Ce OMEKOTSIBa.

* BopaTa oT KOHTelHepa 3a Boaa MoXxe Aa
ce 13Mon3Ba Npu rmageHeTo Ha Apexu.
MbpBo Tpabea fa duntpuparte Bogata, 3a
[a npemaxHeTe ocTaHanuTe TEKCTUMHU
BnakHa (nogxoasiy € 06UKHOBEHUAT
dunTLP 3a Kade).

* BuHaru gpbxTe oTBOpUTE 3a
Bb31YXOMNOTOK Ha AbHOTO Ha ypeaa YnucTum
1 HesanyLueHw.

* YBeperTe ce, Ye NOTOKbT € JOCTaTbYeH
TaMm, KbaeTo Le 6bae MOHTVPaH ypeabT.

Ako ypeabT He Ce u3nonsesa AbJro BpemMe,
N3KINK4YeTe ypeaa OoT KOHTakTa.

Fpacbm( C NokKasaTesim 3a nepnoanyHoO nNnoYncTBaHe:

MouncTBaHe Ha punTbpa

NHaukaTopbT @ npemuraea

ManpasHeTe KoHTeVHepa 3a BoAa

NHaukaTopbT Q‘,, npemurea

[MouncTBaHe Ha koHAeH3aTopa

NHaukaTopbT npemuraa

MouncTBaHe Ha GapabaHa

Ha Bcekn gBa meceua

MouncTBaHe Ha kKOMaHAHOTO Tabno n kopnyca

Ha Bcekun gBa meceua

MouncTBaHe Ha OTBOpUTE 3a Bb34YyLUEeH NOTOK

Ha Bcekun gBa meceua

CnepgHnute naparpaduv cbabpxar WHCTPYKUMN NPpU NOYNCTBAHETO Ha BCAKA HacT.
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13.2 OTcTpaHsiBaHe Ha 4YyXau
npegmMeTu

®

YBepeTe ce, Ye groboseTe ca
OnpasHeHn 1 BCUMYKN pa3xnabeHn
€reMeHTU ca 3aTerHartu, npeau ga
3anoyHeTe UMKbNa Ha cylueHe. Buxre
pasgen ,[logrotoBka Ha npaHeTo".

OTcTpaHeTe YyxauTe npeaMeTy, KoMTo
MOXeTe fa HamepuTte B 6apabaHa cnep
LUMKba Ha cylleHe (Hanp. MeTanHu ckobu,
KonyeTa, MOHeTU 1 ap.).

13.3 NouuncTBaHe Ha hunTbpa
B Kkpasi Ha BCEKU LKL CUMBOMBLT @ Quntp

ce nokasBa Ha ekpaHa 1 TpsibBa aa
nouncTute puntbpa.

®

dunTHPBT cbbUpa Mbxa No BpeMe Ha
LMKba Ha CyLUeHe.

®

3a makcumanHo gobpu pesynrtatu
pefoBHO noyncTeanTe untpuTe.
3anyLweHnaT punTbp NpuynHaBa No-
OB LUMKBI Ha CyLLEHe 1 BCreacTeue
Ha TOBa KOHCymaLuusiTa Ha eHeprus ce
yBenu4yasa.

[Mouncrete puntbpa pbUHO. AKO €
HeobxoaMmo, nsnonssante
npaxocMykayka.

/N MPEAYNPEXOEHUE!

KoraTo nouncteate pmuntpute, MbXbT
TpsbBa oa ce M3xBLPAM B KodhaTa 3a
6OKIyK 1 Aa He ce Mue Nnpes kaHana, 3a
[a ce usberHe pasnpocTpaHeHETo Ha
MUKpoMnnacTvka B 13non3saHaTa BogHa
cucrema.

1. OrtBopeTe BpartaTa. Misgbpnante
cunTbpa Harope.

duntbpa.

3. Cubepete Mbxa C pbka OT ABeTe
BBbTPELUHM YacTu Ha hunTbpa.

M3xBbpnete Mbxa OT BrakHaTa.

4. Ako e Heobxoaumo, nodncteTe unTbpa
C npaxocmykayka. 3aTBopeTte untbpa.

5. Ako e HeobxoaMMo, NoYncTeTe Mbxa OT
rHe3goTo Ha PUNTBbPA U YNMbTHUTENS.
MoxeTe fa n3nonasate npaxocMmykayka.
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[MocTaBeTe ounTbpa B rHE340TO 3a
duntbpa.

/
S

13.4 N3TouBaHe Ha KOHTENHepa 3a
BopaTa

l/lanpasHeTe KOHTeVIHepa 3a KOHAEH3npaHa
BOAa cnej BCeKN LMKbI Ha CyLleHe.

AKO KOHTENHepPBbT 3a KOHAEH3UpaHa Boga e
MbrieH, NporpamaTa NpekbcBa aBTOMATUYHO.

CumBonsT Q‘a Bogocvgvprkares ce nokassa
Ha gucnnes u TpsibBa Aa usnpasHute
KOHTeWHepa 3a BoAa.

3a pa n3npasHuTe KOHTeVIHepa 3a BoAa:

1. [JpbnHeTe KOHTENHepa 3a Boga U ro
3a4pbXTE B XOPU3OHTAIHO MOJIOXKEHNE.

2. [3BageTe nnactmacoBaTa CBpb3ka U
M3TOYEeTE KOHTEWHEpa 3a Boa B Nerex
unun B nogo6eH cba.

3. HatucHeTe nnactmacoBaTa Bpb3ka
obpaTHO 1 BbpHETE KOHTeHepa 3a Boaa
B No3unuusi.
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4. 3a pga npogbikvTe nporpamara,

HaTucHeTe OyToOHa D” Crapt/lNay3sa
(Start/Pause).

13.5 NMouncTBaHe Ha KOHAEH3aTopa

AKO CUMBONLT = KOHAEH3aTOp MUra Ha
eKkpaHa, npoBepeTe KoHAeH3aTopa u
oTaeneHmeTo my. AKO Mma 3ambpcsaBaHe,
nouyucrete ro. [MpoBepsiBaiiTe NOHe BEAHBX
Ha 6 meceua.

/\ BHAMAHMUE!

He pgokocBanTe meTanHata NOBbPXHOCT
c ronu pbue. Puck ot HapaHsiBaHe.
HoceTe npegnasHu pbkasuum.
[NouncTteariTe BHMMATENHO, 3a Aa
npegoTBpaTuTe HapaHsiBaHUsS Nno
MeTanHaTa NoBbPXHOCT.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He nsnonaearite TBbpAa NpUcTaBka
BBbPXY NpaxocMmykavkaTa, 3a aa
npemMaxHeTe Mbxa OT KoHAeH3aTopa.
ToBa moxe fga nospeau pebpata Ha
KOHAEeH3aTopa, KoeTo BroLwasa paborata
Ha ypeda v no-ab/ro BpeMe Ha CyLueHe.

3a nposepka:

1. OrtBopeTte BpaTtata. N3gbpnaiite
dunTbpa Harope.

2. OtBOpeTe NOKPMBArO Ha KoHAeH3aTopa.



3. 3aBbpTeTe nocroeeTe, 3a Aa
nebnokupaTte Kanaka Ha KoHZeH3aTopa.

5. Ako e Heob6xoanMo, NpeMaxHeTe nyxa oT
KOHAEeH3aTopa U HEeroBoTO OTAENEHME.
MoxeTe fa n3nonasaTe npaxocMmykayka ¢
npucTaBeka ¢ 4yeTka.

6. 3artBopeTe kanaka Ha KOHAeH3aTopa.

7. 3aBbpTeTe NnocToBeTe, A0KATO ce
hrKcupa B No3uLus.

8. TocrtaBeTe chunTbpa 06paTHO.

13.6 MNouncTBaHe Ha GapabaHa

/\ BHAMAHMUE!

OTkaveTe ypeaa OT KOHTaKTa, Npeau aa
ro noymcreare.

M3nonseavite cTaHAapTeH HeyTpaneH
nouyncTBall npenapar, 3a Aa noYncTute
BbTpeLIHaTa NOBbPXHOCT Ha 6apabaHa u
cuntpute my. lNoacylleTe nouncreHute
NMOBBPXHOCTN C MeKa Kbpna.

/\ NPEAYNPEXOEHUE!

He n3nonsBaiite abpasusHu matepuanu
UnK JOMaKUHCKM TenyeTa 3a NnoyvcTBaHe
Ha bapabaHa.

13.7 NMouncTBaHe HAa KOMAaHOHOTO
Tabno u kopnyca

M3nonsBanTe cTaHaapTeH HeyTpaneH
noyucTBaLy Nnpenapart 3a noYucTBaHe Ha
KomaHgHoTo Tabno u kopnyca.

M3nonagaTe BnaxHa kbpna 3a
nouncteaHeTo. MoacyLieTe NoYNCTEHNUTE
MOBBPXHOCTU C MeKa Kbpra.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

He n3nonaearite 3a noyncTBaHe Ha
ypea npenaparu 3a NoYNCTBaHe Ha
mebenu unu npenapaTu, KOMTO MoraT Aa

MPUYMHSIT KOPO3WSL.

13.8 NMouncTBaHe Ha oTBOpPUTE 3a
Bb34yLleH NoToK

M3nonseawte npaxocMykauka, 3a ga
npemMaxHeTe Mbxa OT OTBOpPUTE 3a
BBb34YLUHUA MNOTOK.
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14. OTCTPAHABAHE HA HEMIIMPABHOCTWU

/\ BHAMAHMUE!

BwxTte rnaea ,besonacHocT®.

14.1 KogoBe 3a

YpenbT He ce cTapTupa unv cnpa no Bpeme Ha pa6oTa.

rpeLuka

MbpBO Ce onuTaliTe fa HaMepuTe pelleHne Ha npobnema (BwxTe Tabnuuarta). Ako
npo6nemMbT NPOABLITKA, CBBbPXKETE CE C 0TOPU3MPAHMS CEPBU3EH LIEHTBP.

/\ BHUMAHMUE!

M3kntouete ypena npean n3BbpLUBaAaHETO Ha, KakBaTo U Aa owuno npoeepka.

B cnyuait Ha ronemu npo6nemu Nnpo3By4aBa 3ByKOB CUrHar, Ha eKkpaHa ce U3Bexnaa

anapMeH Ko U OyTOHBLT Dl Craprt/lay3a (Start/Pause) moxe ga Mura npoabIIKUTENHO:

Kop 3a rpeluka

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

E50

MoTopbT Ha ypeaa e npeHaToBapeH.
TebpAe MHOro NpaHe uUnu 3aceaHan npea-
meT B 6apabaHa.

MporpamaTta He e npukniounna. N3sagete
npaHeTo ot 6apabaHa, 3agariTe nporpama-
Ta n pecTapTupanTe UmKbna.

E90 vnn E91

BbTpeluHa HensnpasHOCT. Jluncea Bpb3ka
Mexay eneKTPOHHUTE KOMMOHEHTU Ha ype-
na.

MporpamaTta He e NpukIoYMna NPaBuiHoO
Unu ypeabT € Cnpsin npekaneHo paHo. U3-
KroyeTe MallMHaTa 1 st BKIoYeTe OTHOBO.
AKO KOIbT 3a rpellka ce NosiBu OTHOBO,
CBbpXXeTe Ce C OTOPU3MPaHNS CEPBU3EH
LIEHTBP.

EHO

EnekTpo3axpaHBaHeTo He e CTabuITHO.

KoraTo ypeabT nokassa EHO, navakarite
[0KaTo enekTpo3axpaHBaHETO e CTabunHo,
cnep ToBa HaTUCHeTe cTapT. AKO ypeabT
nocTaBy LMKbNa Ha ypeda 6e3 HUKakea WH-
AvKaumsa, HaTUCHeTe cTapT Ha uukbna. Ako
npeaynpexaeHneTo ce nosiBu, NnposepeTe
LieriocTTa Ha 3axpaHBalyus kaben / KoHTakT
UM enekTpo3axpaHBaHeTo.

AKO ekpaHbT NoKaxxe Apyrv anapMeHu KogoBe, U3KIYeTe 1 BKoyeTe ypeaa. AKo
Npo6neMbT NPOABLITKA, Ce O6BPHETE KbM YITbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

B cny4aii Ha pasnuyeH npobnem ¢ 6bapabaHHaTa CyLunHs, NpoBepeTe TabnuuaTta no-gony 3a
Bb3MOXHUN peLLEHMS.
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14.2 OTcTpaHsaBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

BapabaHHaTa cy-
LINIHA He paboTu.

BapabaHHaTa CyLuMmHs He e CBbp3aHa CbC
3axpaHBaHeTo.

CBbpxeTe ypefa cbe 3axpaHBaHeTo. Mpo-
BEpeTe NpeanasuTens Ha TabnoTo (Ha Jo-
MaluHaTa uHcTanauws).

BpaTnykaTta e otBOpeHa.

3aTBOpeTe BpaTata.

ByToHBLT (D Bkn. / skn. (On/Off) He e Ha-
TUCHaT.

HatucHete 6yToHa @ Bkn. / M3kn. (On/
Off).

ByToHbT |>” Crapt/MNay3sa (Start/Pause)
He e Gun gokocHar.

[okocHeTe GyToHa |>” Crapt/MNaysa
(Start/Pause) .

YpenbT e B peXUM Ha roTOBHOCT.

HatucHete 6yToHa (D Bkn. / U3kn. (On/
Off).

HesapgosonuteneH
pesynTar oT cylue-
HeTo.

MN3bpaHa e HenoaxoasLla nporpamMa.

M3bepeTe nogxoasiua nporpama. 1)

OUNTBLPBT € 3anyLUeH.

Mouncrete untbpa. 2)

SSSS CreneH Ha n3cywiaBaHe onuyuaTa e

3ajafgeHa Ha E [7 nageHe.3)

[MpomeHeTe onuusaTa SSSS CreneH Ha n3cy-
LaBaHe Ha Mno-BMCOKO HMBO.

[MpaHeTo e npekaneHo MHOro.

He npesuwwaBaiite MakcumanHute obemmn
Ha npaHe.

Bb3aywHuTe 0TBOPU Cca 3anyLueHu.

MouncTeTe oTBOPUTE 3a Bb3AYXOMNOTOKA OT-
fony Ha ypepa.

Mima 3ambpcsiBaHe Mo ceH3opa 3a Brax-
HocT B 6apabaHa.

MouncTeTe NnpefHaTa NOBBLPXHOCT Ha Gapa-
6aHa.

CreneHTa Ha CyllleHe He e 3aaafeHa Ha
XKenaHoTo HUBO.

HacTtpolite cTeneHTa Ha cyLlueHe. 4)

KoHpeH3aTopbT e 3anyLueH.

[MouuncteTe kOHAEH3aTOpPA. 2)

BpaTtaTta 3a 3ape-
XaaHe He ce 3aTBa-

ps

PUNTBPBLT He e PUKCUPaH.

MoctaBeTe unTbpa B NpaBunHaTa nosu-
ums.

I'IpaHeTo € 3aTUCHaTO MeXay BpaTtaTta u
YNibTHEHUETO.

V3BageTe 3atucHatute Apexu u 3aTBopeTe
BpaTu4karta.

HeBb3moxHa cmsiHa
Ha nporpamarta unu
onuusiTa.

Cnep HayanoTto Ha UMKba He € Bb3MOXXHO
Aa ce CMEeHAT nporpamMmarta nnum onuuara.

M3knioyeTe 1 BkntoyeTe cymnHaTa. Mpo-
MeHeTe nporpamaTta Unv onuusaTa, KakTo e
Heobxoaumo.

He moxe pa ce us-
6epe onuus. Mpos-
By4aBa 3BYKOB CUT-
Han.

OnuusaTa, KosSTo ce onuTeaTe Aa nsbeperte,
He e AOCTbMHa 3a n3bpaHaTta nporpama.

M3kntoueTe 1 BkntoveTe cywmnHsaTa. Mpo-
MeHeTe nporpamaTa unu onuusaTa, KakTo e
Heobxoanmo.

Hsima ocBeTneHue B
6apabaHa

[edekTHa namna Ha 6apabaHa.

CBbpXeTe Ce CbC CepBU3HUS LIEHTBP 3a
noaMsiHa Ha namnara Ha 6apab6aHa.

Ha gucnnes ce no-
Ka3Ba HeoYakBaHoO
BpeMeTpaeHe.

BpemeTpaeHeTo 3a cylleHe ce n3uncnssa
cnopefq pasmepa 1 BNaXXHOCTTa Ha npaHe-
TO.

ToBa e aBTOMaTUYHa PYHKUMS — ypeabT
paGoTy NpaBuIHO.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

HeakTtnBHa nporpa-
va.

KoHTelHepbT 3a BOAa € MblleH.

M3ToyeTe KOHTEHEpa 3a BOAa, HaTUCHETe

6yToHa [>” Crapt/Mayaa (Start/Pause). 2)

BpemeTo 3a cylieHe
e npekaneHo KkpaTko.

KonuuecteoTo npaHe e marnko.

M3bepeTe nporpama 3a Bpeme. BpemeTto
TpaGBa Aa e CBbp3aHo ¢ 3apexaaHeTo. 3a
u3cyllaBaHe Ha efiHa Apexa Unu Manko Ko-
JIMYECTBO NpaHe BY NpenopbyYBaMe KpaTku
Nepvoam Ha CyLLeHe.

MpaHeTo e NpekaneHo Cyxo.

M36epeTe nporpama ¢ NoaxoasLLo Bpeme
Unu No-BMCOKa CTEMEH Ha CylleHe (Hanp.
\

N

" eKcTpa cyxo)

LinkbnbT Ha cyweHe

€ npekaneHo Oobnbr 5)

OUNTBLPBT € 3anyLUeH.

Mouunctete chuntbpa.

3apep,eHOTo npaHe e TBbpAe MHOro.

He npeBwvwaBaiite makcumanHute obemm
Ha npaHe.

[MpaHeTo He e LeHTpodyrmpaHo gocTaTby-

LleHTpodbyrupaiite npaHeTo fobpe B ne-
panHaTta matuvHa.

Temnepartypata B CTasita € MHOTO BUCOKa
MU MHOTO HWCKA — TOBA HE € HeW3npas-
HOCT Ha ypepa.

OcwrypeTe cTaiiHa TemnepaTypa no-Bucoka
oT +5°C n no-Hucka ot +35°C. OnTmanHa-
Ta CcTaliHa TemnepaTypa 3a NnocTuraHe Ha
Haii-0o6puy pesynTaTy Ha CyLLeHe e Mexay
18°C - 25°C.

Ha ekpaHa ce nokas-
{

Ba: UPD

Bcuukm 6yTOHM Ca HeakTUBHU, OCBEH D”
Crapt/MNay3a (Start/Pause).

YpenbT nsterns akryanusauuute 3a MNPN-
JIOXKEHWETO. M3vakaiite o npuknioysa-
He Ha npoueca no akTyanuaauus. AKo 13-
KnioynTe ypeaa rno Bpeme Ha akTyanusa-
umsi, T We 6bae AOBbPLUEHA NPY NOBTOP-
HOTO BKIIOYBaHE Ha ypeaa.

Hama 6e3xunyHa
Bpb3Ka NN YecTo
npekbcBa.

BeaxwuyHaTa gomaluHa mpexa He paboTu.

MpoBepeTe MpexoBaTa KOHUrypauums Ha
6e3xunyHaTa gomaluHa mpexa. Pectaptu-
paiTe pytepa. Ako Npo6nemMbT NPOaBIKY,
cBbpxeTe ce ¢ Bawws gocraBunk Ha 6e3-
XKUYHKW yCnyru.

CMmapT yCTPOWCTBOTO Unu ypeabT (Mnu v
[OBeTe) He ca cABOeHM ¢ 6eaxunyHaTa mpe-
xa.

MoBTOpeTe CTBNKUTE 3a KOHUrypaLums Ha
BpBb3KaTa BbpXy CMapT YyCTPOMNCTBOTO UNi
ypeaa (vnu n aBete).

Bpb3kaTa c ypena
Yypes HaLeTo npuno-
KeHue He e paboTun
perynsipHo.

Cnaba unu nuncealya Bpb3ka Mexay cy-
LUMNHATa U pyTepa.

YBepeTe ce, Ye Bpb3kaTa mexay ypeaa u
AomaluHus pyTep e gobpa. MNpemecteTe py-
Tepa go ypepa. ObopyaBaliTe gomaluHaTa
Mpexa C yabmkuten 3a 6esxuyeH obxeart.
He na3nonssante MMKpOBBLIIHOBA PypHa U
[AUCTaHLMOHHO YNpaBneHVe B CbLLOTO Bpe-
me. MykpoBBbnHOBaTa dypHa Moxe Aa Ha-
pyLUM curHana.

1) CbobpaseTe ce C onMcaHMeTo Ha nporpamute — BuxTe rnaea NMPOrPAMU.
2) Bwxte rnaBa PYXKU U TOYNCTBAHE.

3) camo cywunHu ¢ CTeneH Ha u3cyllaBaHe onuusiTa .
4) Buxre rnasa MOME3HW CHLBETU.

5) 3a6enexxa: Cnep MakcuMyMm 6 Yaca LUMKbIbT Ha CylleHe 3aBbpluBa aBTOMAaTUYHO.
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14.3 Bb3MOXHMU NPUYNHMU 3a .Perynmpare Ha 1jenesara kpaira

He3agoBOJIUTENTHU pe3ynTaTtu npu BJI&XHOCT*
cylueHe: « TewmnepaTypaTa B NOMeLEHNETO &
npeKaneHo HUCKa UK NpeKaneHo BUCOKa.
*© OuATBPBT € 3anyLueH. Ak (UNTLPLT e OnTuManHaTa cTaiiHa Temnepatypa e
3a4pbCTEH, CylLeHeTO HAMa Aa € mexay 18° — 25 °C.
edeKTNBHO.

* Bwb3gywHnTe 0TBOPYM Ca 3anyLUeHun.

* bapabaHbT e 3ambpceH.

* HenpaBunHm HacTpoOKkK 3a HUBO Ha
cylweHe no nogpasdupaxe. Bx. rnasa

15. CTOMIHOCTUW HA MOTPEBJIEHVE

15.1 BbBegeHue

®

PbkoBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENS ChabpXa ABE PA3NUYHU NPenpaTku KbM pernameHTuTe

Ha EC 3a ekonpoekTupaHe 1 eHepruiHo eTukeTnpaHe.

* PernamenT (C) 932/2012 n PernameHT (EC) 392/2012 BanugHa go 30 toHn 2025 1. e
CBbp3aHa C KNacoBeTe Ha eHepruiiHa epekTMBHOCT OT A+++ o D.

» PernamenT (EC) 2023/2534 BanuaeH ot 1 tonn 2025 r. e cBbp3aH C KnacoBeTe Ha
eHepruiiHa edpekTnBHocT oT A 1o G.

®

QR Ko4BbT BbpPXY EHEeprunH1s eTuKeT NpeaocTaBeH C ypeaa, Cbabpxa yeb Bpb3ka,
BOAeLla A0 HopMaums, cBbp3aHa ¢ PyHKUMOHANHOCTTa Ha ypeaa B 6asata AaHHu
EPREL Ha EC. 3anaseTte eHepruiiHus eTUKeT 3a CnpasBka, KakTo U pbKOBOACTBOTO 3a
noTpeduTeny n BCUYKM Apyrn AOKYMEHTU, NpeaocTaBeHn ¢ ypeaa.

Bb3amoxHo e fa notbpeuTe nHdopmaumsaTa B EPREL kato nsnonasarte Bpb3karta https://
eprel.ec.europa.eu v BbBegeTe MMETO HA MoAenNa 1 NPOAYKTOBUSE HOMEpP, KOUTO ce
HamupaT BbpXxy Tabenkarta ¢ AaHHu Ha ypeaa. BuxTe rnasa ,OnucaHve Ha npoaykTa“ 3a
MECTOMONOXEHNETO Ha TabenkaTa ¢ 4aHHW.

15.2 JlereHpa

Kr 3apexaaHe Ha npaHe. 06./MUH. LleHTpodbyrupaHo Ha

kWh KoHcymauus Ha eHeprus.

Y4:MM MpoabmkUTenHOCTTa Ha nporpamara.

% HavanHata BnaxHocT B kpasi Ha pasaTta Ha LieHTpodyrvpaHe v LenesaTa kpaiiHa BNaXHOCT B

Kpasi Ha nporpamarta 3a CyLUeHe.
KonkoTo no-Bucoka e LieHTpodyraTa, ToNkoBa No-BUCOK € LUYMbT Npy LeHTpodyrpaHe, Ho No-HUC-
Ka e MbpBOHaYanHaTa BNaxHOCT U KOHCYMaLWsi Ha EHEPrust MPU CyLLEHE Ha MPaHeTo.
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15.3 CbrnacHo PernameHT (EC) Ha KomucusaTta (EC) 2023/2533, PernameHT
(EC) 2023/2534 n PernameHT (EC) 392/2012.

@

CnefHvTe CTOMHOCTU ce nony4yaBat B NabopaTopHU YCNOBUS CbITIAaCHO CbOTBETHUTE
cTaHgapTu. PasnuuHuTe napameTpu Morat Aa NpoMEHST AaHHWUTE, HanpuMep: Konuye-
CTBOTO NpaHe, TWMna fnpaHe ¥ YCrioBUsiTa Ha okosiHaTta cpea. [bpBoHaYanHoToO Chabp-
»KaHWe Ha BNaXHOCT B NPaHeTo, TUMbT BOAA, 3aXPaHBALLOTO HaNpeXeHWe 1 npoMsiHaTa
Ha HacTpolikaTa no noapasbvpaHe Ha JafeHa nporpama MoXe CbLLOo [a NoBnusie Ha
eHepronoTpebneHneTo, NPOAbIKUTENHOCTTA Ha NporpaMara 3a CyLLeHe U BNaXHOCTTa
B Kpasi Ha npoveca.

ReHTpo- :;lr;- LleneBa
3apexpa- dyrmpa- o Bpewme Hacy- Koxcymauus KpaiiHa
Mporpama He HOHa k- e Ha BHEPTUA g hakmocT
(kr) (06./ (4:Mm) (kWh) 5
%o
MUH.) H(?/C)T ()
(]
Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0.0
Eco 1)2) 4,5 1000 60 2:00 0,76 0,0

1) Tosa e pedepeHTHaTa nporpama, U3nonssaHa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBMETO C pernameHTuTe Ha EC 3a ekoam-
3aiH 1 eHeprueH etukeT, PernameHT (EC) 2023/2533 1 Pernament (EC) 2023/2534. Ta3n nporpama moxe ga cy-
UM NamMy4HO NpaHe OT MbPBOHAYaNHO CbAbPXaHWe Ha BNAXHOCT Ha npaHeTo oT 60% [0 LeneBo KpaHo Cbabp-
XaHve Ha BNaxHOCT OT 3apexaaHeTo oT 0%.

2) MNporpamara ,Eko“ e paBHOCTONHA Ha <:| Mamyk (Cottons)Eco®, kosito e ,CTaHgapTHaTa nporpamMa 3a na-
Myk* cbrnacHo PernamenT (EC) Ne 392/2012 Ha Komucusita. MoaxodsLlo e 3a cyllueHe Ha HopManHo MOKpO na-
MYYHO npaHe.

MoTpe6rieHne Ha eHeprusi B pasfiMyHn PeXxumm

EHepruiHa KoHcy-
Mauus B pexum
FoToBHOCT B Mpe-
xa (W)

0,13 0,13 4,00 2,01)

KoHcymauus Ha
eHeprus B pexum 3abaBeH ctapt (W)
Ha rotoBHocCT (W)

KoHcymaums Ha MOLLHOCT B
pexum Uzkn. (W)

BpewmeTo oo pexum ,M3knouBaHe/B rotoBHOCT" € Makcumym 15 MuHyTH.

1) MoTpebneHneTo Ha eHeprus Ha cBbp3aHaTa yHKUMS e npubnusutenHo 17,5 kWh 3a rogmHa. 3a aa cnpete
Taan yHkuma, mons BuxTe rnaea ,Wi-Fi — HacTporiBaHe Ha cBbp3aHocTTa”.

15.4 O6uyarHmn nporpamu

®

Tesn CTOMHOCTU cnyXaTt camo 3a
npumep.
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Mbp-

LleHTpo-
3apexpa- dyrupa- BoHa Bpeme Ha cy- KoHcymauus Lleng L
yanHa KpanHa
Mporpama He HO Ha BRAXK- LeHe Ha eHeprua o o
(xr) (06./ (4:Mm) (kWh) 5
MUH.) HOCT (%)
’ (%)

Mawyx (Cottons) 9,0 1000 60 4:45 1,95 3,0
eKcTpa Cyxo
Mamyk (Cottons) . )
eKCTpa Cyxo 45 1000 60 3:33 1,35 3,0
Pa""y" (Cottons) 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0

nageHe
I':'a“"y" (Cottons) 45 1000 60 1:45 0,64 12,0

nageHe
CuHTeTUKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0
€KCTpa Cyxo
CuHTeTuKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:15 0,44 1,0
LKad cyx
CuHTeTuka
(Synthetics) 4,0 1200 40 0:58 0,32 12,0
mapeHe
BwnHa (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0

16. OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupante maTepmannte cbC cuMBoOna

C/:). [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEeWHepw, 3a Aa r'v peuuknmpare.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 3[paBe 4pes3

peuyKnMpaHeTo Ha oTnagbLy OT

€NeKTPUYECKM U eneKkTPOHHU ypeau. He
U3XBbPNSiTe ypean, MapkupaHu cbe

cumBona & ¢ GuToBHTe oTnagbun. BbpHete
NpoAyKTa B MECTHOTO AeNo 3a peuuknmpaHe
UNN ce CBbpeTe ¢ obLMHCcKaTa cryxoa.
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/

manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na aeg.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na aeg.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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16. BRIGA O OKOLISU. oo 104

1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Li Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporuCene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oStecenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
Cuvaijte na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

A Upozorenje: Opasnost od pozZara/Zapaljivi materijali.
Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
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paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje u
sustavu hladenja koji sadrzi propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

* Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

 Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

» Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

» Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

» Ovaj je uredaj namijenjen samo za suSenje rublja za
kucanstvo koje se moze susiti u perilici.

* Ne koristite funkciju susilice ako je rublje zaprljano
industrijskim kemikalijama.

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Ako je susilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite
komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlastenog dobavljata, moze se koristiti samo s uredajima
navedenim u uputama isporu¢enim s priborom. Pazljivo ih
procitajte prije postavljanja (pogledajte korisnicki priru¢nik
kompleta).

Uredaj se moze postaviti kao samostojeci ili ispod kuhinjske
radne ploCe, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

Ne postavljajte uredaj iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata s Sarkom na suprotnoj strani, sto bi
sprijecilo potpuno otvaranje vrata uredaja.

Osigurajte cirkulaciju zraka izmedu uredaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
PrikljuCite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provijerite je li mrezni utikaC
pristupacan nakon postavljanja.

UPOZORENJE: Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje
u sustavu hladenja koji sadrzi propan.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra
kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice.
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Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Ne prekoracujte maksimalnu koli€inu rublja od 9,0 kg.
ObriSite vlakna ili ostatke ambalaze koji su se nakupili oko
uredaja.

Nemojte pokretati uredaj bez filtra. Odcistite filter za vlakna
prije ili nakon svake uporabe.

Nemojte susiti neoprane predmete u susilici rublja.
Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,
acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije susenja u susilici rublja moraju se
oprati u vrucoj vodi s dodatnom kolicinom deterdzenta.
Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tusiranje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjece ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se susiti u susSilici rublja.
Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata uredaja i
gumene brtve.

Omeksivaci tkanine ili sli¢ni proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvodaca proizvoda.
Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljaca ili Sibica.

UPOZORENJE: Nikad ne zaustavljajte susilicu rublja prije
kraja ciklusa suSenja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i raSire tako da se toplina rasprsi.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

A Upozorenje: Opasnost od pozara/
Zapaljivi materijali.

» QOdstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite osteceni

uredaj.

« Slijedite upute za postavljanje isporucene

s uredajem.

* Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem

nema izmjene zraka.
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Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290),
plin s visokom razinom ekoloSke
kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne
uzrokujete oStecenje u sustavu hladenja
koji sadrzi propan.

* Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima temperatura moze biti niza od 5 °C
ili viSa od 35 °C.

» Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

+ Tijekom premjestanja uredaj uvijek drzite
vertikalno.

» Nakon $to se uredaj postavi u kona¢an
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u kuéanstvu (u zatvorenom).

Ne susite oSte¢ene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrze postave ili ispune.
Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije pocetka ciklusa susenja.
Susite samo tkanine prikladne za suSenje
u uredaju. Slijedite upute za CiSc¢enje na
etiketi predmeta.

Nemojte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Moze
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kuénim ljubimcima.

Nemoijte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uredaja.

Nemoijte susiti mokru odjecu koja kaplje u
uredaj.

Za zamjenu unutarnjeg osvjetljenja
obratite se ovlastenom servisu. Vidljivo
LED zracenje, ne gledajte izravno u zraku.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* UPOZORENUJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

» Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
uredaja.

Za CiSc¢enje uredaja nemoijte koristiti
rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Budite pazljivi prilikom ¢iSéenja uredaja
kako biste sprijeCili oStecenje sustava
hladenja.

Prilikom ¢iS¢enja filtara, odlozite ga u
kantu za smece kako biste sprijecili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od osteéenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.
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2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidadi i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i Cetkice motora, prijenos izmedu
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotaci, bubnjeve i lezajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme ukljuCujudi crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikace, tiskane
plocice, elektronicki zasloni, termostati i
senzori temperature, azuriranja softvera
(ukljucujuci softver za resetiranje), opruge,
grijace i grijace elemente, elektricni
osiguraci (odvojeno ili zajedno isporuceni),
kondenzator motora, zatezna remenica,
zatezni valjak, vrata, brtve na vratima,
ruCke vrata, sklopovi brave vrata i Sarke,
filtere za vlakna, filtri za zrak, plasti¢ne
periferne jedinice, spremnik za kondenzat.
Trajanje u vasoj zemlji moze biti dulje. Za
viSe informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

A Upozorenje: Opasnost od pozara /
Opasnost od ostecenja stvari i oStec¢enja
uredaja.

Iskopcajte uredaj iz elektriCne iz
vodovodne mreze.

Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin (R290). Za
informacije o pravilnom odlaganju uredaja
kontaktirajte lokalnu komunalnu sluzbu.
Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektroniCke opreme (WEEE).
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3. OPIS PROIZVODA

|

Spremnik vode
Upravljacka plo¢a
Unutarnje osvjetljenje
Vrata uredaja

Filtar

Nazivna plocica i QR kod
Otvori za protok zraka
Poklopac kondenzatora

BRREDENE

E] Pokrov kondenzatora
Podesive noZice

@

Radi lak§eg stavljanja rublja ili instalacije,
smjer otvaranja vrata moze se promijeniti
(pogledajte zasebnu uputu).

.
EIEEAE] s oo
3 e

-

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

moowy

Na natpisnoj plo¢ici stoji:
QR kod

naziv modela

broj proizvoda
elektriCne klase
serijski broj

Skenirajte QR kod pomoc¢u kamere kako biste preuzeli nasu aplikaciju iz trgovine aplikacija na svojem pametnom
uredaju i slijedite potrebne korake. Registrirajte proizvod i iskoristite ga na najbolji moguci nacin.

. I:D Pristupite pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koriStenja najboljih znacajki
(Korisnicki priruénik takoder je dostupan na aeg.com/manuals)

. ;9 Pronadite savjete o koriStenju, rjeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder do-

stupne na aeg.com/support )

. lﬂ Kupite pribor, potrosni materijal i originalne rezervne dijelove za vas uredaj (takoder dostupno na

aeg.com/shop)
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3.1 Elektriéni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u utiCnicu.

Na natpisnoj plo€ici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa kucna elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuéi u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

4. TEHNICKI PODACI

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

Visina x Sirina x Dubina

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maks. dubina s otvorenim vratima uredaja

110,2 cm

Maks. Sirina s otvorenim vratima uredaja

95,1 cm

Namijestiva visina

85,0 cm (+ 1,5 cm - podeSavanje nozica)

Zapremnina bubnja 1181
Maksimalno punjenje 9,0 kg
Napon 230V
Frekvencija 50 Hz
Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus suSenja 61 dB(A)
Eco programa pri maksimalnoj koli¢ini rublja

Ukupna snaga 550 W
Vrsta upotrebe Kuéanstvo

Dopustena okolna temperatura

+5°Cdo+35°C

Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigura- 1PX4

na je zastitnim poklopcem, osim ako niskonaponska

oprema nema zastitu od viage

Oznaka plina rashladnog sredstva R290
Masa rashladnog sredstva 0,149 kg
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5. UPRAVLJACKA PLOCA

(5] o7

E (8

Programi
Programator

Omiljeni programi Br

Dl Start/Pauza (Start/Pause) gumb
8 8 SyncDry gumb

El Orpcije
Zaslon . o
3 &~ = ® Ukljuéeno/lsklju¢eno (On/Off) gumb s
a @ zawrsiu gumb funkcijom niske snage

6 g Daljinsko upravljanje gumb

5.1 Zaslon
Wyw & 00—
A - _
kg MAX —=
&, @ = [(£D
J .:.:.
dY 2 @8 g
|
Simbol na zaslonu Opis simbola
a : 3 5 prikaz vremena ciklusa
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Simbol na zaslonu

Opis simbola

IO
)
=
Q
4
>
x

maksimalno punjenje

)
I
o
=
o

zavrsite odabir (do 24 h)

bezZi¢na veza

daljinski upravlja¢

Provjerite APP obavijest

opcija + Bez guzvanja je uklju¢ena

HEIREIUD)

roditeljska zastita uklju¢ena

suhoca rublja: suho za glaganje, suho za u ormar, ekstra suho

opcija Vrijeme susenja je ukljucena

indikator: ispraznite spremnik za vodu

indikator: ocistite filtar

indikator: provjerite kondenzator

Uklju€uje se i pokazuje kada ciklusi i odabrane opcije imaju nizak
profil potro$nje energije

indikator: faza susenja

indikator: faza hladenja

indikator: faza zastite od guZvanja

opcija Zavrsi u je ukljucena

ProSense ProSense indikator
I N .-
MAX indikator: prekoraceno maksimalno opterecenje

6. = WI-FI - POSTAVLJANJE VEZE

Ovo poglavlje opisuje kako spojiti pametni Funkcija Wi-Fi je isklju¢ena kao tvornicki

uredaj na Wi-Fi mrezu i povezati ga s
mobilnim uredajem.

Pomocu ove funkcije mozete primati

zadana postavka.

Za povezivanje uredaja kako biste uzivali u
cijelom nizu potrebnih znacajki i usluga

obavijesti, nadzirati i kontrolirati susSilicu rublja | potrebno vam je:

s mobilnih uredaja.
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» Kucna bezi¢na mreza s internetskom
vezom.
* Mobilni uredaj spojen na beziénu mrezu.

Frekvencija 2,412 - 2,472 GHz za europsko
trziste
Protokol IEEE 802,11b/g/n

Maks. snaga < 20dBm

Sifriranje WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR kod na natpisnoj plocici

Mod. 00000000

Prod.No. [910000000 Joo]

000V ~ 00Hz 0000 W = A

Ser.No. 00000000

T

QR kod moze se koristiti na dva nacina:

+ Skenirajte QR kod putem ugradene
aplikacije kamere kako biste preuzeli nasu
aplikaciju iz trgovine App Store na svojem
pametnom uredaju i slijedite potrebne
korake.

* Uparivanje pametnog uredaja s uredajem
radi jednostavnijeg postupka. Skenirajte
QR kod skenerom QR koda ugradenim u
nasu aplikaciju.

6.2 Instaliranje nase aplikacije

Prilikom povezivanja suSilice s aplikacijom,
stanite blizu nje sa svojim pametnim
uredajem.

Provijerite je li vas pametni uredaj povezan s
bezicnom mrezom.

1. Idite na App Store na vaSem pametnom
uredaju ili skenirajte QR kod (pogledajte
odjeljak ,QR kod na nazivnoj plocicr’).

2. Preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju.

3. Pokrenite aplikaciju. Odaberite drzavu i
jezik i prijavite se s vaSom adresom e-
poste i lozinkom. Ako nemate racun,
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kreirajte novi racun slijedeci upute u nasoj
aplikaciji.

6.3 Konfiguracija bezicne veze

Prije nego $to zapo¢nete konfiguraciju,
preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju na svoj
pametni uredaj.

1. Pritisnite gumb O Ukljuceno/lskljuc¢eno
(On/Off) da biste ukljucili uredaj.
2. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

3. Pritisnite i drzite pritisnutom gumb E
Daljinsko upravljanje otprilike 3 sekunde
dok ne zaCujete jedan 'klik'.

—>

Simboli: Na zaslonu se pojavljuje {n i 7.
Nakon nekoliko sekundi treperi samo simbol:

=
-

¢ ostaje. Uredaj pokrece vezu, a za
aktiviranje beziénog modula potrebno je oko

10 sekundi. Kad je spremno simbol: i
(Access Point) se pojavljuje na zaslonu.
Access Point je otvorena oko 5 minute.

4. Konfigurirajte nasu aplikaciju na vasem
pametnom uredaju i slijedite upute na
zaslonu za povezivanje uredaja s vasom
WiFi mrezom.

5. Ako je veza uspostavljena, simbol - :"je

iskljuden i ikona 5 WiFi ostaje stalno

upaljena.

Svaki put kada ukljucite uredaj, uredaj ¢e
se automatski pokusati spojiti na mrezu.

Nakon uspostavljanja veze simbol: 5
prestaju bljeskati.

Za iskljucivanje bezi¢ne veze dodirnite i
drzite pritisnut gumb ) Daljinsko upravljanje

dok ne zaéujete 'klik'. Simbol: LFF
pojavljuje se na zaslonu.

Uredaj pohranjuje konfiguraciju zadnje
veze. Za koriStenje bezi¢nih znacajki
uredaja, beziCna veza mora biti u nacinu

rada Un_

Za uklanjanje podataka za prijavu na
beziénu vezu, dodirnite i drzite pritisnut



gumb ) Daljinsko upravljanje oko 10 sekundi
dok ne Gujete 2 zvu¢na signala. Simbol:

== = == pojavise na zaslonu.

=

6.4 o Daljinsko pokretanje

®

Nasa aplikacija omogu¢ava vam da
kontrolirate pranje vaseg rublja putem
mobilnog uredaja.

Sadrzi veliki broj programa, korisnih
znacajki i informacija o proizvodima koji
su savrseno prilagodeni uredaju.
Kroz aplikaciju mozete odabrati
programe koji su ve¢ dostupni na
upravljackoj plo¢i uredaja i takoder
otklju¢ati dodatne programe dostupne
samo s mobilnog uredaja.

Dodatni se programi mogu mijenjati
tijekom vremena, zajedno s novim
verzijama aplikacije.

To je prilagodena njega rublja - sve s
vasSeg mobilnog uredaja.

Daljinsko pokretanje omogucuje vam
pokretanje ciklusa daljinskim upravljacem.

®

Daljinska kontrola automatski se

ukljuéuje kad pritisnete tipku [l start/
Pauza za pokretanje programa, ali je
takoder moguce i pokrenuti program
suSenja na daljinu.

a Daljinsko pokretanje

Brzim dodirom ove tipke ukljuCuje se funkcija
Daljinsko pokretanje koja vam omogucuje da
daljinski pokrenete, pauzirate i zaustavite
uredaj.

UkljuCuje se odgovarajuca led lampica i na
zaslonu se pojavljuje odgovarajuéa ikona.

®

Ako program postavite putem aplikacije,
a on se ne podudara s polozajem gumba,
tekst 11 se prikazuje naizmjeni¢no s
trajanjem programa.

Pritisnite i dulje drzite ovu tipku kako biste

omogucdili druge dvije funkcije:

« drzite je pritisnutom 3 sekunde dok god se
ne zacuje klik: Wi-Fi se ukljuuje i
iskljuuje.

e drzite je pritisnutom 10 sekundi dok se ne
oglasi dvostruki zvucni signal i na zaslonu

se pojavi ~
vjerodajnica.

: za resetiranje mreznih

6.5 Bezi¢no azuriranje

/\ UPOZORENJE!

Tijekom azuriranja toplo se preporucuje
da uredaj ne iskljuCujete ili iskopCajete iz
napajanja.

Aplikacija moze predloziti azuriranje za
preuzimanje novih znacajki.

Azuriranje se prihvaca samo putem
aplikacije.

Ako program radi, aplikacija ¢e pokazati
obavijest da ¢ée se azuriranje pokrenuti na
kraju programa.

Tijekom azuriranje na zaslonu uredaja

. . [T
prikazuje se I Hd.

Uredaj ¢e se moci ponovno Koristiti na kraju
azuriranja bez ikakve obavijesti o uspjeSnom
azuriranju.

Ako dode do pogreske, uredaj ¢e na zaslonu
prikazati £ = ~: jednostavno pritisnite bilo

koju tipku ili krenite programator kako biste se
vratili na normalnu uporabu.

6.6 Wi-Fi Always On (uvijek
ukljuceno)

Funkcija Wi-Fi Always On moze se aktivirati
samo putem naSe aplikacije.

Ova funkcija povezuje uredaj s mrezom, ¢ak i
kada je uredaj iskljucen, kako biste ga uvijek
mogli daljinski ukljuciti i njime upravljati s
vaSeg uredaja.

Indikator = se povremeno ukljuCuje i
iskljucuje (1 sekunda uklju¢eno, 5 sekundi
iskljuc¢eno).

Uredaj je moguce ukljuciti pritiskom na gumb
® Uklju¢eno/Iskljuéeno (On/Off) ili putem
aplikacije.
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®

Funkcija Wi-Fi Always On moze utjecati
na potrosnju energije.

Funkcija Wi-Fi Always On onemogucena
je prema zadanim postavkama.

7. PROGRAMI

7.1 Nasa aplikacija i dodatni
skriveni programi

Nasa aplikacija omogucuje vam Siroki izbor
dodatnih skrivenih programa. Povezite
uredaj s aplikacijom i moc¢i cete odabrati
program su$enja koji najvise odgovara vasim
potrebama.

Takoder mozete memorirati bilo koji od

skrivenih ciklusa u favorit programe B
pozicije. Za odabir programa iz uredaja,
izravno pogledajte odlomak "Favorit programi

B u odjeljku "Opcije”.

Jastuci
Rugnici

Sportska odje¢a
Trening oprema
Rugbi oprema
Oprema za skijanje
Zavjese

Lako gla¢anje

Dlaka kuc¢nih ljubimaca

Anti-alergijski para

Traper

Svila

Program za djecju odjeéu
Posteljina

Stalak za susenje

7.2 Programi

Znacajke / Vrsta tkanine2)

Namijenjen za rutinsko su$enje onoga $to pe-
rete bez sortiranja. Ravnomjerno susi odjecu
napravljenu od pamuka, mjeSavine pamuka i
sintetike i sintetike.

Qoloje
A AN

Program je prikladan za su$enje vlaznog rub-
lja od pamuka i najucinkovitiji je program u po-
gledu potro$nje energije za susenje vlaznog
pamucnog rublja.

Razina suhoce nije podesiva i postavljena je
prema zadanim postavkama na Suho za spre-
manje / spreman za pohranu.

N
/o,.

Program za pranje bijelog i $arenog pamuc-
nog rublja. Zadana postavka za razinu suhoée
,Spremno za pohranu”.

O
A AN,

MijeSano rublje koje sadrzi uglavnom sintetic-
ka vlakna poput poliestera, poliamida itd.

eI
1©|01e

. Koli¢ina pu-
Programi oo 1)

njenja
MixDry 6,0 kg
Eco3)4) 9,0 kg
Pamuk (Cottons) 9,0 kg
Sintetika (Synthetics) 4,0 kg
Njezan (Delicates) 2,0 kg

Preporucuje se za genericke osjetljive tkanine
poput viskoze, rajona, akrila i njihovih mjesavi-
na.

1010
A VAN
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Programi

Koli¢ina pu-

Znacajke / Vrsta tkanine2)

njenja 1)
Njezno susi strojno i ruéno perive vunene predmete. Izvadite odje-
¢u odmah nakon zavr$etka programa.
o WOOLMARK
7 WOOL CARE
@@ bl Vuna (Wool) 1.0kg
WOOL HAND WASH SAFE
Ciklus suSenja vune ovog uredaja testirala je i odobrila tvrtka
Woolmark. Ciklus je prikladan za suSenje odjece od vune s ozna-
kom ,hand wash” (ru¢no pranje) ako se peru na programu ruénog
pranja kojeg odobrava Woolmark i suSe u skladu s uputama proiz-
vodaca ovog uredaja. M2441
Woolmark simbol je oznaka certifikacije u mnogim drzavama.
Brzi svakodnevni ciklus za odjecu napravijenu  _ _ _
Brzi 3 kg (Quick 3kg) 3,0 kg od pamuka, mjeSavine pamuka i sintetike i / !’
sintetike. Idealno za laganu odjecu.
Susi do tri kompleta posteljina odjednom. Mi-
" . nimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih pred- miala
Posteljina (Bedlinen) XL 45kg meta kako bi se osiguralo da svaka posteljina /1’
dosegne jednoliku suhoéu bez mokrih mjesta.
Odrzava funkcionalnost tkanina za boravak u
J prirodi izradenih od tehni¢kog tekstila i vraca o~ o~
—=. Odjeca za boravak na 2,0 kg vodonepropusnost vodootpornim jaknama i /,
otvorenom (Outdoor) nepropusnim jaknama s uklonjivim podstava-
ma (prikladan za suSenje u susilici).
Susi i dezinficira vasu odje¢u i druge predme-
te odrzavajuéi temperaturu iznad 60 °C tije-
kom vremena, uklanjajuc¢i 99,9% bakterija i vi-
CDJ Hygiene 5,0kg rusad). /B0
V9 Opaska: Ovaj ciklus treba koristiti samo za
vlazne predmete. Nije prikladan za osjetljive
tkanine.
Osigurava pravilno suSenje unutarnjih dijelova ~ _ _ _
Popluni (Duvet) 3,0 kg kroz jednostruke ili dvostruke poplune, jastuke /”

i podstavljene deke.
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Koli¢ina pu-

Programi &aj ine2)
[¢] njenja 1) Znacajke / Vrsta tkanine
m Automatski program koji precizno susi ¢ak i
. unutarnju izolaciju jakni s punjenjem od perja, NSNS
Jackets)emate jakne (Down 20kg paperia ili sintetike. Odrzava izgled odjeée i /,,

toplinsku funkcionalnost.

1) Maksimalna tezina odnosi se na suhe predmete.
2) Za znacenje oznaka tkanine, pogledajte poglavlie SAVJET/ | PREPORUKE: Priprema rublja.

3) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamuéno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog kona¢nog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

4) Eco program je ekvivalentan programu "<:| Pamuk (Cottons) Eco" koji je "Standardni program za pranje pa-
muka" u skladu s Uredbom Komisije br. 392/2012. Prikladan je za su$enje normalno vlaznog pamucnog rublja.

5) Testirano na bakterije Escherichia coli, Candida albicans i MS2 Bacteriophage. Nezavisno ispitivanje provedeno
od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeSce o ispitivanju br. 20212038).

Programi i opcije kompatibilnost odabira

Opcije
Programi 1) S“S Ra'zina GJS“ \vlrijt?me EEEI o Be_z gu- C\’E v..!ako tih
suhoce susenja zvanja nacin rada
MixDry (1] e ] ] m
Eco EE] ]
Pamuk (Cottons) 5 E|:| . u u [
Sintetika (Synthetics) 5 E|:| . | | [
Njezan (Delicates) EE] 2) ]
@® @ Vuna (Wool) m 3)
Brzi 3 kg (Quick 3kg) (1] 2) n
Posteljina (Bedlinen) XL ] [1] @ L] ]
g’\ Odjeca za boravak na otvore- m 2) ™
nom (Outdoor)
o Hygiene o 2) u
Popluni (Duvet) (1] 2) n
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Opcije

PrasrEmi O SSSS Razina @“ Vrijeme EU_J’] + Bez gu- @ Jako tih
9 suhoce susenja zvanja nacin rada
() - n

ﬂh Pernate jakne (Down Jackets)

1) osim programa, mozete istovremeno postaviti jednu ili viSe opcija.

2) Podes$eno kao zadana postavka

3) Pogledajte poglavlje OPCIJE: Vrijeme su$enja uklj. Vuna (Wool) program

8. OPCIJE

8.1 1$§§ Razina suhoce

Ova opcija pomaze u postizanju Zeljene suhoce rub-
lja. MoZete odabrati razinu suhoce:

razina spremno za glac¢anje - suho
za glac¢anje

=

razina spremno za pohranu - suho
za ormar 1)

(p==]

spremno za pohranu - razina dobro
suho

1) Zadani odabir koji je povezan s programom

Podesavanije ciljne zavrSne vlaznosti

®

To moze biti potrebno jer na rezultate
sus$enja utjecu brojni uvjeti, npr. vrsta
vode, napon napajanja ili temperatura
okoline itd.

KAKO POSTICI SAVRSENO SUSENJE:

1. Pokusajte podesiti opcije razine suhoce (pogle-
dajte opciju gore Razina suhoce).

2. Ako Zelite dodatno povecati rezultate suSenja
rublja, moZzete izmijeniti zadanu postavku suhoce
(pogledajte u nastavku). Ova postavka djeluje s
veéinom programa, osim s programima Eco, Vu-
na (Wool), Popluni (Duvet), Pernate jakne (Down
Jackets), Osvjezavanje (Refresh) ako su dostup-
ni na uredaju.

Za promjenu zadanog stupnja ciljane zavrsne
vlaznosti:

1. Ukljucite uredaj.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.
3. Istovremeno dodirnite i drzite tipke @ss
Vrijeme susenja i U + Bez guzvanja .
Jedan od simbola pojavljuje se na zaslonu:
rn .
L U - Maksimalno suho
CO- - Ekstra suho
E U: - Uobicajeno suho
4. Nekoliko puta dodirnite gumb |l start/
Pauza dok ne postignete zeljenu razinu
suhoce.

Razina suho- -
Simbol zaslona

ée
maksimalno su- Ilﬁl E D_
ho
vi$e suho rublje +@l E D:
standardno su- Iﬂl E DE

ho rublje

5. Za pamcenje postavke istovremeno
dodirnite i drzite tipke @ Vrijeme
susenja i W + Bez guzvanja priblizno
sekunde.
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®

U slucaju strojeva povezanih putem Wi-Fi
mreze, nekoliko sekundi provodi se
animacija stupaca ProSense kako bi se
naznacilo da vas$ uredaj azurira podatke
u oblak.

Ako se nacin rada promijeni okretanjem
gumba ili isklju€ivanjem uredaja,
sinkronizacija podataka ¢e se obauviti
tijekom prvog ponovnog spajanja na Wi-
Fi.

8.2@% Vrijeme suSenja

Za: Pamuk (Cottons), Posteljina (Bedlinen)
XL, Sintetika (Synthetics) i MixDry programi.
Omogucuje korisniku podesavanje vremena
suSenja od najmanje 10 min do najvise 2 sata
(u razmaku od po 10 min). Kad je ovo
maksimalna opcija, pokazatelj opterecenja
nestaje.

®

Ciklus traje koliko i podeSeno vrijeme
susenja, bez obzira na koli¢inu rublja i
njegovu suhodu.

SAVJET ZA VREMENSKO SUSENJE

djelovanje samo hladnog zraka (bez gri-

do 10 min jaca).
10-40  dodatno susenje za pobolj$anje suhoce
min nakon prethodnog ciklusa susenja.
potpuno susenje male koli¢ine rublja do
>40 min 4 kg, dobro centrifugirano (> 1200 o/

min).

& Vrijeme suSenja uklj. Vuna (Wool)
program

Opcija je primjenjiva na Vuna (Wool) program
za podeSavanje konacne razine suhoée na
vise ili manje suho.

8.3 [ + Bez guzvanja

Produljuje fazu sprje¢avanja pojave nabora
(30 minuta) na kraju ciklusa susenja na do
120 minuta. Nakon faze suSenja bubanj se
okreée s vremena na vrijeme kako bi sprijecio
guzvanje. Rublje se tijekom faze sprjeCavanja
pojave nabora moze izvaditi.
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8.4 € Jako tih naéin rada

Uredaj radi s niskom razinom buke bez
utjecaja na kvalitetu susSenja. Uredaj polako
radi, s duzim trajanjem ciklusa.

8.50= Signal zavrSetka
Zvucni signal se oglasava na sljedeci nacin:

* na kraju ciklusa

* na pocetku i na kraju faze zastite od
guzvanja

Zvucni signal je po zadanim postavkama

uvijek ukljuen. Tu opciju mozete koristiti za

ukljucivanje ili isklju¢ivanje zvuka.

8.6 @ zavrsi u

@

Ova opcija omogucuje odabir vremena u
kojem bi program trebao zavrsiti. Nakon
aktiviranja, uredaj ¢eka pravi trenutak za
pocetak postupka susenja.

Zavrsi u vrijeme je zbroj vremena ¢ekanja i
vremena susenja.

8.7 Omiljeni programi Br

Ovi polozaji programatora dostupni su nakon
povezivanja uredaja na Wi-Fi.

Omiljeni programi mogu se postaviti i spremiti
samo putem aplikacije odabirom izmedu
dostupnih koji su podijeljeni u tri kategorije
naznacene na upravljackoj ploci.

Nakon postavljanja omiljenih programa, jedan
od njih mozete odabrati pomocu aplikacije ili
okretanjem programatora u odgovarajuci
polozaj: ukljucuje se odgovarajuca LED
lampica, a informacije na zaslonu se azuriraju
u skladu s tim.

@

Omiljeni programi mogu se ponistiti
pomocu odgovarajuce naredbe aplikacije
ili pritiskom na kombinaciju tvornicki
zadanih tipki.




8.8 Funkcija & SyncDry

Ova funkcija omogucuje da susilica
automatski postavi najprikladniji program koji
odgovara zadnjem programu pranja koji je
nedavno koriSten. Sve $to trebate je
pokrenuti program suSenja nakon punjenja
susilice. Nisu potrebne druge postavke
programa ili opcije u susilici.

Nakon $to je program pranja zavrsen, perilica
rublja prenosi podatke o programu putem
kuénog Wi-Fi usmjernika na oblak, kao i na
vasu susilicu.

pokrecu animaciju nekoliko sekundi dok
uredaj preuzima podatke iz oblaka.

4. Zaslon ¢e se automatski azurirati
preporu¢enim programom. Ako
preuzimanje podataka ne uspije nakon 10
sekundi, LED Zaruljica gumba se
isklju€uje i uredaj oglasava zvucni signal
pogreske. Zatim se vraca prethodno
odabrani program.

5. Za pocetak postupka susenja dodirnite

gumb Dll startiPauza (Start/Pause).

®

Za koristenje funkcije SyncDry, AEG
susilica i perilica rublja moraju biti
spojene na istu kué¢nu mrezu i uparene s
aplikacijom.

Za ukljucivanje funkcije:

1. Nakon §to se ciklus pranja zavrsi, stavite
Cisto rublje u susilicu.

2. Dodirnite gumb SyncDry.

3. Svi simboli na zaslonu bit ¢e osvijetljeni
osim ikone Wi-Fi i ProSense crtica koje

9. POSTAVKE

9.1 Iskljuéivanje indikatora
spremnika za vodu &

Indikator spremnika za vodu ukijucen je
prema zadanim postavkama. Svifetli na kraju
ciklusa susenja ili tijekom ciklusa ako je
spremnik za vodu pun. Ako je postavijen
komplet za izbacivanje vode, spremnik za
vodu automatski se prazni i indikator mozZe
biti iskijucen.

Za iskljucivanje indikatora:

1. Ukljucite uredaj.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

3. Istovremeno dodirnite i drzite tipke c\’E
Jako tih naéin rada i 0= Signal

zavrSetka .
Indikator spremnika za vodu: &, je iskljuéen i
pojavljuje se simbol — — 0 - indikator

spremnika za vodu je trajno iskljuéen

@

Kada je postavljen program SyncDry,
korisnik i dalje moze mijenjati opcije ili
odabrati drugi program okretanjem
regulatora ili uporabom aplikacije. U tim
slu¢ajevima LED Zzaruljica gumba
SyncDry ce se iskljuciti kako bi naznacila
da program vi$e nije preporuceni;
SyncDry automatski program moze se
ponovno odabrati ponovnim pritiskom na
odgovaraju¢i gumb dok podaci ne budu

dostupni na Oblaku.

@

Za ponovno aktiviranje indikatora
spremnika za vodu, ponovite gore
opisani postupak. Indikator spremnika za
vodu: Q‘aje uklju€en i pojavljuje se

simbol — — | - indikator spremnika za
vodu je trajno ukljuéen

9.2 Brojac€ sati rada

Ova funkcija daje moguc¢nost prikaza
ukupnog vremena rada uredaja u satima,
koje se broje od trenutka prvog ukljucivanja.
Prikazuje se stvarno vrijeme rada ciklusa (ne
uklju€uje pauze ili vrijeme odgodenog
pokretanja).

Za prikazivanje ove vrijednost, postupite na
sljedeci nacin:
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1. Ukljugite uredaj pritiskom gumba ®
Ukljucenollsklju¢eno (On/Off).
2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite

pritisnutima gumbe (J/m Vrijeme susenja i

§§§§ Razina suhoce .

3. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. ako je
vrijeme rada 1276 sati, na zaslonu se
prikazuje tekst Hr na 2 sekunde, a zatim
12 na 2 sekunde nakon ¢ega slijedi 76.
Ova se vrijednost prikazuje s nizom od
dvije znamenke odjednom: prve dvije
znamenke oznacavaiju tisuce i stotine,
druge dvije znamenke oznacavaju
desetice i jedinice.

Za izlazak iz ovog nacina rada, pritisnite bilo

koji gumb, okrenite programator ili iskljucite

uredaj.

9.3 Tvornicki zadane postavke

Ova funkcija omogudéuje vrac¢anje tvornicki
zadanih postavki. Ponistit e se spremljene

10. PRIJE PRVE UPOTREBE
@

Brave na straznjem bubnju automatski se
uklanjaju kad se susilica pokrene po prvi
put. Moguce je Cuti neku buku.

Da biste otkljucali brave straznjeg bubnja:

1. Ukljucite uredaj.

2. Postavite bilo koji program.

3. Pritisnite tipku Start/Pauza.

Bubanj se pocinje okretati. Straznje bravice
bubnja su deaktivirane.

Prije upotrebe uredaja za susenje odjece:

+ ObriSite bubanj susilice vlaznom krpom.
» Zapocnite jednosatni program s vlaznim
rubljem.

®

Na pocetku ciklusa su$enja (prvih 3-5
min.) razina zvuka moze biti malo
povisena. To se dogada usljed
pokretanja kompresora. To je normalno
za uredaje s kompresorom kao $to su
hladnjaci i zamrzivaéi.
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opcije i nacini rada. Takoder ¢e ukloniti
vjerodajnice WiFi mreze iz memorije uredaja i
resetirati prilagodene postavke programa,
uklju¢ujuci omiljene programe.

Za aktiviranje ove opcije, slijedite korake u
nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba ®
Ukljuéenollsklju¢eno (On/Off).

2. Pricekaijte priblizno 8 sekundi.

3. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite

pritisnutima gumbe d8 Jako tih nacin
rada i ¥ + Bez guzvanja .

4. Uredaj ¢e potvrditi rad tako Sto ¢ce
prikazati = = —.

@

Ako postupak ne uspije (moze se
dogoditi uslijed vremenskog ogranic¢enja
ili pogreSne kombinacije gumba),
iskljucite uredaj i ponovite postupak od
pocetka.

10.1 Neobi€¢an miris
Uredaj je tijesno pakiran.

Nakon otvaranja ambalaze, mozete osjetiti
neobi¢an miris. To je normalno za potpuno
nove proizvode.

Uredaj je napravljen od nekoliko razli¢itih
vrsta materijala koji zajedno mogu proizvesti
neobitan miris.

Tijekom vremena uporabe, nakon nekoliko
ciklusa suSenja neugodan miris postepeno
nestane.

10.2 Buka

@

Tijekom ciklusa susenja, u razli¢ito
vrijeme mogu se Cuti razli€iti zvukovi. To
su normalni zvukovi rada uredaja.

Rad kompresora.



Okretanje bubnja.

11. SVAKODNEVNA UPORABA
11.1 Priprema rublja

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovarajuéim
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

Rad pumpe i prebacivanje kondenzata u
spremnik.

Cesto je odjeéa nakon ciklusa pranja
zguzvana i zapetljana zajedno.

Susenje zguzvane i zapetljane odjece
nije ucinkovito.

Kako bi se osigurao ispravan protok
zraka i suSenje, preporucuje se protresti
rublje i staviti ga u susilicu jedan po jedan
komad.

Za osiguranje ispravnog postupk asusenja:

e Zatvorite zatvarace na rublju.
» Zatvorite zatvaraCe na navlakama za
poplune.
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Ne ostavljajte odvezane trake i vrpce (npr.

vrpce na pregatama). Zavezite ih prije
pocetka programa.

Izvadite sve predmete iz dZzepova.
Preokrenite predmete s unutarnjim slojem
od pamuka. Pamucni sloj mora biti s
vanjske strane.

Uvijek postavite program prikladan za
vrstu rublja.

Ne stavljajte svijetle i tamne predmete
zajedno.

Koristite prikladan program za pamuk,
dzersej i pleteno rublje kako biste smanijli
pojavu nabora.

Ne prelazite maksimalnu koli¢inu rublja
navedenu u odjeljku programa ili
prikazanu na zaslonu.

Susite iskljucivo rublje koje je prikladno za
suSenje u susilici. Pogledajte etikete na
predmetima.

Nemoijte susiti velike i male predmete
zajedno. Mali predmeti mogu biti
zarobljeni u velikima i ostati mokri.
Protresite velike predmete i tkanine prije
stavljanja u suSilicu. To €inite kako bi se
izbjegla vlazna mjesta na tkanini nakon
ciklusa susenja.

Etiketa Opis
e Rublje je prikladno za su$enje u susilici.
® Rublje je prikladno za suSenje u susilici pri viSim temperaturama.
0 Rublje je prikladno za su$enje u susilici samo pri nizim temperaturama.

&

Rublje nije prikladno za susenje u susilici.

11.2 Za postizanje najboljih
rezultata susenja

Odabrani program mora odgovarati vrsti
rublja koje se susi.

Filtar mora biti Cist. Zacepljeni filtar
susenje Cini neucinkovitim.

Preporucuje se prije susenja protresti
predmete. Razmotani predmeti prikladniji
Su za susenje.

Preporuceno punjenje osusenih predmeta
mora se postivati.

Otvori za protok zraka moraju biti Cisti.

11.3 Umetanje rublja

/\ OPREZ!

Provijerite da rublje nije zaglavljeno
izmedu vrata uredaja i gumene brtve.
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1.

Otvorite vrata uredaja.

2. Stavljajte jedan po jedan predmet.
3. Zatvorite vrata uredaja.



11.4 Ukljugivanje uredaja

Za ukljucivanje uredaja:

Pritisnite tipku (D Ukljueno/Iskljuceno (On/
Off).

Ako je uredaj ukljuen, na zaslonu se
pojavljuju neki indikatori.

11.5 Nacin rada slabe snage

Kako bi se smanijila potro$nja energije, ova
funkcija automatski iskljucuje uredaj:

» Nakon 5 minuta ako ne pokrenete
program.

» Nakon 5 minuta po zavrSetku programa ili
faze protiv guzvanja.

®

Kad uredaj ude u nacin rada s niskom
snagom, zaslon i ikone se iskljucuju.
Mozete je ponovno ukljuditi pritiskom na
gumb Uklju€eno/Isklju¢eno (On/Off).

®

Ako je Wi-Fi uklju€en i daljinsko
upravljanje omoguéeno, D ikona
daljinskog pokretanja ostaje uklju¢ena i

kada uredaj ude u nacin rada niske
snage.

11.6 Postavka programa

Za postavljanje programa upotrijebite
programator.

Na zaslonu se pojavljuje priblizno vrijeme
trajanja programa.

@

Stvarno vrijeme susenja ovisit ¢e o vrsti
punjenja (koli¢ini i sastavu), sobnoj
temperaturi i po¢etnoj viazi rublja nakon
faze centrifugiranja.

11.7 Opcije

Zajedno s programom mozete postaviti 1 ili
viSe opcija.

— ] 2
=

|l == =1

-

Za ukljucivanije ili iskljucivanje opcije dodirnite
odgovarajucu tipku.

njen simbol pojavljuje se na zaslonu ili led
dioda iznad odgovarajuce tipke svijetli.

11.8 Opcija Roditeljska zastita

Roditeljska zastita moze se postaviti kako bi
se sprijecCilo da se djeca igraju s uredajem.
Roditeljska zastita blokira sve dodirne gumbe

i programator (ova opcija ne blokira gumb O)
Uklju€enoliskljuéeno (On/Off)).
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Mozete aktivirati opciju roditeljske zastite:

* prije nego dodirnete gumb Dl Start/
Pauza (Start/Pause): uredaj ne moze
zapoceti s radom

* nakon $to dodirnete gumb Dl Start/
Pauza (Start/Pause) — programi i odabir
opcije nisu dostupni.

Ukljucivanje opcije Roditeljska zastita:

1. Ukljucite susilicu.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

3. Dodirnite i zadrzite gumb W + Bez
guzvanja oko 3 sekunde.

Na zaslonu se pojavljuje simbol &

4. Za iskljucivanje roditeljske zastite
ponovno dodirnite gornju tipku dok simbol
ne nestane.

‘

11.9 Pokretanje programa
—l ‘

.

==l =l
]

Kako biste pokrenuli program:

Dodirnite gumb D” Start/Pauza (Start/
Pause).

Uredaj se pokrece i LED svjetlo iznad gumba
prestaje treperiti i ostaje uklju¢eno.

11.10 Pokretanje programa uz a
ZavrSi u

Za postavljanje Zavrsi u opcije:

1. Podesite program suSenja i opcije.
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- LAY .
2. ViSe puta dodirnite @ Zavrsi u dok se na
zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme unutar

kojeg program treba zavrsiti (npr. | 2h
ako program treba zavrsiti unutar 12 sati.)

3. Dodirnite gumb Pl Start/Pauza (Start/
Pause). Bubanj se pocinje okretati kako
bi se izvrSila ProSense procjena, ako je
predvideno odabranim programom.

4. Uredaj zapocinje odbrojavanje do kraja
programa, a program ¢e zapoceti u
pravom trenutku za zavrSetak.

11.11 Detekcija ProSense punjenja

@

Tehnologija ProSense otkriva koli¢inu
napunjenosti rubljem koja odreduje
trajanje programa. Radi s ve¢inom
programa.

Nakon §to ste postavili program susenja,
ProSense ikona se ukljuéuje ako je
primjenjivo otkrivanje koli¢ine rublja.

Dodirom gumba D” Start/Pauza (Start/
Pause), ProSense zapocinje utvrdivanje
koli¢ine rublja:

1. Uredaj detektira punjenje unutar prvih

minuta: indikator bljeska, crtice ispod
ProSense

ikone “ MY *° 7 pomicu se naprijed-

natrag i bubanj se kratko okrece.

2. Kada se bubanj prestane okretati, na
zaslonu se prikazuje novo trajanje
programa podeSeno prema detektiranom
punjenju. Broj crtica, od 1 do 4,
predstavlja procijenjenu koli¢inu rublja. 4
crtice predstavljaju maksimalnu koli¢inu
rublja za odabrani program.



®

U slu¢aju preoptereéenja bubnja,
indikator maksimalnog deklariranog
opterecenja ponovno se ukljuuje s

indikatorom MAX koji bljeska. U tom
slu¢aju, tijekom ovih 30 sekundi, moguce
je otvoriti vrata i ukloniti viSak rublja.
Nakon $to je uklonjeno, dodirnite tipku

Ol Start/Pauza (Start/Pause) za
ponovno pokretanje programa. Ako se
koli¢ina rublja ne smaniji, program ¢e
svejedno zapoceti. U tom slu€aju, nece
biti moguce jamciti najbolje rezultate.

11.12 Promjena programa

Za promjenu programa:

1. Pritisnite tipku ©) Uklju¢eno/lskljuc¢eno
(On/Off) za iskljuivanje uredaja.

2. Ponovno pritisnite gumb O) Ukljuceno/
Isklju€¢eno (On/Off) kako biste ukljugili
uredaj.

3. Postavite novi program.

11.13 ZavrSetak programa

®

Ocistite filtar i ispraznite spremnik za
vodu nakon svakog ciklusa. (Vidi
poglavlje ODRZAVANJE | CISCENJE).

Kada se ciklus susenja zavrsi, na zaslonu ¢e
N n . oy ..
se pojaviti simbol U. Ako je ukljucena opcija

U= Signal zavrSetka , zvuCni signal
isprekidano ¢e se emitirati 1 minutu.

®

Ako uredaj ne iskljucite, zapocinje faza
zastite od guzvanja (nije aktivno za sve

programe). Bljeskajuci simbol

signalizira izvrSavanje faze zastite od
guzvanja. Rublje se moze izvaditi tijekom
ove faze.

Za vadenje rublja:

1. Pritisnite gumb O) Uklju€eno/lsklju¢eno
(On/Off) na 2 sekunde kako biste iskljucili
uredaj.

Otvorite vrata uredaja.

Izvadite rublje.

Zatvorite vrata uredaja.

Mogum uzroci nezadovoljavajucih rezultata
susenja:

AON

* Neadekvatne osnovne postavke razine
suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciljne
zavrsne viaZznosti

*  Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °Ci 25 °C.

@

Ostavite vrata malo otvorena nakon
svakog ciklusa kako biste izbjegli vlagu.

11.14 Svjetlo u bubnju je ukljuéeno

—
' |
f3s

Dodirnite i zadrzite gumb 8 Jako tih nacin
rada oko 3 sekunde.
Svjetlo unutar bubnja je ukljuc¢eno.

11.15 Moguci uzroci
nezadovoljavajucéih rezultata
susenja:

« Filtar je zaCepljen. Zacepljeni filtar suSenje
¢ini neucinkovitim.

« Zacepljeni su otvori za protok zraka.

« Bubanj je prijav.

* Neadekvatne osnovne postavke razine
suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciljne
zavrsne viaZznosti

«  Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °Ci 25 °C.
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12. SAVJETI | PREPORUKE
12.1 Ekoloski savjeti

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovaraju¢im
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

» Dobro centrifugirate rublje prije suSenja.

* Ne prelazite koli¢ine rublja koje su
navedene u poglavlju o programima.

» Nakon svakog ciklusa suSenja odistite
filtre.

* Ne koristite omeksivac¢ rublja za pranje i
susenje. U susilici se rublje automatski
omeksSava.

13. ODRZAVANJE | CISCENJE

13.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Okvirni raspored periodi€nog ¢iSéenja:

* Voda iz spremnika za vodu moze se
koristiti za glacanje odje¢e. Prvo morate
filtrirati vodu da biste uklonili preostala
tekstilna vlakna (dovoljan je jednostavan
filtar za kavu).

* Nikad ne blokirajte otvore za ventilaciju na
dnu uredaja.

* Provjerite da li postoji dobar protok zraka
tamo gdje treba postaviti uredaj.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
iskopCajte uredaj iz uticnice.

Ciscenje filtra

Kada pokazatelj @ bljeska

Ispraznite spremnik za vodu

Kada pokazatelj Q,. bljeska

Ciscéenje kondenzatora

Kada pokazatelj = blieska

Ciscéenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ciscéenje upravljagke ploge i kugista

Svaka dva mjeseca

Ciscéenje otvora za protok zraka

Svaka dva mjeseca

U sljedec¢im odlomcima objasnjeno je kako biste trebali oCistiti svaki dio.

13.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte poglavlje "Priprema
rublja".

Uklonite sve strane predmete koje pronadete
u bubnju nakon ciklusa suSenja (npr. metalne
kopce, gumbe, kovanice, itd.).
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13.3 Ciséenje filtra

Na kraju svakog ciklusa simbol @ Filtrs je
ukljucen na zaslonu i morate ocistiti filtar.

@

Filtar skuplja vlakna tijekom ciklusa
susenja.




®

Za postizanje najboljih rezultata susenja
redovito Cistite filtar. ZaCepljeni filtar
uzrokuje dulji ciklus suSenja i posljedi¢no
povecava potrosnju energije.

Filtar Cistite ru¢no. Po potrebi upotrijebite
usisavac.

/\ OPREZ!

Prilikom ¢iS¢enja filtara, vlakna treba
baciti u kantu za smece, a ne ispirati u
odvod kako bi se izbjeglo Sirenje
mikroplastike u sustavu iskoriStene vode.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

3. Vlakna iz oba unutarnja dijela filtra
sakupite rukom.

Bacite vlakna u smece.

4. Po potrebi, ocistite filtar usisavacem.
Zatvorite filtar.

5. Po potrebi uklonite vlakna iz uti¢nice i
brtve filtra. Mozete koristiti usisavac. Filtar
umetnite natrag u leziste.

13.4 Praznjenje spremnika za vodu

Nakon svakog ciklusa suSenja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.

Ako je spremnik kondenzirane vode pun,
program se automatski zaustavlja. Na

zaslonu se pojavi simbol &, Upozorenje
spremnika za vodu i morate isprazniti
spremnik za vodu.

Za praznjenje spremnika za vodu:

1. lzvucite spremnik za vodu i drzite ga u
vodoravnom polozaju.
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2. Povucite plasticni prikljucak i ispraznite
spremnik za vodu u sudoper ili sli¢nu
posudu.

3. Gurnite plasti¢ni prikljuak natrag i vratite
spremnik za vodu natrag u polozaj.

4. Za nastavak programa pritisnite gumb Dl
Start/Pauza (Start/Pause).

13.5 Ciséenje kondenzatora

Ako simbol = Ocisti konden. treperi na
zaslonu, pregledajte kondenzator i njegov
odjeljak. Ako ima necistoce, ocistite je.
Provjerite najmanje jednom u 6 mjeseci.

/\ UPOZORENJE!

Ne dirajte metalnu povrsinu golim
rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice. Pazljivo Cistite, kako ne
biste ostetili metalnu povrsinu.

3. Okrenite poluge za otklju¢avanje

/\ OPREZ!

Ne koristite ¢vrsti nastavak na usisivacu
za uklanjanje dladica iz kondenzatora. To
moze ostetiti rebra kondenzatora, $to
dovodi do slabijeg rada uredaja i duljeg

vremena susenja.
N \/

}
A

Pregledati:
1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.
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poklopca kondenzatora.

5. Ako je potrebno, izvadite dlacice iz
kondenzatora i njegovog odjeljka. Mozete
upotrebljavati usisiva¢ s nastavkom
Cetke.



6. Zatvorite poklopac kondenzatora.

7. Okredite poluge dok ne kliknu u svoje
mijesto.

8. Vratite filtar.

13.6 Ciséenje bubnja

/\ UPOZORENJE!
Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz
uticnice.

Koristite standardni neutralni deterdzent za
CiScenje unutarnje povrsine i podizaca

14. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlje sa sigurnosnim
uputama.

14.1 Sifre pogreski

bubnja. OciS¢ene povrSine osusite mekanom
krpom.

/\ OPREZ!

Za Cisc¢enje bubnja ne koristite abrazivne
materijale ili ¢eliCnu vunu.

13.7 Ciséenje upravljacke plode i
kuéista

Koristite obi¢ni neutralni sapun za CiSéenje
upravljacke ploCe i kucista.

Za CiScenije koristite vlaznu krpu. Ocis¢ene
povrsine osusite mekanom krpom.

/\ OPREZ!

Ne koristite sredstva za CiS¢enje
namjestaja ili sredstva za CiS¢enje koja
mogu uzrokovati rdu.

13.8 Ciséenje otvora za ventilaciju

Usisavacem uklonite dlacice iz otvora za
ventilaciju.

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.

Najprije pokusajte pronaci rieSenje problema (pogledajte tablicu). Ako se problem ne otkloni,

obratite se ovlastenom servisnom centru.

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

U sluéaju velikih problema oglasava se zvuéni signal, a zaslon prikazuje Sifru pogreske,
a gumb Dl Start/Pauza (Start/Pause) moze neprekidno treperiti:

Sifra pogreske Moguéi uzrok

Rjesenje

Preoptereéenje motora uredaja.

E50 PreviSe rublja ili se zaglavilo u bubnju.

Program nije dovrSen. Izvadite rublje iz bub-
nja, podesite program i ponovno pokrenite
ciklus.
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Sifra pogreske

Moguci uzrok

Rjesenje

E90 ili E91

Unutarnji kvar. Nema komunikacije izmedu
elektronickih elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili se uredaj
prerano zaustavio. Iskljucite i ponovno uk-
ljucite uredaj.

Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.

EHO

Napajanje je nestabilno.

Kad uredaj prikazuje EHO, pri¢ekajte dok
napajanje ne bude stabilno prije nego pritis-
nite start. Ako uredaj pauzira ciklus bez
ikakvih naznaka, pritisnite poc¢etak ciklusa.
Ako se ponovno pojavi upozorenje, provjeri-
te ispravnost kabela napajanja / uti¢nice ili
glavnog napajanja.

Ako se na zaslonu prikazuju druge Sifre pogreski, iskljucite i ukljucite uredaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

U slu¢aju drugacijeg problema sa susilicom rublja, u tablici ispod potrazite moguca rjesenja.

14.2 Otklanjanje potesSkoca

Problem

Mogucéi uzrok

RjesSenje

Susilica rublja ne ra-
di.

Susilica nije spojena na elektricnu mrezu.

Spojite je na elektriénu uti¢nicu. Provjerite
osigura¢ u ormari¢u (kucna instalacija).

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata.

Tipka @ Ukljuenol/Isklju¢eno (On/Off) nije
pritisnuta.

Pritisnite gumb @ Uklju¢eno/Isklju¢eno
(On/Off).

Niste dodirnuli gumb |>” Start/Pauza
(Start/Pause).

Dodirnite gumb ‘>” Start/Pauza (Start/
Pause).

Uredaj je u stanju pripravnosti.

Pritisnite gumb @ Uklju€enol/Iskljuéeno
(On/Off).

Nezadovoljavajuci
rezultat susenja.

Neispravan odabir programa.

Odaberite prikladan program. 1)

Filtar je zaCepljen.

Ocistite filtar. 2)

SSSS Razina suhoc¢e Opcija je postavljena
na E Suho za g/ac’anje.3)

Promijenite opciju SSSS Razina suhoée na
visu razinu.

Koli¢ina rublja je bilo prevelika.

Nemojte prelaziti maksimalnu koli¢inu rub-
lja.

Zacepljeni su otvori za protok zraka.

Ocistite otvore za protok zraka na dnu ure-
daja.

Na senzoru vlage u bubnju ima necistoce.

Ocistite prednju povrsinu bubnja.

Razina suhoée nije podesena na Zeljenu
razinu.

Podesite razinu suhoce. 4)

Kondenzator je zacepljen.

Ocistite kondenzator. 2)

100

HRVATSKI



Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Vrata za stavljanje
rublja se ne zatvara-
ju

Filtar nije zaklju¢an u svom polozaju.

Postavite filtar u ispravan polozaj.

Rublje je zaglavljeno izmedu vrata i brtve.

Izvadite zaglavljene predmete i zatvorite
vrata.

Nije moguce promi-
jeniti program ili op-
ciju.

Nakon pokretanja ciklusa nije moguce pro-
mijeniti program ili opciju.

Iskljucite i ukljucite susilicu rublja. Po potre-
bi promijenite program ili opciju.

Nije moguce odabra-
ti opciju. Emitira se
zvucni signal.

Funkcija koju ste pokus$ali odabrati nije do-
stupna za odabrani program.

Iskljucite i ukljucite susilicu rublja. Po potre-
bi promijenite program ili opciju.

U bubnju nema
svjetla

Neispravna Zarulja bubnja.

Obratite se servisnom centru kako biste za-
mijenili Zarulju bubnja.

Na zaslonu se pojav-
ljuje neocekivano vri-
jeme trajanja.

Trajanje susenja izracunava se prema koli-
¢ini rublja i viaznosti.

Ovo je automatizirano - uredaj radi isprav-
no.

Program je neakti-
van.

Spremnik za vodu je pun.

Ispraznite spremnik za vodu, pritisnite D”
Start/Pauza (Start/Pause) gumb. 2)

Ciklus suSenja je
prekratak.

Stavili ste malo rublja.

Odaberite vrijeme programa. Vrijednost vre-
mena mora biti povezana s koli¢inom rublja.
Za susenje jednog predmeta ili male kolici-
ne rublja preporuéujemo kratko vrijeme su-
Senja.

Rublje je presuho.

Odaberite prikladno vrijeme programa ili vi-

Su razinu suhoce (npr. O extra suho)

Tijekom ciklusa su-
Senja 5)

Filtar je zacepljen.

Ocistite filtar.

Stavili ste previSe rublja.

Nemojte prelaziti maksimalnu koli¢inu rub-
lja.

Rublje nije dovoljno centrifugirano.

Dobro centrifugirajte rublje u perilici rublja.

Preniska ili previsoka temperatura prostorije
- to ne predstavlja kvar uredaja.

Osigurajte temperaturu prostorije viSu od +5
°C i nizu od +35 °C. Optimalna temperatura
prostorije za postizanje najboljih rezultata
su$enja je izmedu 18 °C - 25 °C.

Na zaslonu se prika-

) (
zuje: I I"D.

Svi gumbi su neaktivni, osim |>” Start/
Pauza (Start/Pause).

Uredaj preuzima azuriranja aplikacije. Price-
kajte dok se proces azurianja ne zavrsi. Ako
tijekom azuriranja iskljucite uredaj, ono se
nastavlja kad ga ponovno ukljucite.

Nema bezi¢ne veze
ili veza Cesto puca.

Bezi¢na ku¢na mreza ne radi.

Provjerite konfiguraciju bezi¢ne ku¢ne mre-
Ze. Ponovno pokrenite usmjeriva¢. Ako pro-
blem i dalje postoji, obratite se svom pruza-
telju bezi¢nih usluga.

Pametni uredaj ili uredaj, ili oba uredaja, ni-
su upareni s beziénom mrezom.

Ponovite konfiguracijske korake uparivanja
na pametnom uredaju ili uredaju, ili na oba
uredaja.
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Problem Moguci uzrok Rjesenje

Losa ili prekinuta veza izmedu susilice i us-  Osigurajte pravilnu vezu izmedu uredaja i

mjernika. kuénog usmjernika. Pomaknite usmjernik
Veza s uredajem pu- blize uredaju. Opremite svoju kuénu mrezu
tem naSe aplikacije pojacivacem bezi¢nog signala.
Eesto ne radi. Nemojte istovremeno koristiti mikrovalnu

pecnicu i daljinski upravlja¢. Mikrovalna
pecnica moze ometati signal veze.

1) Slijedite opis programa - pogledajte poglavlje PROGRAMI .

2) pogledajte odjeliak ODRZAVANJE | CISCENJE,

3) Samo susilice s Razina suhoée opcijom.

4) pogledaite poglaviie SAVJETI | PREPORUKE .

5) Napomena: Nakon maksimalno 6 sati ciklus suSenja se automatski zavrSava.

14.3 Moguci uzroci + Neadekvatne osnovne postavke razine
nezadovoljavajucih rezultata suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciline
susenja: zavrsne viaznosti
I . Y . » Temperatura sobe je preniska ili

* Filtar je zaceplien. Zacepljeni filtar susenje previsoka. Optimalna sobna temperatura

¢ini neuCinkovitim. je izmedu 18 °C i 25 °C.
» Zacepljeni su otvori za protok zraka.
» Bubanj je prljav.

15. VRIJEDNOSTI POTROSNJE
15.1 Uvod

®

U korisni¢kom priru¢niku nalaze se dvije razliCite reference za EU energetsku oznaku i

propise o ekoloSkom dizajnu.

* Reg. (EU) 932/2012 i Reg. (EU) 392/2012 koja vrijedi do 30 lipnja 2025. odnosi se na
razrede energetske ucinkovitosti od A+++ do D.

* Reg. (EU) 2023/2534 koja vrijedi od 1. srpnja 2025. odnosi se na razrede ucinkovitosti
energetske oznake od A do G.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronadi i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za polozaj nazivne plocice.

15.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
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kWh Potro$nja energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Pocetna vlaga na kraju faze centrifuge i zavréna vlaga na kraju programa susenja.
Sto je veca centrifuga, veéa je i buka pri centrifugiranju, ali je niza po€etna vlaga i potros$nja energi-
je prilikom sus$enja rublja.

15.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533, Reg. (EU)
2023/2534 i Reg. (EU) 392/2012.

@

Sljedece vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajuéim stan-
dardima. Podatke mogu promijeniti razli¢iti parametri, na primjer: koli¢ina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. Pocetni sadrzaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro-
mjene zadanih postavki programa takoder mogu utjecati na potroSnju energije, trajanje
programa susenja i konacnu vliaznost.

Centrifu- Pocet-

Koli¢ina A Vrijeme su- Potrosnja  Ciljna zavr-
A giranje  navla- s T =
Program punjenja na ga Senja energije Sna vlaga
. 0,
k) (omin) () (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0
Eco 1)2) 45 1000 60 2:00 0,76 0,0

1) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamuéno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog kona¢nog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

2) Eco program je ekvivalentan programu "G Pamuk (Cottons) Eco" koji je "Standardni program za pranje pa-
muka" u skladu s Uredbom Komisije br. 392/2012. Prikladan je za su$enje normalno vlaznog pamuénog rublja.

Potrosnja energije u razli€¢itim nacinima rada

Potrosnja energije

Botrosnjajensrglle Odgodeno pokre- prilikom prikljuce-

Potrosnja energije u iskljuce- e A
u nacinu priprav-

nom stanju (W) nosti (W) tanje (W) nog sr:g:{?(s\?)prav-
0,13 0,13 4,00 2,01)

Vrijeme do iskljuenja / Nacina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

1) Potrosnja energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh godisnje. Da biste iskljucili ovu funkciju, pogledajte
poglavlje "Wi-fi - podeSavanje povezivanja".

15.4 Uobicajeni programi

®

Ove vrijednosti su samo indikativne.
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Centrifu- Pocet-

Koli¢ina A Vrijeme su- Potrosnja  Ciljna zavr-
Ay giranje  navla- S - =
Program punjenja na ga Senja energije $na vlaga
. 0,
ko) (omin) (o (hmm) (kwh) (%)

Pamuk (Cottons) 9.0 1000 60 4:45 1,95 30
extra suho
Pamuk (Cottons) .
extra suho 4,5 1000 60 3:33 1,35 -3,0
Pamuk (Cottons) 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0
Suho za glaganje
Pamuk (Cottons) 45 1000 60 1:45 0,64 12,0
Suho za glaganje
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0
extra suho
Sintetika (Synthe-
ts'cs) 4,0 1200 40 1:15 0,44 1,0

uho za sprema-
nje
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 0:58 0,32 12,0
Suho za glacanje
Vuna (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0
16. BRIGA O OKOLISU

I . . / . . y _ -4

Reciklirajte materijale sa simbolom To. Ne odlazite uredaje oznaCene simbolom = s
Ambalazu za recikliranje odloZite u kucanskim otpadom. Vratite proizvod u
odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
okoli$a i ljudskog zdravlja recikliranjem nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

%,

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt aeg.com/manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
aeg.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt aeg.com/
shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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16. KESKKONNAASPEKTID.........coovoovooooooooooiooooooososssssesssseeneneeeeeeeessssssssssss 137

1. A OHUTUSTEAVE

[

n Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege

kaasasolev juhend tahelepanelikult I&bi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnouete eiramisest. Hoidke
juhiseid edaspidiseks kasutamiseks alati turvalises ja
ligipdasetavas kohas ning laadige alla veebis saadaval olev
taisversioon.

A Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud materjalid.
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Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja sulteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kilmutusainesusteemi ei vigastaks.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, kehavigastuse voi pUsiva puude oht.

» Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

» Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

» Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

* Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on mdeldud ainult koduse masinkuivatatava
pesu kuivatamiseks.

Arge kasutage kuivatusfunktsiooni, kui pesu on to6stuslike
kemikaalidega maardunud.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.
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Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kilalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Kui tsentrifuug pannakse pesumasina peale, kasutage
virnastamise komplekti. Tornpaigalduskomplekti, mille saate
osta edasimudjalt, tohib kasutada ainult koos tarviku
juhendis ette nahtud seadmega. Lugege see enne
paigaldamist hoolikalt 1abi (vt komplekti kasutusjuhendit).
Seadme voib paigaldada nii eraldiseisvana kui ka
mddblisse tédpinna alla, jargides ndutavaid vahekaugusi (vt
paigaldusjuhendit).

Arge paigutage seadet lukustatava ukse taha, liugukse taha
ega sellise ukse taha, mille hinged on seadme hingede
suhtes vastaskdljel, sest nii ei pruugi uks taielikult avaneda.
Tagage Ohuringlus seadme ja poranda vahel. P6hjal olevaid
ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi muu taolise
materjaliga tokestada.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast seda, kui
paigaldamine on I6petatud. Veenduge, et toitepistik on
ligipaasetav ka parast paigaldamist.

HOIATUS: Arge paigaldage seadet kohta, kus puudub
ohuringlus.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja suuteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
klUlmutusaineststeemi ei vigastaks.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniava vaba nii eraldiseisva
kui ka sisseehitatud seadme puhul.

HOIATUS: Valtige kilmaainesUsteemi kahjustamist.
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HOIATUS: Arge puudutage kondensaatori ligipdéasetavaid
metallribisid paljaste katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Arge Uletage maksimaalset kogust 9,0 kg.

Puhkige ara pakendipraht, mis on seadme umber
kogunenud.

Arge kasutage seadet ilma filtrita. Puhastage ebemefilter
enne vOi parast igat kasutamist.

Arge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.
Esemed, mis on maardunud toidudli, atsetooni, alkoholi,
bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja, tarpentini, vaha voi
vahaeemaldajaga, tuleb enne trummelkuivatis kuivatamist
kuumas vees ja suurema pesuainekogusega eraldi puhtaks
pesta.

Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, vannimitse,
veekindlaid riideesemeid, kummist voi vahtkummist
detailidega esemeid ega patju ei tohi kuivatis kuivatada.
Jalgige, et pesu ei jaaks seadme ukse ja kummist tihendi
vahele kinni.

Kangapehmendajaid vo6i muid sarnaseid vahendeid tuleb
kasutada vastavalt tootja juhistele.

Eemaldage riietelt kdik objektid, mis vdivad olla
sUttimisallikaks, naiteks valgumihklid voi tikud.

HOIATUS: Arge kunagi peatage trummelkuivatit enne
kuivatustsukli 16ppu, valja arvatud juhul, kui kdik esemed on
kiiresti eemaldatud ja laiali laotatud nii, et soojus hajub.
Enne mistahes hooldust lulitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

&Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud

materjalid.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Arge paigaldage seadet kohta, kus
puudub ohuringlus

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
propaani (R290), mis on olulise
keskkonnamojuta gaas. Hoidke tuli ja
stiliteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kilmutusainesisteemi ei vigastaks.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tooékindaid ja kinnisi jalandusid.

Arge paigaldage ega kasutage seadet
ruumis, mille temperatuur voib olla alla 5
°C voi ule 35 °C.

Seadme alla jaav pérand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.

Seadme liigutamisel tuleb seda alati hoida
vertikaalasendis.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

2.2 Elektrithendus

« Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,
poletuste voi seadme kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/ihendamiseks hoone
maandatud Uhendusega.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

« See seade on ette ndhtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

* Arge kuivatage masinas katkisi
(rebenenud, kulunud) esemeid, mis
sisaldavad vatiini voi taitematerjali.

* Kui olete pesemisel kasutanud
plekieemaldit, teostage enne
kuivatustsUklit tdéiendav loputamine.

« Kuivatage ainult riideesemeid, mis on
seadmes kuivatamiseks sobivad. Jargige
iga eseme etiketil olevaid juhiseid.

* Arge jooge ega valmistage toitu
kondensvee/destilleeritud veega. See voib
pohjustada inimestele ja lemmikloomadele
terviseprobleeme.

* Arge istuge ega seiske seadme avatud
uksel.

* Arge kuivatage seadmes tilkuvaid margi
riideid.

« Sisevalgustuse vahetamiseks votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.
Nahtav LED-kiirgus, arge vaadake otse
kiire sisse.

2.4 Puhastamine ja hooldus

/\ HOIATUS!
Kehavigastuse voi seadme kahjustamise

oht.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
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kiirimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

Olge seadme puhastamisel hoolikas, et
mitte vigastada jahutussisteemi.

Filtrite puhastamisel visake ebemed
prugikonteinerisse, et valtida mikroplastide
sattumist veesusteemi.

2.5 Kompressor

/\ HOIATUS!

Seadme kahjustamise oht.

Trummelkuivati kompressor ja
kompressorististeem on taidetud
spetsiaalse ainega, mis on fluoro-kloro-
slsinikuvaba. Siisteem peab jadma
terveks. Susteemi vigastused voivad
tekitada lekkeid.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Jargmised varuosad on saadaval
vahemalt 10 aastat parast mudeli tootmise
|6petamist: tihendid ja vahetihendid, lulitid
ja nupud, kondensaadipump, luugilukud,
mootorid ja mootoriharjad,
UlekandesUlsteemid mootori ja trumli
vahel, ventilaator ja ventilaatori labad,
trumlid ja laagrid, veetorustik ja sellega
seotud seadmed, sh voolikud, ventiilid ja
filtrid, kaablid ja pistikud, trikkplaadid,
elektroonilised ekraanid, termostaadid ja
temperatuuriandurid, tarkvarauuendused
(sh lahtestamise tarkvara), vedrud,
kittekehad ja kutteelemendid, elektrilised
kaitsmed (eraldi voi komplektis), mootori
kondensaator, pingutusrihmaratas, tugirull,
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luugid, luugitihendid, luugilingid, luugiluku
komplektid ja hinged, ebemefiltrid,
ohufiltrid, plastist lisaseadmed,
kondensaadimahuti. Kestus voib teie riigis
olla pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

« Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi koigile
mudelitele sobida.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mutdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

& Hoiatus: Tuleoht / materiaalsete
kahjude ja seadme kahjustamise oht.

« Eemaldage seade vooluvdrgust ja
veevarustusest.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

* Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (R290).
Seadme 06ige korvaldamise kohta saate
tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
vOi lemmikloomade seadmesse
|Ioksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
kdrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.



3. TOOTEKIRJELDUS

Veeanum

Juhtpaneel
Sisevalgustus
Seadme uks

Filter

Andmesilt ja QR-kood
Ohuavad
Kondensaatori kaas

BRREDENE

El Kondensaatori kate
Reguleeritav tugijalg

@

Pesu hdlpsaks sisse- ja valjavotmiseks ja
seadme paigaldamiseks saab ukse
avamissuunda muuta (vt eraldi broSudri).

.
EIEEAE] s oo
3 e

-

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

moowy

Andmeplaadi info:

QR-KOOD

mudeli nimi

tootenumber

elektrilised klassifitseerimised
seerianumber

Skannige QR-koodi sisseehitatud kaamerarakendusega, et laadida oma nutisesadmesse rakenduste poest alla
meie rakendus ja jargige ettendhtud samme. Registreerige oma toode, et sellest suurimat kasu saada.

. I:D Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka aeg.com/manuals )

. ;9 Hankige kasutusnéuandeid, torkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka aeg.com/

support )

. lﬂ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka aeg.com/shop )
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3.1 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate

andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

4. TEHNILISED ANDMED

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pddrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

Kdrgus x laius x stigavus

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maksimum sligavus, kui seadme uks on avatud

110,2 cm

Maksimum laius, kui seadme uks on avatud

95,1 cm

Reguleeritav kdrgus

85,0 cm (+ 1,5 cm - tugijala reguleerimine)

Trumli maht 1181
Maksimumkogus 9,0 kg
Pinge 230V
Sagedus 50 Hz
Akustiline dhumiira emissioon Eco programmi kuiva- 61 dB(A)
tustsukli jaoks maksimaalsel koormusel

Koguvéimsus 550 W

Kasutusviis

Kodumajapidamine

Lubatud Gmbritsev temperatuur

+5°C kuni + 35°C

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu
eest on tagatud kaitsekattega, vélja arvatud juhtudel,
kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse eest

IPX4

Kulmutusagensi gaasi tahistus

R290
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Kilmaaine mass 0,149 kg

5. JUHTPANEEL

El (8

Programmid
Programminupp

Lemmikprogrammid E’?"

'l Ekraan
. . madala voimsusega funktsiooni nupp @
@ Pesutsiikli |6pu aeg nupp Sisse/Valja (On/Off)

Dll startPaus (Start/Pause) nupp

8] B8 SyncDry nupp
El Funktsioonid

6 E Kaugjuhtimine nupp
5.1 Ekraan

YT & T

=l

D - _

_ kg MAX —

&, @ = L’C\D

= ] .:,:. @S a EEEI
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Ekraanil olevad siimbolid

Siimbolite kirjeldus

tsiikli aja nait

Maksimumkogus

I6petada valikus (kuni 24h)

WiFi ihendus

kaugjuhtimispult

1)

Kontrollige APP marguannet

Kortsumise vahendamine valik on sees

lapselukk on peal

Pesu kuivusaste: triikimiskuiv, kapikuiv, ekstrakuiv

Kuivatusaeg valik on sees

indikaator: tlihjendage veepaak

e|o|c|y @@
=

indikaator: puhastage filter

indikaator: kontrollige kondensaatorit

AL

Lulitub sisse, et ndidata, kui valitud tsuklitel ja funktsioonidel on
madal energiatarbimise profiil

wl indikaator: kuivatustsiikkel

?f indikaator: jahutamisfaas

EP indikaator: korfsukaitse faas

@ Pesutsuikli I6pu aeg valik on sees
ProSense ProSense indikaator

I .-

MAX indikaator: maksimaalne kogus liletatud

6. = WIFI-UHENDUSE LOOMINE

Selles peatukis kirjeldatakse nutiseadme
WiFi-vorku Ghendamist ja mobiilseadmega

sidumist.
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Selle funktsiooni abil voite saada teateid ning
juhtida ja jalgida trummelkuivati t66d oma
mobiilseadmete kaudu.

Wi-Fi funktsioon on vaikimisi valja lulitatud.



Seadme uUhendamiseks ja koigi funktsioonide
ja teenuste kasutamiseks laheb teil vaja:

* Kodust WiFi-vorku koos toimiva
internetithendusega.
*  WiFi-vorku Ghendatud mobiilseadet.

Sagedus 2,412 - 2,472 GHz Euroopa turul
Protokoll IEEE 802.11b/g/n

M~a_ksimaalne <20 dBm

voimsus

Kriiptimine WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR-kood nimiplaadil

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = ooa

EigE

QR-koodi saab kasutada kahel viisil:

Mod. X00000000¢ ’

Ser.No. 00000000

+ Skannige QR-koodi sisseehitatud
kaamerarakendusega, et laadida
rakendus rakenduste poest alla oma
nutiseadmesse ja jargige ettenahtud
samme.

* Nutiseadme sidumine rakendusega
protsessi lihtsustamiseks. Skannige QR-
kood meie rakenduse sisseehitatud QR-
koodi skanneriga.

6.2 Rakenduse installimine

Kui loote trummelkuivati ja rakenduse vahel
Uhendust, olge oma nutiseadmega seadme
l&heduses.

Kontrollige, kas teie nutiseade on WiFi
vorguga uhendatud.

1. Minge oma nutiseadmes App Store
veebipoodi vdi skaneerige QR-kood (v
6iku ., QR-kood andmeplaadil?).

2. Laadige alla ja installige meie rakendus.

3. Kaivitage rakendus. Valige oma riik ja
keel ja logige oma meiliaadressi ja
parooliga sisse. Kui teil ei ole kontot, siis
registreerige uus konto, jargides
rakenduse ekraanijuhiseid.

6.3 Juhtmeta iihenduse
konfigureerimine

Enne konfigureerimist laadige ja installige
meie rakendus oma nutiseadmesse.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu

@ sisse/Valia (On/Off).
2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke nuppu E
Kaugjuhtimine umbes 3 sekundit all, kuni

kuulete Uht kldpsatust.
=, . -
Simbolid D!‘lja < ilmuvad ekraanile. Méne

sekundi parast kuvatakse ainult vilkuv

stumbol: "‘?jéénud. Seade loob tUhenduse,
juhtmevaba mooduli aktiveerimiseks kulub
umbes 10 sekundit. Kui funktsioon on

aktiveeritud, siis simbol Ekraanile ilmub =‘||

(Access Point). Access Point on avatud

umbes 5 minutit.

4. Seadistage meie rakendus oma
nutiseadmes ja jargige seadme WiFi-
vorku Uhendamiseks ekraanil kuvatavaid
juhiseid.

5. Kui Ghendus on loodud, on stimbol H ="

P~
-

vélja lulitatud ja WiFiikoon 5 jaab
pusivalt pdlema.

Iga kord, kui te seadme sisse lilitate,
Uritab seade luua automaatselt
vorgulhenduse. Kui Ghendus on loodud,

P~
-

Iopetab simbol 5 I6petab vilkumise.

Traadita lihenduse valjaliilitamiseks

puudutage ja hoidke all nuppu g
Kaugjuhtimine , kuni kuulete tht kidpsatust.

Suimbol Ekraanile ilmub BFF.
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Seade salvestab viimase Gihenduse
konfiguratsiooni. Kui soovite kasutada
seadme juhtmeta funktsioone, peab

Uhendus oIemaUﬂ-reZiimis.

@

Kui seadistada programm rakenduse
kaudu, aga see ei sobi nupu asendiga,

siis ilmub F: F'F' tekst vaheldumisi

programmi kestusega.

Traadita iUhenduse mandaatide
eemaldamiseks puudutage ja hoidke nuppu

E Kaugjuhtimine umbes 10 sekundit all, kuni
kuulete 2 piiksu. Simbol indikaator

6.4 @ Kaugkiivitus

®

Meie rakendus voimaldab teil
pesupesemist juhtida oma mobiilseadme
kaudu.

See hdlmab suurt hulka programme,
kasulikke funktsioone ja tooteteavet
spetsiaalselt teie toote jaoks.
Rakenduse kaudu saate valida
programme, mis on seadme juhtpaneelil
juba saadaval, kuid lisaks ka selliseid,
mis on saadaval ainult mobiilseadmes.
Koos rakenduse uute versioonidega
voivad tdiendavad programmid aja
jooksul muutuda.

Personaalne pesuhooldus — koik teie
enda mobiilseadmes!

Hoidke seda nuppu pikemalt all, et saada

ligipaas kahele muule funktsioonile:

» hoidke seda 3 sekundit all, kuni kostab
kldpsatus: Wi-Fi llitub sisse ja valja.

* hoidke seda 10 sekundit all, kuni kostab
kaks piiksu ja ekraanile ilmub ==~ : see
lahtestab vorgu rekvisiidid.

6.5 Juhtmeta varskendused

/\ HOIATUS!

Varskendamise ajal ei tohiks seadet valja
lilitada ega vooluvorgust eemaldada.

Kaugkaivitus véimaldab tsiklit kaivitada
kaugjuhtimispuldist.

®

Kaugkaivitus lUlitub automaatselt sisse,
kui vajutate programmi kaivitamiseks

nuppu D” Start/Paus , kuid
kuivatusprogrammi saab kaivitada ka
kaugteel.

) Kaugkaivitus

Kiire vajutus sellele nupule aktiveerib
kaugkaivituse funktsiooni, mis véimaldab
seadet kaugelt kaivitada, ajutiselt peatada ja
programmi katkestada.

Vastav LED slittib ja ekraanile iimub vastav
ikoon.

116 EESTI

Rakendus vo6ib pakkuda uute funktsioonide
allalaadimiseks varskendusi.

Varskendusi saab vastu voétta ainult
rakenduse kaudu.

Kui programm to66tab, annab rakendus
marku, et varskendused laaditakse alla
programmi [6ppemisel.

Varskendamise ajal kuvatakse seadme
L0
ekraanil .

Seadet saab kasutada uuesti parast
varskendamise 16ppu; eduka varskendamise
kohta eraldi teadet ei edastata.

Kui ilmneb torge, kuvatakse seadme

ekraanil E - ~: tavakasutusreziimi
naasmiseks vajutage mistahes nuppu voi
keerake pdoérdnuppu.

6.6 Wi-Fi-alati-sees

Funktsiooni Wi-Fi Always On saab
aktiveerida ainult meie rakenduse kaudu.

See funktsioon hoiab seadme voérguga
Uhendatuna ka siis, kui seade on vélja
|Ulitatud, nii et seda saab alati aratada ja oma
seadmest kaugteel hallata.

Naidik = pdleb ja kustub vaheldumisi (1 s
sees, 5 s vdljas).



Seadet on voimalik sisse lulitada kas nupuga
CD Sisse/Valja (On/Off) vbi rakendusest.

7. PROGRAMMID

7.1 Meie rakendus ja taiendavad
peidetud programmid

Meie rakendus pakub teile laia valikut
tdiendavaid peidetud programme.
Uhendage seade rakendusega ja saate
valida kuivatusprogrammi, mis sobib teie
vajadustele kdige paremini.

@

Wi-Fi-alati-sees-funktsioon voib méjutada
teie energiatarvet.

Funktsioon Wi-Fi Always On on vaikimisi
keelatud.

Saate ka lemmikprogrammide Br
positsioonides peidetud tsiikleid meelde jatta.
Seadmest programmi otse valimiseks
vaadake jaotise "Valikud" [6iku

"Lemmikprogrammid B,

Spordiriided Padjad Teksad
Treeningvarustus Ratikud Siid
Jalgpalliriided Lemmikloomade karvade eemaldus Beebiriided
Suusajoped Kerge triikida Linane kangas
Kardinad Allergiavastane auruga Kuivatusrest

7.2 Programmid

. Pesu ko- 2
Programmid gus 1) Omadused / kanga tiiiip2)
Soovitatav tavaline kuivatamine sorteerimata
. pesu puhul. Kuivatab uhtlaselt igapéevased mIala
MixDry 6.0 kg puuvillased, puuvilla-slinteetikasegu voi sin- /,,
teetilised riided.
Programm sobib tavalise puuvillase marja pe-
su kuivatamiseks ning on kdige tdhusam ener-
giasaastuprogramm marja puuvillase pesu o~
Eco3)4) 9,0 kg kuivatamseks. o]e)
Kuivuse taset ei saa reguleerida ja see on vai-
kimisi seatud Kapikuiv / valmis salvestami-
seks.
. Valgete ja varviliste puuvillaste kangaste pro- NS
Puuvill (Cottons) 9.0kg gramm. Vaikesate on valmis kuivuse tasemel. /,

. . . Segardivad, mis sisaldavad peamiselt siintee- FYFYFY
Siinteetika (Synthetics) 4.0 kg tilisi kiude nagu polUester, poliiamiid jne. /,,
= ’ Soovitatud drnadele materjalidele nagu vis- mIale
Orn pesu (Delicate) 2,0 kg /”

koos, kunstsiid, akriill ja nende segud.

EESTI
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Pesu ko-

Programmid Omadused / kanga tiiiip2)

gus 1)
Kuivatab 6rnalt masin- ja kasitsi pestavad villased riided. Kui pro-
gramm on I6ppenud, eemaldage esemed koheselt.
8 WOOLMARK
7 WOOL CARE
@® 1= Viliane (Wool) 1.0kg

WOOL HAND WASH SAFE

Selle masina villakuivatustsiikli on testinud ja heaks kiitnud ette-

vote The Woolmark Company. Tsiikliga saab kuivatada ,késitsi-

pesu” téhisega villaseid roivaid tingimusel, et esemeid pestakse

Woolmarki poolt heaks kiidetud késipesu tsiikliga ja kuivatatakse
vastavalt selle masina tootja juhistele. M2441

Woolmarki siimbol on sertifitseerimistéhis paljudes riikides.

Kiire tsiuikkel igapaevaste puuvillaste, puuvilla- o~ o~ o~
3,0 kg suinteetikasegu voi sunteetiliste riiete jaoks. / !’
Ideaalne kergetele esemetele.

3 kg kiirkuivatus (Quick
3kg)

Kuivatab korraga kuni kolm voodipesukom-
: - plekti. Vahendab suurte esemete keerdumist S Iala
Voodipesu (Bediinen) XL 4.5 kg ja sassiminemist, et iga voodipesu kuivaks /,,
Uhtlaselt iima margade laikudeta.

Sailitab tehnilisest tekstiilist duekanga funkt-
sionaalsuse ja taastab vetthiilgavuse veekind-

&J S 2,0 kg latel jopedel ja eemaldatava voodriga shell- /
— Ulerdivad (Outdoor) jakkidel (mis sobivad trummelkuivatis kuivata- =
miseks).

Kuivatab ja desinfitseerib teie rdivad ja muud
esemed, hoides temperatuuri vajaliku aja
jooksul Ule 60 °C, eemaldades 99,9% bakteri-
C: b o . 5,0 kg test ja viirustest). /B0
Hugieen (Hygiene) Mérkus: Seda tsiiklit saab kasutada ainult niis-
ketele esemetele. Ei sobi drnadele kangaste-
le.

Tagab sisemiste osade korraliku kuivatamise o~ o~ o~
Tekk (Duvet) 3,0 kg iihe- v6i kahekordsete tekkide, patjade ja /B0
polsterdatud tekkide puhul.
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Programmid

Pesu ko-
gus 1)

Omadused / kanga tiiiipz)

m Sulejope (Down Jac-

kets)

Automaatne programm, mis kuivatab hoolikalt

2,0 kg

isegi sulgede, udusulgede voi slinteetilise tai-
disega jopede sisemise isolatsiooni. Sailitab

roiva valimuse ja termilise funktsionaalsuse.

NS
/oyoy.

1) Maksimumkaal kuiva pesu korral.
2) Kangatahise tdhenduse kohta vt jaotist VIHJEID JA NAPUNAITEID: Pesu ettevalmistamine.

3) See on vdrdlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamérgise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja méarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on vdimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu [8pliku niiskusesisalduseni 0%.

4) Eco programm on ekvivalentne <:| Puuvill (Cottons) Eco programmile, mis on "Puuvillase standardpro-
gramm" vastavalt komisjoni maarusele (EL) nr 392/2012. Sobib tavalise marja puuvillase pesu kuivatamiseks.

5) Testitud Escherichia coli, Candida albicansi ja MS2 bakteriofaagi suhtes. Swissatest Testmaterialien AG poolt
2021. aastal tehtud séltumatu test (testiaruanne nr 20212038).

Programmid ja funktsioonide valimise véimalus

Funktsioonid

Programmid 1) ““sa';ltleivu- =4 I(allg;atus- Ef:l\ll(:hr;lg:l € Vaikne
mine
MixDry B 3 L] L] ]
Eco m u
Puuvill (Cottons) ] [I] -& n n =
Siinteetika (Synthetics) ] [I] -& ] ] m
Orn pesu (Delicate) m 2) ]
&. & vitane Wool) m 3)
3 kg kiirkuivatus (Quick 3kg) (1) 2) n
Voodipesu (Bedlinen) XL ] [I] -&- = n
% Ulersivad (Outdoor) () 2 m
CDJ Hugieen (Hygiene) . 2) u
Tekk (Duvet) (1) 2) n
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Funktsioonid

. A @ Kortsumi-
Programmid 1) 890 kuivu- & Kuivatus- sevihenda- 92 vaikne
saste aeg e
HE 3 =

m Sulejope (Down Jackets)

1) Programmile lisaks saate samal ajal valida ka tihe voi mitu funktsiooni.

2) vaikimisi maératud

3) Vt jaotist FUNKTSIOONID: Kuivatusaeg Villane (Wool) programmiga

8. FUNKTSIOONID

8.1 44§ Kuivusaste

Selle funktsiooniga saavutatakse soovitud kuivuse ta-
se. Saate valida kuivusastme:

— valmis triikimiseks — triikimiskuiv
= tase

— valmis kappipanekuks — kapikuiv

(==

= tase - 1)

— valmis kappipanekuks — ekstra-
kuiv tase

1) programmile vastav vaikevalik

Lopliku jaakniiskuse taseme
reguleerimine

®

See voib osutuda vajalikuks, kuna
kuivuse tulemusi mojutavad paljud
tingimused, nt. vee tllp, toitepinge voi
Umbritseva 6hu temperatuur jne.

KUIDAS SAAVUTADA IDEAALNE KUIVATAMINE:

1. Proovige reguleerida kuivuse taseme valikuid (vt
Ulaltoodud funktsiooni Kuivusaste ).

2. Kui soovite pesu kuivuse tulemusi veelgi paran-
dada, saate muuta kuivuse vaikeseadet (vt all-
pool). See reguleerimine toimib enamiku pro-
grammide puhul, vélja arvatud programmid Eco,
Villane (Wool), Tekk (Duvet), Sulejope (Down
Jackets), Varskendamine (Refresh), kui need on
masinas saadaval.
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Jaakniiskuse vaiketaseme muutmiseks:

1. Lulitage seade sisse.
2. Valige 1 saadaolevatest programmidest.
3. Puudutage ja hoidke samal ajal all

nuppusid @s Kuivatusaeg ja wr
Kortsumise vihendamine .
Ekraanile ilmub Uks stiimbolitest:

E D_ — maksimaalne kuivus
rn. .
L UZ —tugev kuivus
rnz . .
L UZ —tavaline kuivus
4. Puudutage korduvalt nuppu D” Start/
Paus , kuni jduate sobiva kuivusastmeni.

Kuivuse tase Ekraanisiimbol

maksimaalne I&I

Kuivus
+ &l E D =

kuivem pesu

tavalise kuivuse- w]
ga pesu

5. Seade mallu salvestamiseks puudutage
umbes kaks sekundit korraga nuppe @“

Kuivatusaeg ja W' Kortsumise
vahendamine .



®

Wi-Fi vérguga uhendatud seadmete
korral ilmub moéneks sekundiks
ProSense ribaanimatsioon, mis naitab,
et teie seade uuendab andmeid pilve.
Kui reziimi muudetakse selle asemel
nupu pdéramise voi masina
valjalulitamisega, toimub andmete
suinkroonimine Wi-Fi esimese
taasihendamise ajal.

8.2} Kuivatusaeg

Programmide: Puuvill (Cottons), Voodipesu
(Bedlinen) XL, Siinteetika (Synthetics) ja
MixDry programmid. Véimaldab valida
kuivatusaja kestusega alates 10 minutist kuni
maksimaalselt 2 tunnini (10-minutiliste
sammudena). Maksimumkoguse kasutamisel
kustub pesu koguse indikaator.

®

Tslkkel kestab niikaua, kui pikk on
valitud tsukli aeg, soltumata pesu
kogusest ja selle kuivusastmest.

KUIVATUSE SOOVITUSED
kuni 10 jaheda 6hu kasutamine (ilma kuumutita).
min
10-40 taiendav kuivatus parast eelmist kuiva-
min tustsiiklit.
>40 min vaiksema, kuni 4 kg pesukoguse téiskui-

vatus, kérged pdorded (>1200 p/min).

O Kuivatusaeg programmiga Villane
(Wool)

Funktsioon programmi Villane (Wool) jaoks,
et reguleerida 16plikku kuivusastet kuivema
v6i vahem kuiva vahel.

8.3 (@] Kortsumise vihendamine

Pikendab kuni 120 minutit kortsumisvastast
tsuklit (30 minutit) kuivatustsukli I6pus. Parast
kuivatusfaasi [6ppemist teeb trummel moned
podrded, et valtida riiete kortsuminekut.
Kortsumisvastase faasi kestel voib pesu
eemaldada millal tahes.

8.4 € vaikne

Seade to6tab madalal miratasemel, iima et
see mojutaks kuivatamise kvaliteeti. Seade
tootab aeglaselt ja tstkliaeg on pikem.

8.5 U= Pesutsiikli 16pu teavitus
Helisignaal kdlab jargmiselt:

» tsukli I6pp

« kortsumisvastase faasi algusest ja |6pust
Helisignaal on vaikimisi alati sees. Seda
valikut saate kasutada heli aktiveerimiseks
vOi deaktiveerimiseks.

8.6 G Pesutsiikli 16pu aeg

@

See funktsioon vdimaldab valida
programmi |[dppemise aja. Parast
aktiveerimist ootab masin diget hetke, et
alustada kuivatusprotsessi.

Pesutsikli I6pu aeg aeg on ooteaja ja
kuivamisaja summa.

8.7 Lemmikprogrammid Br

Parast seadme thendamist WiFi-ga on
saadaval jargmised valitsa asendid.

Lemmikprogramme saab seadistada ja
salvestada ainult rakenduse kaudu, valides
olemasolevate seast, mis on jagatud kolme
juhtpaneelil ndidatud kategooriasse.

Parast lemmikprogrammide seadistamist
saate neid valida rakenduses voi keerates
programmivalitsa soovitud asendisse: suttib
vastav LED ning ekraanil olev teave uueneb
vastavalt.

@

Lemmikprogramme saab tiihistada
rakenduses antud kasuga voi vajutades
tehasesatete taastamise
klahvikombinatsiooni.

8.8 Funktsioon & SyncDry

See funktsioon véimaldab teie trummelkuivatil
automaatselt seadistada kdige sobivama
programmi, mis vastab viimati kaivitatud
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pesuprogrammile. Pead vaid kaivitama
kuivatusprogrammi, kui trummelkuivati on
laaditud. Muid programmi seadistusi ega
valikuid pole trummelkuivati jaoks vaja.

Kui pesuprogramm on I6ppenud, edastab
pesumasin programmi andmed koduse WiFi-
ruuteri kaudu pilvesse, aga ka teie
trummelkuivatisse.

®

Funktsiooni SyncDry kasutamiseks
peavad AEG trummelkuivati ja
pesumasin olema Uhendatud samasse
koduvorku ja seotud rakendusega.

Funktsiooni sisselllitamiseks:

1. Kui pesutsukkel on 16ppenud, pange
puhas pesu trummelkuivatisse.

2. Puudutage nuppu SyncDry.

3. KOoik ekraanisimbolid jaavad pdlema,
vélja arvatud Wi-Fi ikoon ja ProSense
ribad, mis kaivitavad mone-sekundilise
animatsiooni, kui seade hangib andmeid
pilvest.

4. Ekraan varskendab ennast automaatselt
soovitatud programmiga. Kui andmete

9. SEADED

9.1 Veemahuti indikaatori <.
valjaliilitamine

Vaikimisi on veemahuti indikaator sees.
Indikaator hakkab pdlema kuivatustsikili
I6pus Voi tstikli ajal, kui veemahuti on téis. Kui
seadmele on paigaldatud tihjenduskompleki,
tiihfeneb veemahuti automaatselt ja
indikaatori voib vélja lilitada.

Indikaatori valjalilitamiseks:

1. Lulitage seade sisse.
2. Valige 1 saadaolevatest programmidest.
3. Puudutage ja hoidke samal ajal all

nuppusid d8 Vaikne ja U= Pesutsiikli
I6pu teavitus .

Veemabhuti indikaator: &, ei pole ja ilmub

- D stimbol — veemahuti indikaator on
pusivalt deaktiveeritud
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toomine ebadnnestub, lllitub 10 sekundi
péarast nupu LED-tuli valja ja masin annab
akustilise veasignaali. Seejarel
taastatakse varem valitud programm.

5. Kuivatusprotsessi alustamiseks

puudutage nuppu Dl Start/Paus (Start/
Pause).

@

Kui programm SyncDry on seadistatud,
on kasutajal endiselt lubatud muuta
funktsioone véi valida ménda muud
programmi, keerates nuppu voi
kasutades RAKENDUST. Sellistel
juhtudel kustub nupu SyncDry LED-tuli,
mis naitab, et programm ei ole enam
soovitatud; SyncDry automaatse
programmi saab uuesti valida, vajutades
seotud nuppu, kuni andmed on pilves
saadaval.

@

Veemahuti indikaatori uuesti
aktiveerimiseks jargige uuesti ulaltoodud

protseduuri. Veemahuti indikaator: &,

polebjailmub — — | siimbol -
veemahuti indikaator on pusivalt
aktiveeritud

9.2 Tootundide loendur

See funktsioon annab vdimaluse kuvada
seadme kogu t66aja tundides, mida
hakatakse lugema selle esmakordsest
sisselllitamisest. Kuvatakse tsiklite tegelik
tobaeg (ei sisalda pause ega
viitkaivitusaega).

Selle vaartuse visualiseerimiseks toimige
jargmiselt.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu @
Sisse/Vilja (On/Off).



2. Vajutage ja hoidke nuppu @

Kuivatusaeg ja nuppu §49 Kuivusaste
moned sekundid all.

3. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme té6tunnid kokku: nt kui todaeg on
1276 tundi, kuvatakse ekraanil tekst Hr 2
sekundiks, seejarel 12 2 sekundiks,
millele jargneb76. See vaartus kuvatakse
korraga kahekohalise jadana: kaks
esimest numbrit tdhistavad tuhandeid ja
sadu, kaks teist numbrit kimneid ja
Uhikuid.

Sellest reziimist valjumiseks vajutage mis

tahes nuppu, keerake valikunuppu véi lllitage

seade vdlja.

9.3 Tehasesatted

See funktsioon véimaldab taastada tehase
vaikesatted. Salvestatud funktsioonid ja
tooreziimid lahtestatakse. Samuti eemaldab

see seadme malust WiFi vorgu mandaadid ja
|&htestab isikuparastatud programmi satted,
sh lemmikprogrammid.

Selle valiku aktiveerimiseks jargige
alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu ©)
Sisse/Vilja (On/Off).

2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke nuppu 48 Vaikne ja
nuppu W' Kortsumise vihendamine
moned sekundid all.

4. Seade kinnitab toimingu, kuvades = = —.

@

Kui protseduur ei toimi (see voib olla
tingitud ajaldpust voi valest
klahvikombinatsioonist), lilitage seade
vélja ja korrake jarjestust algusest peale.

10. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

®

Trumli tagumised lukud eemaldatakse
automaatselt kuivati esmakordsel
sisselllitamisel. Kosta v6ib mdningaid
helisid.

Tagumiste trumlikukkude avamiseks:

1. Lulitage seade sisse.

2. Valige programm.

3. Vajutage nuppu Start/paus.
Trummel hakkab p66rlema. Tagumised
trumlilukud lUlituvad automaatselt valja.

Enne seadme kasutamist riiete
kuivatamiseks:

» Puhastage trummelkuivatit niiske lapiga.
» Kaivitage 1-tunnine programm niiske
pesuga.

®

Voimalik, et kuivatustsikli alguses
(esimesed 3-5 min) on miratase veidi
kdrgem. Seda pohjustab kompressori
kaivitumine. See on tavaline
kompressoriga seadmete, naiteks
kiilmikute voi stigavkilmikute puhul.

10.1 Ebaharilik I6hn
Seade on tihedalt pakitud.

Kui olete seadme lahti pakkinud, voite tunda
ebaharilikku 16hna. Uute seadmete puhul on
see tavaline.

Seadme valmistamisel on kasutatud erinevat
tudpi materjale, mis koos voivad tekitada
ebaharilikku I6hna.

Kasutamisel ja parast moningaid
kuivatustsiikleid see I6hn ajapikku kaob.

10.2 Helid

@

Kuivatustsukli ajal voivad seadmest
kostuda erinevad helid. Need kuuluvad
tavaparase t60 juurde.

Tootav kompressor.
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‘ﬂ

Po6orlev trummel.

Tootavad ventilaatorid.

11. IGAPAEVANE KASUTAMINE

11.1 Pesu ettevalmistamine

Trumli laadimine vastavate programmide
jaoks naidatud maksimaalse
mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

Sageli on riided parast pesutsuklit sdlmes
ja keerdunud.

Solmes ja keerdus riided ei saa
korralikult kuivada.

Korraliku 6huvoo ja uhtlaste
kuivatustulemuste tagamiseks on
soovitatav riideid enne trumlisse panekut
raputada ja panna sisse Ukshaaval.

Tohusa kuivatamise tagamiseks:

» Sulgege tomblukud.

* Sulgege tekikottide kinnitused.

» Arge jatke lipse voi paelu lahti (nt
pollepaelad). Enne programmi alustamist
siduge need kokku.
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Eemaldage taskutest kdik esemed.
P&drake mber riided, millel on puuvillane
vooder. Puuvillane pool peab jadma
valjapoole.

Valige alati programm, mis sobib pesu
tudbile.

Arge pange kokku heledaid ja tumedaid
esemeid.

Kokkutdmbumise vahendamiseks
kasutage puuvillastele, venivatele voi
kootud esemetele mdeldud programme.
Arge uletage maksimaalset lubatud
pesukogust; vt infot programmide jaotises
voi ekraanil.

Kuivatage ainult sellist pesu, mis sobib
trummelkuivatisse. Vaadake esemete
kangasilti.

Arge kuivatage koos vaikseid ja suuri
esemeid. Vaikesed esemed voéivad suurte
sisse kinni jadda ja mitte ara kuivada.
Enne trummelkuivatisse panekut raputage
suured esemed lahti. Nii ei jaa riided
parast kuivatustsUklit seest niiskeks.



Kangasilt Kirjeldus

:.: Pesu sobib trummelkuivatamiseks.

:o: Pesu sobib trummelkuivatamiseks kérgematel temperatuuridel.

:o: Pesu sobib trummelkuivatamiseks ainult madalatel temperatuuridel.

® Pesu ei sobi trummelkuivatamiseks.
11.2 Parimate kuivatustulemuste 11.4 Seadme sisseliilitamine
saamine

» Valitud programm peab vastama
kuivatatavate riiete tudbile.

 Filter vajab puhastamist. Ummistunud filter
ei taga tohusat kuivatamist.

* Enne masinasse panekut tuleks riideid
kergelt raputada. Vabalt paiknevad
esemed kuivavad paremini.

« Jargige kindlasti kuivatatavate esemete
soovitatud koguseid.

» Ohuavad peavad olema puhtad.

11.3 Pesu panemine masinasse o
Seadme sisselllitamiseks:

/\ ETTEVAATUST! Vajutage nuppu @ Sisse/Valja (On/Off).

Jalgige, et pesu ei jadks seadme ukse ja Kui seade on sisse lilitatud, ilmuvad
kummist tihendi vahele kinni. ekraanile méned indikaatorid.
11.5 Madala energiatarbega reziim
/7) Energiatarbimise vahendamiseks lilitab
funktsioon seadme automaatselt valja:
P M » 5 minuti parast, kui te programmi ei
7 _— Kaivita.

kortsumisvastase tsikli Idppu.

@

\_A | * 5 minutit parast programmi voi

1. Tehke seadme uks lahti Kui seade ldheb madala energiatarbega
2. Pange esemed l'jkshaav-al sisse reziimi, lUlituvad ekraan ja ikoonid vélja.
3: Sulgege seadme uks. ’ Saate selle uuesti aktiveerida, vajutades

Sisse/Valja (On/Off) nuppu.

@

Kui Wi-Fi on sisse lilitatud ja
kaugjuhtimispult on aktiveeritud, jaab
kaugkaivituse D ikoon alles ka siis, kui

seade laheb madala energiatarbega
reziimi.
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11.6 Programmi valimine

Programmi valimiseks kasutage
programminuppu.

Programmi ligikaudne kestus kuvatakse
ekraanil.

Lapseluku funktsiooni saate aktiveerida:

* enne nupu |>||Start/Paus (Start/Pause)
puudutamist — seade ei saa kaivituda

e parast nupu [>||StartIPaus (Start/Pause)
puudutamist — programmide ja
funktsioonide valimine on valja lulitatud.

Lapseluku aktiveerimine:

®

Tegelik kuivatusaeg soltub pesu tltbist
(kogusest ja materjalist), ruumi
temperatuurist ja pesu niiskustasemest
parast tsentrifuugimist.

11.7 Funktsioonid

Koos programmiga voite valida Ghe voi mitu
funktsiooni.

===

B

Valiku aktiveerimiseks voi deaktiveerimiseks
puudutage vastavat nuppu.

selle siimbol ilmub ekraanile voi sittivad
vastava nupu kohal olevad led-tuled.

11.8 Lapseluku funktsioon

Lapselukk on méeldud selleks, et lapsed ei
saaks seadmega mangida. Lapseluku
funktsioon lukustab kdik nupud ja

programmiketta (kuid mitte nuppu @Sisse/
Vilja (On/Off)).
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Lllitage kuivati sisse.
Valige 1 saadaolevatest programmidest.

3. Puudutage ja hoidke nuppu wr
Kortsumise vahendamine umbes 3
sekundit all.

B stmbol ilmub ekraanile.
4. Lapseluku véljaltlitamiseks puudutage
nuppe uuesti, kuni vastav simbol kustub.

N =

11.9 Programmi kéivitamine

| EH

==zl =

J

B

Programmi kaivitamiseks:

Puudutage Dl Start/Paus (Start/Pause)

nuppu.
Programm kaivitub ning nupu kohal olev

LED-tuli Idpetab vilkumise ja jaéb pdlema.
11.10 Programmi kdivitamine

Y T T
nupuga @ Pesutsiikli 16pu aeg
Funktsiooni Pesutsuikli I6pu aeg seadmiseks:
1. Valige kuivatusprogramm ja valikud.



2. Puudutage korduvalt nuppu @- Pesutsikli
I6pu aeg , kuni ekraanil kuvatakse
soovitud aeg, millal programm peaks

I6ppema (nt l E h kui programm peab
I6ppema 12 tunni jooksul.)

3. Puudutage D” Start/Paus (Start/Pause)
nuppu. Trummel hakkab p&driema, et
saavutada soovitud ProSense, kui valitud
programmiga on nii ette nahtud.

4. Seade alustab allaloendust programmi
I6petamiseks ning programm kaivitub
I6petamiseks sobival hetkel.

11.11 ProSense pesukoguse
tuvastamine

®

ProSense tehnoloogia tuvastab
pesukoguse ja valib programmi kestuse.
Td6tab enamiku programmidega.

Parast kuivatusprogrammi seadistamist suttib
ProSense ikoon, kui pesukoguse
tuvastamine on rakendatav.

Nupu Ol Start/Paus (Start/Pause)
puudutamine kaivitab ProSense pesukoguse
tuvastamise:

1. seade tuvastab pesukoguse esimese

minuti jooksul: indikaator vilgub ja tulbad

ProSense
ikooni all liguvad edasi-tagasi " »m¥ " °
ja trummel podrieb lGhidalt.

2. Kui trummel I6petab pdoriemise,
kuvatakse ekraanil uus programmi
kestus, mis on kohandatud vastavalt
tuvastatud koormusele. Tulpade arv 1-4
naitab hinnangulist laadimismahtu. 4
tulpa tahistavad valitud programmi
maksimaalset laadimiskogust.

@

Trumli lilekoormuse korral suittib
maksimaalne tuvastatud pesukoguse

indikaator taas ja indikaator MAX

vilgub. Sel juhul on nende 30 sekundi
jooksul voimalik uks avada ja liigsed
riideesemed valja votta. Parast

eemaldamist puudutage nuppu D” Start/
Paus (Start/Pause), et programm uuesti
kaivitada. Kui pesu kogust ei vahendata,
kaivitub pesuprogramm ikkagi. Sel juhul
ei ole voimalik tagada parimaid tulemusi.

11.12 Programmi vahetamine

Programmi muutmiseks:

1. Seadme valjaliilitamiseks vajutage nuppu
O sisse/Vvalja (On/Off).

2. Seadme sisselilitamiseks vajutage uuesti

nuppu O sisse/Valja (On/Off).
3. Valige uus programm.

11.13 Programmi 16pp

@

Puhastage filter ja tiihjendage veemahuti
iga kuivatustsukli 16pus. (Vt jaotist
PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE.)

Kui kuivatuststikkel on labi, ilmub ekraanile

D stimbol. Kui funktsioon Q= Pesutsukli 16pu
teavitus on aktiveeritud, kdlab ligikaudu Ghe
minuti jooksul katkendlik helisignaal.

@

Kui te seadet vélja ei lulita, kaivitub
kortsumisvastane tstikkel (mitte koigi

programmidega). Vilkuv D sumbol
annab marku kortsumisvastase tsukli
kaivitumisest. Selles etapis saab pesu
valja votta.

Pesu valjavotmiseks:

1. Seadme valjalllitamiseks vajutage 2

sekundit @ Sisse/Valja (On/Off) nuppu.
Avage seadme uks.

Votke pesu valja.

Sulgege seadme uks.

hpON
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Kehvade kuivatustulemuste véimalikud
pohjused:

Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt
ptk Jadkniiskuse taseme reguleerimine

* Ruumi temperatuur on liiga madal voi liiga

kdrge. Optimaalne ruumi temperatuur on
18°-25°C.

®

Niiskuse valtimiseks jatke uks parast iga
tstklit veidi lahti.

11.14 Trumli sisevalgustus sees

6 3s

12. NOUANDED JA SOOVITUSED

12.1 Okoloogilised nipuniited

Trumli laadimine vastavate programmide
jaoks naidatud maksimaalse
mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

* Tsentrifuugib pesu enne kuivatamist.
» Arge Uletage pesukoguseid — tapsemalt vt

programmide jaotisest.

» Puhastage filtreid parast igat

kuivatustsiklit.
Arge kasutage pesemiseks ja seejarel
kuivatamiseks kangapehmendajat.

Puudutage ja hoidke nuppu d8 Vaikne
umbes 3 sekundit all.
Trumli sisevalgustus on sees.

11.15 Kehvade kuivatustulemuste
voimalikud pdhjused:

* Filter on ummistunud. Ummistunud filter ei
taga tGhusat kuivatamist.

*  Ohuvoolu pilud on ummistunud.

e Trummel on maardunud.

« Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt
ptk Jdgkniiskuse taseme reguleerimine

*  Ruumi temperatuur on liiga madal vai liiga
korge. Optimaalne ruumi temperatuur on
18°-25°C.

Kuivatis muutub pesu automaatselt
pehmeks.

* Veemahutist parit vett voib kasutada riiete
triikimisel. Vesi tuleks kdigepealt
filtreerida, et kdrvaldada véimalikud
tekstiiliosakesed (selleks sobib tavaline
kohvifilter).

* Hoidke seadme pohjas olevad 6huavad
alati vabad.

» Seadme paigalduskohas peab olema
tagatud hea ohuringlus.

13. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

13.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Regulaarse puhastamise nditlik kava:

Kui seadet pikemat aega ei kasutata,
eemaldage seade vooluvdrgust.

filtri puhastamine

Kui @ indikaator vilgub.
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Tuhjendage veemahuti

Kui "< indikaator vilgub.

Kondensaatori puhastamine

Kui "= indikaator vilgub.

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Ohuavade puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Jargnevalt kirjeldatakse kdigi osade puhastamist.

13.2 Eemaldage korvalised esemed

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised elemendid oleks enne tskli
kaivitamist kinnitatud. Vaadake jaotist
"Pesu ettevalmistamine".

Eemaldage parast kuivatustsuklit trumlist kdik
korvalised esemed (nt metallklambrid,
ndobid, mundid jne).

13.3 filtri puhastamine
Parast iga tsuklit stttib ekraanil simbol @

Puhastage filter ning teil tuleb filter
puhastada.

®

Kuivatustsukli ajal kogunevad filtrisse
ebemed.

®

Parimate kuivatustulemuste saamiseks
puhastage filtrit regulaarselt.
Ummistunud filter muudab kuivatustsukli
pikemaks ja suurendab energiatarbimist.
Puhastage filtrit kdega. Vajadusel
kasutage tolmuimejat.

/\ ETTEVAATUST!

Filtrite puhastamisel tuleks kiud visata
prigikasti, mitte lasta kanalisatsiooni, et
valtida mikroplasti levikut kasutatud
veesUsteemi kaudu.

1. Avage uks. Tdmmake filter Ules.

3. Eemaldage ebemed kaega filtri mélemast
sisemisest osast.
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Visake ebemed priigikasti.

4. Vajadusel puhastage filtrit tolmuimejaga.
Sulgege filter.

5. Vajadusel eemaldage ebemed ka
filtripesast ja tihendilt. Vdite kasutada
tolmuimejat. Asetage filter tagasi
filtripesasse.

13.4 Veemahuti tiihjendamine

Tuhjendage kondensvee mahuti iga
kuivatustskli Idpus.

Kui kondensvee mahuti on tais, peatub
programm automaatselt. Ekraanil stttib

sumbol &, Veepaagi hoiatus, mis naitab, et
veemahuti tuleb tiihjendada.

Veemahuti tihjendamiseks:

1. Tdmmake kondensvee mahuti vélja,
hoides seda horisontaalselt.
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2. Tommake plastist Uhendusdetail valja ja

kallake veemahuti kraanikaussi voi
kuhugi mujale tihjaks.

3. Lukake plastist Uhendusdetail tagasi
sisse ja asetage veepaak oma kohale
tagasi.

4. Programmi jatkamiseks vajutage nuppu

Dl Start/Paus (Start/Pause).
13.5 Kondensaatori puhastamine

Kui ekraanil vilgub siimbol => Puhastage
kondenser, kontrollige kondensaatorit ja
vastavat sektsiooni. Vajadusel puhastage.
Kontrollida tuleks vahemalt kord 6 kuu
jooksul.

/\ HOIATUS!

Arge puudutage metallpinda paljaste
katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid. Puhastage ettevaatlikult, et
metallpinda mitte kahjustada.

/\ ETTEVAATUST!

Kondensaatorist ebemete
eemaldamiseks arge kasutage
tolmuimeja kdvasid tarvikuid. See voib
kahjustada kondensaatori ribisid, mis
toob kaasa seadme madalama
efektiivsuse ja pikema kuivatusaja.

Kontrollimiseks:
1. Avage uks. Tommake filter Ules.



il
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Vajadusel eemaldage kondensaatori ja
selle sektsiooni umbert ebemed. Voite
kasutada harja otsikuga tolmuimejat.

6. Sulgege kondensaatori kate.

7. Keerake hoobasid, kuni kaas kohale
kldpsab.

8. Asetage filter tagasi.

13.6 Trumli puhastamine

/\ HOIATUS!

Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust.

Trumli sisepinna ja trumli ribide
puhastamiseks kasutage tavalist neutraalset
pesuvahendit. Kuivatage puhastatud pinnad
pehme lapiga.

/\ ETTEVAATUST!

Trumli puhastamiseks ei tohi kasutada
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

13.7 Juhtpaneeli ja korpuse
puhastamine

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamiseks
kasutage tavalist neutraalset pesuvahendit.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi.
Kuivatage puhastatud pinnad pehme lapiga.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage méodblipuhastusvahendeid
ega pinda kriimustada voivaid
puhastusvahendeid.

13.8 Ohuavade puhastamine

Ohuvahedest tolmu eemaldamiseks kasutage
tolmuimejat.
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14. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatukki

14.1 Veakoodid
Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus.

Puudke esmalt leida probleemile lahendus (vt tabelit). Kui probleem pusib, p6érduge volitatud
teeninduskeskusse.

/\ HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Suurema probleemi puhul kdlab helisignaal ning ekraanil kuvatakse veakood ja nupp
Dl Start/Paus (Start/Pause) voib pidevalt vilkuda:

Veakoodid Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu
Seadme mootori tlekoormus. Programm ei joudnud I6pule. Votke pesu
E50 Pesukogus on liiga suur voi pesu on trumlis  masinast valja, valige programm ja kaivita-
kinni. ge tsiikkel uuesti.
Sisemine torge. Elektrooniliste osade ja Programm ei I6ppenud digesti voi seadme
seadme vahel puudub Ghendus. t60 peatati liiga vara. Lilitage seade uuesti
E90 voi E91 vélja ja sisse.

Kui veakood kuvatakse uuesti, pd6rduge
volitatud teeninduskeskusse.

Elektrivarustus on kdikuv. Kui seadme naidikul kuvatakse EHO, siis
oodake elektrivarustuse stabiliseerumist ja
seejarel vajutage kaivitusnuppu. Kui seade

EHO katkestab tsukli ilma mistahes méarguande-
ta, vajutage tsukli kaivitusnuppu. Kui hoia-
tus kordub, kontrollige toitejuhet/pistikupesa
terviklikkust voi elektritoite olemasolu.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lilitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse. Kui probleem ei
kao, pédrduge volitatud teeninduskeskusse.

Kui tegemist on méne muu trummelkuivati probleemiga, otsige véimalikke lahendusi alltoodud
tabelist.
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14.2 Torkeotsing

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Trummelkuivati ei
toota.

Trummelkuivati ei ole vooluvorku lihenda-
tud.

Uhendage seade vooluvérku. Kontrollige
kaitsmeid kaitsekilbis (kodust elektrilihen-
dust).

Seadme uks on lahti.

Sulgege uks.

Nuppu (D Sisse/Valja (On/Off) pole vajuta-
tud.

Vajutage nuppu CD Sisse/Valja (On/Off).

Nuppu |>” Start/Paus (Start/Pause) pole
puudutatud.

Puudutage [>” Start/Paus (Start/Pause)
nuppu.

Seade on ootereziimis.

Vajutage nuppu (D Sisse/Valja (On/Off).

Ebarahuldav kuivata-
mistulemus.

Valitud on vale programm.

Valige sobiv programm. 1)

Filter on ummistunud.

Puhastage filter. 2)

SSSS Kuivusaste funktsioon seati vaartusele
A rikimiskuiv 3)

Seadke SSSS Kuivusaste funktsioon korge-
male tasemele.

Pesukogus on liiga suur.

Arge (iletage maksimaalset pesukogust.

Ohuvoolu pilud on ummistunud.

Puhastage seadme pd&hjas olevat Shuava-
sid.

Trumli niiskusandur on veidi maardunud.

Puhastage trumli esipind.

Kuivuse tase ei ole seatud soovitud taseme-
le.

Reguleerige kuivusastet. 4)

Kondensaator on ummistunud.

Puhastage kondensaator. 2)

Seadme uks ei sulgu

Filter pole oma kohal paigas.

Asetage filter digesse asendisse.

Pesu on ukse ja tihendi vahele kinni jaanud.

Eemaldage kinnijadnud esemed ja sulgege
uks.

Programmi ega
funktsiooni ei ole voi-
malik muuta.

Parast tsikli algust programmi ega funkt-
siooni muuta ei saa.

Lulitage trummelkuivati vélja ja sisse. Muut-
ke programmi voi valikut ettenéhtud viisil.

Valikut ei ole véima-
lik valida. Kostab he-
lisignaal.

Valik, mida puluate teha, ei sobi valitud pro-
grammiga.

Lulitage trummelkuivati vélja ja sisse. Muut-
ke programmi voi valikut ettenéhtud viisil.

Trumli tuli ei pdle

Defektne trumli lamp.

Trumli lambi vahetamiseks votke Ghendust
teeninduskeskusega.

Ekraanil kuvatakse
ootamatu kestus.

Kuivatuse kestus arvutatakse vastavalt pe-
su kogusele ja niiskusele.

See kaib automaatselt — seade tdétab &i-
gesti.

Programm on vélja
ldlitatud.

Veemahuti on tais.

Tilhjendage veemahuti, vajutades D”
Start/Paus (Start/Pause) nuppu. 2)
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kuivatustsiikkel on
liga pikk.

Pesukogus on liiga vaike.

Valige ajaline programm. Ajaline vaartus
peab olema seotud kogusega. Ainult Gihe
eseme vOi vaikese pesukoguse kuivatami-
seks kasutage lihikest kuivatusaega.

Pesu on liiga kuiv.

Valige sobiva ajaga programm voi suurem
\

kuivusaste (nt O it kuiv)

Liiga pikk kuivatust-
siikkel 3)

Filter on ummistunud.

Puhastage filter.

Pesukogus on liiga suur.

Arge iletage maksimaalset pesukogust.

Pesu pole piisavalt tsentrifuugitud.

Tsentrifuugige pesu masinas korralikult.

Vaga kdrge voi madal ruumitemperatuur —
tegemist pole seadme rikkega.

Ruumi temperatuur peab olema lle +5°C ja
alla +35°C. Optimaalne temperatuur pari-
mate tulemuste saavutamiseks on vahemi-
kus 18°-25°C.

Naidikul kuvatakse:
]
[

Kadik nupud on vélja lulitatud, valja arvatud
|>” Start/Paus (Start/Pause).

Seade laadib alla RAKENDUSE véarskendu-
si. Oodake, kuni varskendustoiming 16peb.
Kui ltlitate seadme vérskendamise ajal val-
ja, jatkab see varskendamist kohe, kui
seadme uuesti sisse llitate.

WiFi Ghendus puu-
dub voi katkeb alail-
ma.

Teie kodune WiFi vork ei toota.

Kontrollige koduse WiFi vérgu konfigurat-
siooni. Taaskaivitage ruuter. Kui probleem
ei kao, votke ihendust oma teenusepakku-
jaga.

Nutiseade voi pesuseade voi mélemad ei
ole WiFi vérguga seotud.

Korrake oma nutiseadme voi pesuseadme
vOi mdlema konfiguratsioonisamme.

Seadmega iUhendus

meie rakenduse kau-

du sageli ei toimi.

N&rk voi puuduv Ghendus trummelkuivati ja
ruuteri vahel.

Tagage seadme ja koduse ruuteri vaheline
korralik ihendus. Viige ruuter seadmele |a-
hemale. Hankige oma koduse voérgu jaoks
WiFi signaali vdimendi.

Arge kasutage samaaegselt mikrolaineahju
ja kaugjuhtimispulti. Mikrolaineahi voib
Uhenduse signaali hairida.

1) Jargige programmi kirjeldust — vt jaotist PROGRAMMID.

2) vt jaotist PUHASTUS JA HOOLDUS.

3) Ainult kuivatid, mis on varustatud Kuivusaste funktsiooniga.
4) \it jaotist VIHJEID JA NAPUNAITEID.

5) Markus: Parast maksimaalselt 6 tundi I16peb kuivatustsiikkel automaatselt.

14.3 Kehvade kuivatustulemuste .
voimalikud pohjused:

* Filter on ummistunud. Ummistunud filter ei
taga thusat kuivatamist.

*  Ohuvoolu pilud on ummistunud.
*  Trummel on maardunud.
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Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt
ptk Jdgkniiskuse taseme reguleerimine

¢ Ruumi temperatuur on liiga madal voi liiga
koérge. Optimaalne ruumi temperatuur on
18°-25°C.



15. TARBIMISVAARTUSED

15.1 Sissejuhatus

®

Kasutusjuhendis on kaks erinevat viidet ELi energiamargise ja 6kodisaini maarustele.

* Maarus (EU) 932/2012 ja maarus (EL) 392/2012, mis kehtivad kuni 30. juunini 2025 ja
on seotud energiatdhususe klassidega alates A+++ kuni D.

* Maarus (EL) 2023/2534 kehtib alates 1. juulist 2025 ja on seotud energiatdhususe
klassidega alates A kuni G.

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on voimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil. Andmesildi tépse
asukoha kohta leiate teavet jaotisest ,Toote kirjeldus”.

15.2 Selgitus

kg Pesu kogus. p/min Tsentrifuugimine kiirusel
kWh Energiatarve.

hh:mm lihendamiseks.

% Esialgne niiskus tsentrifuugimistsiikli I6pus ja jadkniiskus kuivatusprogrammi I6pus.

Mida kiirem on tsentrifuugimine, seda suurem on tsentrifuugimise mira, kuid esialgne niiskus ja
energiakulu pesu kuivatamisel on vaiksemad.

15.3 Vastavalt komisjoni maarusele (EU) 2023/2533, maarusele (EU)
2023/2534 ja maarusele (EU) 392/2012.

@

Alljargnevad vaartused on saadud laboritingimustes vastavaid standardeid jargides. Eri-
nevad parameetrid voivad andmeid muuta, naiteks: pesu kogus, pesu liik ja keskkonna-
tingimused. Pesu esialgne niiskusesisaldus, vee tulp, toitepinge ja kui muudate pro-
grammi vaikeseadet, voivad samuti mojutada energiakasutust, kuivatusprogrammi kes-
tust ja 16plikku niiskussisaldust.

Tsentri-

.. Esialg- Sl
Pesuko-  fuugimi- | "o Kuivatusaeg Energiatarve il
Programm gus ne Kiiru- e (h:mm) (kWh) kus
(kg) sel (%) : (%)
(p/min)
Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0
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Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi- =l Kui E iat Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- neknus- un'::'atusaeg nel;?vl\zlaharve kus
(ka) sel s (emm) (KR} (%)
(p/min)
Eco 1)2) 45 1000 60 2:00 0,76 0,0

1) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.

2) Eco programm on ekvivalentne <:| Puuvill (Cottons) Eco programmile, mis on "Puuvillase standardpro-
gramm" vastavalt komisjoni maarusele (EL) nr 392/2012. Sobib tavalise mérja puuvillase pesu kuivatamiseks.

Voéimsustarve eri reziimides

Voéimsustarve vor-
gu-ootereziimil (W)

Viljaliilitatud reziimi energia- Ootereziimi ener-

tarve (W) giatarve (W) Viitkiivitus (W)

0,13 0,13 4,00 2.01)

Maksimaalne aeg véljas/ootereziimi jbudmiseks on 15 minutit.

1) Energiakulu Ghendatud funktsiooniga on ligikaudu 17,5 kWh aastas. Selle funktsiooni valjallilitamiseks vt pea-
tikki ,Wi-Fi-ihenduse loomine*.

15.4 Tavalised programmid

®

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Tsentri- Esialg-
I Kuivatusaeg Energiatarve el OllEs
Programm gus ne Kiiru- IS (h:mm) (kWh) kus
(kg) sel (%) : (%)
(p/min)
Puuvill (Cottons) 90 1000 60 4:45 1,95 -3,0
eriti kuiv ’ : ) ,
Puuvill (Cottons) 45 1000 60 3:33 1,35 3,0
eriti kuiv ’ . ) )
Puuvill (Cottons) 9.0 1000 60 2:34 1,01 12,0
Triikimiskuiv
Puuvill (Cottons) .
Triikimiskuiv 4,5 1000 60 1:45 0,64 12,0
Siinteetika (Syn-
thetics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0
eriti kuiv
Sunteetika (Syn-
thetics) 4,0 1200 40 1:15 0,44 1,0

Kapikuiv

136 EESTI



Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi- =l Kui E iat Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- neknus- un'::'atusaeg nel;?vl\zlaharve kus
(kg) sel s (emm) (i) (%)
(p/min)
Siinteetika (Syn-
thetics) 4,0 1200 40 0:58 0,32 12,0
Triikimiskuiv
Villane (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0

16. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevéttu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga E

on slimbol &. Ringlussevdtuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi péérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jéatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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KaAwoopiocate otnv AEG! EuxapioToUE TToU €IAEEATE TN CUOKEUR
Mag.
TNV TPOCTTABEIA PAG YIa AEIPOPIA, YEIWVOUNE TA XAPTOYPAPA PETO KAl TITAPEXOUME TA
TTAAPN yxeIpidla XpAOTN g€ NAEKTPOVIKN PHop®r. MTTopeite va €xeTe TTPOCRACN OTO
TTANPEG EYXEIPIDIO XPNOTN GTOV IGTOTOTTO aeg.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBoUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
TTANPOPOPIEG TUVTAPNONG KAl ETTICKEUNG aTO aeg.com/support

AyopdaTte agegoudp, avaAwaipa Kail yvrala avTaAAaKTIKA yIa T OUCKEUR 00G aTO
aeg.com/shop
YTrokeiral ag aANayEG XwpPig TTPOEISTToINaN.
MEPIEXOMENA

1. NIAHPO®DOPIEZ AZDANEIAZ. ... 138
2. OAHIIEZ TIATHN AZQAAEIA. ...t 142
3. MEPITPAGH MPOTONTOZ ...t 145
4, TEXNIKA ZTOIXETA. ...t 146
5. TTINAKAZ XEIPIZTHPIQN. ...coiiiieieeeeeeeeeeee ettt 147
6. ”3 PYOMIZH ZYNAEZIMOTHTAZ - WI-Fl. .o 149
7. TIPOTPAMMATA ..ot 152
8L ETTIAOITEZ ...ttt e e e e eanaaeaeas 155
0. PYOMIZEIZ. ... e 158
10. MPIN AMO THN MPQTH XPHZH. ... 159
11. KAOHMEPINH XPHZH......oo it 160
12. YIMIOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ......outitiieieieieeeeeeeee et 165
13. DPONTIAA KAI KAGAPIZMA. ... 165
14. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQON. .....ooiiiiiiiiiiiee e 169
15. TIMEZ KATANAAQZHZ ... ..ot 173
16. MEPIBAAAONTIKA OEMATA . ... 175

1. A TIAHPO®OPIEZ AZQAAEIAZ

H n Mpiv EEKIVATETE TNV €yKATAOTACN KAl TN XPHON QUTAG TNG
OUOKEUNG, O10BATTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES OONYIEC.

O kataokeuaaTig Ogv gival UTTEUBUVOG YIa TUXOV
TPAUUATIOWOUG ) NMIES TTOU €ival aTTOTEAETUA AavBaapévng
eykataataong A xpnong. Puldoaete TTAvVTA TIG 0dNYiEg O€
ag@aAn kai TTpoaBdaaiun Totrobeaia yia HEAAOVTIKI) avagopd
Kal KAvTe Anwn TNS TTANPoug dIadIKTUaKNG £EKOOONG.

Mpocidotroinan: Kivduvog TTupkayiag / EU@AeKTa UAIKA.
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H guokeur) TTepIEXEl EUPAEKTO agplo, TTpoTtTavio (R290), Eva
QEPIO PE UWPNAO etTiTredo TTEPIBAANOVTIKAC aupBaTtotnTac. Na
KPATATE TIG TTNYEG TTUPKAYIAG KAl AvA@AEENS MAKPIA aTTO TN
guokeun. Mpoaéxete va pnv TPoKANBei {nuId aTo KUKAWUA
WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI TTPOTTAVIO.

1.1 Ac@dAsia TTaISIwV Kal EUTTAOWYV ATOHWV

/\ NMPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog aougiag, TpauuaTiOPoU | JOVIKNG avaTrnpioag.

* H guokeur auth ptTopei va Xpnaigotroindei atro Taidid
NAIKIOg 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKESG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG BUVATOTNTEG
EAAEIYPN EPTTEIPIAC KOl YVWAONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPRON TNG GUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 £TWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

* Ta TTaidId dev TTPETTEI va TTAICOUV PE TNV OUOKEUN.

» PuAlaooete OAa Ta UAIKG OUOKEUATIAg JaKpIG atTd Ta TTaudid
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

« QUAAOOETE T ATTOPPUTTAVTIKA PAKPIA aTTO TTaIdIA.

» Kparate Ta Taidid Kai Ta KaTolkidia {wa PJakpia atro TN
guaKeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTh.

» Edav n oguokeun d1a6€Tel diatagn aoealegiag yia audida, 8a
TTPETTEI VA EIVAI EVEPYOTTOINMEVT.

* Ta TTaIdId dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KABAPICUO Kal TN
OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRBAEWN.

1.2 eviKéG TTANPOYPOPIES VIO TNV AC@PAAEIT

* AUTH N CUOKEUR TTPOOPICETAI JOVO VIO OTEYVWHA POUXWYV
OIKIOKOU TUTTOU, TTOU OTEYVWVOVTAI OTO TTAUVTHPIO.

* Mn XpnOIYOTTOIEITE TN AEITOUPYIQ OTEYVWTNPIOU €AV TA
pouxa £XouV AepwoBEei Pe Bropnxavikd XnUIKA.
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H guokeur autn €xel oxedIAaTEl JOVO YIA OIKIOKH Xpraon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth pytropei va XpnaiyoTroindei as ypageia,
OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAA
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTEpPaivel Ta
emmieda NG (MEONG) OIKIOKNGS XPHoNG.

Mnv aAAaZeTe TIC TTPOBIAYPAPES AUTHG TNG TUCKEUNG.

Av TO OTEYVWTAPIO £XEI TOTTOBETNOEI ETTAVW ATTO TTAUVTHPIO
POUXWV, XPNOIUOTTOINATE TO OET aToiBagng. To geT
aToiBagng, d1a6£aIUo aTTO TOV £COUTIODOTNUEVO TTPOUNBEUTH
TNG TTEPIOXNG TAG, UTTOPEI va XPNOIUOTTOINBEI HOVO PE TN
OUOKeUN TTou KaBopileTal aTIG 0dnyieg TTOU TTAPEXOVTAI JE
TO €¢apTnua. AIGBACTE TO TTPOTEKTIKA TTPIV ATTO TV
gyKaTAOTOON (QVATPECTE OTO EYXEIPIOIO XPONG TOU TET).

H ouokeur) ptropei va eykataoTabei €ite wg avegaptntn
pMovada €iTe KATW ATTO TTAYKO Koudivag TTou dIaBETEl TOV
KaTAAANAo Xwpo (avatpégte ato QUAAGdIO EykaTtaaTaong).
Mnv eykaBIOTATE TN GUOKEUN TTICW ATTO TTOPTA TTOU
KAEIBWVEI, TTIOW aTTO CUPOMEVN TTOPTA I TTIOW ATTO TTOPTA ME
MEVTETE OTNV AVTIBETN TTAEUPA, KABWC auTO deV Ba ETTITPETTEI
aTnVv TTOPTA TNG TUOKEUNG VA aVOoiyel TTARPWG.

E€ag@alioTe TNV KUKAOQOpPia aEpa PETAEU TNG TUTKEUNG KAl
Tou datredou. To avolypa agpiguoU TTou BpiokeTal aTn Baan
TNG OUOKEUNG OEV TTPETTEI VA KAAUTITETAI QTTO XOAI, JOKETA N
OTTOIOOATTOTE AANO KAAUpUa daTTESOU.

MPOEIAOIMNOIHZH: H ouokeun dgv Trpérra va TpocpoéoTsiTou
MECW MIOG sf,wTsleng 6|0(Ta§r]g METAYWYNG, OTTWG £VAG
xpov06|a|<o1'rmg, r] va givai ouvéaéspavn ae KUK)\wpa TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI OTTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA ATTO HIA
diaragn.

2UVOEDTE TO PIG TPOPODOTIAg aTnyV TrPIfa HOVO aPou
oAokANpwoOei n diadikaagia eykatdataons. BeBaiwbeite OTi
UTTAPXEI EUKOAN TTPOCRaACN aTo QIG TPOPODOTIag HETA TNV
EYKATAOTOON.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv eykaBI0TATE TN CUOKEUN O€
TTEPIBAAAOV XWPIG EEAEPITUO.
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H ouokeun TrepIEXEl EUPAEKTO agplo, TTpotravio (R290), Eva
QEPIO YE UWPNAO eTTiTTEDO TTEPIBAAAOVTIKAC aupBaTtotnTac. Na
KPATATE TIG TTNYEG TTUPKAYIAG KOl AVAPAEENS HAKPIG aTTO TN
ouakeun. Mpoaexete va pnv TPokANBEi {nuId aTo KUKAWUA
WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI TTPOTTAVIO.
MPOEIAOTMOIHZH: 210 TTEPiBAnUa TNG CUOKEURG A TV
EVTOIXIOMEVN KATAOKEUNR, OlATNPEITE EAEUBEPQ ATTO EUTTOdIA
OAQ T QvVOoiypaTa OEPITUOU.

MPOEIAOTMOIHZH: Mnv TpokaAegite nuUIG TO KUKAwUA
WUKTIKOU PETOU.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv ayyilete Ta TTPO0RACIHA PETAAAIKG
TITEPUYIA TOU TUUTTUKVWTH PE Yupva xépia. Kivouvog
TPAUMOTIOPOU. POPETTE TTPOTTATEUTIKA YAVTIQ.

Edav To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E€oualodoTtnuevo Kevtpo ZEPPIG N Eva KaTaAAnAa
KATOAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUuvog
Q17O TO NAEKTPIKO PEUNA.

Mnv utrepBaiveTe To pEYIOTO QopTio Twv 9,0 kg.

2 KOUTTIOTE XvOUdIa N UTTOAEIYUATO OUOKEUATIag TTOU £XOUV
OUOOWPEUTEI YUPW ATTO TN GUOKEUN.

Mn AsiIToupyeite TN CUOKEUN Xwpic @iATpo. KabapileTe TO
QIATPO TTOU TUAAEYEI TO XVOUDI TV POUXWV TTPIV ] YETA OTTO
KABe xpnan.

Mn oTeyvwVETE ATTAUTA POUXQ OTO OTEYVWTNPIO.

Pouxa Ta o1roia £€xouv AepwBEei e ouaieg OTTWC PAYEIPIKO
AGSI, AgETOV, OIVOTTVEUMA, TTETPEAQIO, KNPodivn, KaBapIoTIKA
AEKEDWV, VEPTI, KEPI KA KABAPIOTIKA KEPIOU TTPETTEI VA
TTAEVOVTAI EEXWPITTA UE ETTITTPOCOETN TTOCOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU TTPIV TOTTOBETNOOUV YIa OTEYVWUA OTO
TTAUVTIPIO OTEYVWTHPIO.

AVTIKEIpEVA OTTWG APPWAES EAATTIKO (apPOg AATEE),
OKOU@AKIO PTTAVIOU, adIdBpoxa UQATUATA, AVTIKEIIEVO YE
avTioAIgOnTIKR BAon atmd €AACTIKO Kal pouxa i MagIAapIa
TTOU TTEPIEXOUV ETTEVOUAN HE APPWOEC EAATTIKO OEV TTPETTEI
Va OTEYVWVOUV OTO OTEYVWTNPIO.
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BeBaiwBeite 611 dev TTAYIOEUOVTAI POUXA PETALU TNG TTOPTOG
TNG GUOKEUNG KAl TOU OTEYAVOTTOINTIKOU AQCTIXOU.

Ta HAAGKTIKA 1) TTAPOPOIa TTPOIOVTA TTPETTEI VA
XPNOIMOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKA BATEI TwV 0dNyIWV TOU
KATQOKEUAOTH) TOUG.

AQaIpeaTE OAO TA AVTIKEIPJEVA ATTO TA POUXA TA OTTOIA
MTTOPOUV Va gival Ty ava@AeENG OTTWG AVATITAPES 1)
aTTipTa.

MPOEIAOMNOIHZH: MNoTé pn SIOKOTITETE VA OTEYVWTHPIO
TIPIV ATTO TO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWUATOG, EKTOC £QV
AQAIPETETE APETWS OAQ T POUXQ KAl TO ATTAWOTETE WATE VA
OIa0KOPTTIOTEI N BepPOTNTA.

Mpiv a1Td TNV EKTEAEDN EPYQTIWV OUVTHPNONG,
QTTEVEPYOTTOINAOTE TN CUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG
Tpo@odoaiag arro Tnv Tpila.

2. OAHIEZ T'IA THN AZDAANEIA

2.1 EykardoTtaon pTTopei va gival xapnAdtepn amé 5°C
uwnAoTepn atro 35°C.
A ¢ To darmedo emAvw OTO OTTOI0 EYKOBIOTATE
Mpogidotroinan: Kivduvog Trupkayiag / TN OUOKEUN TTPETTEN Va gival TTITTESO,

EU@AeKTO UAIKA. aTaBEPO, avOeKTIKO aTN BEPUOTNTA KAl

KaBapo.

* AlaTnpeite TTAVTA TN CUCKEUT 0pBIa EVW
TNV YETAKIVEITE.

*  MOAIg n guakeur) TOTTOBETNOEI OTN POVIN
0ean TG, EAEYETE OTI gival TTARPWG
opIovTIWKEVN PE Eva aA@dadl. Edv dev
eival, puBpiaTe KatdAAnAa Ta TTodIa.

AgpaipéaTe OAa Ta UNIKA TNG TUOKEUATIAG.
Edv n guokeun €xel uttoaTei {nUIG, pnv
TTpoREeiTe g€ eykaTAaTOON N XPARon TG.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTAOTATNG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN GUTKEUN).

Mnv eykaBiaTdTe TN CUOKEUN O€
TEPIBAAAOV XWpiG EEaEPITUO

H guaokeun TrepIEXel EUPAEKTO AEPIO,

mpotravio (R290), éva aépio Pe upnAo 2.2 HAekrpikn o0vdeon

eTmiTred0 TTEPIBAAANOVTIKAG TUUBATOTNTAG.

Na KpaTdTe TIG TTNYEG TTUPKAYIAG KAl /\ NPOEIAOMOIHEH!

avAPAEENG HAKPIA OTTO TN GUOKEUN. KivBuvog TrupkayIdg Kai nAEKTPOTTANEIOG.
Mpoagxete va pnv TPokANnBei {nuid aTo

KUKAWPO WUKTIKOU UYpPOU TTOU TTEPIEXEI e XUvdEaTE TO PIG TPOYOBOCTIaG aTNV TTPICa
TTPOTTAVIO. povov a@ou £xel ONOKANPWOE N

MAvTa va TIPOOEXETE OTOV PETAKIVEITE TN gykataaTaon. MeTd Tnv eykataaTaon,
guaokeun kabwg gival Bapid. Na BeBaiwbeite o1 €ival duvarn n TPdaRaacn
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA A0PAAEiag aTo QIg TPOPOodOUTiag.

Kal KAEIOTA TTaTTouTala. * TIPOEIAOMOIHZH: AuTr n guokeur £xel
Mnv eyKaBIOTATE KAl N XPNOIUOTTOIEITE TN oxedlaaTei yia eykatdoTaon / oUvoeon g€
OUOKEUR 0€ XWPO OTToU N Beppokpaaia aguvdean yeiwang aTo KTipIo.
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+  BeBaiwBeite 011 01 TTOPAUETPOI OTNV
TTVaKi®a TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMBATEG PE TIG OVOUATTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUPATOG.

*  XpnOIYOTTOIEITE TTAVTA CWATA
EYKATETTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

* Mn xpnaoiyoTrolgite TTOAUTTPICO KOl
MTTOAQVTECEG.

*  Mnv TpaBaTe To KaAwdIO TPOPOSOTiag VIa
vVa atmroguvOETETE TN auakeur). Tpapare
TTAVTA TO QIS TPOPODOTiag.

*  Mnv ayyiete TO KAAWDIO PEUPATOG A TO PIG
TPOYod0Uiag Pe BpeypEva xXEpIa.

2.3 Xprion

2.4 ®povrida kol KaBdApIoHa

/I\ MPOEIAOCMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTiopou r) BAGBNG aTn

OUOKEUN.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TpaupaTiopou, NAeKTPoTTANEiag,
TTUPKAYIAG, eykaupdTwy 1 BAABNG TnG
OUOKEUNG.

* AuTr n guakeur) TTpoopileTal POVO yia
OIKIOKK XPNan (ECWTEPIKOI XWpPOl).

*  Mn ateyvwveTe BapPEva pouxa
(oKIgpEva, EEQTITPEVA) TO OTTOIO TTEPIEXOUV
TTANPWTIKA UAIKG.

* Av 10 poUxa €xouv TTAUBEI pe TTpoidv
aQaipeang AEKEdWV, EKTEAEDTE Evav
€TITTAEOV KUKAO &€BYAAUATOG TTPOTOU
EKKIVIOETE €vaV KUKAO OTEYVWHUATOG.

« EvdeikvuTal povo yia ugagpaTta Tou gival
KOTAAANAQ yIa OTEYVWHA OTN GUOKEUN.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg kaBapiapou aTnv
ETIKETO TOU POUYOU.

*  Mnv TTiveTE 1] TTPOETOIPNACETE PAYNTO UE TO
OUMTTUKVWHEVO/ATTIOVIGUEVO VEPO. MTTOpEI
va TTPOKAAETEl TTPORANATA UyEiOg €
avOPWTTOUG Kal KaTOIKidIA.

*  Mnv KGBETTE ] OTEKETTE TTAVW TNV
QVOIXTH TTOPTA TNG CUOKEUNG.

* Mn OTEYVWVETE TN GUTKEUN poUxa TTOU
aTtagouv.

+ Ta TNV avTIKATagTaan TOU E0WTEPIKOU
QWTITUOU, ETTIKOIVWVNATE HE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpBig. Opatn
akTivoBoAia LED, pnv koitare atreubeiag tn
OéauN PWTOG.

*  Mn XpNOIYOTIOIEITE WPEKATHO pE VEPD KAl
ATUO YIO TOV KOBAPITHO TNG GUOKEUNG.

*  KabapioTe TN GUOKEUN PE UYPO HAAAKO
TTavi. XpNOIPOTTOIEITE HOVO OUBETEPQ
ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNCIYOTTOIEITE
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, GPOUYYAPAKIO TTOU
XOPAaTaouV, JIOAUTEG 1 ETOAAIKG
QVTIKEIPEVO.

* TpoaéxeTte OTAV KABAPICETE TN TUTKEUN
WATE VA PNV TTPOKAAETETE CnNUIG OTO
alaTnua Yuéng.

¢ Kard Tov KaBapIiguo Twv QIATpwY,
ATTOPPIYTE TO XVOUDI GTOV KASO
QATTOPPIMUATWY VIO VO OTTOTPEWETE TNV
€i0000 PIKPOTTAATTIKWY OTO aUCTNHO
vepouU.

2.5 ZupmmieoThg

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TrpokAnang ¢nuiag atn
JUaKeUN.

* O gupTETTAG KOl TO GUCTNKA TOU OTO
aTEYVWTAPIO €XOUV TTANPWOEI P Evav
€I0IKO TTAPAYOVTA O OTTOI0G JEV TTEPIEXEI
pBopo-XAwpo-udpoyovavBpakes. Autd TO
guaTNUa TTPETTEN Va TTapapEivel aTeyavo. H
BAGBN Tou CUOTAPATOG PTTOPET Va
TTpoKaAéael dlappon.

2.6 ZépBig

» Tla TNV €IMOKEUN TNG GUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE Pe To EEoualodotnuévo
Kévtpo ZépRIg. Xpnalyotrolgite povo
YVNOIQ QVTOAAQKTIKA.

* Exete utrown gog OTI av EKTEAETTEI
€TMITKEUN ATTO €0GG 1 ATTO UN
€TTAYYEAMATIO TEXVIKO, YTTOPEI va UTTApEouV
QUVETTEIEG WG TTPOG TNV ACPAAEIN Kal
EVOEXETAI VA aKUPWOEI N eyyunan.

*  Ta akoAouBa avTaAAaKTIKA gival dlaBEaipa
yia TouAdyiaTtov 10 €1n PeTA TN SIAKOTTA
TNG KUKAOQOPIOG TOU POVTEAOU:
TTOAPEYBUCTUATA KAI TAIHOUXEG, OIOKOTITEG
KO KOUWTTIA, QVTAIQ GUUTTUKVWHOTOG,
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QOQAAEIEG TTOPTAG, HOTEP KAl WHKTPEG
MOTEP, METAOOTEIG AVANETT OTO POTEP Kal
TOV KA®O, AVEUIOTHPAG KAl TPOXOI
QVEPITTAPA, KADOI KOl POUAEUAY,
OWANVWAOEIG VEPOU Kal OXETIKOG
€EOTTAIOOG, TUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV
EUKAPTITWY OWARVWY, BaABidwv Kai
QIATPWYV, KOAWDIA Kal TTPICES, TTAAKETEG
TUTTWHEVWY KUKAWPATWY, NAEKTPOVIKEG
000veg, BepPOaTATEG KAl AIgBNTAPES
BeppoKpaaTiag, EVNPEPWAOEIG AOYITUIKOU
(oupTrepIAaUBavOPEVOU TOU AOYIGHIKOU
ETTAVAPOPAG), EAATAPIA, BEPUAVTIKA
OTOIXEIO KAl QVTIOTATEIG, NAEKTPIKEG
a0QAAEIEG (EEXWPIOTA 1) OE DECHIOEG),
TTUKVWTAG KIVNTAPQ, TPOXOAiIa TAONG,
KUANIVOPOG aTNPIENG, TTOPTEG, AATTIXO
TOPTAG, AABEG TTOPTAG, TUYKPOTAUATA
KAEIBWHATOG TTOPTAG Kal MEVTETEDEG,
QIATPa xvoudiwv, QIATpa aépa, TTAACTIKA
TIEPIPEPEIOKA, OOXEIO TUUTTUKVWHATOG. H
SIAPKEIO PTTOPEI Va gival HEYaAUTEPN OTN
Xwpa gag. MNa TepIgadTEPES TTANPOYOPIEG,
ETTIOKEPTEITE TOV IGTOTOTTO HAG.

‘Exete utrown oag OTI YEPIKG aTrd auTA TA
avTaAAakTIKG €ival dlaBéaipa pévo ae
ETTAYYEAUQTIEG TEXVIKOUG Kl OTI BeV gival
OAa Ta AVTOAAGKTIKG KATAAANAQ yia OAa Ta
MOVTEAQ.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITHPO/AQUTTITHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QVTOAAQKTIKOUG AQUTTTHPES TTOU TTWAOUVTAI
EexwpIoTa: AuToi oI AaUTTITAPES
TTPoopiovTal WATE VA AVTEXOUV €
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€CQIPETIKA DUOKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATiEG,
dovnaeig, uypaaia r rpoopifovtal va
anUaTOd0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TNG GUOKEUNG. Agv
TTPOOPIOVTaI YIa XPrian 0 GAAEG
€QAPHOYEG Kal dev gival KataAANnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.7 Améppiyn

/I\ MPOEIAOCMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTiopou ) ag@ugiag.

& Mpogidotroinon: Kivduvog Trupkayiag /
Kivduvog UAIKAG ¢npidg kai TTpoKANaNngG {nuiag
aTn OUOKEUN.

ATTOOUVOETTE TN CUCKEUR OTTO TNV TTAPOXNA
PEUPOTOG Kal vePOU.

Kowrte 10 KOAwdIO TPOPOdOTiag KOVTA aTn
JUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TO.

H guakeun TrepIEXEI EUPAEKTO QEPIO
(R290). EmikoivwvnaTe PE TIG ONUOTIKEG
APXEG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TN
gwaTh amrdppPIYn TNG CUOKEUNG.
AQaIpETTE TO HAVTAAO TNG TTOPTAG YIA VA
QATTOTPATTEI O EYKAEITPOG TTAIBIWV A {Wwv
yEga aTov Kado.

ATTOPPIYTE TN CUCKEUN GUPQWVA HE TIG
TOTTIKEG DIATAEEIG YO TNV ATTOPPIYN
atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
ecomhigpou (AHHE).




3.

BN REODENE

MEPIFPA®H MPOIONTOZ

Aoxeio vepou

Mivakag xeipiaTnpiwv

EowTepIKOG QuTIONOG

MoépTa guokeung

®iATpo

MMvakida TEXVIKWY XAPAKTNPIGTIKWY Kal
KwdIKOG QR

ZXIOPEG AEPITHOU
Katraki GuuTTukvwTh

El KdaAuppa ouptrukvwtn
PuBuifopeva modia

@

o EUKOAIQ POPTWHATOG TWV POUXWV A
ylO €UKOAIQt TNV £YKATAATACN, N TTOPTA
gival avaaTpEWiun (BA. EexwpiaTtod
QUAAGDIO).

=
B
5 D Prod.No.
I % 000V - 00tz 0000 W' = o
E}'f-:n..p | [ SerNo. 00000000
| I |
A BCD E

H

A

mooO®

TIVAKISA TEXVIKWV XAPOKTNPIOTIKWY AVAPEPEL:
KwdIkog QR
Svopa povTéAou
apIBPOG TTPoIGVTOG
NAEKTPIKEG OVOUOTTIKEG TIMEG
apIBuog asipdg

ZapwaTe Tov KWdIKG QR pe TNV KAPePa yia va KateRATETe TNV e@appoyn amd 1o App store aTnv £EUTTVN CUTKEUN
gag Kal aKOAOUBAOTE Ta aTTaiToUpEVa BrpaTta. KataxwpioTe To TTpoiov aag Kal eTTw@eAnBeite go To duvarov Tre-
PICTOTEPO OTTO QUTO.
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. I:[:l ATmoKTAOTE TTIPOTROCN OTA OTOIXEIA TNG TUOKEUNG 0OG, £yypa@a Kal dpBpa OXETIKA UE TOV TPOTTO XPr)-
ang Twv KaAUuTepwv duvarotATwy (To Eyxelpidio xpnatn eivai emiong diabéaipo atn dielBuvon aeg.com/

manuals )

. ﬁ NaBeTe GUPPBOUAEG Xprang, TTiAuan TTPoRANUATWY, TTANPOPOpIEG TEPPIG KAl ETTITKEUNG (dlaTiBevTal €TTi-

ang atn dieBuvon aeg.com/support )

. lﬁ AyopdaTte ageaoudp, avaAwaipa Kal yviaia avTaAAaKTIKG yia Th oudkeun oag (SiaTiBevtal £TTiong aTn

SieuBuvan aeg.com/shop )

3.1 HAekTpIKA oUvVdeON

2710 TEAOG TNG EYKATAATAAONG, UTTOPEITE VO
JUVOETETE TO QIS TPOPODOCTIAg aTNV TTPIaA.

H TTIvakida TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY KAl TO
KEPAAQIO «TeXVIKG XAPAKTNPIOTIKO»
UTTOOEIKVUOUV TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUATOG. BeBaiwoeite 6T 01
TTAPAPETPOI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWYV €ival GUUBATEG PE TNV
TTapoxr PEUMATOG.

EAéyETe OTI N oIKIaKA T0g NAEKTPOAOYIKN
€YKATAOTAON UTTOPE VO QVTEEEI TO PEYIOTO
QATTAITOUPEVO QOPTIO, AAuBAvVOVTAG UTTOWN Kal
TIG AAAEG GUOKEUEG TTOU PTTOPET VO
XPNaIYoTToIoUVTal.

YuUv3£OTE TN OUCKEUN O€ Tpia PE Yeiwon.

4. TEXNIKA ZTOIXEIA

MeTd TNV £yKOTAOTAON TNG CUTKEUNG TTPETTEI
Va UTTApxEl EUKOAN TTpoaaan ato KaAwdio
TPOPOdOUiag.

Mo NAeKTPOAOYIKEG EpYQTieg TTOU ATTAITOUVTAI
yIO TNV YKATAOTOON AUTAG TNG GUOKEUNG,
ETTIKOIVWVNOTE YE To E€ouaiodotnuévo KEvpo
2£pPIG.

O KATAOKEUOOTAG OEV ATTODEXETAI KApia
€ubuvn yIa ¢nNMIEG 1) TPAUUATIOPOUG TTOU
o@eilovTal o€ YN GUPPOPPWAN HE TIG
TTAPATTAVW TTPOPUAAEEIG aTPaAEiag.

Yyog x MAaTog x BaBog

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Méy. BaBog pe TNV TTOPTA TNG CUTKEURG OVOIXTH

110,2 cm

Mey. TTAGTOG pE TNV TTOPTA TNG TUCKEUNG AVOIXTH

95,1 cm

Pubpigopevo Uyog

85,0 cm (+ 1,5 cm - pUBpIoN TTOdILWV)

OyKog kadou

1181

MéyiaTo @oprTio

9,0 kg
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Taon 230V
Zuyvotnta 50 Hz
EKTTOPTIN) agpopeTapepOUEVOU aKOUaTIKOU BopuBou yia 61 dB(A)
TOV KUKAO OTEYVWHATOG TOU TTpoypdappaTog Eco pe 1o

HEYITTO QOpPTiIO

ZuvoAikn 1oxUg 550 W
TuTog Xpriong OIKIoKnA

Emtpemropevn Beppokpaaia mrepiBaAAovTog

+5°C éwg + 35°C

To mpoaTaTeuTiKd KAAUPPO €Eaa@aAiel To eTTiTTESO
TIPOCTACIOG OTTO TNV EITPON OTEPEWV CWHATIdIWY Kal
uypaaiag, ye TNV e§aipean e§0TTAIOPOU XapnAng Taong

TroU Sev dIaBETEN TTPOTTATIA ATTO TNV UYpagdia

IPX4

MpoadIopIoPOG YUKTIKOU aEpiou

R290

Bdpog WukTikoU

0,149 kg

5. [MINAKAX XEIPIZTHPIQN

A3

Mpoypdppata

AIOKOTITNG €TTIAOYAG TTPOYPAMHOTOG

AyaTtTnuéva TTpoypApPaTa Br

080ovn

Kouprri G}Ts)\a(}uva aTig

a Kouprtri gAnouaKp. Ekkivnon

Kouprri [>”Evap§n/l‘|<100n

8 Kouprri ESyncDry

El Emhoyég

KoupTri pe Aeitoupyia XapUnARG 10XU0G ©)

On/Off
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5.1 086vn

WyTr &
A5 -

X
>
X

kg

<,@®= Dﬂg

.
0
®

‘0

Y & &

2UpBoAo oTnV 086vn Mepiypagn cupfoAou
EI : 3 5 £vOEIEN XPOVoU KUKAOU
(0 PEYIOTO POpTiO
_L)_{kgmax
G I_I- e L| h oAokApwan atnv emAoyn (Ewg 24 WPES)
C:\ agUppaTn auvdean
g QTTOMOKPUOPEVOG EAEYXOG
LQ Eidotroinan eAéyxou APP
[EE] ‘E€Tpa TrpoaTagia KAt ToU TOGAOKWHOTOG ETTIAOYI EVEPYOTTOINUEVN
E KAEID. ag@. yia TTId. EVEPYOTTOINUEVO
a E|:| _. srrm)\x»';ov oTéyvgpq ponugv: aTEYVA YIa O19épwpa, OTEYVA yia

g ’ VTOUAQTTI, ETTITTAEOV OTEYVA

@S Xpovog ZTEYVWHATOG ETTIAOYH EVEPYOTTOINPEVN
Q..“ £vOeEIEN: adeidore 1o doxelo vepou
@ £VOEIEN: kaBapiore 1o YiATpO
%) EVOEIEN: EAEYETE TOV oUUTTUKVWTT]
% Avapel yia va uTrodeigel TTOTE o1 ETTIAEYMEVOI KUKAOI Kal ETTIAOYEG

£XOUV TTPOPIA XaUNANG KATavaAwang EVEPYEING

@I EVOEIEN: pdan areyviuaros
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ZU0pBoAo oTnV 086vn Mepiypagn cupfoAou
Y EVOEIEN: wdon wuéng
E‘r €VOEIEN: wdon mpoaraciag arro 1o ToaAdkwua
@ TeAEIWVEI OTIG ETTIAOYT EVEPYOTTOINUEVN
ProSense ‘Evdei¢n ProSense
I N .-

MAX

EVOEIEN: UTTEpBaan LEyIoTou YopTiou

6. = PYOMIZH ZYNAEZIMOTHTAZ - WI-FI

AUTO TO KEQAAQIO TTEPIYPAPE] TTWG VO
QUVOETETE TNV £EUTTVN GUOKEUNR aTO JiKTUO
Wi-Fi kol TTwg va Tn GUVOETETE OE PIA KIVNTA
OUOKEUN.

Me auTn Tn AEITOUPYIKOTNTO PTTOPEITE Va
AapBavere €1d0TTOINTEIG KABWG Kal va
TTAPAKOAOUBEITE Kl va EAEYXETE TO
aTEYVWTAPIO 0Ag ATTO TIG KIVNTEG 0OG
OJUOKEUEG.

H Aeiroupyia Wi-Fi gival atrevepyoTtroinpevn
WG £EPYOCTACIOKN TTPOETTIAEYPEVN PUBUIOT.

MNa va guvdETETE TN TUOKEUN Kal va
amoAapBAVETE OAQ TA XAPOKTNPIGTIKA KAl TIG
UTTNPETIES, XPEIACETTE:

* AdUppaTo diKTUO OTO OTTITI hE
gvepyoTTOINUEVN OUVOEDN OTO BIAdIKTUO.

* KivnTAl Ougkeur ouvoedepévn aTO
aguppaTto SiKTUO.

6.1 Kwdikég QR oTtnv mivokida
TEXVIKWV XOPOKTNPICTIKWV

Of [; = Mod. x0000000¢

n} oY Prod.No. [910000000 [00]

(SR 000V ~ 00z 0000 W = oon
E‘-F’?r-':'.'.m Ser.No. 00000000

TuxvoTnTa 2.4“12 - 2.472 GHz yia Tnv Eupw-
Taikn ayopd

NpwTékoAAo IEEE 802.11b/g/n

MéyioTn 10X0g < 20dBm

gg”“m‘"’é"’"' WPA, WPA2, WPA3

O kwd1k6g QR pTTOopEi va xpnoipotroinbei
HE SUo TPpOTTOUG:

*  ZapwaTe Tov KwdIkd QR pe TNV
EVOWUATWUEVN EQAPUOYT KAPEPOG VIO VO
KOTEBATETE TNV EQAPUOYH HaG aTTO TO App
store aTnv £§uTTVn GUOKEUN OAG KAl
aKOAOUBNOTE Ta ATTAITOUNEVA BripaTa.

*  XUCeugn TngG £EUTTVNG OUCOKEUNG GOG HE TN
guakeun yia atrAotroinan Tng diadikaaiag.
ZapwaTe Tov KwdIKo QR pe TNV
EVOWUATWUEVN EQAPUOY COPWTH
Kwdikwv QR.

6.2 EykardoTaon TnG eQApHOyNg
Hag
Otav guvdEeTe TO OTEYVWTHPIO TNV

€@appoyn, atabeite SiTTAa Tou e TNV £EUTTVN
OUCOKEUN 00G.

EAAHNIKA 149



BeBaiwBeite 0TI n £€EUTTVN OUOKEUR T0OG €ival
ouvdedePEVN aTO ACUPUATO SIKTUO.

1. Metapeite ato App Store atnv €§utTvn
OUOKEUN 00¢ | 0apwaTe Tov Kwdiko QR
(Oeite 10 kKepdAalo «Kwoikos QR arnv
TIVaKioa TEXVIKWY XQPAKTIPIOTIKWVY).

2. Kavte Aqyn Kal eyKatagTnaTe Thv
EQapHOYN HOG.

3. ZekivnaTe TNV e@apuoyr). EmAEETE TNV
XWPA Kal TN YAWooa Kol guvoebeiTe Pe TNV
81eUBuvan email gag Kai Tov KwdIKO gag
Tpoapaacng. Av de SIaBETETE Aoyaplaauo,
OnuIoUpyNaTE évav KaIvoUpIo
aKOAOUBWVTAG TIG 0ONYiEG aTNV EQApPUOYN
pag.

6.3 PuBuioeig acUpparng ouvdeong

MpoToU EekivraeTe TN pUBUICN, KATERATTE KAl
EYKATAOTATTE TNV £QAPHOYN HAG OTNV £EUTTVN
OUOKEUN 00G.

1. ThéaTe 1O KOupTTi CD On/Off yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN).
2. TlepiyéveTe yia TTEPITTOU 8 BEUTEPOAETTTAL.

3. MiéaTte TapareTapéva 1o KoUpTTi O
Atropakp. Exkkivnan yia tepitrou 3
OEUTEPOAETITA PEXPI VA OKOUTETE Evav NXO
KKAIK».

Ta gupBoAa: Z1nv 08d6vn epgavifovrtal ol

. 7 = . . .
evOeielg Unka 7. Mera amo MEPIKA
OeUTEPOAETTTA, ePPaviCeTal va avaBoafnvel

HOVo TO gUuBoAO: 5 Tapapével. H guakeun
EKKIVEI TN auvdean, xpelddetal Trepitrou 10
OEUTEPOAETTTA YIO VO EVEPYOTTOINGEI N
agUppatn povada. Otav gival €Tolun, To

agupBoAo: H €vdeign - (Access Point)

ep@avigetal atnv 086vn. Access Point gival

QVOIXTA YIa TTEPITTOU 5 AETTTA.

4. AIquop@WaATE TNV EQAPHOYN aTNV £EUTTVN
QUOJKEUR 00G Kal akoAouBnaTe Tig odnyieg
yIO VO GUVOETETE TN GUOKEUN 0AG GTO
dikTuo Wi-Fi.

5. Av n guvdean ival yKATETNEVN, TO F: F'

gUPBOAO gival aTTEVEPYOTTOINKEVO KAl TO
=

s eikovidlo WiFi rapapével atabepd
QAVAPUEVO.
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KdaBe popd TToU £VEPYOTTOIEITE TN
OUOKEUR, N OUOKEUR TTPOaTTOBE! va
auvdeBei autdpata ato diktuo. OTav n
guvdean TTpaypaToTroinBei, To gUPRoAo:
L~

G . I3
< gTapartd va avaBoaPrvel.

Mo va arevePyoTTOINCETE TV ACUPUATN
ouvdeon, ayyiéte TTOpPATETAPEVA TO [
ATtropakp. Exkivnan koupTtri péxpr va
OKOUTETE €vav X0 «KAIK». To agupBoAio: H
€vdeign OFF ep@avigetal atnv 008ovn.

H guokeun atmobnkelel TNV TEAEUTaIO
Slapopewan Tng auvdeang. lMNa va
XPNOIYOTIOINTETE TIG ACUPUATEG
A€ITOUPYIEG TNG TUOKEUNG, N agUpPaTn
auvOean TTPETTEI va BpioKeTal TN

AeiToupyia 01‘0.
lMNa va KaTapynoeTe Ta SIATTICTEUTHPIA
acUpHaATNG OUVSEDNG, ayyilTe

TTAPATETAPEVA TO KOUWTT B ATTOHOKP.
Exkivnan yia mepitrou 10 SeuTEPOAETITA EXPI
VO aKOUJETE 2 AXOUG «UTTITT». To aUpBoAo:

- = e EJQavi(ETOI GTNV 0OOVN.



=

6.4 o Atropakpuopévn ‘Evapén

®

H epappoyr pag aag emTpETEl va
€AEYXETE TO TTAUTIPO TWV POUXWY TOG
METW KIVNTHAG OUOKEUNRG.

MepihapBavel Evav peyaAo apiBuo
TTPOYPAUMATWY, AEITOUPYIWY Kal
TTANPOPOPIWV TTPOIOVTWY aTTOAUTA
TTPOCAPUOTUEV TN TGUOKEUN.

Méow TNG EQAPUOYAG PTTOPEITE Va
EMAECETE TO TTPOYPAPATA TTOU gival AdN
B1aB6€aIpa aTTd TOV TTiVAKAO EAEYXOU TNG
OUOKEUNG, KABWG Kal Vo EEKAEIDWOETE
EMTTPOCTOETA TTPOYPAUUATA TTOU Eival
JI0BETIUA HOVO ATTO MIA KIVNTH GUOKEUR.
EmimrAéov rpoypdpupara givar duvard va
aAAGEouv pe TNV TTAPOdO Tou XPOvo padi
ME TIG VEEG EKDOTEIG TNG EQAPHOYNG.
MpokeImal yia eEATOMIKEUPEVN QPOVTiIda
NG TTAUONG - OAa aTTd TNV KIVNTAH
OUCOKEUN 00G.

@

Edv emAEgETE Eva TTPOYPAPMA HECW TNG
E@appoyng kai autd dev T_dE)Id(SI ME TN

B¢an Tou dIOKOTITN, TO - KEIJEVO
ep@aviZeTal eVOANAE Pe TN JIGPKEIQ TOU

H Atropakpuapévn Evapgn adg divel T
duvaToTNTA VA EEKIVITETE VAV KUKAO HE
QATTOPOKPUTHEVO EAEYXO.

®

O Amropakpuapévog EAeyxog
EVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA OTAV TTIECETE TO

KOUWTTI Dl ‘Evapén/Mauaon yia va
EEKIVAOETE TO TTPOYPAUKQ, gival, OUWG,
€tmiong duvatd va EEKIVATETE éva
TTPOYPAUUA GTEYVWHATOG
OTTOMOKPUOMEVA.

& Amropakpuapévn Evapén

Me éva ypriyopo ayylypa autoU TOU KOUUTTIOU
EVEPYOTTOIEITAI N AeITOUpYia ATTOUOKP.
€KKivnNanNg, N OTToia gag eTPETTEI VO
gekivioeTe, va BEgeTe ge TTaUaN Kal va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN
QATTOUOKPUOUEVA.

AvdaBel n axetikr) Auxvia LED kai epgavidetal
TO OXETIKO EIKOVIOIO TNV 000VvN.

TTPOYPAUMATOG.

MEaTe TTOPATETAPEVA QUTO TO KOUUTT VIO
MEYOAAUTEPO XPOVIKO SIATTNHA WATE VA
TTapaaxebouv U0 AAAEG AeiToupyieg:

* TTIEQTE TO TTATAMEVO IO 3 OEUTEPOAETITA
000 akouyetal £va KAIK: To Wi-Fi
EVEPYOTTOIEITAI KOI ATTEVEPYOTTOIEITA.

*  KpATtAaTE TO TTATNUEVO yia 10
OEUTEPOAETTTA (WOTTOU VO OKOUDTEI £Val

OITTAG NXNTIKO anua kal =
aTtnv 0BovN: yia ETTavapopd
SlaTTIgTEUTNPIWY BIKTUOU.

EPQAVIOTEI

6.5 Acupparn peradoon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Katd tn didpkeia TG evnueépwan,
OUVIOTATAI VO NV OTTEVEPYOTTOINTETE 1
pNV atroguvOETTE TN GUTKEUN AT TNV
pica.

H E@appoyn PTTopei va TTPOoTEiVEl JIa
EVNMEPWAN VI TN ANWN VEWV AEITOUPYIWV.

H evnuépwan yivetal dekTr) pOVO PECW TNG
Egapuoyng.

Av exTeAeiTal Eva TTpoypappa, n E@apuoyn
€1d0TTOIEl OTI N evnuépwan Ba ekivAagl aTo
TEAOG TOU TTPOYPAMHATOG.

Karda mn diapkeia Tng svr]_uépwor]g, n ougkeun
ep@avidel TNV €vOeIEn Hd aTtnv obovn.

H guokeun Ba gival TaAI €Tolun yia xpron oTo
TENOG TNG EVNUEPWONG, XWPIG KATTOIN
€100TT0INCN OXETIKA JE TNV ETTITUXIA TNG
EVNHEPWONG.

Av TTapouaiaaTei KATTolo o@AAa, N GUTKEUN
ep@avidel TV EvOeiEn Err aTtnv oovn:
QTTAWG TTATHOTE OTTOIOOATTOTE KOUWTTI i

aTPEWTE TOV DIOKOTITN YIA VA ETTIOTPEYETE OE
KQVOVIKI XpAan.
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6.6 Mavra evepyotroinuévo Wi-Fi

H Aeiroupyia Mavta evepyotroinuévo Wi-Fi
JTTOPEi Va evepyoTToindei povo péow TG
EQAPHOYNG HOG.

AuTh n Agitoupyia diaTnpei TN guokeun
guvOEDEPEVN OTO BIKTUO OKOMA KaI OTAV N
COUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINKEVN, ETAI WATE
VO UTTOPEI TTAVTA va aKOUYETAl Kal va TN
OlayeIPICETAI OTTOPAKPUTHEVA OTTO TN GUOKEUR
aag.

H évdeign = avaBel kal arvel dlakoTrTopeva
(1 deutepbAeTTTO €EVEPYOTTOINGN , 5
OEUTEPOAETTTO ATTEVEPYOTTOINAN).

7. MPOrPAMMATA

7.1 H epappoyn pag kai mpécleTa
KPUQA TTpoypdpaTa

H gpappoyn pag adg TTapéxel Mia Eupeia
€MAOYR TTPOOOETWV KPUPLWV
TTPOYPAUHATWY. ZUVOETTE T TUOKEUN OTNV
£QAPHOYN Kal Ba UTTOPEITE Va ETTIAEEETE TO
TTPOYPAUUO OTEYVWHATOG TTOU TAIPIALE!
TTEPITTOTEPO OTIG AVAYKEG TAG.

MTTOpEiTE VO EVEPYOTTOINTETE T TUOKEUN

TTECOVTOG TO KOUUTTI @ On/Off A péow TG
Egappoynig.

@

H Aeitoupyia Mavra evepyotroinuévo Wi-
Fi putropei va emrnpedael Tnv katavaAwan
EVEPYEIDG.

H Aeitoupyia Mavta evepyotroinuévo Wi-
Fi eival atrevepyotroinuévn amo
TIPOETTIAOYH).

MTropeite €TTiong va aroBnkeUTETE
OTTOIOVONTTOTE ATTO TOUG KPUPOUG KUKAOUG

aTig Béaeig Br yia Ta Ayatrnuéva
TTpoypdupaTa. INa va eAEEETE TO TTPOYPAUUT
QTTO TN GUOKEUN, QVaTPEETE aTTEUBEIQG aTnV
TTApAypa@o «AyaTTnuEVA TTPOYPANUATO E?“?»
aTtnV evotnTa «ETIAOYEGY.

ABANTIKG poUxa MagiAapi TqAv
Pouxa mpotrévnong (1kg) Metogteg MeTagwra
Pouxa mrodoa@aipou Tpixeg kaTolkidIwv {wwv Bpepikd
EgomrAiodg aki Eukolo Zidépwpa Aivo
Koupriveg AvTiaAAEPYIKO ATHOG ZYApa OTEYVWHATOG
7.2 Mpoéypappa
Mpoypappa ®oprio 1) 1516TnTEC /| TOTTOC UPAOHATOGS)
2XeOIOOPEVO YIO VO OTEYVWVEI TAKTIKA O,TI TTAE-
: VETE XWPIG SIOXWPITHO TWV POUXWV. ZTEYVWVEI PPN Y
MixDry 6.0 kg opoldpoppa BauBakepd pouxa, PeiypaTa armod /,,
BapBakepAd-cUVOETIKA Kal GUVOETIKA.
Mpdypappa katadAANAo yia To aTéyvwpa Bpey-
HEVWV BapBaKepwY poUXwWV Kal gival TO TTIo
atrodoTIKO TTPOYPapUa 600V apOoPd TNV KATA-
VOAWGN EVEPYEIOG VIO TO OTEYVWHA BPEYHEVWY PN Y
Eco3)4) 9.0 kg BapBaKEPLV POUXWV. /,
To emiredo aTeyvwpaTog dev gival pubpIfOpE-
VO KaIl opigeTal atrd TTPOETTIAOYR aTO ZTEYVO VIO
VTOUAATTI / €TOIpa yia aTTOBRKEUON.
Mpoypappa yia AeuKa Kal xpwuaTiatd BauBa- —~ o~
BapBakepd (Cottons) 9,0 kg Kepd. H TpoetmiAeypévn pUBION gival yia €TTi- /!

eSO OTEYVWHATOG £TOILO YIa ATTOORAKEUON.
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Mpoéypappa

PopTio 1)

1516TNTEG / TUTTOG utp(xouu'rogz)

AVAPEIKTA poUYXa TTOU TTEPIEXOUV KUPIWG OUV-

>uvBeTikd (Synthetics) 4,0 kg OETIKEG iVEG, OTTWG TTOAUEDTEPAG, TTOAUCIDIO, /
KATT. T
ZUVIOTATAl YIa YEVIKA EUQITONTA UQACUATO o~ o~ o~
EuaigBnra (Delicates) 2,0 kg OTIWG BIOKOLN, PEYIOV, OKPUAIKG Kal peiypatd !’
TOUG.
ZTEYVWVEI atTaAd yia paAAIva TTou TTAEVOVTal GTO TTAUVTAPIO Kal
aTo XépI. AQQIPEITE AUETWG TA POUXA OTAV OAOKANPWVETAI TO TTPO-
Ypoppa.
WOOLMARK
o WOOL CARE
///
o = Mamva 1,0kg
(Wool) WOOL HAND WASH SAFE
O KUKAOG OTEYVWHOTOG Yia PAANIVA QUTAG TNG TUTKEUNG €XEl SOKI-
paoTei Kai eykpiBei atréd TNV The Woolmark Company. O KUKAOG €i-
val KAaTaAANAOG yIa To OTEYVWHPA HAANIVWY pOUXWY TTOU PEPOUV TN
gAPAVON «TTAUCINO OTO XEPI», UTTO TNV TTpoUTTé0ean OTI Ta poUuxa
TAévovTal o€ eTTIKUPWHEVO aTtro Tn Woolmark kKUKAO yia pouxa
TTOU TTAEVOVTOI OTO XEPI KOI OTEYVWVOUV CUPPWVA HE TIG 0BNYieg
TIOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATATKEUATTH) QUTOU TOU UNYAVIHOTOG.
M2441
To oUppoio Woolmark gival gfpa maTotroinang o€ TTOAEG Xw-
PEG.
priyopog KUKAOG yia kaBnuepiva BapBakepd o~ o~
I'priyopo 3 kg (Quick 3kg) 3,0 kg pouxa, peiypaTa atmod BapBakepA-guvOETIKA /
Kal GUVBETIKA. I5avIK6 yia eAa@pid pouxa. T
ZTEYVWVEI £WG KOl TPIa GET KAIVOOKETTATPATWY
Tautéxpova. EAaxiaToTrolEi TIG JUaTPOPES Kal
. . TA YTTEPOEUATA TWV PEYOAWYV QVTIKEINEVWY, mIale
Zevtovia (Bediinen) XL 45kg BIao@aAI{ovTag OTI KGBE KAIVOTKEGTIaoHA @Td- / ,,
VEI OE £Va OUOIOPOPPO OTEYVWHA XWPIG UyPa
anueia.
AloTnpei TN AEITOUPYIKOTNTA TWV UQATHATWY
UTTQiBPIWY dPaaTNPIOTATWY aTTd TEXVIKO UQa-
&) Pouya E€wT ApaoTn- 2,0 kg oua Kal ETAVAQEPE TNV USATOATTWONTIKATNTA /’

plotrTwv (Outdoor)

aTa adIdBPOoXa UTTOUPAV KAl HTTOUPAV PE
agaipolpevn €mEvdUON (KAtadAANAo yia gTé-
YVWHO O€ aTEYVWTAPIO).
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Mpoypappa ®oprio 1) 1516TnTEC /| TUTTOC UPAOHATOGS)

ZTEYVWVEI KAl ATTOAUMAIVEI TA pOUXQ OO KAl
AAa avTikeipeva dIaTNPWVTAG TN BepUoKpagia
TTavw ato 60°C pe TNV TTAPodo Tou XPOvou,

apaipwvtag 10 99,9% Twv BakTnpiwv Kai N N
k
{:J Yyievn (Hygiene) 5.0kg 16v). /*

Znueiwaon: AuTog 0 KUKAOG TTPETTEI VO XPNTIHO-
TIOIEITAI HOVO VIO UYPA AVTIKEIYEVA. Agv givail
KataAANAOG yia guaigBnTa avTikeipeva.

Alag@alilel To CWOTO ATEYVWHA TWV ETWTEPI-

. KWV TUNUATWY JECW POVWV A SITAWY TTOTAW- N
MémAwpa (Duvet) 3.0kg HATWY, HOgIAAPIWV KOl KOUBEPTWY UE ETTEVOU- /,,
an.
‘Eva autopaTto TTpoypappa TToU OTEYVWVEL JE
m aKpiBEI0 akdPa Kal TNV ETWTEPIKA HOVWAN TwV
MTTou@av pe Trou- 2,0 kg UTTOU®AV PE TTOUTTOUAQ, XVOUdia, i} GUVOETIKO /,’
Troula (Down Jackets) YéUiopa. AlaTnpei TNV 6yn Tou poUxXou Kal Tn

BeppIKA AeITOUpYIKOTNTA.

1) 1o JEyIoTO BAPOG avagépETal g€ ENPA aToIXEIa.

2) rq TN ONpaAgia Twv CUPBOAWY UPACPATWY, avaTpEETe aTo KeEPAAaio YITOAEIZEIE KAl ZYMBOYAEZ: [Npocsror-
Haoia Twv poUxwV.

3) Auro eivai To TPOYPAUHA AVAPOPAG TTOU XPNTIPOTTIOIEITAl VI TNV a&IOAOYNaN TNG UMPOPPWANG HE TOUG KAVOVI-
agpoug TG EE yia Tov oikoAoyikd axediagpo kai Tnv evepyeiakn eTIkETa, Kav. (EE) 2023/2533 kai Kav. (EE)
2023/2534. AuTO TO TTPOYPAUMO UTTOPEI Va aTEYVWaEl BapBakepd pouxa aTrd YIa apXIKK TTEPIEKTIKOTNTA J€ UYPadia
TOU QOpTiou KATW Tou 60% pEXP! va ETTITEUXBEI pia TEAIKR Uypaaia-aToxog Tou @opTiou 0%.

4) To mpdypappa Eco gival IcodUvapo Tou « BapBakepa (Cottons) Eco, Trou gival To «Baaikd mpoypappa
YO BapBAKEPG» TUPPWVA HE TOV KAVOVITUO UTT ap. 392/2012 tng Emitpotmg Tng EE. Eival kataAAnAo yia To aTé-
YVWHO KAVOVIKG BPEYUEVWVY BAUBAKEPWY POUXWV.

5) Aokipaopévo yia Ta Escherichia coli, Candida albicans kai MS2 Bacteriophage. H dokiur TTou di€rnx0n amoé tnv
EABeTikn eTaipeia Testmaterialien AG 1o 2021 (Ap. €kBeang dokiung 20212038).

Mpdypappa Kal guuBaToTnTa ETTIAOYWY

EmiAoyég

[ﬁ] ‘E¢tpa
SSSS BaBuog @“ Xpovog TTPOCTACIx

dB Lo
Sreyviopatog  ETeyvapatog Katd TouTtoa-  A90PURO

Npoypappa 1)

Aokwparog
MixDry E]:l . ] ] [
Eco EE] ]
BappBakepd (Cottons) 5 E|:| . | | [
TuvBeTikd (Synthetics) 5 E|:| . | | [
Euaio®nra (Delicates) EE] 2) ]
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EmiAoyég

E_iﬂ ‘E€tpa

MG B SSSS BaBuog CJJS“ Xpoévog TpooTATia c\lg AB6pUBO

pOYPaHH ZTEYVWHOTOG XTEYVWMATOG KATA TOU TOO- P

Aokwparog

G. & mamwva Wool) m 3)

Ipryopo 3 kg (Quick 3kg) (1) 2) n

Teviovia (Bedlinen) XL 5 EEl . u u

&,i PoUxa E€wt ApaotnploTATwy EE] 2) n

(Outdoor)

CCJ Yyievh (Hygiene) . 2) u

MNamAwpa (Duvet) EE] 2) ]

ﬂh Mrrou@av pe outrouAa (Down m ‘®- ™

Jackets)

1) EKTOG aTmd TO TTPOYPAUKA, UTTOPEITE VO OPITETE Yid 1) TIEPIOCTOTEPEG ETTIAOYEG TAUTOXPOVA.

2) PuBpion amo mpoetiAoyr

3) Acire 0 kepaAaio EMIAOIEZ: Xpovog Zteyvwparog ato MaAAiva (Wool) Tpdypappa

8. EMINOI'Ex

8.1 §§§§ Babpoc Ereyvioparog

H emAoyn auth BonBa aTnv TiTeEUEN TOU OTTAITOUE-
VOU aTToTEAETPATOG OTEYVWHATOG. MTTOPEITE Va ETTIAE-
&eTe TO BaBUG OTEYVWHATOG:

= £T0IA yIa OI3EPWHA - BaBUOG OTE-
YVWHA YIa O15épwpa

EB £T0IMA yIa aTTOBRKEUAN - BaBUOG
— == OTEYVWHA VIO VTOUAGTTI - 1)

£T0IA yIa OTTOBRKEUOT - BABUOG ETTI-
AoV OTEYyVWHA

PUBuIan TnG TEAIKNAG Uypaagiag-aToxou

@

AuTO pTTOpEi VO Eival aTTapaiTnTo ETTEIDN
TQ ATTOTEAETUATA OTEYVWHATOG
€TTNPEAZOVTAI OTTO TTOAAEG TUVORKEG, TT.X.
TOV TUTTO VEPOU, TNV TAGN TG TTAPOXNG N

TN Beppokpaaia Tou TTEPIBAAAOVTOG K.ATT.

1) MpoetmiAeypévn pUBPION TTOU OXETICETAI YE TO EKATTO-
TE TTPOYPAUHC
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NQZ NA ENITYXETE TEAEIO XTETNQMA:

1. MNpooTrabnaTe va pubUITETE TIG ETTIAOYEG ETTITTE-
Sou ateyvwpatog (BA. Tnv emioyn Babuds
ZTEYVIOUATog TIAPATTAVW).

2. Edv BéAeTte va au§AOETE TTEPAITEPW TA OTTOTEAE-
gpaTa gTEYVWHATOG TWV POUXWYV, PTTOPEITE Va
TPOTTOTTOINTETE TNV TIPOETTIAEYPEVN PUBUION OTE-
yvwpatog (BA. Tapakatw). AuTr n pUBuian Ba
EVEPYNOEI TA TIEPITTOTEPT TTPOYPAMHATA, EKTOG
até Ta mpoypdupata Eco, MaAhiva (Wool), MNa-
TAwpa (Duvet), Mrougav pe TTouTTouAa (Down
Jackets), ®peakdpiopa (Refresh) gav givai diabé-
gIya gTn GUOKEUN.

Mo va aAANGEeTe TOV TTPOETTIAEYUEVO BaBUO TG
TEANIKAG UYPOTiag-aTOXO0U:

1. EvepyoTToOINTTE TN OUOKEUN.
2. EmACTe 1 ammd Ta diabéaipa
TTpoypappaTa.
3. Ayyi¢te TauTOXpPOVA KOl TTIECTE
. @ o6
TTOPATETAPEVA TOL KOUPTTIA Xpoévog

ZTEYVWHATOG Kal v ‘E¢tpa rpooTacia
KATA TOU TOOGAQKWHOTOG.
‘Eva amré ta guyola epgavifetal atnv 00ovn:

CO_ - MéyiaTo aTéyvwpa

E D: - EmimAéov atéyvwpa
CO0= -Baoiko OTEYVWHA
4. Avyyi€te TO KOUMTTI Ol ‘Evapén/Mauon
ETTAVEIANUUEVA PEXPI VO QTATETE OTNV
€mMOUNTA TEAIKN UypaAaia.

@

>€ TTEPITITWAN CUOKEUWY OUVOEDEPEVWV
ae diktuo Wi-Fi, ekteAeitan pia kivnan
paBRdwv ProSense yia pepika
OEUTEPOAETTTA WG £VOEIEN OTI N TUTKEUN
agag evnuepwvel Ta dedopéva ato Cloud.
Edv, avTiBeta, aAAGgel n Aeitoupyia pe TNV
TIEPITTPOPH TOU JIOKOTITN
aTrevePyoTTOINBEi N CUOKEUR, O
TUYXPOVITHOG TwV dedopévwy Ba
TTPAYHUATOTTOINBE KATA TNV TTPWTN

emavaauvdean ato Wi-Fi.

BaBuoég oTe-

YVWHATOC 2UpBoAo 086vng
MEYIOTO OTEYVW- Ilﬁl E D -
pa
MO OTeyva poU-  + Iﬁl E U =z

Xa

8.2¢% XpoOvog ZTeyVWHATOG

Ma: mpoypapuata BapPBakepd (Cottons),
>evtovia (Bedlinen) XL, ZuvBeTika
(Synthetics) kai MixDry. EmiTpétrel aTov
XPNOTN va 0pigel XpOVO GTEYVWHOTOG aTTO
ToUuAaxiaTov 10 AETITA WG 2 WPESG TO PEYIATO
(o€ BApata Twv 10 Aetrtwyv). OTtav auTh N
€TTIAOYN €ival OTO PEYITTO, N EVOEIEN QopPTiou
ecapavigeral.

@

O KUKAoG dlapkei yia 6go €xel pubuIaTE O
XPOVOG OTEYVWHATOG, AVEEAPTNTA ATTO TO
MEYEBOG TOU POPTIOU Kal TO OTEYVWHA
TOU.

ZYZTAZH XPONOY ZTEFTNQMATOZ

¢wg 10  AeiToupyia povo kpUou aépa (xwpig Bep-
AetT. HavTIKO).
10 - 40 ETMITTAEOV OTEYVWHA YIa KAAUTEPO OTE-
Aerr YVWUa YETA TOV TTPONYOUUEVO KUKAO OTe-
’ YVWHOTOG.
TTAAPEG OTEYVWHA TOU HIKPOU QOPTiou
> 40 e, poUxwv €wg 4 kg, KaAG aTUpPPEVA

(>1.200 OTPOPEG/AETTTO).

m
o
M

TUTTIKG OTEYVA Ml
pouxa

5. Ta tnv amoBnkeuon TNg pubuiong, ayyigre
KOl TTIETTE TTOPOTETAPEVA TA KOUTTIA @s

Xpovog ZTEYVWHATOG KAl v ‘E&tpa
TTPOOTACIN KATA TOU TOOAAKWHATOG
TAUTOXPOVA VIO TTEPITTOU 2 DEUTEPOAETTTAL.
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@ gro TPOYpappa Xpdvog
>1eyvwpatogMaiAiva (Wool)

H emmAoyn epapuodeTal aTo TTPOYPOHT
MaAAiva (Wool) yia va puBpioel Tov TEAIKO
BaBuo aTeyvwPOTOG OE TTEPITTOTEPO 1
NIYOTEPO OTEYVO.



8.3 [ ‘E¢tpa pooTacia katd Tou
TOOAOKWHATOG

Maparteivel TN @ATN TTPOCTATIOG KATA TOU
ToaAakwpaTog (30 AeTrTd) aTo TEAOG TOU
KUKAOU aTeyvwpatog ae 120 Aetrtd. Metd Tn
@ACN OTEYVWHATOG, 0 KAOOG TIEPITTPEPETAI
KOTG SIOOTAMATA VIO VO OTTOPEUYETAI TO
TooAakwpa. Katd tn @daon TpoaTaagiag Katd
TOU TOQAQKWUATOG, UTTOPEITE VO APAIPETETE
pouxa atrd TO aTEYVWTNPIO.

8.4 €€ AB6puUBO

H guakeun Asitoupyei e XaunAo 86pupo
XWPIG va eTTNPeAdeTal N TTOIOTNTA
aTeyvwpaTog. H guakeun Asitoupyei apyd pe
TOV PEYOAUTEPO XPOVO KUKAOU.

8.5 0="Hyog AREng
To NXNTIKO Grpa EVEPYOTTOIEITAI WG EENG:

*  TEAOG KUKAOU

*  eKKiv Kal TEAOG TNG @AaNG TTPOoaTaTiag aTd
TO TOAAAKWHA

To NXNTIKO Gnpa gival TTAVTA EVEPYOTTOINUEVO

ato poetmAoyr). Mtopeite va

XPNOIUOTTOINTETE QUTH TNV ETTIAOYNR YIa VA

EVEPYOTTOINTETE I VO OTTEVEPYOTTOINTETE TOV

NXO.

8.6 @ TeAeivel oTIg

®

AuUTN n €TIAOYR ETTITPETTEI TNV ETTIAOYH TOU
XPOVOU KOTA TOV OTToi0 Ba TEPUATIOTE] éva
Tpoypappa. MoOAig evepyotroindei, To
HNXAvVNa TTEPIYEVEI TNV KATAAANAN
aTIyun via va Eekiviael Tn diadikaagia
OTEYVWHATOG.

OTIG TPEIG KATNYOPIEG TTOU UTTODEIKVUOVTAI
aTOV TTIVOKQ XEIPIOTNPIWV.

ATTO TN OTIyur TToU Ba OpICTOUV TO
ayaTrnUéva oag TTPOYPAUMATA, UTTOPEITE Va
ETTIAEEETE Eva aTTO QUTA PETW TNG EQappoyng
1| aTPEPOVTAG TO OIAKOTITN TTPOYPAUHATOG OTh
OXETIKN B€an: avaBel n avrigToixn Auxvia LED
Kal ol TTAnpo@opieg aTnv 08dvn
EVNHEPWVOVTAI aVAAOYA.

@

Ta ayarrnuéva TTPoyPAPPaTa JTTOPOUV Va
AKUPWOOUV PETW TNG OXETIKNG EVTOARG
E@appoyng r mefovtag To guviuaapo
TAAKTPWY EpyoaTadiokng TTPOETTIAOYAG.

8.8 & Aeitoupyia SyncDry

AuTn n AsITOUpYia ETTITPETTEI GTO OTEYVWTAPIO
gag va eTMAEYEI QUTOUATA TO KATAAANAOTEPO
TTPOYPAUA TTOU QVTIGTOIXEI OTO TEAEUTAIO
TTPOYPAUUA TTAUGNG TTOU EKTEAETTNKE
TPOCQATA. TO PYOVO TTOU XPEIAZETAI VO KAVETE
€ival va EEKIVATETE TO TTPOYPAH
OTEYVWHATOG APOU QOPTWOETE TO
aTEYVWTAPIO 00G. Agv aTTAITOUVTAI GAAEG
PUBUICEIG ) ETTIAOYEG TTPOYPAUHATOG OTO
aTEYVWTAPIO.

MOoAIG oAokAnpwBei To TTpOypappa TTAUCONG,
TO TTAUVTAPIO POUXWYV PETOPEPEI T OESOPEV
TOU TTPOYPAUUOTOG HETW TOU OIKIOKOU
dpopoAoynTtr) Wi-Fi ato Cloud, kaBwg kal ato
aTEYVWTAPIO 0aG.

TeAelwvel aTIG XpOVOG gival To dBpoigua Tou
XPOVOU QVAUOVAG Kal TOU XPOVOU
OTEYVWHATOG.

8.7 Ayatrnuéva TrpoypduuaTa Br

AuTég o1 BEaeig Tou eTIAoyEQ gival BIABETIHES
WETA TN gUVOEDN TNG duakeung ato Wi-Fi.

Ta ayarmrnuéva TTpoypdupaTa JTTopouV va
PUBUIOTOUV KOl VO aTTOBNKEUTOUV PETW TNG
€QAPHOYNG, ETTIAEYOVTAG YOVO aTTd Ta
O1a6Eaipa TTPOYPANPATA TO OTTOIa XwpilovTal

@

Mo va xpnaipotromaete 1 SyncDry
Aeiroupyia, To AEG aTteyvwTipIo Kal To
TTAUVTHPIO POUXWYV TTPETTEI VO aUVOEBOUV
aT0 010 OIKIOKO SIKTUO Kal va aguleuxBouv

ME TNV EQapMOYN.

MNa va gvepyoTToInaeTe TN AsITOUpYia :

1. Otav oAokAnpwBei o KUKAOG TTAUGNG,
TOTTOBETATTE T KABAPG pouxa OTO
aTEYVWTAPIO.

2. Ayyi€re 10 KoupTri SyncDry.

3. OAa 1a gupBoAa Tng 086vng Ba
TTAPAPEIVOUV QVOPHEVA EKTOG OTTO TO
elkovidlo Wi-Fi kai 1ig ProSense pmrdpeg
TTOU €KTEAOUV pIO KIVOUPEVN €VOEIEN yia
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MEPIKA DEUTEPOAETTITO KOBWG N TUTKEUR
avakTtd dedopéva atrd To cloud.

4. H 000ovn Ba evnuepwbei autodpATA PE TO
TTPOTEIVOEVO TTPOYPANMA. MeTd atrd 10
OEUTEPOAETTTA, AV N AVAKTNATN OESOPEVWV
Oev gival EmMITUXAG, N Auxvia LED Tou
TTAAKTPOU aBRVEI Kal TO TTAUVTHPIO
EKTTEUTTEI VA NXNTIKO TAKA OQAAUATOG.
21N OUVEXEID, ETTAVOQEPETAI TO
TTPOYPAUMA TTOU ETTIAEEATE
TTPONYOUMEVWG.

5. Ayyite 10 Dl ‘Evapgn/Mavon koupTti yia
va Eekivnael n dladikagia aTEYVWHATOG.

9. PYOMIZEIZ

9.1 Amrevepyotroinon Tng évoeing
TOU SoxEiou vEPOU <

H Evoeién oeéapevris vepou givar
EVEPYOTTOINUEVN aTTO TTPOETTIAOYT]. AvaBel aTo
TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWuaTog 1j kard
OIdpkela Tou KUKAOU av To doxeElo vepou eivar
yepdro. Eav Exer eykaraorabei o oeT
QrroaTeadyyIong, N GUTKEUI} arroaTpayyigel
aquTouara 1o VEPO TnNg OEEQUIEVIIS VEPOU Kal I
EVOeIEn LTTOPEl va aTTeVEPYOTTOINGE

Mo va atrevepyoTToINaeTe TNV £VOEIEN:

1. EvepyoTroinaTe Tn GUOKEUN).

2. EmA&ETe 1 amo Ta dlabEaipa
TTpoypaupara.

3. Ayyite TQUTOXPOVO KaI TTIETTE

TTAPATETAPEVA TO KOUUTTIA @ A06pufo
kar (= "Hxo¢ Aqéng.
‘Evdeign doxeiou vepou n &, eival aBnoT av

] . n .
EPPAVIOTEI TO GUPBOAO — — U - n évdeIgn
OeCaPEVAG VEPOU Eival POVIUO
ATTEVEPYOTTOINMEVN
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@

Ortav pubuiaTei To TTpdypapua SyncDry,
0 XpAaTnG e¢akoAoubei va putropei va
aAAGEel TIG ETTIAOYEG 1) va €TTIAEEEN Eval
GAAO TTPOYPOUA TTEPITTPEPOVTAG TOV
OIAKOTITN 1) XPNTIUOTTOIWVTAG TNV
EPAPHOYN. Z€ QUTEG TIG TTEPITITWAOEIG, N
Auyvia LED Tou SyncDry kouptriou 6a
aPRoel yia va uttodeitel OTI TO TTPOYPAUHA
Oev gival TTAEOV TO TTPOTEIVOUEVO.
Mrropeite va emAEEeTe Eava To SyncDry
QuTOUATO TTPOYPAUHA TTIECOVTAG TO
OXETIKO TTANKTPO, PEXPI T DESOEVA VO
eival dlabéaipa ato Cloud.

@

o va ETTaVEVEPYOTTOINTETE TNV £VOEIEN
TOU doxeiou vepou, akoAouBnaTe TNV
TTaparavw diadikaaia Eava. Evoeign

doxeiou vepou n &, givan avappévn av

EPPAVIOTEI TO CUUPBOAO — — I - n
€vOeIEn de€apevng vepou gival povipa
EVEPYOTTOINUEVN

9.2 MeTpnTAG WPWV AgiToUupyiag

AuTn n AsiToupyia TTapEXEl TN duvaATOTNTA
EMPAVIONG TOU GUVOAIKOU XpOVou AeiToupyiag
TNG OUOKEUNG O€ WPEG, TO OTTOI0 UTTOAOYICETal
Q1O TN OTIYUH TTOU EVEPYOTTOIEITAI YIa TTPWTN
@opd. Epgavicetal o TTpaypaTikog Xpovog
AeiToupyiag Twv KUKAwV (dev TTEpIAQUBAVEI
Tauaeig | XpovokabuaTépnan évapéng).

Ma va deite auTn TNV TIPA, akoAouBAaTe TNV
TTapakdaTw diadikaagia:

1. Evepyotroinate Tn guogkeun méCOVTAg TO

KOUTTI @ On/Off.
. . @y

2. TléoTe TTOPATETOPEVA TA KOUUTTIA
Xpovog ZTEYVWHATOG KAl SSSS BaBuog
ZTEYVWHOATOG VIO PEPIKA DEUTEPOAETTITA.

3. Meta ammd 3 OeuTePOAETITA Ol GUVOAIKEG
WPEG AEITOUPYIaG TNG CUTKEUNG
epgaviovtal atnv 00ovn: T.X. €AV O
XPOvog Asitoupyiag givan 1276 wpeg, n



006vn gpgavicel To keipevo Hr yia 2
OEUTEPOAETTTA Kall TN guvexela 12 yia 2
OeuTEPOAETTTA KAl akoAoBoupeva arrd 76.
AuTH n TIPA gpeavieTal Pe Pia akoAouBia
OUo Ynoiwv KABe popd: Ta TTpwTa dUO
wnoia uTTodEIKVUOUV XINIAEG Kal
ekaTovTadeg, Ta deUTEPOI dUO Wnoia
UTTODEIKVUOUV DEKATA KAl HOVADEG.

Ma €¢odo atrd auTtr Tn AciToupyia, €iTe TETTE

OTTOIOBNTTOTE KOUUTTI, OTPEWTE TOV OIOKOTITN

ETTIAOYAG I ATTEVEPYOTTOINATE T GUOKEUN.

9.3 EpyooTaoI0KEG TTPOETTIAOYEG

AuTA N AgITOUpYyia ETTITPETTEI TNV ETTAVAPOPA
TWV EPYOTTATIOKWY pUBMicewy. Oa yivel
ETTAVAPOPA TWV ATTOBNKEUPEVWYV ETTIAOYWV
Kal AeIToupylwyv epyaaiag. Etiong, 6a
agaipéael Ta diatmaTeuTripia dikTuou WiFi
aTro TN PVAUN TNG GUOKEUNG Kal Ba KAVEI
ETTAVAPOPA TWV EEOTOUIKEUPEVWV PUBUITEWY
TOU TTPOYPANHUATOG, GUUTTEPIAAUBAVOUEVWY
TWV AYOTTNHEVWY TOG TTPOYPAHMATWY.

MNa vo eVEPYOTTOINCETE QUTH TNV TTIAOYN,
aKOAOUBNOTE T TTAPAKATW BAMATA:

1. EvepyoTroInaTe TN GUOKEUN TTIECOVTAG TO

KOUTTI @ On/Off.
2. TlepIY€veTe yIa TTEPITTOU 8 DEUTEPOAETTTA.

3. Téate mapateTapéva Ta @Aeépuﬁo

KOUUTTIA Kal @Egrpu TPOCTACI KATA
TOU TOOAOKWHATOG YIa PEPIKA
OEUTEPOAETTTA.

4. H guokeun Ba avayvwpigel Tn Aeiroupyia

EMPAVICOVTOG TO = = =.

@

Edv n diadikaagia dev Aeitoupyei (Aoyw
AENG xpovou n AavBaapévou
guvOUaapoU TTANKTPWY),
QATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN KAl
eTTavaAdBeTe Tnv akoAouBia atod TNV
apxn.

10. MPIN AMO THN MPQTH XPHXH

®

O1 iow ao@AaAgieg TOu KAdOU
a@aipoUlvTal aUTOUATA OTAV TO
OTEYVWTAPIO EVEPYOTTOIEITAI VIO TTPWTN
@opd. Eival mBavo va akoUaETe KATTOIO
Bopufo.

Ma va atrac@aAioeTe TIG TioOW ACPAAEIEG
TOU KAdou:

1. EvepyoTroinaTte Tn GUOKEUN).

2. PubBuigTe éva oTToI0OATTOTE TTPOYPAMKA.
3. Miéate To koupTri Evapén/Mauan.

O kadog apyicel va repiaTpeeTal. O1 TTiow
ATQAAEIEG TOU KADOU ATTEVEPYOTTOIOUVTAI
auTOMATA.

MpIv XPNOIPOTIOINCETE TN CUCKEUR YA VA
OTEYVWOETE pouxa:

*  KaBapioTe Tov KAdO TOU OTEYVWTNPIOU ME
£va UypO TTavi.

*  ZeKIVAOTE éva TTPOYPAUMa 1 Wwpag Pe uypd
pouxa.

@

TNV apxn Tou KUKAOU OTEyVWHATOG (OTa
TpwTa 3-5 AeTTTd) £vOEXETAI VO UTTAPEEI
£va EANa@PA UPNAOTEPO ETTITTESO NXOU.
AuTO o@eileTal TNV €KKivNaOn TOU
gupTTIETTH. AUTO €ival QUTIOAOYIKO VIO
OUOKEUEG TTOU SIOBETOUV GUUTTIEDTH,
OTTWG YUYEIQ KAl KATAWUKTEG.

10.1 AouvnioTn ooun
H guakeun €ival TTOAU @opTwpEVN.

MeTd TNV a@aipean Tou TTPOIOGVTOG aTTO TN
guoKeuaaia pupileTe pia aouvnBIaTn oapn.
AuTO gival QUTIOAOYIKO yia Kaivoupia
TTpoidvTa.

H guaokeun gival KAaTagKEUQaPEVN ATTO
TTOAAOUG JIaQOPETIKOUG TUTTOUG UAIKWYV Kal
OAol padi pTTopouV va dnuIoupyRaouv
aguvnBIoTEG OTEG.

Me Tov KQIpO Kail TN XPnan, META aTTo PEPIKOUG

KUKAOUG OTEYVWHATOG, N AoUVABIOTN ooun
eCapavigeTal aTadIOoKA.
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10.2 O6puol

@

MTTopei va akouaTouV SI0QOPETIKOI
B0puBol g€ DIOPOPETIKEG OTIYUEG KATA TN
OIGPKEIa TOU KUKAOU OTEyVWUaATog. AUToi
€ival aTTOAUTO QUAIOAOYIKOI AXOI
AeiToupyiag.

ZUMTTIECTAG TTOU AEITOUPYEI.

11. KAOHMEPINH XPHZH

11.1 MpoeToipagia Twv pouxwv

H @opTwan Tou Kadou pExPI TN PEYIATN
XWPENTIKOTNTA TTOU UTTOJEIKVUETAI VIO TO
avTigToIXa TTPoypappaTa 6a GuuBAaAAel
aTnV £E0IKOVOUNGN EVEPYEIDG.
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AvepioTpeg o€ AsiToupyia.

AvTtAia o€ AeiIToupyia Kal HETAQOPG
OUpTTUKVWONG oTOo Soxeio.

Juxva Ta pouxa PETA atrd TOV KUKAO
TTAUONG €ival PTTAEYPEVA PETALU TOUG.

To OTEYVWHA PTTAEYPEVWY PpOUXWY eV
€ival aTTod0TIKO.

a1 S1a0@AANIgn CwaTAG PONG AP Kal
OHOIOUOPPOU OTEYVWHATOG, CUVIOTATAI
Va TIVACETE KAl VA QOPTWVETE T poUXa
£€va £va OTO OTEYVWTAPIO.

[Na ™ dlac@daAion TNG CwaTAG dIadIKATIag
OTEYVWHATOG:

*  KAeivete Ta @epuoUAp.
»  KouptrwveTte Ta KAITT aTTO TIG
TTATTAWHATOBNKEG.



*  Mn oTeyvwveTe AUTEG UQATUATIVEG CWVEG
KOPOEAEG (TT.X. ATTO TTODIEG). AEVETE TA TIPIV
EEKIVAOETE Eva TTPOYPAUKA.

* A@aipeite OAa TO QVTIKEIPEVA OTTO TIG
TOETTEG.

» TupioTe péga £Ew Ta pouxa TTou dlabéTouv
eowTePIKN BapBakepn emevduan. H
BauBakepr| eTTEVOUTN TIPETTEI VA €ival TTPOG
TQ £EW.

*  Na puBpicete TTavTa T0 KATAAANAO
TTPOYPAMKA VIO TOV TUTTO TWV POUXWV.

*  Mnv TotroBeTEiTE OKOUPA UPATHOTA padi Ye
QVOIXTOXPWHA.

+  XpnalpoTroInaTe £va KatdAAnAo
TPOYPaupa yia BapBakepd, CEPaEi Kal
TTAEKTA WOTE VA PN Padéywouv.

Mnv uTtepPaiveTe TO PEYITTO QOPTIO TTOU
AVAQEPETAI OTO KEQPAAQIO TTPOYPANUATWY 1
TTOU gp@avileTal aTnyv obovn.

ZTEYVWVETE JOVO pouxa TToU gival
KATAAANAQ yia aTeyvwThplo. AvaTpESTe
aTnV TIKETA UPATHPATOG TTAVW OTA POUXA.
Mn aTeyvWVeTE PEYAAQ KOl HIKPG pouxa
padi. Ta JIKpG poUXa UTTOPOUV Va
UTTEPOEUTOUV PETA OTA PEYAAA KAI VA [N
aTEYVWOOUV.

TivadeTe Ta JeyGAa pouxa Kal UQAauaTa
TTPOTOU TA TOTTOBETHTETE GTO GTEYVWTAPIO.
AUTO QTTOTPETTEI TN TUYKEVTPWAN UYpaaTiag
€VTOG TOU UQPACHATOG PETA TOV KUKAO
OTEYVWHATOG.

ETikéTa updopa- [lMepiypaen

TOG
:.: Ta pouxa ival KaTAAANAQ yIa OTEYVWHA GTO OTEYVWTAPIO.
@ Ta pouxa gival KAaTGAANAQ yIa OTEYVWHA OTO OTEYVWTHPIO O€ UPNAOTEPEG BEPPUOKPATIES.
:°: Ta pouxa gival KATGAANAQ yIa OTEYVWHa GTO OTEYVWTHPIO HOVO OE XaunAég Bepuokpaaieg.
g Ta pouxa dev gival KATAAANAQ yIa OTEYVWHA OTO OTEYVWTAPIO.

11.2 MNa va emTOXETE TO KOAUTEPO
duvaTtd atroTeAéoUATA OTEYVWHATOG

*  To eTmAEYPEVO TTPOYPOAPMA TTPETTEI VA Eival
ETTAPKEG YIA TOV TUTTO TWV POUXWV TTPOG
OTEYVWUA.

*  To @iAtpo Tpétrel va gival kaBapo. To
PPAYUEVO QIATPO KAVEI TO OTEYVWHA N
OTTOTEAETPATIKO.

*  ZuvioTaTal va TIVAZETE Ta pouxa TIpIV TO
QOPTWHA. Ta AUTG poUXa OTEYVWVOUV TTIO
€UKOAQ.

* TlpETTEl va TNPEITAI TO TUVIOTWEVO POPTIO
POUXWV YIO OTEYVWHA.

*  O1 OXIOPEG agPIOUOU TTPETTEN VA €ival
KaBapEg.

11.3 PépTWON TWV POUXWV

/\ MPOZOXH!

®dpovTioTE Va PNV TTIACTOUV POoUXa PETOEU
TNG TTOPTAG TNG GUOKEUNRG Kal TOU
JTEYAVOTTOINTIKOU AQTTIXOU.

b

4

WV
3
A

1.

AvO0igTe TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG.

2. dopTwaTe Eva-£va Ta pouUxd.
3. KAeigTe TNV TTOPTA TNG CUTKEUNG.
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11.4 EvepyoTtroinon Tng OUCKEURG

Mo va evepyoTTOINTETE TN CUOKEUN:

Méate TO KOUWTTI @ On/Off.
AV n OUOKEUN gival EvepyoTToinuévn,
ep@aviovTal OpIoPEVEG EVOEICEIG TNV 0006VN.

11.5 Aaitoupyia xapunAng 1oxvog

MNa va peiwBei n katavaAwan evEpyeiag, auTn
N AEITOUpPYia ATTEVEPYOTTOIEI AUTOUATA TN
OUOKEUN:

e Metd atmod 5 AeTITa €AV dev EEKIVITETE TO
TPOYPAUMA.

* Metd a1mo 5 AeTITA ATr6 TO TEAOG TOU
TTPOYPAMKATOG 1) TNG PATNG TTPOCTATIAG
KaT& TOU TOOAOKWHATOG.

11.6 EmiAoyn rpoypdupaTog

®

Otav n ouokeur YETOREi 0€ KATAOTOON
XAUNANG 10xU0G, N 086vN Kal Ta EIKOVIdIa
arrevepyoTTolouvtal. MTropeite va tnv
EVEPYOTTOINTETE {OVA, TTATWVTAG TO
koupTtri On/Off

®

Eav gival evepyotroinpévo o Wi-Fi kai To

TNAEXEIPIATAPIO, TO EIKOVIDIO [ > ]
ATTOUOKP. EKKIVNOTN TTOPAMEVEI ETTIONG
OTaV N oUOKeUN BpigkeTal ae AeiToupyia
XauNAng 1axvog.
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XpnaoiyotroinaTe Tov SIAKOTITN ETTIAOYAG
TTPOYPAUMATOG VIO VA OPITETE TO TTPOYPAMQ.
1NV 000vn gp@avidetal n diIdpKeIa TOU
TTPOYPAUMATOG KAT' EKTIUNGT).

@

O TTPayHaTIKOG XPOVOG OTEYVWHATOG
eCapTdTal a1TO TOV TUTTO TOU POPTIOU
(TrogoTnTa KOI gUVBEDN), T Beppokpaaia
OWHATIOU KAl TNV apXIK Uypagia Twv
POUXWV 0Og PETA TO OTUWIMO.

11.7 Emiloyég

Madi pe To TTPOYpPaPUa PTTOPEITE VO OPIOETE 1
I TTEPICTOTEPEG ETTIAOYEG.

(==l l===l

J

-

la va evepyoTToInaeTe A va
QTTEVEPYOTTOINTETE MIa ETTIAOYN, ayyYiETe TO
QVTIGTOIXO KOUWTTI.

TO GUPBOAS TNG epavideTal aTnv 066vn i
avaBel n Auxvia TTavw atro To avTiaToIXo
KOUWTTI.




11.8 EmiAoyn} KA&1dwpatog
aoc@aAgiag yia Taidia

MTTopEiTe va evePYOTTOINTETE TO KAEIDWUA
aog@aleiag yia Taidid, WaTe va PNV JTTopouv
Ta TTaIdIA va TTaigouv Pe Tn guokeur). H
etmIAoyn KAEIdWPATOG ag@aAeiag yia TTaidid
KAEIBWVEI OAQ TA KOUUTTIA QPN KAl TOV
OIOKOTITN ETTIAOYNAG TTPOYPAUMATOS (N ETTIAOYR

On/Off ).

MTTOpEITE Va EVEPYOTTOINTETE TNV ETTIAOYRA
KAEIdWHATOG ag@aAEiag yia TTaidid:

auTr) Oev KAEIBWVEI TO KOUWTT

e TIPIV TTIECETE TO KOUMTTI D”Evap&nl
Mavon - n guakeun Oev PTTopEi va
gvepyoTToinBei

*  a@OU TTIETETE TO KOUWTTI |>”Evc(p§n/

Madon - dev gival diaBeaiun n duvatdTnTa
€TMAOYNG TTPOYPAPHPATOG KOl ETTIAOYWV.

Evepyotroinan €mmAoyng KAeid. aae.
yia aud.:

1. EvepyoTTOINOTE TO OTEYVWTNPIO.

2. EmA&ETE 1 amod Ta dlobEaipa
TTPOYPAUHATA.

3. Ayyite kal TIEQTE TTAPATETAPEVA TO wr
‘E¢Tpa TpooTOCia KATA TOU
TOOAAKWHATOG KOUYTTI YIa TTEPITTOU 3
OEUTEPOAETTTA.

To guppoAo E ep@aviCeTal aTnv 08o6vn.

4. [0 vO aTTEVEPYOTTOINTETE TO KAEID. aaQ.
yla TTaid., ayyi€te Eava To Tapatravw
KOUMTTI MEXPI va e€agaviaTei ToO gupBoAo.

11.9 'Evapén mpoypduparog

|

\:\:\:!Slél

B

yIO va EEKIVATETE TO TTPOYPOUHA:

AyyigTte TO KOUpTTI Dl ‘Evapén/Mavon.

H guaokeun TiBeTal gg Asitoupyia Kal n Auyvia
LED mravw atrd To KOUUTTI OTOPATA Va
avaBoaBrvel Kal TTOPAPEVEI AVOPPEVD.

11.10 ‘Evapén mpoypdpuparog pe G
TeAeiwvel oTIg

Ma va puBpigeTte TNV TeAeiwvel OTIG ETTIAOYT:

1. PuBpioTe To TTPOYpPAUPA OTEYVWHATOG KAl
TIG ETMIAOYEG.

2. Ayyi€re TO KOUMTTI @ TeAeiwvel aTig
ETTAVEIANPPEVA JEXPI VA EPPAVITTEI TNV
000vn 0 €MBUPNTOG XPOVOG EVTOG TOU
TTPOYPAUUATOG TTOU B TTPETTEl VA

oAoKANpwoEi (17.X. I l:_' F av 10
TTPOYPAUUA TTPETTEI VO OAOKANPWOEi EVTOG
12 wpwv.)

3. Ayyi€re 1o KOUTTI Dl ‘Evapén/Mauon. O
KAdOG apxifel va TIEPITTPEPETAI YIa VAl
Kavel Tnv ProSense ekTipnan, eav
TIPORBAETTETAI OTO ETTIAEYUEVO TTPOYPAKA.

4. H guokeun &ekiva Tnv avTioTpogn
METPNAN PEXPI TO TEAOG TOU
TTPOYPAUHOTOG Kal TO TTPOYPapa Ba
EEKIVAOEI TN CWOTR OTIYUN Yia TO TEAOG.

11.11 Avixveuon @oprtiou ProSense

@

H texvoloyia ProSense aviyxveuel To
MEYEBOG TOU PopTiou, opifovTag TN
OIGPKEIQ TOU TTPOYPAPHATOG. AEITOUPYEI
ME T TTEPICTOTEPA TTPOYPAUMATA.
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MeTd Tn pUBUION £vOG TTPOYPAUKATOG
oteyvwparoc, To ProSense sikovidio
avaBel, €av UTTAPXEI QViXVEUTN QOPTIOU
pPOUXWV.

AQOU ayyigETE TO KOUPTTI Dl ‘Evapén/Madan,
10 ProSense apyilel Tnv avixveuan Tou
POpPTIOU POUXWV:

1. H guakeun avixveugl TO QOPTIO GTO TTPWTO
AetrTd: n €vdeign avaBoafrvel, ol papdol
KATW OTTO TO €IKOVIOIO PETAKIVOUVTAI

Pro$Sense
MTTPOG-TTigWw ° v 77 °
TIEPIOTPEPETAI YIa AiyO.

2. Orav o KGdOG aTAPATATEI Va
TIEPIOTPEPETAI, N 000VN EPPaviel TN véa
OIAPKEIQ TOU TTPOYPAUMATOG, PUBUICUEVN
gUPQWVA LIE TO POPTIO TTOU AVIXVEUBNKE.
O apIBuog Twv papdwy, atd 1 £wg 4,
QVTITTPOOWTTEVEI TNV EKTIMWHEVN

Kal 0 KAdOG

TTO0OTNTA QOPTIOU. 4 PTTAPEG AVTIGTOIXOUV

aTn PEYIOTN TTO0OTNTA QOPTIOU YIA TO
ETMAEYUEVO TTPOYPAPHA.

®

X¢€ TEPITITWAT UTTEPPOPTWHEVOU
KAdou, n £VOEIEN TOU PEYIOTOU POPTIOU

avaBel Kal TTAAI, pE TNV €vOEIEN MAX
va avaBoaBivel. e auTh TNV TTEPITITWAN,
katd 1n didpkela autwy Twv 30
OEUTEPOAETITWY, UTTOPEITE VA AVOIEETE TN
TTOPTA TOU KABOU Kal VA aQaIPETETE TA
TTAPATTAVW PoUXa. AQOU Ta AQAIPETETE,

TTATACTE TO KOUTTI |>|| ‘Evapén/Madan yia
va EEKIVATETE €K VEOU TO TTPOYpappa. Eav
N TTO0OTNTA TWV POUXWY JeV PEIWOE, TO
TTPOYPAPMA EEKIVA 0UTWG A AAAWG. Z€
QuTH TNV TTEPITITWAN, dev Ba gival duvard
va 3I0o@aAgToUV Ta KAAUTEPQ
QaTTOTEAETPATA TTAUCNG.

11.12 AAAayR TTpOYyPAHATOG

Ma va aAAGEETE Eva TTPOYPAUA:

1. TNatnoTe TO KOUPTTI O) On/Off yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

2. Th€aTe AN TO KOUTTI (DOn/Of'f yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN.
3. PubuiagTe éva veéo TTpoOypappa.
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11.13 TéAog TrpoypdpupaTOg

@

KaBapidete TO QIATPO KOl OdEIALETE TO
O0Xeio vEPOU PETA aTTO KABE KUKAO
aTeyVWHATOG. (Acgite TO KEQAAQIO
OPONTIAA KAl KAGAPIZMA.)

Av éxel ONOKANPWOEi 0 KUKAOG OTEYVWHATOG,
atnv 08ovn pgavideTal To gUPPBoAo WL Av n

emmAoyn U= ‘Hyog Anéng eivai
EVEPYOTTOINUEVN, TO NXNTIKO ONMA NXE
OIOKOTITOMEVA VIO 1 AETTTO.

@

Av Bgv QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN,
EEKIVAEI N AT TTPOCTOTIOG KATA TOU
TOAAAKWUATOG (DeV ITXUEN yIa OAQ TO

TTpoypaupata). To guppBoio E} TTOoU
avaBoaPrvel onuaTodoTEl TNV EKTEAEDN
TNG GACNG TTPOCTACIAG KATA TOU
ToOOAOKWWATOG. Katd T SIdpKEIa auTng
TNG GACNG, Ta POUXA PTTOPOUV Va
agaipebouv.

MNa va agaipéaeTe Ta pouxa:

1. ThEaTE TO KOUWTTI @ On/Off yia 2
OEUTEPOAETITA VIO VA ATTEVEPYOTTOINTETE TN
TUOKEUR.

2. AvoigTe TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG.

3. Ag@aipeaTe Ta pouxa.

4. KAegigTe TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG.

MBaveg auTieg PN IKAVOTTOINTIKWY

OTTOTEAETUATWY OTEYVWHATOG:

¢ AKATAAANAEG TTPOETTIAEYUEVEG PUBUITEIG
Babuou aTeyvwpatog. BA. ke@aAaio
PuBLian tng TeAIKIS uypaaoiag-oToyou

* H Beppokpaaia dwuaTiou gival TTOAU
XAuUNAN 1 TTOAU uwnAR. H 1davikn
Beppokpaaia dwyaTiou gival peTau
18°-25°C.

@

AQNaTE TNV TTOPTA EAAPPWS AVOIXTH PETA
atrd KABe KUKAO yia va atmro@UYETE TNV
uypaaia.




11.14 Avappévog @WTICHOG KAdou »  O1 OXIOPEG OEPITUOU EiVal PPAYUEVEG.
* O kdadog gival BpoOIKOG.
e AKATAAANAEG TTPOETTIAEYUEVEG PUBUITEIG

— Babuou aTeyvwpatog. BA. kepaAaio
| — PuBLian tng TeAIKIS uypaaoiag-aoToxou
. * H Beppokpaaia dwpaTiou gival TTOAU

XOMNAA A TTOAU uwnAn. H 1davikn
Beppokpaaia dwyartiou gival HETAEU
18°-25°C.

Ayyi€Te KaI TTEQTE TTAPATETAPEVA TO ¢
AB6pufo koupTi yia TTepitrou 3
OEUTEPOAETTTA.

O QWTIOPOG OTO E0WTEPIKO TOU KAdOU gival
QAVAMUEVOG.

11.15 MBavég auTieg pn
IKOVOTTOINTIKWYV ATTOTEAEOHATWV
OTEYVWHOTOG:

» To @iATpo gival epaypevo. To ppaypEvo
@IATPO KAVEI TO OTEYVWHA HN
OTTOTEAETUATIKO.

12. YMNOAEI=ZEIZ KAl ZYMBOYAEX

12.1 OikoAoyikéG GUMPBOUAEG »  To vepd ammd 1o doxeio vepoU PTTopEi va
XPNOIUOTTOINGE YIa TO GIOEPWHA TWV
pouxwv. MpéTel TpWTa va QIATPAPETE TO
. ) . ) vePO yIa va a@aipeBoUV o1 EVATTOPEVOUTEG
H @6pTwon Tou KABGoU PEXP! TN HEYIOTN IVEG UQATUATWY (Eva atTAd QIATPO KaQE
XWPNTIKGTNTO TTOU UTTOBEIKVUETAN Yia Ta £ival KaTGAMNAO).
avTigTolXa TPoYpAappaTa 6a UPBAMe « ®povrTiCeTe va gival TTAVTA eEAEUBEPEG OI
gV £80IKOVOUNDN EVEPYEIQQ. OXIOPEG OEPITUOU OTO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG.

e ZTURBETE T pOUXA TIPIV ATTO TO OTEYVWA.
*  Mnv utrepBaiveTe T PEYEDN QOPTIWV TTOU
TTPoadIopifovTal OTO KEQAAQIO

«  ®povTiaTe va UTTaPYEl KaAr KUKAopopia
aépa OTO ONEIo EYKATAOTAONG TNG

TTPOYPOAHHATWY. OUTKEUNG.
*  KaBapileTe TO QIATPO PETA aTTO KABE KUKAO
OTEYVWHOTOG.
* Mn xpnaigotrolgite JaAQKTIKO yia TTAUTIUO
Kal gTEYVWHA. ZTO OTEYVWTHPIO, Ta pouxa
MOaAQKWYOUV aUTOUATA.
13. DPONTIAA KAI KAGAPIZMA
13.1 MNep10dikd TTPpOYypappa Edv n guokeur) Sev XxpnaiyoTtroleital yia
KaOapiououU HEYAAO XPOVIKO SIACTNHA, ATTOTUVBETTE TV

To mep10dik6 KabBdpiopa Bonba va aTTo TV TTPIGa.

TapareiveTe TN Sidpkeia {wng TG
OUOCKEUNG 00G.
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Ev3eIKTIKO TTEPIOBIKO TTPOYpAMA KOBAPIOHOU:

KaBapiopog Tou giktpou

Otav avaBoaBrvel n évoeign @

AdeidaTe 10 doxeio vepou

Otav avaBoaBrvel n évoeign Q‘/A

KaBapiop6g oupTTuKvVWTH

Otav avaBoaBrvel n évoeign =

KaBdapiopa Tou kddou

Ka&6¢e dUo priveg

KaBapiopog Tou Trivaka eAEyxou Kal Tou TrepIBARHATOG

Kd&Be dUo prjveg

KaBapioTe TIg YyKOTTEG pong agpa

Ka6¢e dUo priveg

O1 TTapakaTw TTapdypaol £ENyouV TTwg TTPETTEl VA KaBapIeTe TO KABE £EAPTNHA.

13.2 Agaipeon Twv {Evwv
OVTIKEIHEVWV

®

BeBaiwBeite 011 01 TOETTEG €ival AdeIEG Kall
OTI OAa Ta AUTA QvTIKEIPEVA ival OEPEV
TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO
OTEYVWHATOG. AvaTpESTE OTNV EVOTNTA
«lMpoeToipagia Twv PoUXwv».

AQaIPETTE TUXOV EEVA QVTIKEIMEVA TTOU YTTOPEI
va Bpeite aTov KASO PETA TOV KUKAO
OTEYVWHATOG (TT.X. HETAAAIKG KAITT, KOUMTTIQ,
VOUIgHATA K.ATT.).

13.3 KaBapiouog @iAtpou
210 TEAOG KABE KUKAOU, TO gUPBoAO @

DiATpo ep@aviCeTal aTnv 000VN Kal TTIPETTEl VA
KoBapigeTe To QIATPO.

/N\ NMPOZOXH!

Kard Tov kaBapiopo Twv @iATpwy, T0
XVOUOI TTPETTEI VA TTETIETAI OTOV KABO
QATTOPPIMHATWY KAl va pnv EETTAEVETAI
MEOW TNG ATTOXETEUONG WATE VA
atmo@euxOei N EATTAWAN PIKPOTTAACTIKWYV
aT0 gUOTNHA XPNCILOTTOINUEVWY UDATWV.

1. Avoite Tnv TOpTOa. TPaPnTe TTPOG TO
TTAvVW TO QIATPO.

®

To @iATPo GUAAEYEI TO XVOUDI TWV POUXWV
KaTa TN OIAPKEIA TOU KUKAOU
OTEYVWHOTOG.

®

Ma va emTUxeTe TNV KOAUTEPN duvVaTH
a1rod0an OTEYVWHATOG, KaBapileTe guyva
TO QIATPO. To BoUAwpEVO PIATPO
TIPOKAAE] HEYOAUTEPO KUKAO OTEYVWHATOG
KOl KAT@ GUVETTEID augnan Tng
KaTavaAWwaonGg EVEPYEIDOG.

KaBapiaTe 1o QIATpO pE TO XEPI.
XpNOIYOTTIOINATE NAEKTPIKI OKOUTTA, Qv
Xpelageral.
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2. ZmpwéTe TO AYKIOTPO YIA VO AVOIEETE TO
@iATPO Oépa.

3. Madgéyrte TO Xxvoudi e TO XEPI KAl OTTO TO
OUO ETWTEPIKA PEPN TOU QIATPOU.



MeTagre TO XVOUSI GTOV KASO ATTOPPIMHUATWY.

4. Eav xpeialetal, KaBapiaTe T0 QIATPO pe
nAekTpIKn akouTra. KAgiaTe To QiATpo.

5. Edv cival atrapaitnto, agaipéaTte 1o
XVOUDI atro TNV UTTOd0XH TOU QIATPOU Kal
T0 AdaTixo. MTTopeite va xpnaoIUoTToIEiTE
NAEKTPIKr akouTra. TotroBeTAATE TO
@iATpo Eava atnv utrodoxn Tou.

13.4 Adciaopa Tou doxeiou vepoU

AdeIaleTe TO DOXEIO TUUTTUKVWHEVOU VEPOU
META OTTO KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

Av TO BOXEIO TUPTTUKVWHEVOU VEPOU Egival
YEUATO, TO TTPOYPAUUA aTapaTd autépaTa. To
aupBoAo &, n oeéapevri vepou avapel atnv
006vn kai TTpéTrel va adeldaeTe To SoXEio
vepouU.

Ma va adeidaete To doxeio vepou:

1. TpaBn&te To doxeio vEPOU KPATWVTAG TO
ae opigovTia Béan.

2. TpaBngre To TTAACTIKO TTWHA TTPOG TA £§W
KOl adEIGTTE TO VEPO a€ Aekavn ) g€ AAAO
KAaTAAANAo doxeio.

3. EmavatommoBeTAaTe TO TTAAOTIKO TTWUA KAl
TOoTTO0eTAATE TO OXEIO VEPOU OTN BEAN
TOU.

4. [0 va guvexioeTte To TTPOYPAUMA, TTIECTE

TO KOUWTTI | ‘Evapén/Mauan.
13.5 KaBapiop6g CUPTTUKVWTA

AV 10 GUPBOAO = GUUTTUKVWTTIS
avapBoaBrvel atnv 08o6vn, eAEyETe TOV
QUUTTUKVWTN Kal TNV uttodoxn Tou. Av
UTTAPXEI BpouId, KaBapiaTe Tnv.
MpaypaToTtrolgite TOV EAEYXO TOUAAXIOTOV Mia
POpPA KABE 6 Prveg.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Mnv ayyicete TN PETOANIKN ETIQAVEID PIE
Yupva xépia. Kivbuvog tpaupatiapou.
PopEaTe TTPOTTATEUTIKA YAVTIAL
KaBapileTte pe TTpO0OXI WAOTE VA PNV
TTPOKOAAETETE {NMIG OTN PETAAAIKNA
ETMIPAVEIQ.
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/\ MPOZOXH!

Mn xpnaiyoTtrolgite KANPO ££APTNUQ O€
NAEKTPIKF) OKOUTTA YIa VO OQAIPETETE TA
xvoudia atrd ToV GUUTTUKVWTH. AUTO
MTTOPEI VO TTPOKOAETEI CNUIA OTIG TTAEUPEG
TOU QUUTTUKVWTH), YEYOVOG TTOU 0dNyEi €
XOPNAGTEPN ATTOBOAN TNG GUOKEUNG KAl
MEYOAUTEPO XPOVO OTEYVWHATOG.

<_V 4.
}
A

Mo va kAveTe Tov €AeyXO:

1. Avoite TNV opTa. Tpafngre Tpog Ta
TTAvw TO QIATPO.

5. Edv xpeiadetal, apaip£aTe Ta Xvoudia atrd
TOV QUUTTUKVWTR Kal Tov BAAapd Tou.
MTTOpEITE VO XPNOIUOTTOINTETE NAEKTPIKA
gkouTra pe §apTnua BoupToag.

6. KA&ioTe TO KATTGKI TOU GUUTTUKVWTH.

7. ZTpEYTE TOUG PHOXAOUG EWG OTOU
KOUUTTWOEI aTn B€an Tou.

8. TomoBeTnaTE TO YIATPO TTITW.

13.6 KaBdpioua Tou Kadou

3. Z1péyrTe Toug poxAoug yia va
EEKAEIOWOETE TO KATTAKI TOU GUUTTUKVWTH). /\ MPOEIAONMOIHEH!

ATTOOUVOETTE TN CUOKEUR OTTO TO PEUMA
TTPIV aTTO TOV KaBapIgUO.

XpPNOIYOTTOINOTE £vVa KOIVO OUDETEPO
QATTOPPUTTAVTIKO YIa VO KaBapigeTe TRV
EOWTEPIKN ETTIPAVEIN KAl TOUG AVUYWTHPEG
TOU KAOOU. ZKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG PE EVa
MaAaKo TTavi.
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/\ MPOXZOXH!

Mn xpnaiyoTtrolgite UAIKG TToU Xapdalouv N
aTOOAOCUPHA YIa TOV KOBaPITUO TOU
Kadou.

/\ MPOXZOXH!

Mn xpnaipoTToIEiTE KABAPIOTIKA ETTITTAWY
I TTPOIOVTA TTOU UTTOPOUV Va
TTPOKAAEToUV dIaBpwan.

13.7 KaBdpiopa Tou XeipioTnpiou
KOl TOU TTEPIBAAMATOG TG GUOKEUNG

XPNOIYOTTOINATE £Va KOIVO OUDETEPO
QATTOPPUTTAVTIKO YIa VA KABapIigETE TO
XEIPIOTAPIO KAl TO TTEPIBANMA TNG TUTKEUNG.

XpnaiygotroinaTe éva uypo TTavi yia Tov
KOBAPIOPO. ZKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG PE EVO
MOAQKO TTaVi.

13.8 KaBdpiopa Twv oXICHWV
agPICUOU

XpPNOIYOTIOINAOTE NAEKTPIKF OKOUTTA YIa VAl
AQAIPETETE TA XvoUdIa aTTO TIG OXIOUES
agpigpou.

14. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETE OTO KEQAAAIO OXETIKA WE TNV
Ag@aAcia.

14.1 Kwdikoi o@dAparog

H guakeur) dev Eekiva ) aTapaTd KaTta TN AeIToupyia.

ApPXIK& TTPO0TTABNOTE VO BPEITE TPOTTO VA AVTIUETWTTICETE TO TIPORANUA (AVATPEETE OTOV
Tivaka). Eav 1o TpoRAnua TTapapével, emKoIvwvroTe e To E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIg.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Mpiv a1rd TNV EKTEAEDT OTTOIOUBNTTOTE EAEYXOU, OTTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN).

e mePIiTTTWON coBapwyv TTPORANMATWY, TA NXNTIKA CHHATA EVEPYOTTOIOUVTAI, GTNV
086vn gpavifetal évag KwdIKOG OPAAUATOG KAl TO KOUMTTI D” ‘Evapén/Mavonutropei va

avaBooBRveEl CUVEXWG:

Kwdikoi c@daA- Meavn airia AvTIpETWTTION
MaTOG

To poTép TNG CUTKEUNG £XEI UTTEPPOPTWOEL.  To TTpoypappa dev £xel OAokANpwOEi. BydaA-

E50 Mapa ToAAG pouxa i eykKAwBIoPEVa pouxa  TE Ta poUXa aTré Tov Kado, pubpiaTe To TTpod-
UE€ga aTov KAdO. YPOUHO Kal apXioTe TTAAI TOV KUKAO.
Eowrtepikd o@dApa. Aev UTTAPXE! ETTIKOIVW-  To TTPOYPAPpa OeV OAOKANPWONKE KAVOVIKA
via HeTAEU TwV NAEKTPOVIKWY OTOIXEIWV TNG ) N GUCKEUN OTAPATNOE TTOAU VWwpig. ATTe-
QUOKEUNG. VEPYOTTOINTTE T CUOKEUR KOl EVEPYOTTOIN-

E90 | E91 aTe TV ava.

Edv 0 KwdIKOG GQAAUATOG EPPAVIOTEI Eava,
€TTIKOIVWVNAATE pe To E¢ouaiodoTtnuévo Kév-
TPO Z€PPRIG.
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Kwdikoi c@dA-
HaTog

MoéavA aitia

AvTIETWTTION

EHO

H nAekTpIki Tpopodoaia dev gival aTabepn.

Ortav n guakeur epavigel Tnv €vdeign EHO,
TIEPIUEVETE PEXPI VO OTABEPOTTOINGOEI N NAEK-
TPIKA TPOQOdOTia Kal HETA TTATATTE TO KOU-
pTi évapéng. Eav n guokeun atapatnoe Tov
KUKAO Xwpig €vOEIEn, TOTE TTATAOTE TNV évap-
&n kUkAou. Edv epgaviaTei n Tpogidotroinan
gava, eAéyETe TNV akepaidTNTa Tou KaAwdiou
TPOYodOoaiag / TG TPIfag ) TNV TTapoxn
PEUPATOG.

Av aTnv 08ovn gppavifovtal aAAOI KwOIKOi GQAAUATOG, ATTEVEPYOTTOINATTE KAl EVEPYOTTOINTTE TN
guokeun. Eav 1o TpoBAnua Trapapével, ETTIKOIVWVAOTE e To E§ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG.

>& TEPITITWAN OIAPOPETIKOU TTPORANUATOG PE TO OTEYVWTHPIO, EAEYETE TOV TTAPOKATW TTIVAKA VIO

moaveg AUTEIG.

14.2 AvtipeTwTrion TPORANHATWY

MpoéBAnpa

Meéavn aitia

AvTipeTWTTION

To oteyvwtrplo dev
AEITOUPVEI.

To aTeyvwTrplo dev ival GUVOESEUEVO OTO
pelpa.

ZuvdEaTe To aTnv TIpida. EAEyETE TNV aopd-
Aela gToV TTiVaKa AOQAAEIWV (OIKIOKN EYKO-
TdagTaan).

H mopTa gival avoixth.

KAeioTe TV dpTO.

Aev EXETE TTIETEI TO KOUMTTI (D On/Off.

Miéate TO KOUTT (D On/Off.

Aev éxeTe ayyigel To koupTTi [>” ‘Evapén/
Mauon.

Ayyi€Te TO KOupTT [>” ‘Evapén/Madan.

H ouokeun BpiokeTal og KATAGTOON AVAUO-
VAG.

MiéoTe TO KOUNTTI CD On/Off.

Mn ikavoTtroInTike
ATTOTEAETHA TTEYVW-
paTOG.

Eo@aApévn etTAoyn TTpoypappaTOG.

EmAEETE €va kaTAAANAO TTPOYpPapa. 1)

To @iATpo €ival @paypévo.

KaBapiaTe To QiATpo. 2)

Sm BaBpog Zteyvwpatog H etmAoyr ATav
pubuiouévn ag E 2TEYVO yia O10Epw-
,UG-3)

AMGETE TNV £MIAOYN SSSS BaBpog
ZTEYVWHATOG € UWNAOTEPO ETTITTEDO.

To @opTio ATaV TTOAU peydAo.

Mnv uTrepBaiveTe To PéyiaTo PEyeBOG pop-
Tiou.

O1 oxI0uéG agpITpoU gival QPAYUEVEG.

KaBapioTe TIg axIopég agpigpol aTo KATW
MEPOG TNG CUOKEUNG.

Ymdipxouv pUTToI aTov aigbnTripa uypaagiag
aTov kado.

KaBapiaTe TNV YTTPOCTIVH ETTIQAVEIN TOU KA-
dou.

O Babuog ateyvwpuaTtog Oev gixe OpIaTEI OTO
€mOupNTO eTmiTredo.

PuBpioTe Tov Babuod aTeyvwparog. 4)

O gUNTTUKVWTHAG €ival PAayPEVOG.

KaBapioTe TOV GUUTTUKVWTH. 2)
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MpoéBAnupa

MoéavA aitia

AvTIETWTTION

H mopTa NG gu-
OKEUNG OV KAEiVel

To @iATpo Bev gival ao@aAiopévo aTn B€an
TOU.

TotoBetOTE TO YIATPO OTN CWATH B£aN.

‘Exouv mmaaTei pouxa PETAEU TNG TTOPTAG Kall
TOU OTEYAVOTTOINTIKOU AQCTIXOU.

AQaIPETTE TA TTIOOUEVA POUXA KOl KAEIOTE
TNV TOPTA.

Aev gival duvaTth n
aAAayn Tou TTpo-
YPAUUATOG 1 TG €TTI-
Aoyng.

MeTd Tnv €kKivnan Tou KUkAou dev givail du-
vath N aAAayr Tou TTPOYPAMMATOG i TG ETTI-
Aoyng.

ATTEVEPYOTTOINTTE KAl EVEPYOTTOINTTE TO OTE-
YVWTAPIo. ANAETE TO TTPOYPAUMA A TV ETTI-
Aoyn 6TTwg aTraiTeital.

Aev gival duvatdg o
0pPITUOG PIOG ETTIAO-
YAG. AkoUyeTal éva
nxnTIké ona.

H eTmIAoyr TTOU ETTIXEIPATATE VO EVEPYOTTOIN-
o€Te Oev €ival guPBaTh PE TO ETTIAEYUEVO
TPOYPapHa.

ATTEVEPYOTTOINTTE KAl EVEPYOTTOINTTE TO OTE-
yVwTApIo. ANEETE TO TTPOYPAUMA A TNV ETTI-
Aoyn 0TTwG artraiTeital.

Agv Asitoupyei o Aap-
TITAPAg Kadou

EAQTTWPATIKOG AQUTTITAPOG KAdoUu.

ETmikoivwvAaTe pe To KEVTpo a€pPIg yia TNV
QVTIKATAGTOON TOU AQUTITAPA KAdOU.

21NV 086vn gppavi-
{eTQI PN aVOUEVOLE-

H didpkeia aTeyvwpaTtog uttohoyideTal gup-
Pwva pe To péyeBog popTiou Kal TV uypa-

AuTO gival aUTOUATOTTOINKEVO - N CUTKEUR
AEITOUPYEI KAVOVIKA.

VoG Xpovog didp- aia.
KEIOG.
Eva Tpéypoppa gi- 10 doxeio vepou eival yepaTo. AdeI60TE TO BOXEIO VEPOU KAl TTIECTE TO KOU-

Val avevepyo.

i l>” ‘Evapgn/Mauan. 2)

O KUKAOG OTEyVWHO-
TOG €ival TTOAU OUv-
TOHOG.

Eival pikpd 1o péyebog gopriou.

EmAEETE éva TTPOYPAUUA GUYKEKPILEVOU
Xpovou. H didipkeia XpOvou TTPETTEI VO OXETi-
CeTal pe 10 QopTio. Na To aTEyVWHa Vg
poUxou ) Aiywv poUXwv GuVIOTWVTAl GUVTO-
MOl XpOVOI OTEYVWHATOG.

Ta poUxa gival TToAU aTeyvd.

EmAégTE éva KaTAAANAO TTPOYPAPPA OUYKE-
KPIUEVOU XPpOVOU i upnAoTepo Babuod ate-

YVWUATOG (TT.X. O Emmiéov areyvo)

O KUKAOG OTEYVWA-
TOG JIAPKEI TTAPaA TTO-

Ao D)

To @iATpo €ival ppaypévo.

KaBapiaTe 1o iATpo.

To @oprio gival TTOAU peydho.

Mnv uTrepBaiveTe To PéyiaTo péyeBog pop-
Tiou.

Ta poUxa Sev ATAV ETTAPKWG GTUPMEVA.

ZTUYTE Ta poUXa KaAd aTo TTAUVTAPIO PoU-
XWV.

MoAU xapnAn A TTOAU uwnAn Beppokpaaia
XWPOU - eV TTPOKEITAl YIa TTPOBANPA Agl-
TOUPYiag TNG OUTKEUNG.

BeBaiwBeite 611 N Beppokpaaia xwpou gival
uwnAdTEPN atd +5°C Kal XapnAoTepn atréd
+35°C. H 1davikr) Beppokpaaia xwpou yia

Va ETTITUXETE TA KAAUTEPO BUVATA OTTOTEAE-
gpara gTeEyvwHaTog gival peTagu 18°-25°C.

21NV 08dvn gppavi-
CeTan n évoeign:

[
oo,

‘OAa T KOUPTTIA €iVOl QVEVEPYA EKTOG ATTO TO

D” ‘Evapén/Mavan.

H guokeun KAvel Awn Twv EVNUEPWOEWY
NG E@appoyng. Mepipévere péxpl va oAo-
KAnpwBei n dladikaagia evnuépwang. Av
QTTEVEPYOTTOINTETE T CUOKEUN Katda Tn didp-
KEIO TWV EVNUEPWOEWY, N CUOKEUR TUVEXICEl
OTAV TNV EVEPYOTTOINTETE {AVA.
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MpoéBAnupa

MoéavA aitia

AvTIETWTTION

Aev uttdpyel aoUp-
patn ouvdeon A n
guvdean SIAKOTITETAI
guxvd.

To oikiokd aguppaTo dikTuo Sev AEITOUPYEI.

EAéygre T dlapdpewan Tou oIKiakoU aoup-
patou dikTuou. KavTe eTTavekkivnan aTov
dpopohoynt. Av To TTPOBANpa e€akoAouBEi
Va uQioTaTal, ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTAPOXO
TNG AgUPHATNG UTTNPETIAG.

H €E€uTTvn ougkeun ) n guagkeun 1 Kai ol dUo
Oev £X0UV KAvel oUeuEn pe To agUppaTo di-
KTUO.

EmravaAdaBete Ta BApaTa TnG dlapdppwang
ouvdeang aTnv £EUTTVN OUOKEUN 1 OTN OU-
gkeun ) kai aTig duo.

H olvdean pe Tn ou-
OKEUN PETW TNG
€Qappoyng auxva
Oev AEITOUPVEI.

Y 0vdean KAKNAG TTOIOTNTAG 1) OTTWAEIN OUVOE-
ang METAgU TOU OTEYVWTNPIOU Kal Tou dpo-
HoAoynth.

PpovTiaTe yia TN owaTr) oUVOEDN PETAEY TNG
OJUOKEUNG Kal TOU OIKIakoU dpopoAoynTr).
MeTakiviaTe Tov dpopoAoynTr TTIo KOVTa
aTn guakeur). E€otrAiaTe To olkiakd gag di-
KTUO JE OUOKEUN ETTEKTOONG aoUpUATOU di-
KTUOU.

Mn xpnaipyoTroigite TauTdXpova eoUpvo Wi-
KPOKUUATWY KAl TOV ATTOPOKPUTUEVO EAEY-
X0. O QoUPVOG HIKPOKUHATWY UTTOPET VO
Slakowel To orjua ouvdeang.

1) AlaBaaTe TV TEPIYPAPN KABE TTpoypdupaTog — deite To ke@aAaio MPOTPAMMATA .
2) Acite T0 KEQAAQI0O @PONTIAA KAl KAGAPIEMA.

3) Movo aTteyvwTApla pe TNV Babpdg Zreyvwparog tmAoyn.
4) Avarpétre oTo Kkegahaio YMOAEIZEIE KAl SYMBOYAES .
5) Znueiwon: MeTd amro ePITTou 6 WPEG, 0 KUKAOG OTEYVWHATOG OAOKANPWVETAI QUTOHATA.

14.3 MBavég aitieg pn .
IKOVOTTOINTIKWV OTTOTEAECHATWV

OTEYVWHOATOG:

To @iATpo gival paypévo. To ppayuévo
QIATPO KAVEI TO OTEYVWHA [N
OTTOTEAETUATIKO.

O1 OXIOPEG AEPITUOU Eival PPAYUEVEG.
O kadog gival BPOUIKOG.
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15. TIMEZ KATANAAQZHZ
15.1 Eicaywyn

®

To gyxelpidlo xpnatn avagépel SUO dIAPOPETIKEG AVAPOPES YIA TNV ETIKETA KATAVAAWONG

EVEPYEIOG KAI TOUG KAVOVIOUOUG yia TOV OIKOAOYIKO axedlaauo Tng EE.

« Kav. (EE) 932/2012 ka1 Kav. (EE) 392/2012 trou 10xUel £wg TG 30 louviou 2025 kai
OXETICETAI YE TIG TAEEIG EVEPYEIOKNG OTTOS00NG aTTO A+++ £wg D.

*  Kav. (EE) 2023/2534 110U 10YU€EI 116 TNV 1N louAiou 2025 Kal OXeTICETAI PE TIG TALEIG
EVEPYEIAKAG atrodoang atro A éwg G.

®

O kwdIkdG QR TNV ETIKETA KATAVAAWGONG EVEPYEIAG TTOU TTAPEXETAI JE TN TUCKEUN TTOPEXEI
£vav d1adIKTUAKO GUVOETHO PE TTANPOPOPIEG TXETIKEG UE TNV ATTOS0CN TNG CUOKEUNG OTN
Bdaan dedopévwy EPREL Tng EE. KpatnaTe Tnv eTIKETA KATavAAwang evépyelag padi Je 1o
€yxeIpidlo xpnatn kai OAa Ta AAAQ £yypag@a TTOU TTAPEXOVTAI UE T TUOKEUN.

Mrropeite etiang va Bpeite Tig idleg TTAnpoopieg ato EPREL, xpnaipotroiwvTag Tov
guvdeapo https:/leprel.ec.europa.eu kai T0 dvopa POVTEAOU Kal TOV KWAIKO TTPOIOVTOG
TT0U B0 BpPEiTE aTNV TTIVAKI®A TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUOKEUNG. AVaTpESTE OTO
Ke@aAaio «[leplypan TTPOIOVTOG» yia Tn BEaN TNG TTIVAKIOAG TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY.

15.2 Aeavra

kg ®dopTio pouxwv. rpm Z10yIpo aTIg

kWh KaravaAwan evépyeiag.

wWw:AA Aldipkeia TTpoypAPUaTOG.

% APXIKN uypagia aTo TEAOG TNG pATNG OTUWIHATOG Kal TEAIKF) UYpagdia-aToxog aTo TEAOG Tou TTpo-

YPAUPATOG OTEYVWHATOG.

Oao uwnAOTEPEG €ival O ATPOPEG OTUYWIPATOG, TOTO PEYAAUTEPOG gival 0 BOPUROG KaTd TO ATUYIHO,
oA XapnAOTEPN gival n aPXIKA UYPOdia KAl N KATAVAAWGOT EVEPYEING KOTA TO OTEYVWHA TwV poU-
XWV.

15.3 Zuppwva pe Tov Kavovioué tng Emitpotriig (EE) 2023/2533, Kav. (EE)
2023/2534 ka1 Kav. (EE) 392/2012.

@

O1 akOAOUBEG TIPEG ExOuv AN@BEi O £pyaaTNPIAKEG TUVONKEG CUUPWVA HIE TA OXETIKA
mpoTUTTa. OI JIGPOPES TTAPAUETPOI UTTOPOUV va PeTaBAAAoUY Ta dedOMEVA, YA TTAPADEIY-
pa: N TT000TNTA TWV POUXWY, O TUTTOG TWV POUXWY Kal 0l gUVBRKeS TTEPIBAAAovTOoG. H ap-
XIKI) Uypagia Twv poUxwv, 0 TUTTOG VEPOU, N TAGN TNG TTAPOXNG Kal av OAAAEETE TNV TTPOE-
TAEYPEVN PUBUION EVOG TTPOYPAUKATOG UTTOPET ETTIONG VA ETTNPEATOUV TN XPHON EVEP-
YEI0gG, TN SIAPKEI TOU TTPOYPAUMATOG GTEYVWHATOG KAl TNV TEAIKR uypaaia.
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b2 ((]UTTTe) SR Xpovog ote- KartavaAwon LA

To mpoypaupa Q&%T)'o oTIg ux?: ) Yv(i)lla'rog EVEPYEIQG Ugfg)z:g-
(rpm) (%) (w:AA) (kWh) (%)

Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0

Eco 1)2) 4,5 1000 60 2:00 0,76 0,0

1) AUTO gival To TTPOYPAPNG AVAPOPAG TTOU XPNCIMOTTOIEITAI YIa TNV A§I0AOYNaN TNG CUPPOPPWONG HE TOUG KAVOVI-
ogpouUg TNG EE yia Tov oIkoAoyIko aXedIOOpO Kal TNV EVEPYEIOKN TIKETA, Kav. (EE) 2023/2533 kai Kav. (EE)
2023/2534. AuTo TO TTPOYPAHA PTTOPEI Va OTEYVWOEI BapBOKEPE pOUXa ATTO PI APXIKN TTEPIEKTIKOTNTA O€ UYPATia
TOU QOPTIOU KATW Tou 60% PEXPI va eTITEUXOET pia TEAIKR Uypagia-aToxog Tou goptiou 0%.

2) To mpodypappa Eco gival icoduvapo Tou «<:] BapBakepd (Cottons) Ecox, 1Tou ival To «Baagikd mpdypapua
yia BapBakepd» aUP@Wva PE TOV Kavoviouo uTr ap. 392/2012 tng Emrpotig Tng EE. Eival kataAAnAo yia 1o oTé-
YVWHA KOVOVIKA BPeyHEVWY BapBakepwy poUxwy.

KatavaAwon 10X00G o€ SIapOpPETIKEG AEITOUPYiEG

KartavaAwon

KaravdAwon XpovokaBuoTépn-  10X00G OTNV KATE-

KatavadAwon 1oxUog o€ 10X 00g O AEITOUp-

Aeitoupyia Off (W) ! - on évapéng (W) OTACHN AVAPOVAG
VL RSO () o dikTuo (W)
0,13 0,13 4,00 2,01

O xpdvog péxpl Tn petdpaon otn Aeitoupyia Off/Avapovig eival 15 AeTrTd To péyiaTo.

Ny KatavaAwan evépyeiag Tng auvdedepévng Asiroupyiag givar Trepitrou 17,5 kWh avé €tog. MNa tnv armoguvdean
auTAG TNG Aeitoupyiag avaTpéEte ato ke@ahaio «Wi-fi - PUBUIGN ouvdeaIpoTnTaGY.

15.4 Koivd TrpoypdupaTa

®

AUTEG OI TIHEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.

. ApxIKn . . TeAikn
®oprio b2 (V]UTTTe) u?();() a-n Xpovog ote- KaravdAwon uypaoﬂx-

To wpoypapua (kg) oTIg oia YVWHOTOG EVEPYEIDG oTéXOC

(rpm) (%) (w:AA) (kWh) (%)
BauBakepd
(Cottons) 9,0 1000 60 4:45 1,95 -3,0
EmirAéov aTeyvo
BauBakepd
(Cottons) 4,5 1000 60 3:33 1,35 -3,0
EmimrAéov aTeyvo
BapuBakepa
(Cottons) 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0
Z1eYVO YIa OI10EPW-
Ha
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Apxikn

TeAikn

) ®oprio ZT0yIgo uypa- Xpoyog oTE- KaTqvquan uypaocia-

To poéypappa (kg) oTIg o YyvWwpHaTog EVEPYEIOG oT6X0C
(rpm) (%) (w:AA) (kWh) (%)

BapBakepa

(Cottons) = 45 1000 60 1.45 0,64 12,0

21EYVO VIO OI0EPW-

pa

TUVOETIKA

(Synthetics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0

EmirAéov aTeyvo

TUVOETIKA

(Synthefics) 40 1200 40 1:15 0,44 1,0

2TEYVO VI VTOUAQ-

m

ZUVOETIKA

(Synthetics) 40 1200 40 0:58 0,32 12,0

21EYVO VIO OI0EPW-

pa

MaAAiva (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0

16. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

/a%
AVOKUKAWOATE T UAIKG JE TO GUPBOAO T,

TomroBeTAATE T UAIKG TNG CUOKEUATIOG OTOUG
KOTAAANAOUG KABOUG avaKUKAWGNG.
ZupBaAeTe aTNV TTPOCTATIA TOU

TEPIBAAAOVTOG Kl TNG AvOPWTTIVNG UYEIag

METW TNG avaKUKAWGONG atroBAATwWY
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY. Mnv

QATTOPPITITETE GUTKEUEG TTOU PEPOUV GAvVaN

ME TO gUpPBoAO :E padi pe Ta OIKIOKA
arroppiyata. EToTpéwTe TO TTPOIGV OTNV
TOTTIKI) EYKATAATACN AVOKUKAWGONG N
ETTIKOIVWVATTE PE TNV AppodIia dNUOTIKA

uTTNPETia.
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Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.

A fenntarthatdsag iranti térekvésiink jegyében csokkentjiik a papiralapu
nyomtatvanyok mennyiségét, és teljes hasznalati utmutatokat tesziink elérhetvé az

interneten. Az On teljes hasznalati utmutatdja itt érheté el: aeg.com/manuals

Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
@ javitasi informacidkat itt kérhet: aeg.com/support

Vasaroljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti potalkatrészeket a késziilékhez
@ itt: aeg.com/shop

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK ... 180
3. TERMEKLEIRAS ..o 182
4. MUSZAKI ADATOK.......cooooriireiineiiseeseeesseeseess oo 183
5. KEZELOPANEL........oviiiiiiiiiieisciceeeee s 184
6. WI-FI-CSATLAKOZAS BEALLITASA.......coooooiiiriiiiiiicccciccics 186
7. PROGRAMOK ... 188
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12. TANACSOK ES TIPPEK.........coviiiiiiiiriiieiecieciseeisei s 200
13. APOLAS ES TISZTITAS .....oovviiiiieisiesieesececees e 201
14. HIBAELHARITAS ..........coooiiiiiiiiiiccceceess e 204
15. FOGYASZTASI ERTEKEK.........coooiiiiiiiiiciiniscescieessee s 207
16. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ......ovviriiiriiiceisensee e 209

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

H n A készllék izembe helyezése és hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt utmutatot.

A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen beszerelés vagy
hasznalat miatt keletkezett sérilésekért és karokeért. Az
utmutatét mindig tartsa biztonsagos és elérheté helyen, hogy
szUkség esetén mindig a rendelkezésére alljon, és toltse le a
teljes verziét online.

A Figyelem: Tlzveszély! / Gyulékony anyagok.
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A készllékben gyulékony, azonban igen kérnyezetbarat gaz,
propan (R290) talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
héforrasokat a terméktdl. Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a
h(tékor propant tartalmazé alkatrészeit.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

/\ FIGYELMEZTETES!
Fulladas, sérllés vagy tartés rokkantsag kockazata.

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készullék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €l6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kdzelében.

* Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

* Minden csomagoldéanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

* A mososzereket tartsa tavol a gyermekektdl.

» A gyermekeket és a haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl,
amikor az ajtaja nyitva van.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készullék, akkor
azt be kell kapcsolni.

+ Gyermekek felliigyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag

» Ez a készulék kizarolag haztartasi tipusu, géppel szarithatd
ruhak szaritasara szolgal.

* Ne hasznalja a szarité funkcidt, ha a ruhanemd ipari vegyi
anyagokkal szennyez6dott.
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Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlo szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Ne valtoztassa meg a készllék miszaki jellemzait.

Ha a szaritdgépet mosogép tetejére helyezi, hasznalja az
Osszeépitd készletet. Az dsszeépitd készlet hivatalos
markakereskeddnél szerezhetd be, és kizardlag a
tartozékhoz mellékelt utmutatdéban felsorolt készulékekhez
hasznalhato. Beszerelés el6tt olvassa el figyelmesen (lasd
a készlet hasznalati utmutatojat).

A készulék elhelyezhet6 szabadon allé mdédon vagy a
konyhai munkapult ala, ha van elegendé hely (lasd az
Uzembe helyezési utmutatoét).

A készUlléket ne helyezze Uzembe zarhato ajtd, toldajtd
vagy olyan ajté mogott, amelynél a készulékkel ellentétes
oldalon talalhat6é a zsanér, és emiatt a készlilék ajtaja nem
nyithato ki teljesen.

Gondoskodjon a leveg6 aramlasardl a készulek és a padlo
kozott. Ugyeljen arra, hogy a készilék also részén levd
szell6zbnyilast a készulék alatti sz6nyeg, l1abtorlé vagy
egyéb padloburkold targy ne zarja el.

FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldéeszkozzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

Csak a telepités befejezése utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a haldzati csatlakozoaljzatba. Ugyeljen
arra, hogy a haldzati csatlakozodugd hozzaférhetd legyen
az Uzembe helyezés utan.

FIGYELEM: Ne telepitse a készulléket légcserével nem
rendelkez6 helyre.

A készllékben gyulékony, azonban igen kérnyezetbarat
gaz, propan (R290) talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
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héforrasokat a terméktél. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a hitékor propant tartalmazoé alkatrészeit.
FIGYELEM: A készilékhazon vagy a beépitett szerkezeten
lévé szellbzdnyilasokat tartsa akadalymentesen.
FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy ne séruljon meg a
készulék hitdkore.

FIGYELEM: Puszta kézzel ne érintse meg a kondenzator
hozzaférhetd fémbordait. Sérulésveszély! Viseljen
védokesztylt.

Ha a halézati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonloan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
elé.

Ne Iépje tul az 9,0 kg-os maximalis tdltetet.

Torolje le a készulék koral felhalmozddott szoszoket és
csomagolasi térmeléket.

Ne hasznalja a készuléket szlrd nélkal. Minden hasznalat
el6tt vagy utan tisztitsa meg szdszszirét.

Ne szaritson mosatlan ruhadarabokat a szaritogépben.

Az olyan anyagokkal szennyezett ruhadarabokat, mint
ndvényi olaj, aceton, alkohol, benzin, kerozin, folteltavolitok,
terpentin, viasz és viaszeltavolitok, elkulénitve kell kimosni
meleg vizben, extra mennyiségl mosdszer hasznalataval,
mielbtt a szaritdgépben szaritana.

Olyan darabokat, mint szivacs (latexhab), zuhanysapkak,
vizallo textiliak, gumirozott ruhadarabok vagy
szivacsdarabokkal kitdomott parnak, tilos a szaritogépben
szaritani.

Ugyeljen ra, hogy ne szoruljon be a ruhanemu a készulék
ajtaja és a gumi tomités kdzé.

A textiloblitoket vagy hasonlo készitményeket az azokhoz
mellékelt gyartoi utasitasoknak megfeleléen kell hasznalni.
Tavolitsa el a ruhadarabokbdl az 6sszes olyan targyat, mely
gyujtészikra forrasa lehet, pl. 6ngyujté vagy gyufa.
FIGYELEM: Soha ne allitsa le a szaritégépet a szaritasi
ciklus befejez6dése elbtt, hacsak nem tudja az 6sszes
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darabot gyorsan kiszedni és kiteregetni, hogy a maradékhé

eltavozzon.

« Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a készuléket, és
hiuzza ki a hal6zati csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

& Figyelem: Tlizveszély! / Gyulékony
anyagok.

+ Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

* Ne telepitse a készlléket Iégcserével nem
rendelkezd helyre.

A készllékben gyulékony, azonban igen
kornyezetbarat gaz, propan (R290)
talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
héforrasokat a terméktdl. Ugyeljen arra,
hogy ne sértse meg a hiitékor propant
tartalmazo alkatrészeit.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

* Ne helyezze lizembe a késziléket olyan
helyen, ahol a hdmérséklet 5 °C ala
csOkkenhet vagy 35 °C folé emelkedhet.

» Akészilék lizemeltetésének helyén a
padlé vizszintes, sik, stabil, héallé és
tiszta legyen.

* Mozgataskor mindig tartsa a készuleket
fliggbleges helyzetben.

* A készllék végleges elhelyezési
poziciéjaban ellendrizze a fellilet
megfeleld vizszintességét vizmértékkel.
Ha a felilet nem teljesen vizszintes, a
labak emelésével vagy slllyesztésével
biztositsa a vizszintes helyzetet.

2.2 Elektromos csatlakozas

* Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halézati
csatlakozodugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz izembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

* FIGYELEM: A készlléket ugy tervezték,
hogy az éplletben Iévd
foldelécsatlakozashoz kell telepiteni/
csatlakoztatni.

« Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hal6ézat paramétereinek.

* Mindig megfelel6en felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

* Ne hasznaljon halozati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

¢ A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a hal6zati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozoédugét. A kabelt mindig a
csatlakozddugonal fogva huzza ki.

* Nedves kézzel ne érintse meg a halozati
kabelt és a csatlakozédugot.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérulés, aramutés, tliz, égési
sérilés vagy a készlilék karosodasanak
veszélye all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.
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« Ez a készulék kizarolag haztartasi (beltéri)
célokra hasznalhato.

* Ne szaritson olyan tlt6tt vagy bélelt
darabokat, melyek kiilsé huzatanyaga
megseérilt (elszakadt vagy kirojtosodott).

* Ha a szennyes ruhanemdiket
folteltavolitéval mosta ki, még egyszer le
kell futtatnia egy 6blitéprogramot, miel6tt
elinditja a szaritasi ciklust.

« Csak olyan ruhanemt szaritson, melynek
gépi széritasa engedélyezett. Kbvesse a




ruhanemi kezelési cimkéjén feltlintetett
utasitasokat.

+ Ne igyon a kondenzvizbdl/desztillalt
vizb6l, és ne haszndlja fel ételkészitéshez.
Egészseégligyi kockazatot jelent az
emberek és a hazi kedvencek szamara.

* Ne Uljon vagy alljon ra a készilék nyitott
ajtajara.

+ Olyan ruhadarabot nem szabad a
késziilékbe tenni, amelybdl csépdg a viz.

+ A belsd vilagitas cseréje érdekében
forduljon a markaszervizhez. Lathaté LED
kibocsatas, ne nézzen kdzvetlendil a
sugarnyalabba.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készlilék
karosodasanak veszélye all fenn!

* A készllék tisztitdsahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy goztisztitot.

+ Tisztitsa meg a készlléket egy puha,
nedves kenddvel. Csak semleges
tisztitoszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroloszert, surolészivacsot, oldoszert
vagy fém targyat.

* A hUtérendszer épségének megovasa
érdekében a tisztitast koriltekintéen
hajtsa végre.

* A sz(rék tisztitasakor dobja ki a sz0szoket
a szemetestartalyba, hogy
megakadalyozza a mikrom{ianyagok
bejutasat a vizrendszerbe.

2.5 Kompresszor

/\ FIGYELMEZTETES!

A készilék karosodasanak veszélye all
fenn!

» A szaritégépben lévd kompresszor és
rendszere kulonleges kdzeggel van
feltdltve, amely nem tartalmaz fluor-klor
szénhidrogéneket. Ennek a rendszernek
szorosnak kell maradnia. A rendszer
karosodasa szivargast okozhat.

2.6 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

Kérjik, ne feledje, hogy a hazilagos vagy
nem szakért6 altal végzett javitas
biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a jotallast.

A kovetkez6 potalkatrészek rendelkezésre
allnak legalabb 10 évig a modell
gyartasanak befejezését kdvetden:
tomitések, kapcsoldk és gombok,
kondenzviz szivattyu, ajtézarak, motorok
és motorkefék, a motor és a dob kozotti
erbatvitel, ventilator- és ventilatorkerekek,
dobok és csapagyak, vizvezetékek és
kapcsolodo berendezések, beleértve a
tomldket, szelepeket és sziirdket, kabelek
és dugodk, nyomtatott aramkori kartyak,
elektronikus kijelz6k, termosztatok és
hémérséklet-érzékeldk, szoftverfrissitések
(beleértve a szoftver visszaallitasat),
rugok, ftéelemek és részeik, elektromos
biztositékok (kuldn vagy egytt), motor
kondenzator, also6 valtogorgo,
tamasztogorgd, ajtok, ajtétomitések,
kilincsek, ajtozaro szerelvények és
zsanérok, sz0szszlrok, levegész(rok,
mianyag perifériak, kondenzviztartaly. Az
idétartam elképzelhetd, hogy hosszabb az
On orszagaban. Tovabbi informaciokért,
keérjuk, latogasson el a weboldalunkra.
Kérjlk, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizarélag
szakértd szerel® szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész tarsithaté minden
modellhez.

A termékben talalhaté izzé(k)ra és a kuloén
kaphat6 potizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készililéek miikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznélasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.
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2.7 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

A Figyelem: Tlzveszeély! / Anyagi kar és

a készllék sérilésének veszélye all fenn.

» Bontsa a készulék elektromos- és
vizhalozati csatlakozasat.

» A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3. TERMEKLEIRAS

« A készilék gyulékony gazt (R290)
tartalmaz. A készillék megfeleld
artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Szerelje le az ajtékilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek és kedvenc
allatok készilékdobban rekedését.

* A készuléket az elektromos és
elektronikus berendezésekre (WEEE)
vonatkozo helyi rendeleteknek
megfeleléen tegye a hulladékba.

AN

Viztartaly
Kezel6panel

Belsé vilagitas

A készlilék ajtaja
Filter (Sz(r6)

A Adattabla és QR-kdd
Levegdnyilasok

Bl Kondenzator fedele
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El A kondenzator burkolata
Allithaté labak

@

A ruhanem( kdnnyebb betdltéséhez,
illetve a beszerelés megkonnyitésére az
ajto nyitasi irdnya megfordithato (lasd a
kiilon mellékelt lapon).




"*51
Fyrd Mod. xxxxxxxxx

"i Prod.No. [910000000 J00]
m)ov 00Hz 0000 W = o00A
T [~ Ser.No. 00000000

| Il |
A BC E

Az adattabla jelentése:

A. QR-kod

B. modellinév

C. termékszam

D. elektromos besorolas
E. sorozatszam

Olvassa be a QR-kédot a kameraval, hogy letdlthesse az alkalmazasunkat az alkalmazasaruhazbol az okosesz-
kozére, és kdvesse a sziikséges |épéseket. Regisztralja termékeét, és hozza ki a legtobbet beldle.

. D:] Hozzaférhet a késziilék adataihoz, dokumentacidihoz és cikkeihez a legjobb funkcidk hasznalatarol
(a felhasznaloi kézikdnyv a(z) aeg.com/manuals résznél is rendelkezésre all)

. ;9 Hasznalati tanacsok, hibaelharitas, szerviz- és javitasi informaciok (a kdvetkezé cimen is rendelkezés-

re all: aeg.com/support)

. lﬂ Tartozékok, kopdeszkdzok és eredeti potalkatrészek vasarlasa a készilékhez (az aeg.com/shop ol-

dalon is elérhetd)

3.1 Elektromos csatlakozas

A telepités befejezése utan csatlakoztassa a
halézati csatlakozodugot a halézati
csatlakozdaljzatba.

Az ehhez sziikséges elektromos adatok az
adattablan és a ,MUszaki adatok” ¢
fejezetben talalhatok. Ellendrizze, hogy ezek
megfeleléek-e a halézati tapfesziltséghez.

Ellendrizze, hogy a haztartasi elektromos
berendezés elbirja-e a szilkséges maximalis
terhelést, figyelembe véve az esetlegesen
hasznalatban |évé egyéb készilékeket is.

Csatlakoztassa a késziiléket egy foldelt
aljzathoz.

4. MUSZAKI ADATOK

Az elektromos kabel a késziilék lizembe
helyezése utan legyen konnyen
hozzaférhetd.

A készilék tizembe helyezéséhez sziikséges
barmely elektromos szereléshez vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel.

A gyarté semmilyen felelésséget nem vallal a
fenti biztonsagi szabalyok be nem tartasabdl
adodo karok, illetve sériilések esetén.

Magassag x Szélesség x Mélység

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maximalis mélység nyitott betdltéajté mellett

110,2 cm

MAGYAR 183



Maximalis szélesség nyitott betdltéajtd mellett

95,1 cm

Allithaté magassag

85,0 cm (+ 1,5 cm - lab szabalyozas)

Dob térfogata 1181
Maximalis toltet 9,0 kg
Fesziiltség 230V
Frekvencia 50 Hz
Akusztikus levegdben terjedd zajkibocsatas az Eco 61 dB(A)
program szaritasi ciklusahoz maximalis toltetnél

Osszteljesitmény 550 W
Hasznalat modja Haztartasi

Megengedett kérnyezeti hémérséklet

+5°C és + 35 °C kozott

A szilard részecskék és a nedvesség bejutasa elleni IPX4
védelmet a védéburkolat biztositja, kivéve ahol az ala-

csony fesziiltségl részeket nem védi ez burkolat

Hltékozeg-gaz megjeldlése R290
Htékozeg tomege 0,149 kg

5. KEZELOPANEL

(51617

= = -
— O | | e | s | o | e |

Programok
Programvalasztas

Kedvenc programok Br
Kijelzé

@ Befejezés gomb
6 @ Tavinditas gomb

Dl Start/Sziinet (Start/Pause) gomb

8 é SyncDry gomb
El Egyéb funkciok

® Be/Ki (On/Off) gomb alacsony
teljesitményi funkciéval
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5.1 Kijelzé

WyTr &
A5 -

kg MAX

<,@®= Dﬂg

.
:
[

l‘

Szimbélum a kijelzén A szimbo6lum leirasa
2 3 5 a ciklusidd kijelzése
(0 maximalis toltet
_L)_{kgmax
G I_I e L| h befejezés kivalasztas szerint (legfeljebb 24 6ra)
C:\ vezeték nélkuli kapcsolat
= - oy
a tavvezérld
LQ APP Ertesités ellenérzése
[EE] Vasalaskonnyités+ kiegészitd funkcio be
E gyerekzar bekapcsolva
a E|:| @- ruhanem(i szarazsaga: vasaldszaraz, szekrényszaraz, extra szaraz
@S Id6vezérelt szaritas kiegészitd funkcié be
Q/‘ visszajelzd: engedje le a viztartalyt
@ visszajelzd: tisztitsa meg a sziirt
"N visszajelzd: ellendrizze a kondenzatort
% Bekapcsolassal jelzi, amikor a kivalasztott ciklusok és kiegészité
funkciok alacsony energiafogyasztasi profillal rendelkeznek
@I visszajelz6: szaritasi fazis
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Szimbdlum a kijelzén

A szimbolum leirasa

Y visszajelzd: hlitési fazis

E‘r visszajelz: gydrédésmentesito fazis
@ Befejezés kiegészitd funkcio be
ProSense ProSense visszajelz6

I N .-

MAX visszajelzd: tullépte a maximalis toltetet

6. = WI-FI-CSATLAKOZAS BEALLITASA

A jelen fejezet ismerteti, hogy miként kell
csatlakoztatni az okos készulléket a Wi-Fi
halézathoz, és hozzakapcsolni a mobil
eszkdzhoz.

Ezzel a funkcionalitassal a mobil
készulékeitdl értesitéseket kaphat, valamint
feligyelheti és iranyithatja a szaritdgépét.

A Wi-Fi funkcid gyari alapbeallitasként ki van
kapcsolva.

A funkcidk és szolgaltatasok teljes
palettdjanak hasznalatahoz a késziiléket
csatlakoztatni kell, melyhez az alabbiak
szikségesek:

» Otthoni vezeték nélkili halozat
engedélyezett internet kapcsolattal.

» A vezeték nélkili halézathoz
csatlakoztatott mobil eszkoz.

6.1 QR-kod az adattablan

EUFEE o won

' 1 Prod.No. [910000000 [00]

T 000V - 00Hz 0000 W = oon

E R Ser.No. 00000000

Frekvencia 2,412 - 2,472 GHz az eurdpai pi-
ac szamara

Protokoll IEEE 802.11b/g/n

Ma,x. teljesit- <20 dBm

mény

Titkositas WPA, WPA2, WPA3
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A QR-kéd kétféleképpen hasznalhaté:

* Olvassa be a QR-kdédot a beépitett
kameraalkalmazassal, és toltse le az
alkalmazasunkat az alkalmazasaruhazbol
az okoseszkozére, majd kdvesse a
szukseéges lépéseket.

* Az okoseszkdz és a készlilék parositasa a
folyamat egyszerUsitése érdekében.
Olvassa be a QR-kddot a az alkalmazas
beépitett QR-kodolvasojaval.

6.2 Az alkalmazas telepitése

Okos késziilékével alljon kdzel a
szaritdbgéphez, amikor azt az alkalmazashoz
csatlakoztatja.

Ellendrizze, hogy okos készUléke
csatlakoztatva van-e a vezeték nélkdli
halézathoz.



1. Lépjen az App Store aruhazba az
okoseszkdzon, vagy olvassa be a QR-
kodot (/dsd a ,QR-kod az adattablén” c.
részi.

2. Toltse le és telepitse az alkalmazast.

3. Inditsa el az alkalmazast. Valassza ki az
orszagot és a nyelvet, majd lépjen be az
e-mail cimével és jelszavaval.
Amennyiben még nem rendelkezik
fiokkal, hozzon létre egy Ujat az
alkalmazasunk utasitasai szerint.

6.3 Vezeték nélkiili kapcsolat
beallitasa

A beallitas megkezdése elbtt toltse le és
telepitse az alkalmazasunkat az
okoseszkozére.

1. A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg

a D Be/Ki (On/Off) gombot.
2. Varjon korulbelil 8 masodpercet.

3. Tartsa lenyomva a a Tavinditas gombot
koérilbelll 3 masodpercig, amig egyetlen
kattan6 hangot nem hall.

=. .
A szimbdlumok: On és T jelenik meg a

kijelz6n. Néhany masodperc elteltével csak
G~
egy villogd szimbodlum lathaté: = marad. A

készulék elinditja a kapcsolatot, a vezeték
nélkuli modul aktivalasa kordlbelll 10
masodpercet vesz igénybe. Amikor kész, ez

a szimbdlum: 111~ (Access Point) jelenik
meg a kijelz6n. A Access Point korilbelul 5
percig nyitva van.

4. Okoseszkozén allitsa be az
alkalmazasunkat, és kdvesse az
utasitasokat, hogy késziilékét a Wi-Fi-
halézathoz csatlakoztassa.

5. Ha a kapcsolat létrejott, a -
nem vilagit, és a "‘?\ WiFi ikon
folyamatosan vilagit.

szimbolum

Minden bekapcsolaskor a készulék
automatikusan megprobal csatlakozni a
halozathoz. Amikor kapcsolat létrejott, a

P~
-

s villogasa leall.

A vezeték nélkiili kapcsolat
kikapcsolasahoz érintse meg és tartsa

lenyomva a ) gombotTavinditas , amig
egyetlen kattand hangot nem hall. Ez a

szimbolum: LFF visszajelzd jelenik meg a
kijelzén.

A készllék a legutols6 kapcsolat
beallitasat tarolja el. A készlilék vezeték
nélkuli funkcidinak hasznalatahoz a

vezeték nélkiili kapcsolatnak £m
lzemmaodban kell lennie.

A vezeték nélkiili hitelesité adatok
eltavolitasahoz érintsemeg és tartsa

lenyomva a @ Tavinditas gombot kériilbell
10 masodpercig, amig 2 ,sipold” hangot nem

hall. Ez a szimbolum: =
visszajelzd jelenik meg a kijelzén.

6.4 @ Tavoli inditas

@

A app segitségével a ruhanem( apolasat
a mobil eszkdzérdl vezérelheti.

Ez a késziilékhez tokéletesen
testreszabott programokat, hasznos
funkciokat és termékismertetét tartalmaz.
Az alkalmazas segitségével
kivalaszthatja a készlilék
kezel6paneljérdl mar elérhetd
programokat, valamint feloldhatja a
kiegészitd programokat, melyek csak a
mobil eszkdzrdl érhetdk el.

Id6vel a kiegészité programok az
alkalmazas Uj verzioi megjelenésével
valtozhatnak.

A ruhanem(i apolasa személyre szabott -
mindez a mobil eszkdz révén.

A Tavoli inditas segitségével tavvezérelve
indithatja el a mosasi ciklust.

@

A tavvezérld automatikusan bekapcsol,

amikor megnyomja a D” Start/Szlinet
gombot a program elinditadsahoz, de
lehetéség van a szarité program tavolrol
torténd elinditasara is.
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& Tavoli inditas

Ennek a gombnak a megnyomasaval
aktivalhato a Tavoli inditas funkcid, amely
lehetdvé teszi a készllék tavolrol torténd
elinditasat, szlineteltetését és leallitasat.

A megfeleld jelzéfény vilagitani kezd, és a
hozza tartozé ikon jelenik meg a kijelzén.

®

Ha egy programot az alkalmazason
keresztil allit be, mely nem egyezik a
programvalaszté gomb pozicidjaval, a(z)

D - i .
1m0~ )~ szbveg a program id6tartamaval
felvaltva jelenik meg.

Nyomja meg és tartsa lenyomva ezt a
gombot hosszabb ideig két masik funkcio
biztositasahoz:

» tartsa lenyomva 3 masodpercig, amig egy
kattanas hallhat6: a Wi-Fi be- és
kikapcsol.

» tartsa lenyomva 10 masodpercig, amig

kettds sipsz6 hallhato, és = megjelenik
a kijelzén: a haldzati hitelesitd adatok
visszadllitdsahoz.

6.5 Over-the-air frissités

/\ FIGYELMEZTETES!

Nyomatékosan javasoljuk, hogy ne
kapcsolja ki és ne huzza ki a készuléket
a frissités kozben.

Az alkalmazas frissitést javasolhat az yj
funkciok letoltéséhez.

A frissités kizarolag az alkalmazason
keresztil tolthetd le.

7. PROGRAMOK

7.1 Alkalmazasunk és egyéb rejtett
programok

Az alkalmazasunk tovabbi rejtett
programok széles valasztékat kinalja.
Kapcsolja 6ssze a készlléket az
alkalmazassal és valassza ki az igényeinek
leginkabb megfelel6 szaritdé programot.
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Ha egy program éppen fut, az alkalmazas
értesitést kiild, hogy a frissités a program
végeén fog elkezdddni.

Frissités kézben a késziilék kijelzsjen IiF
lathato.

d

A sikeres frissitésrél nem jelenik meg tzenet;
a frissités befejez6dése utan a készllék
ismét hasznalhato.

Hiba esetén a készliléken E ™~ jelenik meg
a kijelzén: csak nyomja meg barmelyik
gombot, vagy forgassa el a gombot a normal
hasznalathoz valé6 visszatéréshez.

6.6 A Wi-Fi mindig be van kapcsolva

A ,Wi-Fi mindig be van kapcsolva” funkcié
csak az alkalmazasunkon keresztl
aktivalhato.

Ez a funkci6 a késziiléket kikapcsolt
allapotban is a halozatban tartja, igy az
mindig felébreszthetd és tavolrdl iranyithato
az On mobil eszkdzérdl.

A = jelz6fény szakaszosan be és kikapcsol
(1 mésodperc a bekapcsolt allapot, 5
masodperc kikapcsolt allapot).

A keszilek a D Be/Ki (On/Off) gomb
megnyomasaval vagy az alkalmazason
keresztil kapcsolhato be.

@

A Wi-Fi mindig be funkcié befolyasolhatja
az energiafogyasztast.

A ,Wi-Fi mindig be van kapcsolva”
funkcio alapértelmezés szerint le van
tiltva.

A rejtett programok barmelyikét

hozzarendelheti a kedvenc program B
poziciékhoz. A programnak a készulékrél
torténd kdzvetlen kivalasztasahoz olvassa el

a ,Kedvenc programok B szakaszt a
.Kiegészitd funkciok” részben.



Sportruhazat Parna Denim

Edz6ruha Torolkézd Selyem

Foci Allatszér Babaruhazat
Siruhazat Vasalaskonnyités Lenvaszon
Flggoény Anti-allergén Szaritokosar

7.2 Programok

Programok Toltet 1) Tulajdonsagok / Anyag tipusa2)

Szétvalogatas nélkil mosott ruhadarabok ru-
tinszer( szaritasahoz tervezték. Egyenletesen

MixDry 6,0 kg széritja'a mi[\de’nnapos ’viseletek‘et (peimug, /!_
pamut és miszal keverék, valamint miiszalas
ruhadarabok).

A nedves, pamut ruhanem( szaritasara alkal-
mas, és erre a célra az energiafelhasznalas
3)4 szerr]pontj’ab_ol a Ieghate’kqnyat’)b program. NS
Eco3)4) 9.0 kg A szérazsagi szint nem allithatd, és alapértel- /,
mezés szerint Szekrényszaraz / tarolasra kész
értékre van allitva.

Fehér és szines pamutszdvetprogram. Alapér-

Pamut (Cottons) 9,0 kg telmezett beallitas a tarolasara kész szarazsa- /!
gi fok.
Tobbnyire szintetikus szalakat, példaul po- o~ o~
Muszal (Synthetics) 4,0 kg liésztert, poliamidot stb. tartalmazé kevert ru- /
hadarabok. T
Ajanlott kényes szbvetekhez, példaul viszkoz-  —_ __ __
Kimélé (Delicates) 2,0 kg hoz, miiselyemhez, akrilhoz és ezek keveré- /
keihez. T

Gyengéden szaritja a géppel és kézzel moshaté gyapju ruhane-
mket. A ruhadarabokat a program vége utan haladéktalanul ve-
gye ki a készlilékbol.

WOOLMARK
@ n WOOL CARE
o |2 eyapia 1,0 kg

(Wool)

WOOL HAND WASH SAFE

E gép gyapjuszaritasi ciklusat a The Woolmark Company ellen-
Orizte és jovahagyta. Az emlitett ciklus alkalmas a “kézi mosas”
cimkével ellatott gyapju ruhanem( szaritasara, feltéve, hogy a ru-
hanemi mosasa a Woolmark altal javasolt kézimosasi-ciklussal
tortént, és a gép gyartdja altal eldirt utasitdsoknak megfeleléen
lett szaritva. M2441

A Woolmark szimbdlum minéségtanusité védjegy funkciot tolt be
szamos orszagban.
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Programok Toltet 1) Tulajdonsagok / Anyag tipusa2)

Gyors ciklus mindennapos viseletek szamara
. (pamut, pamut és miiszal keverék, valamint ~NN S
Gyors 3 kg (Quick 3kg) 3,0kg mUszélas ruhadarabok). Kénny( ruhadara- /,,
bokhoz idealis.

Egyszerre legfeljebb harom szett agynemidit
képes szaritani. Minimalizalja a nagyméreti
Agynem(i (Bedlinen) XL 4,5 kg tételek csavarodasat és gubancolédasat, hogy /”
minden agynem( egyenletes szaradjon, ned-
ves foltok nélkdl.

Fenntartja a technikai textiliakbol készult kil-
téri anyagok funkcionalitasat, és helyreallitia a
vizallo dzsekik és az eltavolithato béléssel
rendelkez6 shell dzsekik vizleperget6 képes-
ségét (szaritdbgépben szarithatd tételek ese-
tén).

;2 Kultéri sportruhazat 2,0 kg
(Outdoor)

A ciklus a ruhakat és egyéb targyakat ugy

szaritja és fert6tleniti, hogy a hémérsékletet

bizonyos ideig 60 °C felett tartja, igy eltavolitja

NN

P Higénia (Hygiens) 50kg  abaktériumok és virusok 99,9% -at5). /B0

Megjegyzés: Ezt a ciklust csak nedves dara-

bokhoz szabad hasznalni. Nem alkalmas ké-

nyes darabokhoz.

Biztositja a belsd részek megfelel szaradasat o~ o~ o~
Takaré (Duvet) 3,0 kg egy- vagy kétszemélyes paplanok, parnak és /"
parnazott takarok estén is.

Automatikus program, amely még a tollal, pe-

m hellyel vagy szintetikus toltettel ellatott kaba- o~ o~
Tollkabat (Down Jac- 2,0 kg tok bels6 szigetelését is képes megszaritani. /!’
kets) Fenntartja a ruhadarab megjelenését és héha-

tasat.

1) A maximalis suly szaraz tételekre értendd.

2) A ruhanem(i cimkéjének jeldléseivel kapcsolatban olvassa el a HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK: cimdi
fejezetet A ruhanemdi el6készitése.

3)Ezaza referenciaprogram, amelyet az EU 6kotervezési és energiacimkézési eldirasainak valé megfelelés érté-

kelésére hasznalnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhanemdit 60%-os kez-
deti nedvességtartalomtdl a toltet végsé, 0%-os célnedvesség-tartalomaig képes megszaritani.

4) Az Eco program egyenértéki a <:| Pamut (Cottons) Eco, programmal, amely a ,Szabvanyos pamutprog-
ram” az EU 392/2012 szamu bizottsagi rendeletnek megfeleléen. Normal nedves pamut ruhanem( szaritasara al-
kalmas.

5) Escherichia colira, Candida albicansra és MS2 Bacteriofagra tesztelve. A Swissatest Testmaterialien AG altal
2021-ben végzett fliggetlen teszt (vizsgalati jelentés szama: 20212038).
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Programok és kiegészitd funkciok kivalasztasanak kompatibilitasa

Kiegészitdé funkciok

Programok 1) “Ss Szaraz-

(I — A
6 Id6vezé-

it is-
[:] Vasalas c\!/B Csendes

sagi fokozat  relt szaritas konnyités+

MixDry (1] e ] ] m
Eco EEl ]
Pamut (Cottons) E E|:| . u u [
Miiszal (Synthetics) ] [1] @ ] ] m
Kiméls (Delicates) (1] 2) n
6. & Gyapju (Wool) m 3)
Gyors 3 kg (Quick 3kg) EE] 2) u
Agynemii (Bedlinen) XL —] (1] @ [ m
Ql Kiiltéri sportruhazat (Outdoor) EE] 2) =
o Higénia (Hygiene) o 2) u
Takar6 (Duvet) EE] 2) ]

G .

m Tollkabat (Down Jackets)

1) A program mellett egy vagy tobb kiegészitd funkciét is beallithat egy idében.

2) plapértelmezett beallitas

3) Lasd a KIEGESZITO FUNKCIOK cimi fejezetet: |dévezérelt szaritas a Gyapju (Wool) program esetén

8. OPCIOK

8.1 §§§§ szarazsagi fokozat

E kiegészitd funkcio elésegiti a ruhanemd kivant sza-
razsagi fokozatanak elérését. Kivalaszthatja a szaraz-
sagi fokozatot:

l6szaraz foko-

v akész-v
= — zat

tarolasra kész — szekrényszaraz fo-
= kozat 1)

(p==]

@. tarolasra kész — extra szaraz foko-
zat

A

Na programhoz kapcsol6dé alapértelmezett bedllitas
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A végst célnedvesség bedllitdsa

®

Erre azért lehet szlikség, mert a
szarazsagi eredményeket szdmos
kortilmény befolyasolja, pl. a viz tipusa, a
tapfesziltség vagy a kdrnyezeti
hémérséklet stb.

HOGY LEHET TOKELETES SZARITAST ELERNI:

1. Prdébalja meg beadllitani a szarazsagi fokozat be-
allitasait (lasd fent a Szdrazsdgi fokozat opciot).

2. Ha tovabb szeretné névelni a ruhanemi szaraz-
sagi fokat, médosithatja az alapértelmezett sza-
razsagi fokozatot (lasd alabb). Ez a bedllitas a
legtdbb programon mikddik, kivéve a Eco,
Gyapju (Wool), Takaré (Duvet), Tollkabat (Down
Jackets), Frissités (Refresh) programokat ha a
gépen elérhetok.

Az alapértelmezett cél nedvességi fok
maodositasa:

1. Kapcsolja be a késziiléket.

2. Valasszon ki egyet a rendelkezésre allo
programok kozdil.

3. Erintse meg egyszerre és tartsa

5 . f e
lenyomva a @’ Idévezérelt szaritas és a

wr Vasalaskonnyités+ gombokat.
Az alabbi szimbdlumok egyike jelenik meg a
kijelzén:
M o .
U _ - Maximalisan szaraz
- Extra szaraz
- Normal szaraz

4. Nyomja meg tobbszor a(z) Ol Start/

M
[ o ¢

Sziinet gombot, amig el nem éri a kivant

végs6 célnedvességet.

Szarazsagi TR e
fokozat Kijelz6 szimbolumok
maximalisan Ilﬂl L D_
szaraz

M
o
n

szarazabb ruha- +Iﬂl
nem

n
u

r
normal szaraz- M L
sagu ruhanemi

5. A beallitas memoriaba mentéséhez
érintse meg egyszerre és koriilbelil 2
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. . 588
masodpercig tartsa lenyomva a &

Id8vezérelt szaritas és a
Vasalaskonnyités+ gombokat.

@

A Wi-Fi-halézathoz csatlakoztatott gépek
esetén néhany masodpercig ProSense
savanimacio lathato, jelezve, hogy a
készlilék adatkommunikaciot folytat a
felhdvel.

Ha kdzben megvaltoztatjak az
Uzemmodot a gomb elforgatasaval vagy
kikapcsoljak a gépet, az
adatszinkronizalas az elsé Wi-Fi
Ujracsatlakozas soran tortenik meg.

8.2 G Id6vezérelt szaritas

Az alabbiakhoz hasznalhat6: Pamut
(Cottons), Agynem( (Bedlinen) XL, Miszal
(Synthetics) és MixDry programok. A
felhasznal6 10 perc és 2 6ra kozott (10
perces ugrasokkal) allithatja be a szaritasi
id6t. Amikor a kiegészitd funkcié a maximalis
értékre van allitva, a betoltés visszajelzd
eltinik.

@

A ciklus addig tart, amig a beallitott
szaritasi id6, figgetlenil a toltet
méretétél és szarazsagatol.

JAVASOLT IDOVEZERELT SZARITAS

legfeljebb  csak hideg levegd alkalmazasa (fltés
10 percig  nélkl).

tovabbi szaritas a ruhanem(i szarazsa-
ganak noveléséhez, a korabbi szaritasi
ciklust kdvetden.

10-40
perc

kis adag (legfeljebb 4 kg), jol kicentrifu-
> 40 perc  galt (> 1200 ford./perc) ruhatoltet teljes
szaritasa.

Q¥ 1d6vezeérelt szaritas a Gyapju
(Wool) program esetén

A kiegészité funkcio Gyapju (Wool)
programra vonatkozik, és a végs6 szarazsagi
fokozathoz szlikséges szaritasi intenzitas
beadllitasara szolgal.



8.3 [ vasalaskonnyités+

A szaritasi ciklus végén mikodésbe 1épd
gyUrédésgatlo fazist (30 perc)
meghosszabbitja 120 percre. A szaritasi fazis
utan a dob idénként megfordul, hogy
meggatolja a ruhanem( 6sszegylrédését. A
szaritott ruha a gylrédésgatlo fazis alatt
kivehetd.

8.4 € csendes

A készilék anélkul mikodik csendesen, hogy
karosan befolyasolna a szaritas hatasfokat. A
készulék lassabban mikddik hosszabb
ciklusidé mellett.

8.5 = Program vége jelzéhang
Hangjelzés a kdvetkez6 esetekben hallhato:

» ciklus vége

+ gylrédésmentesitd fazis kezdete és vége
A hangjelzés alapértelmezés szerint mindig
be van kapcsolva. Ezzel a kiegészitd
funkcidval be- vagy kikapcsolhatja a
hangjelzést.

8.6 O Befejezés

®

Ez az opcio lehetdve teszi a program
befejezési idejének kivalasztasat.
Aktivalast kovetéen a gép a megfeleld
pillanatra var a szaritasi folyamat
megkezdéséhez.

A Befejezés id6 a készenléti id6 és a szaritasi
id6 Osszege.

8.7 Kedvenc programok Br

Ezek a valasztopoziciok a készilék Wi-Fi
halozathoz torténd csatlakoztatasa utan
allnak rendelkezésre.

A kedvenc programokat az alkalmazason
keresztil lehet beallitani és elmenteni, de
csak a rendelkezésre all6 programok kozul
valaszthat, amelyek a kezel6panelen
feltlintetett harom kategoériaba vannak
sorolva.

Miutan bedllitotta a kedvenc programokat,
kivalaszthatja az egyiket az alkalmazason

keresztil, vagy a programvalaszté gombot a
megfelel6 allasba forgatva: a megfeleld
jelzéfény vilagitani kezd, és a kijelzén
megjelend informaciok ennek megfeleléen
frisslinek.

@

A kedvenc programok torélhetdk a
kapcsolodé alkalmazas-paranccsal vagy
a Gyari alapértelmezett gombkombinacio
lenyomasaval.

8.8 & SyncDry funkcié

Ez a funkcié lehetdvé teszi, hogy szaritogépe
automatikusan a legutdbb végrehaijtott
mosasi programnak leginkabb megfelelé
programot allitsa be. Minddssze annyit kell
tennie, hogy a szaritogép betdltése utan
elinditja a szaritoprogramot. A szaritogépen
nincs szukség egyéb programbeallitdsokra
vagy kiegészitd funkciokra.

Miutan a mosoprogram véget ért, a mosogep
az otthoni router Wi-Fi-jén keresztil
tovabbitja a programadatokat az felhébe,
valamint a szaritégépbe.

@

A(z) SyncDry funkcié hasznalatahoz a(z)
AEG szaritogépet és a mosdgépet
ugyanahhoz az otthoni hal6zathoz kell
csatlakoztatni, és parositani kell az
alkalmazasunkkal.

A funkcié bekapcsolasa:

1. Miutdn a mosasi ciklus véget ért,
helyezze a tiszta ruhanemit a
szaritogépbe.

2. Erintse meg a SyncDry gombot.

3. A Wi-Fi ikon és ProSense a savok
kivételével, amelyek animaciot futtatnak
néhany masodpercig, az 6sszes
kijelz6szimbdlum folyamatosan vilagit,
mikozben a készlilék adatokat gydijt a
felh6bdl.

4. A kijelzé automatikusan frissil a javasolt
programmal. 10 masodperc elteltével, ha
az adatok lekérése sikertelen, a gomb
LED-je kikapcsol, és a késziilék hallhato
hibajelzést ad. Ezutan a korabban
kivalasztott program visszaall.
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5. A szaritasi folyamat megkezdéséhez

érintse meg a D” Start/Sziinet (Start/
Pause) gombot.

9. BEALLITASOK

9.1 A viztartaly visszajelz6jének
kikapcsolasa: &,

Alapértelmezés szerint a viztartaly
visszajelzbje be van kapcsolva. Akkor vilagit,
ha a szaritdsi ciklus a végére ért, vagy ha
ciklus kbzben a viztartaly megtelik. Ha
vizelvezeld készlet van felszerelve, a
készlilek a viztartalyt automatikusan Kidiriti, a
visszajelzé pedig kikapcsolhato.

A visszajelz6 kikapcsolasa:

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Valasszon ki egyet a rendelkezésre allé
programok kozdil.

3. Erintse meg egyszerre és tartsa
lenyomva a 8 Csendes és a U=
Program vége jelz6hang gombokat.

A viztartaly visszajelzdje: A(z) &, ki van

kapcsolva ésa — —U szimbolum jelenik

meg — a viztartaly visszajelzéje tartosan
kikapcsolva marad

®

A viztartaly-visszajelzd bekapcsolasahoz
ismételje meg a fenti eljarast. A viztartaly

visszajelzdje: A(z) &4 be van kapcsolva

ésa —_ | szimbolum jelenik meg - a
viztartaly visszajelz6je tartosan
bekapcsolva marad
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@

Amikor a SyncDry program be van
allitva, a felhasznalo tovabbra is
moédosithatja a kiegészitd funkcidkat,
vagy valaszthat masik programot a gomb
elforgatasaval vagy az alkalmazas
hasznalataval. llyen esetekben a
SyncDry gomb LED-je kialszik, jelezve,
hogy a program mar nem a javasolt
program; a SyncDry automatikus
program a kapcsolodd gomb
megnyomasaval ismét kivalaszthato,
amig az adatok elérhetévé nem valnak a
felhében.

9.2 Uzemoéra-szamlalo

Ez a funkcid lehetdveé teszi a késziilék teljes
Uzemidejének éraban térténdé megjelenitését,
amely az elsd bekapcsolas pillanatatdél
szamitodik. Megjelenik a ciklusok tényleges
miikddési ideje (nem tartalmazza a
szineteket vagy a késleltetett inditasi id6t).

Ennek az értéknek a megjelenitéséhez tegye
a kovetkezdket:

1. Kapcsolja be a készuléket a ® Be/Ki
(On/Off) gomb megnyomasaval.

A
2. Tartsalenyomva a @ 1dévezérelt

szaritas és SSSS Szarazsagi fokozat
gombot néhany masodpercig.

3. 3 masodperc elteltével a késziilék teljes
Uzemideje oraban jelenik meg a kijelzén:
pl. ha az lizemid® 1276 éra, a kijelzén a
Hr széveg jelenik meg 2 masodpercig,
majd 12 2 masodpercig, majd ezt
kovetden 76. Ez az érték két szamjegybdl
allo sorozatban jelenik meg: az els6 két
szamjegy ezres és szazas, a masodik két
szamjegy tizes és egyes helyiértéket
jeloli.

Az izemmddbol valo kilépéshez nyomja meg

barmelyik gombot, forgassa el a

programvalaszté gombot, vagy kapcsolja ki a

készuléket.



9.3 Gyari alapértékek

Ez a funkcié lehet6évé teszi a gyari
alapbeallitasok visszaallitasat. A mentett
opcidk és izemmaodok alaphelyzetbe allnak.
A WiFi halozati hitelesitd adatokat is
visszaallitia a személyre szabott
programbeallitasokat, beleértve a kedvenc
programokat.

A kiegészitd funkcio bekapcsolasahoz
kovesse az alabbi Iépéseket:

1. Kapcsolja be a készlléket a ® Be/Ki
(On/Off) gomb megnyomasaval.
2. Varjon korilbelll 8 masodpercet.

10. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

®

A dob hatsé roégzitéinek eltavolitasat a
szaritdbgép automatikusan elvégzi az elsé
bekapcsolaskor. Ekkor némi zaj hallhato.

A hatso dobrogzitdk kioldasa:

1. Kapcsolja be a késziiléket.

2. Allitsa be barmelyik programot.

3. Nyomja meg a Start/Sziinet gombot.
A dob forogni kezd. A hatsé dobrdgziték
automatikusan kioldanak.

Ruhadarabok elsé alkalommal torténé
szaritasa el6tt:

» Tisztitsa meg a szaritogép dobjat egy
nedves ruhaval.

* Nedves ruhanemvel inditson el egy 1 éra
hosszusagu programot.

3. Tartsa nyomva a 9B csendes ¢s W'
Vasalaskonnyités+ gombot néhany
masodpercig.

4. Akészilék nyugtazza a miveletet, a

kijelzén = = = lathato.

@

Ha az eljaras nem hoz eredményt
(id6tullépés vagy helytelen
billentyllkombinacié miatt), kapcsolja ki a
késziiléket, és ismételje meg a lépéseket
az elejétdl.

A ruhadarabok kivétele utan szokatlan szag
észlelhetd. Ez normalis jelenség teljesen Uj
termékeknél.

A késziilék szamos kiilénbdzd tipusu
anyagbol készil, melyek egylttesen
szokatlan szagot hozhatnak létre.

A hasznalat soran, néhany szaritasi ciklus
utan a szokatlan szag fokozatosan
megszinik.

10.2 Zajok

@

A szaritasi ciklus alatt kiilénb6z6
idépontokban kiilénbdz6 zajok hallhatok.
Ezek teljesen szabalyos, normal Gizemi
hangok.

®

A szaritasi ciklus elején (3-5 percig) a
készllék kissé hangosabb lehet. Ez a
kompresszor beindulasa miatt l1ép fel.
Normalis jelenség kompresszorral
mikodoé berendezéseknél, példaul
hiitégépeknél és fagyasztoknal.

Miikod6 kompresszor.

10.1 Szokatlan szag
A készlilék tulzottan meg van pakolva.

‘ﬂ

| )@

Forgé dob.
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11. NAPI HASZNALAT

11.1 A ruhanemii el6készitése.

Miikodo szivattyu, mely a kondenzvizet a
tartalyba juttatja.

A dobnak az adott programokhoz
megadott maximalis kapacitasig tértéend
betoltése hozzajarul az
energiamegtakaritashoz.

Mosasi ciklus utan nagyon gyakran
eléfordul, hogy a ruhdk megcsavarodnak
és Osszegabalyodnak.

A megcsavarodott és 6sszegabalyodott
ruhak szaritasa hatastalan.

A megfelel6 Iégaramlas és az egyenletes
szaritas érdekében javasolt a ruhak
kirazasa és a szaritogépbe egyenként
torténd behelyezése.

A megfeleld szaritasi folyamat biztositasa:

* Huzza be a cipzarakat.
» Gombolja be a paplanhuzatokat.
* Alaza zsinegeket és szalagokat (pl.:

kotényszalag) ne hagyja szabadon. Kosse

Ossze ket a program elinditasa el6tt.
* Mindent tavolitson el a zsebekbdl.
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Amennyiben egy ruhadarab belsé rétege
gyapjubol keszilt, forditsa azt ki. A gyapju
rétegnek kifele kell néznie.

Mindig a ruhanemd tipusanak megfelel®
programot valassza ki.

Sotét és vilagos ruhadarabokat ne tegyen
egyltt a készllékbe.

Hasznaljon megfelelé programot a pamut,
a dzsorzé és kotott darabokhoz, hogy ne
menjenek dssze.

Ne Iépje tul a programok cim( fejezetben
megadott, vagy a kijelzén olvashato
megengedett legnagyobb toltési
térfogatot.

Csak olyan ruhanem(it szaritson, melynek
gépi szaritasa engedélyezett. Lasd a
ruhadarabokon talalhaté szévetcimkeét.

A nagyobb és kisebb ruhadarabokat ne
szaritsa egyutt. A kisebb ruhadarabok a
nagyobb darabok belsejében rekedhetnek,
és nedvesek maradhatnak.

A nagyméretl ruhadarabokat és
szOveteket razza meg a szaritogépbe vald
betdltés elbtt. Ezzel elkerllhets, hogy a
szOvetben nedves részek maradjanak a
szaritasi ciklus utan.



Anyag cimkéje Leiras
:.: Gépi szaritasra alkalmas ruhanemd.
:o: A ruhanemi a magas hémérsékletli gépi szaritasra alkalmas.
:o: A ruhanemdi kizarélag az alacsony hémérsékletli gépi szaritasra alkalmas.
® A ruhanemi nem alkalmas a gépi szaritasra.

11.2 A legjobb szaritasi eredmény
eléréséhez sziikséges feltételek

» Akivalasztott program feleljen meg a
szaritando ruhatipusnak.

* A sz(ré legyen tiszta. Az eltémddott sz(iré
csokkenti a szaritas hatékonysagat.

» Javasoljuk, hogy razza meg a
ruhadarabokat bepakolas el6tt. A lazan

elhelyezett ruhanem( kdnnyebben szarad.

» Tartsa be a szaritand6 ruhanemihoéz
javasolt toltetet.
* Alevegdnyilasok legyenek tisztak.

11.3 A mosnivalo betoltése

11.4 A késziilék bekapcsolasa

/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen ra, hogy ne szoruljon be a
ruhanem( a készilék ajtaja és a gumi
tomités koze.

1. Nyissa ki a készllék ajtajat.
2. Egyenként pakolja be a ruhadarabokat.
3. Csukja be a készllék ajtajat.

A késziilék bekapcsolasa:

Nyomja meg a (D Be/Ki (On/Off) gombot.
A készilék bekapcsolt allapotaban néhany
visszajelzd jelenik meg a kijelzén.

11.5 Alacsony energiafogyasztasu
tizemmod

Az energiafogyasztas csdkkentése
érdekében ez a funkcid az alabbi esetekben
automatikusan kikapcsolja a készuléket:

« 5 perc elteltével, ha nem inditja el a
programot.

* A program vagy a gylrédésgatlé fazis
befejezése utan 5 perccel.

@

Amikor a készulék alacsony
energiafogyasztasu izemmodba lép, a
kijelz6 és az ikonok kikapcsolnak. A(z)
Be/Ki (On/Off) gomb megnyomasaval
aktivalhatja Ujra.
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®

Ha a Wi-Fi be van kapcsolva, és a
tavvezérlé engedélyezve van, a

tavinditas D ikon akkor is megmarad,
amikor a készllék alacsony
energiafogyasztasu izemmaodba [ép.

11.6 Program beallitasa

A programtarcsaval allitsa be a kivant
programot.

A program hozzavetéleges id6tartama
megjelenik a kijelzén.

®

A valos szaritasi id6tartam fligg a toltet
tipusatdl (mennyiségétdl és
Osszetételetdl), a szobahdmeérséklettdl és
a ruhanem( centrifugalas utani
paratartalmatol.

11.7 Egyéb funkcidk

A programmal egydtt beallithat 1 vagy tobb
opciét.

| | e | '—E;J;_‘TLTJ,J»—/“‘

)
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Egy adott kiegészit6 funkcid aktivalasahoz
vagy kikapcsolasahoz érintse meg a
megfelel6 gombot.

A hozza tartozé szimboélum megjelenik a
kijelzén, vagy a megfelel6 gomb feletti LED
vilagitani kezd.

11.8 Gyerekzar kiegészité funkcid

A gyerekzar funkcioval megakadalyozhato,
hogy a gyermekek véletlenil mikddésbe
hozzak a készliléket. A gyerekzar kiegészité
funkcid zarolja az 6sszes érintdgombot és a

programvalaszté gombot (a @Be/Ki (On/Off)
gombot azonban nem).

A gyerekzar kiegészitd funkcié a kdvetkez6
esetekben kapcsolhaté be:

* miel6tt megérintené a Ol Start/Sziinet
(Start/Pause) gombot - a készlilék ekkor
nem indithato el

* miutdn megérintette a Dll start/sziinet
(Start/Pause) gombot - a program- és
funkciévalasztas elérhetetlenné valik.

Gyerekzar kiegészitd funkcio
bekapcsolasa:

a3

—

Kapcsolja be a szaritogépet.
2. Valasszon ki egyet a rendelkezésre allo
programok kozdl.

3. Erintse meg és tartsa lenyomva a w
Vasalaskonnyités+ gombot kortlbelil 3
masodpercig.

NG| szimbolum megjelenik a kijelzén.

4. A gyerekzar kikapcsolasahoz érintse meg
Ujra, és tartsa lenyomva a fenti gombot,
amig a szimbolum el nem tlinik.



11.9 Program inditasa

- | EE

===

I

A program inditasa:

Erintse meg a | Start/Sziinet (Start/
Pause) gombot.

A készllék elindul, a gomb feletti LED pedig
nem villog tovabb, hanem folyamatosan
vilagit.

11.10 Program inditasa ezzel: @
Befejezés

A Befejezés kiegészitd funkcid beallitasa:

1. Allitsa be a szaritdprogramot és a
kiegészité funkciokat.

2. Erintse meg tébbszér a @ Befejezés
gombokat, amig kivant lejarati idépont

meg nem jelenik (pl. I 2h ha azt
szeretné, hogy a program 12 6ran bell
végezzen.)

3. Erintse meg a Ol Start/Szinet (Start/
Pause) gombot. A dob a ProSense
becslés végrehajtasa érdekében forog,
ha a kivalasztott program mar elére
lathato.

4. A készilék megkezdi a visszaszamlalast
a program végeéig, és a program a
megfelel pillanatban indul el, hogy a
beallitott idépontban fejez6djon be.

11.11 A ProSense toltetérzékelés

®

A(z) ProSense technoldgia érzékeli a
ruhanem{ mennyiségét, és ez alapjan
meghatarozza a program idétartamat. A
legtébb programmal mikodik.

A szaritoprogram beallitasa utan a(z)
ProSense ikon vilagitani kezd, amennyiben
a ruhanem( mennyiségének érzékelése
alkalmazhat6.

Erintse meg a(z) |l start/Sziinet (Start/
Pause) gombot, ekkor a(z) ProSense
megkezdi a toltet érzékelését:

1. Akészilék az elsd percben érzékeli a
toltetet: a jelz6fény villog, a * »/mv **
ikon alatti savok oda-vissza mozognak,
és a dob rovid ideig forog.

2. Amikor a dob forgasa leall, a kijelzdn az
észlelt toltetnek megfeleléen beallitott Uj
programidétartam jelenik meg. A savok
szama (1-4) a becsiilt téltetmennyiséget
mutatja. 4 sav a kivalasztott program
maximalis téltetmennyiségét jeldli.

@

A dob tulterhelése esetén a maximalis
toltet jelz6fénye ismét vilagitani kezd,

mikdzben a MAX jelzéfény villog.

Ebben az esetben ezen 30 masodpercig
lehetéség van a készlilék ajtajanak
kinyitasara, majd a f6l0s mennyiségi
ruhanemi eltavolitasara. Miutan
eltavolitotta a tételeket, érintse meg a Dl
Start/Sziinet (Start/Pause) gombokat a
program ismételt elinditasahoz.
Amennyiben nem csdkkenti a ruhanemi
mennyiségét, a mosasi program a
tulterhelés ellenére is elindul. Ebben az
esetben nem garantalhato a legjobb
eredmény.

11.12 Programvaltas

Program valtasa:

1. Nyomja meg a O Be/Ki (On/Off) gombot
a készlilék kikapcsolasahoz.
2. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg

ismét a (D Be/Ki (On/Off) gombot.
3. Allitson be egy uj programot.
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11.13 Program vége.

®

Tisztitsa meg a szlrét, és minden
szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt.
(Lasd az APOLAS ES TISZTITAS cim(i
részt.)

Amikor a szaritasi ciklus véget ér, a u

szimbdlum jelenik meg a kijelzén. Ha a Q=
Program vége jelz6hang kiegészit6 funkcid
aktiv, egy percen keresztiil szaggatott
hangjelzés hallhato.

®

Ha nem kapcsolja ki a késziléket,
kezdetét veszi a gylirédésmentesitési
fazis (nem minden program esetén
kapcsol be). A gylré6désmentesitési fazis
végrehajtasat a 0 szimbdlum villogasa
jelzi. Ebben a fazisban a ruhanemi
eltavolithato.

A ruhanemd kivevése:

1. A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg

a O Be/Ki (On/Off) gombot 2
masodpercig.
2. Nyissa ki a készlilék ajtajat.
3. Vegye ki a ruhanem(it.
4. Csukja be a késziilék ajtajat.
A nem kielégit6 szaritasi eredmény
lehetséges okai:

» Az alapértelmezett szarazsagi fokozat

beallitasai helytelenek. Lasd a Cé/ végsd

nedvesség bedllitasa c. fejezetet

12. TANACSOK ES TIPPEK

12.1 Kérnyezetvédelmi tanacsok

A dobnak az adott programokhoz
megadott maximalis kapacitasig torténd
betdltése hozzajarul az
energiamegtakaritashoz.

+ Szaritas el6tt jol centrifugalja ki a
szaritando ruhakat.
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« A szoba hémérséklete tul alacsony vagy
tul magas. A szoba optimalis
hémérséklete 18-25 °C.

@

A nedvesség elkerllése érdekében
minden ciklus utan hagyja kissé nyitva az
ajtot.

11.14 Dobvilagitas bekapcsolva

—
' ‘
A 3s

Erintse meg és tartsa lenyomva a @

Csendes gombot korilbellil 3 masodpercig.
A dob lampaja be van kapcsolva.

11.15 A nem kielégito szaritasi
eredmény lehetséges okai:

o A szlr6 eltdmddott. Az eltémédott szird
csoOkkenti a szaritas hatékonysagat.

* Alevegdnyilasok eltomddtek.

¢ A dob piszkos.

* Az alapértelmezett szarazsagi fokozat
bedllitasai helytelenek. Lasd a Cé/ végsé
nedvesség bedllitasa c. fejezetet

* A szoba hémérséklete tul alacsony vagy
tul magas. A szoba optimalis
hémérséklete 18-25 °C.

* Ne Iépje tul a programokat ismertetd
fejezetben feltlintetett toltetméreteket!

« Tisztitsa meg a sz(ir6t minden szaritasi
ciklus utan.

* Ne hasznaljon 6blitészert a mosashoz,
majd szaritdshoz. A szaritégépben a
ruhanem automatikusan puhava valik.

« A viztartalyban levé viz ruhak vasalasahoz
felhasznalhato. Elészor szlirje meg a vizet
a benne levd szdvetszalak eltavolitasahoz
(egy egyszeri kavéf6zd szird is
megfeleld).



» Akészilék aljan Iévé levegbnyilasok « Gondoskodjon réla, hogy a készilék
legyenek mindig tisztak. lzembe helyezési helyén megfeleld
legyen a légaramias.

13. APOLAS ES TISZTITAS

13.1 Rendszeres tisztitasi litemterv | Ha a késziiléket hosszabb ideig nem

A rendszeres tisztitassal hasznalja, huzza ki a halozati csatlakozobdl.

meghosszabbithaté a késziilék
élettartama.

Rendszeres tisztitasi litemterv (tajékoztatd):

A s20r6 tisztitasa Amikor a @ visszajelz6 villog

Uritse ki a viztartalyt Amikor a Q“/. visszajelzé villog

A kondenzator tisztitasa Amikor a = visszajelz6 villog

A dob tisztitasa Kéthavonta
A kezel6panel és a burkolat tisztitasa Kéthavonta
A légaramlas nyilasainak tisztitasa Kéthavonta

A kovetkez6 szakaszok ismertetik az egyes részegységek tisztitasanak modjat.

13.2 Idegen targyak eltavolitasa @

@ A legjobb szaritasi teljesitmény
fenntartasahoz rendszeresen tisztitsa
meg a sz(rét. Az eltomo6dott szird miatt
a szaritasi ciklus hossza, ezzel egyiitt a
készlilék energiafogyasztasa
megnovekszik.

A szaritasi ciklus utan tavolitson el minden Kézzel tisztitsa a sziirt. Szikseég esetén
idegen targyat, amelyet a dobban talal (pl. hasznaljon porszivét.

Uritse ki a zsebeket, és minden laza
alkotoelemet kdsson meg, miel6tt
lefuttatja a szaritas ciklust. Olvassa el ,A
ruhanem( el6készitése” c. szakaszt.

fémkapcsokat, gombokat, érméket stb.).

/\ VIGYAZAT!

A sz(irék tisztitasakor a szoszoket a
szemetesbe kell dobni, és nem szabad
atmosni a lefolyon, hogy elkertljék a
mikromUanyagok szétterjedését a
hasznalt vizrendszerben.

13.3 A szliro tisztitasa

A @ Filtras szimbolum minden ciklus végén
megjelenik a kijelzén, és a sz(irét meg kell
tisztitani.

@ 1. Nyissa ki az ajtot. Huzza ki a sz(r6t.
A sz(ir6 a szaritasi ciklus soran
felhalmozodé szosz 6sszegyljtésére
szolgal.
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Hasznalhat porszivot is. Helyezze vissza
a sz(irét a tartéba.

2. Nyomja meg az akaszto6t a sz(iré
kinyitasahoz.

13.4 A viztartaly uritése

Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a
kondenzviztartalyt.

Ha a kondenzviztartaly megtelik, a program

automatikusan leall. A & Viztartsly
figyelmezt. szimbolum vilagitani kezd a
kijelzdn, jelezve, hogy a viztartalyt ki kell
Uriteni.

3. Kézzel gylijtse Ossze a szdszt a sz(ird

mindkét belsd részérél. A viztartaly Uritése:

1. Huzza ki, és tartsa vizszintes helyzetben
a viztartalyt.

2. Huzza ki a mlanyag csatlakozot, és
eressze le a vizet a mosddba vagy egy
megfelel6 edénybe.

A sz6szoket Uritse egy szemetesbe.

4. Ha sziikséges, hasznaljon porszivét a 3. Nyomja vissza a miianyag csatlakozot, és

sz(ré tisztitasahoz. Csukja vissza a
szUr6t.

Amennyiben sziikséges, tavolitsa el a
sz0szt a szlirétartdébol és a tomitésbdl is.
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helyezze vissza a viztartalyt a helyére.
A program folytatasahoz nyomja meg a

Dl Start/Szlinet (Start/Pause) gombot.



13.5 A kondenzator tisztitasa

Ha a szimbdlum = Kond sz(ir6 tisztitds villog
a kijelzén, ellenérizze a kondenzatort és a
rekeszét. Ha piszkos, tisztitsa meg. Legalabb
6 havonta egyszer ellendrizze.

/\ FIGYELMEZTETES!

A fémfeliletekhez ne nyuljon fedetlen
kézzel. Sérulésveszely! Viseljen
védoOkeszty(t. Ugyeljen arra, hogy
tisztitaskor ne sérdiljon meg a fémfelilet.

/\ VIGYAZAT!

Ne hasznaljon kemény ratétet a
porszivéhoz, hogy eltavolitsa a
sz6szoket a kondenzatorbdl. Ez
karosithatja a kondenzator bordait, ami a
készilék alacsonyabb teljesitményéhez
és hosszabb szaritasi id6hoz vezet.

—V
}
A

Az ellendrzéshez:

1. Nyissa ki az ajtét. Huzza ki a sz(irét.

3. A kondenzator fedelének kinyitasahoz
forgassa el a karokat.

5. Amennyiben szlkséges, tavolitsa el a
szOszt a kondenzatorbdl és annak
rekeszébdl. Hasznalhat kefés tartozékkal
ellatott porszivot.

6. Zarja le a kondenzator fedelét.

7. Forgassa el a karokat, amig a helyére
nem kattan.

8. Tegye vissza a szlrét.

13.6 A dob tisztitasa

/\ FIGYELMEZTETES!

A tisztitas megkezdése elétt hizza ki a
készulék halozati vezetékeét.

A dob belsé felliletét és a dobszirdket
semleges kémhatasu normal tisztitoszerrel
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tisztitsa meg. A megtisztitott fellleteket
torolje szarazra egy puha ruhaval.

/\ VIGYAZAT!

A dob tisztitasahoz ne hasznaljon
suroloszert vagy drotszivacsot.

A tisztitashoz hasznaljon nedves kendét. A
megtisztitott fellileteket torolje szarazra egy
puha ruhaval.

13.7 A kezelbépanel és a burkolat
tisztitasa

A kezel6panelt és a burkolatot semleges
kémhatasu normal tisztitdszerrel tisztitsa
meg.

14. HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT!

A tisztitashoz ne hasznaljon butortisztitd
szert vagy olyan vegyszert, melyek

karosithatjak a fellleteket.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a Biztonsag cimi fejezetet

14.1 Hibakédok

13.8 Levegonyilasok tisztitasa

Porszivo segitsegével tavolitsa el a
szOszoket a levegdnyilasokbol.

A készulék nem indul el vagy megall miikodés kdzben.

El6szor prébalja meg kikiiszobdlni a hibat (lasd a tablazatot). Ha a probléma tovabbra is

fennall, forduljon a markaszervizhez.

/\ FIGYELMEZTETES!

Barmilyen ellendrzés el6tt kapcsolja ki a készuléket.

Sulyos probléma esetén hangjelzés hallhato, és a kijelzon megjelenik a hiba kédja,
tovabba a || start/sziinet (Start/Pause) gomb folyamatosan villoghat:

Hibakod Lehetséges ok Megoldas
A készilék motorja tul van terhelve. A program nem fejez6détt be. Tavolitsa el a
E50 Tul sok vagy megszorult a mosnivalé a dob- ruhanem(t a dobbdl, allitsa be a programot,
ban. majd inditsa Ujra a ciklust.

Bels6 hiba. Nincs kommunikacié a készllék A program nem fejez6détt be megfeleléen,

elektronikus részegységei kozott.

E90 vagy E91

vagy a készilék tul koran leallt. Kapcsolja
ki, majd kapcsolja be Ujra a késziiléket.
Ha a hibakoéd ismét megjelenik, forduljon a
markaszervizhez.

A halézati fesziiltség ingadozik.

EHO

Amikor a kijelzén EHO jelenik meg, varja
meg, hogy a fesziiltségingadozas megsz(in-
jon, majd nyomja meg a Start gombot. Ha a
készilék a ciklust jelzés nélkil szlinetelteti,
nyomja meg a Start gombot a ciklus folyta-
téasahoz. Ha a készulék ujbdl figyelmezte-
tést kiild, ellendrizze a halézati kabel / kon-
nektor épségét vagy a halozati fesziltséget.

Ha a kijelz6 a fentiektdl eltéré hibakddot mutat, kapcsolja ki, majd be a késziiléket. Ha a
probléma tovabbra is fennall, forduljon a markaszervizhez.
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A szaritogép egyéb hibaja esetén a lehetséges megoldashoz nézze at az alabbi tablazatot.

14.2 Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A szaritdbgép nem
mukodik.

A szaritégépet nem csatlakoztatta az elekt-
romos halézathoz.

Csatlakoztassa a halozati aljzathoz. Ellen-
brizze a biztositékot a biztositéktablan (haz-
tartasi telepités).

Nyitva van az ajté.

Csukja be az ajtét.

Nem nyomta meg a CD Be/Ki (On/Off)
gombot.

Nyomja meg a CD Be/Ki (On/Off) gombot.

Nem érintette meg a l>|| Start/Szlinet
(Start/Pause) gombot.

Erintse meg a l>|| Start/Sziinet (Start/
Pause) gombot.

A készllék készenléti allapotban van.

Nyomja meg a ® Be/Ki (On/Off) gombot.

Nem kielégitd szari-
tasi hatasfok.

Nem megfeleld programot valasztott.

Valasszon ki egy megfelelé programot. 1)

A szlr6 eltomddott.

Tisztitsa meg a sz(rét. 2)

A(z) SSSS Szarazsagi fokozat opcio beallita-
sa: 2 Vasaldszaraz. 3)

Allitsa a SSSS Szarazsagi fokozat kiegészitd
funkciot magasabb fokozatra.

Tul nagy volt a toltet.

Ne Iépje tul a maximalis toltési térfogatot!

A leveglnyilasok eltdmddtek.

Tisztitsa meg a készulék aljan 1évd szells-
z6nyilasokat.

A dobban levé paratartalom-érzékel6 el-
szennyezddott.

Tisztitsa meg a dob eliilsé feluletét.

A szarazsagi fokozatot nem a kivant szintre
allitottak be.

Allitsa be a szarazsagi fokozatot. 4)

A kondenzator eltomédott.

Tisztitsa meg a kondenzatort. 2)

Nem zarédik a betdl-
tényilas ajtaja.

Nem rogzitették a helyére a sz(rét.

Helyezze a megfelel6 pozicidba a szlrét.

A ruhanem( beszorult az ajté és a témités
kozé.

Vegye ki a beszorult ruhanemdit, és zarja be
az ajtét.

A program vagy a ki-
egészitd funkcié mo-
dositasa nem lehet-
séges.

A ciklus elinditasat kdvetéen nem lehetsé-
ges a program, illetve a kiegészitd funkcié
modositasa.

Kapcsolja ki és be a szaritégépet. Sziikség
szerint moédositsa a programot, illetve a kie-
gészitd funkciot.

A kiegészitd funkciod
kivalasztasa nem le-
hetséges. Hangjel-
zés hallhaté.

A kivalasztani kivant kiegészité funkcié nem
érhetd el az aktudlis programhoz.

Kapcsolja ki és be a szaritogépet. Sziikség
szerint médositsa a programot, illetve a kie-
gészitd funkciot.

A dobvilagitas nem
mukodik.

A dobvilagitas meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba a markaszervizzel, és
kérje a dobvilagitas cseréjét.

Rendellenes idétar-
tam jelenik meg a ki-
jelzén.

A szaritasi id6tartam kiszamitasa a toltet
mérete és nedvességtartalma alapjan torté-
nik.

Ez automatikusan torténik - a készulék
megfeleléen mikodik.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A program nem m-
kodik.

A viztartaly megtelt.

Uritse ki a viztartalyt, majd nyomja meg a
D” Start/Sziinet (Start/Pause) gombot. 2)

A szaritasi ciklus tul
rovid.

A toltet tal kicsi.

Valasszon ki egy idévezérelt programot.
Fontos, hogy az idéérték megfeleljen a tol-
tetnek. Egyetlen ruhadarab, illetve kevés ru-
hanem szaritasa esetén azt javasoljuk,
hogy révid szaritasi idétartamot valasszon.

A ruhanemd tul nedves.

Vaélasszon egy megfelel6 idévezérelt szari-
téprogramot vagy egy masik szaritasi foko-

zatot (pl. & oxtra szdraz)

A szaritasi ciklus tul
hosszu. 5)

A sz(r6 eltdomdédott.

Tisztitsa meg a sz(lrét.

A toltet tul nagy.

Ne Iépje tul a maximalis toltési térfogatot!

Nem centrifugalta ki megfeleléen a ruhane-
mt.

Alaposan centrifugalja ki a ruhanem(t a mo-
ségépben.

A helyiség hémérséklete tul alacsony vagy
tul magas - nem hibajelenség.

Ugyeljen arra, hogy a helyiség hémérsékle-
te +5 °C-nal magasabb és +35 °C-nal ala-
csonyabb legyen. Az optimalis szaritasi
eredmeény eléréséhez a helyiség hdmérsék-
letének 18-25 °C kozétt kell lennie.

A kijelz6én a kévetke-

L =]
26 lathato: I O .

Minden gomb inaktiv a [>” Start/Szlnet
(Start/Pause) gomb kivételével.

A késziilék letolti az alkalmazas frissitéseit.
Varja meg, hogy a frissités befejezédjon.
Ha kikapcsolja a készlléket frissités kdz-
ben, az folytatédik, amikor ismét bekapcsol-
ja a készuléket.

Nincs vezeték nélkili
kapcsolat, vagy a
kapcsolat gyakran
megszakad.

Otthona vezeték nélkili halézata nem m-
kodik.

Ellenérizze otthona vezeték nélkili haléza-
tanak beallitasat. Inditsa Ujra a routert. Ha a
probléma tovabbra is fennall, forduljon a ve-
zeték nélkili halozat szolgaltatdjahoz.

Az okos eszkdz vagy a késziilék, illetve ez-
ek egyike sincs a vezeték nélkili halézathoz
tarsitva.

Végezze el ismét a csatlakozas bedllitasi 1é-
péseit az okos eszkdzon vagy a késziilé-
ken, illetve mindkettén.

Az alkalmazas és a
készilék kozotti kap-
csolat gyakran nem
makodik.

Gyenge vagy nincs kapcsolat a szaritégép
és a router kozott.

Biztositson megfelelé kapcsolatot a készl-
Iék és otthona routere koézott. Helyezze a
routert kzelebb a készllékhez. Szereljen
fel otthona vezeték nélkili halozatat WiFi je-
lerésitével.

Ne hasznalja egyszerre a mikrohulldamu si-
t6t és a tavvezérlét. A mikrohullamu siité
megszakithatja a kapcsolat jelét.

1) Olvassa el a programleirast — lasd a PROGRAMOK cimi fejezetet.
2) | asd az APOLAS ES TISZTITAS cimii részt.
3) csak a(z) Szarazsagi fokozat kiegészitd funkcidval rendelkez6 szaritégépek esetén.

4) Lasd a HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK cimii fejezetet.

5) Megjegyzés: Legfeljebb 6 ora elteltével a szaritasi ciklus automatikusan véget ér.
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14.3 A nem kielégitd szaritasi » A szoba hémérséklete tul alacsony vagy

eredmény lehetséges okai: tdl magas. A szoba optimalis

- A sziré eltsmadétt. Az eltomédstt szir homerseklete 18-25 °C.

csokkenti a szaritas hatékonysagat.

* Alevegdnyilasok eltémddtek.

* A dob piszkos.

» Az alapértelmezett szarazsagi fokozat
beallitasai helytelenek. Lasd a Cé/ végsd
nedvesség bedllitasa c. fejezetet

15. FOGYASZTASI ERTEKEK

15.1 Bevezetés

®

A felhasznaldi kézikdnyv két kiilonbdz6 referenciat tartalmaz az EU energiacimkére és az

Okotervezesi el6irasokra vonatkozoéan.

* Az (EU) 932/2012 rendelet és Az (EU) 392/2012 2025. junius 30-ig érvényes és az A++
+ és D kozotti energiahatékonysagi osztalyokra vonatkozik.

* Az Az (EU) 2023/2534 2025. julius 1-t8l érvényes és az A és G kozotti
energiahatékonysagi osztalyokra vonatkozik.

®

A készulékhez mellékelt energiahatékonysagi cimkén talalhaté QR-kdd a késziilék EU
EPREL adatbazisban szerepld teljesitményével kapcsolatos adatokra mutaté hivatkozast
tartalmaz. A késdbbi tajékozodas érdekében tartsa meg az energiahatékonysagi cimkét a
hasznalati utmutatéval és a készilékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal egyditt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbazisban is megtalalhatok a https://
eprel.ec.europa.eu hivatkozas, tovabba a készulék adattablajan levé modelinév és
termékszam segitségével. Az adattabla elhelyezkedésével kapcsolatban olvassa el a
»rermékleiras” cim( fejezetet.

15.2 Magyarazat

kg Ruhatéltet. ford./perc  Centrifugalas a kovetkezd sebességen:
kWh Energiafogyasztas.

66:pp Program idétartama.

% Kezdeti nedvesség a centrifugalasi fazis végén, és cél végsé nedvesség a szaritbprogram végén.

Minél gyorsabb a centrifugalas, annal nagyobb a centrifugalas zaja, de anndl alacsonyabb a kezde-
ti nedvesség és az energiafogyasztas a ruhanem( szaritasakor.
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15.3 Az EU alabbi szamu tanacsi rendeletének megfeleléen (EU) 2023/2533,
(EU) 2023/2534 rendelet és (EU) 392/2012.

@

A kovetkezb értékek laboratdriumi kérlilmények kozott, a megfelelé szabvanyelbirasok-
nak megfelelden lefolytatott méréseket tikrozik. A kilonb6zé paraméterek médosithatjak
az adatokat, példaul a mosandé ruhanem( mennyisége, tipusa és a kdrnyezeti feltételek.
A ruhanem( kezdeti nedvességtartalma, a viz tipusa, a tapfesziltség és a program alap-
eértelmezett beallitasanak modositasa szintén befolyasolhatja az energiafelhasznalast, a
szaritoprogram idétartamat és a végsd nedvességtartalmat.

Centrifu-

ey Kezde-
kg__alatska ti ned- E iaf Cél véasé
. ovetke- 3 Ty nergiafo- él végso
Program T(T(It‘)at 26 sebes- s:i,,etsar- Sza(:;t_asn)ldo gyasztas nedvesség
9 ségen: a?o - ‘PP (kWh) (%)
(ford./ (%)
perc)
Eco1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0
Eco 1)2) 4,5 1000 60 2:00 0,76 0,0

NVEzaza referenciaprogram, amelyet az EU 6kotervezési és energiacimkézési eldirdasainak valé megfelelés érté-
kelésére hasznalnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhanemdit 60%-os kez-
deti nedvességtartalomtdl a toltet végsé, 0%-os célnedvesség-tartalomaig képes megszaritani.

2) Az Eco program egyenértéki a <:| Pamut (Cottons) Eco, programmal, amely a ,Szabvanyos pamutprog-
ram” az EU 392/2012 szamu bizottsagi rendeletnek megfeleléen. Normal nedves pamut ruhanem( szaritasara al-
kalmas.

Energiafogyasztas a kiilonb6z6 lizemmaédokban

Energiafogyasztas

SRR R Késleltetett inditas  halézattal kikap-

Energiafogyasztas kikapcsolt (v

tizemmadban (W) médban (W) (W) csolt ﬁz?vrvn)médban
0,13 0,13 4,00 2,01)

Idétartam a kikapcsolasig/készenlét izemmodig maximum 15 perc.

)a kapcsolodo funkcid energiafogyasztasa hozzavetéleg 17,5 kWh/év. A funkcié levalasztasahoz olvassa el a
LWi-Fi - kapcsolat bedllitasa” c. fejezetet.

15.4 Normal programok

®

Ezek az értékek csak tajéekoztatod
jellegliek.
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Centrifu-

1z Kezde-
galasa oy, . o
Toltet kovetke- ves-  Szaritasi idé Energiafo- Cél végso
Program (kg) 20 sebes- ségtar- (6:pP) gyasztas nedvesség
ségen: o . (kWh) (%)
(ford./ (%)
perc)
Pamut (Cottons) 9,0 1000 60 4:45 1,95 3,0
extra szaraz
Pamut (Cottons) 45 1000 60 3:33 1,35 3,0
extra szaraz
Pamut (Cottons) 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0
Vasaloszaraz
Pamut (Cottons) .
Vasalészaraz 4.5 1000 60 1:45 0,64 12,0
Muszal (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0
extra szaraz
Muszal (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:15 0,44 1,0
Szekrényszaraz
Muszal (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 0:58 0,32 12,0
Vasaldszaraz
Gyapijti (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0

16. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

Hasznositsa Ujra a szimbdélummal ellatott

anyagokat C/:) A csomagolast az
Ujrahasznositas érdekében tegye a megfeleld
konténerekbe. Segitsen a kérnyezet és az
emberi egészség védelmében az elektromos
és elektronikus késziilékek hulladékanak
Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a

szimbolummal ellatott késziilékeket E a

haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
a helyi Ujrahasznosité Iétesitménybe, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi dnkormanyzati
szervvel.

Electrolux Lehel Kft.
1133 Budapest
Vaci ut 80.
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné aeg.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné aeg.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné aeg.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ... 210
2. DROSIBAS NORADIJUMI......cocuveviiiiiiieieieieieieieieieieeeseiesesesesesesesesessesesenas 214
3. PRODUKTA APRAKSTS ... 216
4. TEHNISKIE DATL...ooi e 217
5. VADIBAS PANELIS.......cootitiiiieiiiiiiieicicieieieieiees e 218
6. = WI-FI — SAVIENOJUMA [ESTATISANA .......vvorommreeeeeereeeeeeeee 219
7.PROGRAMMAS...... ..o 222
BLIESPEUAS ... 225
9. IESTATIJUML........cevveeen. s 227
10. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES.........ccccccoeiniiicniecceenns 228
11. IZMANTOSANA IKDIENA . ......ooiiiiiiieiieiieieieieteieis et eeeeees 229
12, IETEIKUMI UN PADOML.......coiiiiiiiiiiiiiici i 233
13. APKOPE UN TIRTSANA. ..ottt 234
14. TRAUCEJUMMEKLESANA ..o 237
15. PATERINA DATI............. SRR 240
16. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.....cocuitiiiiiiririniririeisieieieeeie e 242

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

H n Pirms Sis ierices uzstadisanas un lietoSanas rupigi
izlasiet pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet instrukcijas dro$a un pieejama
vieta turpmakai atsaucei un lejupieladgjiet pilno versiju, kas
pieejama tieSsaiste.

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/uzliesmojosi materiali
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lerice satur uzliesmojoSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un aizdegSanas
avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja
shému, kas satur propanu.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav nosmakSanas, traumu vai pastavigas invaliditates
risks.

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Nelaujiet berniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

» Glabajiet mazgasanas lidzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

* Nelaujiet bérniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvértas
ierices durvis.

« Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

» Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

« Siierice ir paredzéta tikai tadas velas zavé$anai majas
apstaklos, kuru ir atlauts zavét velas zavétaja.

» Neizmantojiet zavétaja funkciju, ja velai ir rpniecisku
Kimikaliju traipi.

« Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

» So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
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uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

Ja velas zavétajs tiek novietots uz velas mazgajamas
masinas, izmantojiet komplektu zavéetaja novietoSanai uz
velas masinas. SavienoSanas komplektu, ko var iegadaties
pie pilnvarota izplatitaja, var izmantot tikai ar
papildpiederumiem pievienotaja instrukcija noradito ierici.
Pirms uzstadiSanas rupigi izlasiet to (skatiet komplekta
lietotaja manuali).

lerici var uzstadit ka brivstavosu ierici vai zem virtuves
darbvirsmas, ieveérojot pareizo attalumu (skatiet
uzstadiSanas bukletu).

Neuzstadiet ierici aiz sledzamam durvim, bidamam durvim
vai durvim ar engém pretéja puse, ja ta rezultata nevar
pilniba atvért ierices durvis.

NodrosSiniet gaisa cirkulaciju starp ierici un gridu.
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema.

Piesledziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai
uzstadiSanas procesa beigas. Parbaudiet, vai péc ierices
uzstadiSanas, ir érti pieejams stravas kabela
kontaktspraudnis.

BRIDINAJUMS! Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur uzliesmojosSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesetaja shemu, kas satur propanu.

BRIDINAJUMS! Sekojiet tam, lai ierices korpusa vai
iebuvétas konstrukcijas ventilacijas atveres nebutu
aizsprostotas.
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BRIDINAJUMS! Nebojajiet dzesétaja kontdru.
BRIDINAJUMS! Nepieskarieties kondensatora metala
rezgim ar rokam bez aizsargcimdiem. Pastav traumu risks.
Lietojiet aizsargcimdus.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamo velas svaru 9,0 kg.
Noslaukiet pUkas vai iepakojuma gruzus, kas sakrajusies
ap ierici.

Nedarbiniet ierici, ja taja nav ievietots filtrs. Iztiriet pliksnu
filtru pirms vai péc katras lietoSanas reizes.

PriekSmeti, kas piesarnoti ar tadam vielam ka augu cepama
ella, acetons, spirts, benzins, petroleja, traipu firitaji,
terpentins, vaski un vaska tiritaji, pirms zavésanas zavétaja
jaizmazga karsta udent ar palielinatu daudzumu
mazgasanas lidzekla.

Velas zavétaja nedrikst zavet tadus priekSmetus ka putu
gumija (lateksa putas), dusas cepures, udensnecaurlaidigi
audumi, priekSmeti ar gumijas oderi un apgeérbi vai spilveni,
kas pilditi ar gumijas polsteréjumu.

Parliecinieties, ka vela nav iespiesta starp ierices durtinam
un gumijas blivi.

Velas mikstinataji un tamlidzigi izstradajumi jaizmanto tikai
atbilstoSi velas mikstinataja razotaja noradém.

Iznemiet no apgéerbiem visus priekSmetus, kas var izraisit
aizdegsanos, pieméram, sSkiltavas un sérkocinus.
UZMANIBU: Nekad neapturiet velas zavétaja darbibu pirms
zavésanas cikla beigam, iznemot gadijumus, kad visi
priekSmeti tiek atri iznemti un izklati, lai izvédinatos
atlikusais siltums.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

& Uzmanibu: Ugunsgréka risks/
uzliesmojosi materiali

* Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadisanas norades.

* Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina
lerice satur satur uzliesmojosu gazi,
propanu (R290), gazi, kas ir videi praktiski
nekaifiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdeg8anas avotiem. Rikojieties
uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja shému,
kas satur propanu.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

* Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 5 °C vai
augstaka par 35 °C.

» Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lldzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

» ParvietoSanas laika vienmer turiet ierici
vertikala stavoklr.

» Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

« UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.
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* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

* Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

« Siierice ir paredzeéta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekstelpas).

» Nezavéjiet bojatus (saplisusus, spurainus)
priekSmetus, kas satur jebkada veida
polsteréjumu.

« Javela ir mazgata ar traipu tiriSanas
lidzekli, pirms zavésanas cikla veiciet
papildu skalo$anas ciklu.

e Zavegjiet tikai tadus audumus, kas ir
pieméroti zavésanai $ada veida ierice.
levérojiet uz apgérbu informativajam
etiketém sniegtos kopSanas noradijumus.

* Nedzeriet un negatavojiet édienu ar
kondensata Udeni/destilétu Gdeni. Tas var
izraisit veselibas problémas cilveékiem un
dzivniekiem.

* Nesédiet un nekapiet uz atvértam ierices
durvim.

» Neizmantojiet ierici pilosi slapju apgérbu
zavésanai.

« Lai nomainitu iek§€ja apgaismojuma
spuldzi, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Redzams LED starojums,
neskatieties tieSi stara.

2.4 Apkope un tirisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

« lerices fir$anai neizmantojiet tdens
smidzinataju un tvaika firitaju.




Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,
leverojiet piesardzibu, tirot ierici, lai
nepielautu dzeséSanas sistemas
bojajumus.

Tirot filtrus, izmetiet atkritumu tvertné
pluksnas, lai noverstu mikroplastmasas
iekliSanu tdens sistéma.

2.5 Kompresors

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Kompresors un ta sistéma zavétaja ir
uzpildits ar Tpasu vielu, kas nesatur fluoru
— hloru — ogludenrazus. Sistémai japaliek
noslégtai. Sisteémas bojajumi var izraisit
Skidruma nopladi.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu

servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Ladzu, nemiet vera, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

Turpmak minétas rezerves dalas
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauksanas: blives un
paplaksnes, slédzi un sviras, kondensata
sukni, durvju blokéSanas mehanismi,
motori un motoru birstes, transmisijas
starp motoru un tvertni, ventilatori un
ventilatoru ritentini, tvertnes un gultni,
udens caurules un saisfitais aprikojums,
tostarp Slutenes, varsti un filtri, kabelu un
sledzi, iespiestas shémas, elektroniski
displeji, termostati un temperatiras
sensori, programmaturas atjauninajumi
(tostarp programmas atiestafisanai),
atsperes, silditaji un sildelementi,
droSinataji (atseviski vai kopa), motora

kondensators, spriegosanas rullisi,
durtinas, durtinu blivéjums, durtinu rokturi,
durvju blokéSanas komplekti un enges,
jélkokvilnas filtri, gaisa filtri, plastmasas
periférijas, kondensata tvertnes. Jisu
valsti var tikt piemérots ilgaks laiks. Lai
iegUtu papildu informaciju, apmekl€jeit
musu timekla vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no §im
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperatirai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 LikvidéSana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

ABﬁdinéjumS! Ugunsgréka risks/
materiala kaité€juma un ierices bojajumu risks.

Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

lerice satur uzliesmojoSu gazi (R290).
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi atbrivoties no
ierices.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.
Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.
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3. PRODUKTA APRAKSTS

Udens tvertne E] Kondensatora parsegu

Vadibas panelis Reguléjamas kajinas

lek$éjais apgaismojums

lerices durvis @

Filtrs Velas ievietosanas atviegloSanai vai
Rasotia plaksrit QR kod durtinu virziena mainas atvieglo$anai.

E Gazo aja plaksnite un ods (Skatit atsevisSku lietoSanas instrukciju).

[ Gaisma plusmas atveres

Bl Kondensatora vaks

Razotaja plaksnité noradits:
QR kods

modela nosaukums
produkta numurs
elektriskie raksturlielumi
sérijas numurs

.
EIEEAE] s oo
3 e

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

-

moowy

Noskenéjiet QR kodu ar kameru, lai no lietotnu veikala lejupieladétu lietotni sava viedierice, un veiciet noraditas
darbibas. Registréjiet savu produktu un izmantojiet visas ta iespéjas.

. I:D Pieklistiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas (lieto-
taja rokasgramata pieejama ari vietné aeg.com/manuals)

. ;9 Sanemiet lietoSanas padomus, probléemu novérSanu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art
vietné aeg.com/support )

. lﬂ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai
iericei (pieejams ari vietné aeg.com/shop )
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3.1 Elektrotikla savienojums

lerices uzstadiSanas beigas jus varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrofikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

4. TEHNISKIE DATI

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievéroS$anas dél.

Augstums x platums x dzilums

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maks. dzilums, kad ierices durvis atvértas

110,2 cm

Maks. platums, kad ierices durvis atvértas

95,1 cm

Pielagojams augstums

85,0 cm (+ 1,5 cm — kajinu pieregulésana)

Velas tilpnes tilpums 1181
Maksimalais velas daudzums 9,0 kg
Spriegums 230V
Frekvence 50 Hz
Akustiska skanas emisija zavésanas cikla Eco pro- 61 dB(A)
grammai ar maksimalu ieladi

Kopéja jauda 550 W

Lietojuma veids

Majsaimnieciba

Atlauta apkartéjas vides temperatira

no +5 lidz +35°C

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret  IPX4
cieto dalinu un mitruma iedarbibu, iznemot gadijumus,

kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret mitru-

mu

Dzesétaja gazes apziméjums R290
Aukstumagenta svars 0,149 kg
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5. VADIBAS PANELIS

Programmas
Programmu ripas parslégs

Izlases programmas @"
Displejs

Poga @ Pabeigt péc
6 Poga g Attalinats starts

5.1 Displejs

Poga Ol Starts/pauze (Start/Pause)
8 Poga 8 SyncDry
El lespéjas

@ lesl/izsl. (On/Off) poga ar zemas
jaudas funkciju

[
“Q@=

E o .',‘.

Wrw & - 1”

kg MAX —

DDD

Simboli displeja

Simbolu apraksts

d:35

cikla laika indikacija
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Simboli displeja

Simbolu apraksts

IO
)
=
Q
4
>
x

maksimalais velas daudzums

)
I
o
=
o

pabeig$ana noteiktaja laika (idz 24 st.)

bezvadu savienojums

talvadibas pults

T3 @)

Parbaudiet APP pazinojumu

lespéja Pretburzianas ieslégta

bérnu drosibas funkcija ieslégta

velas sausuma pakape: gludinasanai, ievieto$anai skapi, ipasi sau-
sa

lespéja Zavésana uz laiku ieslégta

Indikators: iztuksojiet adens tverini

indikators: iztirit filtru

indikators: parbaudit kondensatoru

leslédzas, noradot, ka izvélétie cikli un iespéjas ir ar zemu energi-
jas patérina profilu

indikators: Zavésanas faze

indikators: atdzesésanas faze

indikators: saburzisanas novérsanas faze

lespéja Pabeigt péc ieslégta

ProSense Indikators ProSense
I N .-
MAX indikators: parsniegta maksimala velas ielade

6. = WI-FI — SAVIENOJUMA IESTATISANA

Saja sadala aprakstits, ka pieslégt viedierici Wi-Fi funkcija ka rapnicas noklus€juma

Wi-Fi fiklam un savienot to ar mobilo ierici.
Ar Sis funkcijas palidzibu jus varat sanemt

iestatijums ir izslégta.
Lai pieslégtu ierici, kas laus jums baudit pilnu

pazinojumus, uzraudzit un parvaldit zavétaju funkciju un pakalpojumu klastu, jums

no mobilas ierices.

nepiecieSams:
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* bezvadu tikls majas ar iesp€jotu interneta
pieslégumu;
* bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

Frekvence 2,412 - 2,472 GHz Eiropas tir-
gum
Protokols IEEE 802.11b/g/n

Maksimala jauda <20 dBm

Sifrésana WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR kods uz tehnisko datu
plaksnites

Prod.No. [910000000 Joo]
000V ~ 00tz 0000 W = oo

Mod. 3000000
Ser.No. 00000000

QR kodu var izmantot divos veidos:

* Noskenéjiet QR kodu ar iebuvéto kameras
lietotni, lai lietotnu veikala lejupieladétu
musu lietotni sava viediericé, un veiciet
noraditas darbibas.

» Savienojuma izveidoSana starp ierici un
viedierici procesa vienkarsosanai.
Noskengjiet QR kodu, izmantojot masu
lietotné integréto QR kodu skeneri.

6.2 Misu lietotnes instaléSana

Piesledzot zavétaju pie lietotnes, turiet
viedierici iekartas tuvuma.

Parliecinieties, ka Jusu viedierice ir savienota
ar bezvadu tiklu.

1. Dodieties sava iericé uz App Store vai
noskenéjiet QR kodu (skatiet sadalu “QR
kod’s uz raZotaja plaksnites’).

2. Lejupieladéjiet un instalgjiet musu lietotni.

3. Startéjiet lietotni. Izvélieties valsti un
valodu un pierakstieties ar savu e-pasta
adresi un paroli. Ja jums nav konta,
izveidojiet jaunu, izpildot musu lietotné
shiegtos noradijumus.
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6.3 Bezvadu savienojuma
konfiguracija

Pirms sakat konfiguraciju, lejupieladgjiet un
instaléjiet musu lietotni sava viediericée.

1. Nospiediet pogu @ lesl./Izsl. (On/Off), lai
ieslégtu ierici.

2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Vienlaikus turiet nospiestu pogu o
Attalinats starts aptuveni 3 sekundes, lidz

atskan viens klikskis.
. . =  _ .- . = o=
Simboli: haun T paradas displeja. Péc
dazam sekundém paliek tikai mirgojoss

o~
-

simbols: 5 . lerice sak savienojumu, un tai
nepiecieSamas aptuveni 10 sekundes, lai
aktivizétu bezvadu moduli. Kad ierice ir

gatava: displeja paradas simbols HH

(Access Point). Access Point ir atvérta

aptuveni 5 mindtes.

4. Konfiguréjiet musu lietotni sava viediericeé
un izpildiet noradijumus uz ekrana, lai
pieslégtu ierici Wi-Fi fiklam.

5. Ja savienojums ir izveidots, simbols H :"

ir izslégts un % Wi-Fi ikona turpina deg.

Katru reizi, kad ieslégsiet ierici, ta
méginas automatiski pieslégties tiklam.
Kad savienojums ir izveidots, simbols:

P~
-

s parstaj mirgot.

Lai izslégtu bezvadu savienojumu,

pieskarieties un turiet nospiestu pogu )
Attalinats starts , ldz atskan viens klikskis.

Simbols: Displeja paradas indikators OFF .

lerice saglaba pédeja savienojuma
konfiguraciju. Lai izmantotu ierices
funkcijas, bezvadu savienojumam ir jabut

] - =
LM rezima.

Lai dzeéstu bezvadu tikla pieteikSanas
datus, pieskarieties un turiet nospiestu pogu

g Attalinats starts aptuveni 10 sekundes, lidz

atskan 2 pikstieni. Simbols: =
paradas displeja.



=

6.4 o Attalinata ieslégsana

®

Musu lietotne |auj kontrolét velas
mazgasanu, izmantojot mobilo ierici.
Taja ir daudz programmu, noderigas
funkcijas un 1pasi JUsu iericei paredzéta
produkta informacija.

Lietotné jus varat izvéléties programmas,
kas ir pieejamas ierices vadibas panel,
ka art atblokét papildu programmas, kas
ir pieejamas tikai mobilaja ierice.

Papildu programmas var maintties laika
gaita lidztekus jaunam lietotnes versijam.
Ta ir personalizétu velas kopSana — viss
no Jusu mobilas ierices.

Attalinata palai$ana lauj aktivizét ciklu,
izmantojot talvadibu.

®

Talvadiba ieslédzas automatiski, kad

piespiezat pogu Ol Starts/pauze , lai
aktivizétu programmu, tau zavéSanas
programmu iespéjams ieslégt art
attalinati.

Atri pieskaroties Sai pogai, tiek aktivizéta
funkcija Attalinata palaiSana, kas lauj jums
attalinati palaist, pauzét un apturét ierices
darbibu.

ledegas saistita diode un displeja paradas
attieciga ikona.

®

Ja iestatat programmu lietotné un ta
nesakrit ar parsléga poziciju, displeja
pamiSus paradas ' teksts un
programmas ilgums.

Turiet nospiestu So pogu ilgaku laiku, lai

veiktu divas citas funkcijas:

 turiet to nospiestu 3 sekundes Iidz bridim,
kad atskan klikSkis: tiek ieslégts un
izslegts Wi-Fi.

 turiet to nospiestu 10 sekundes lidz bridim,
kad atskan dubults pikstiens un displeja

paradas ~~~ , lai atiestatitu tikla
akreditacijas datus.

6.5 Bezvadu atjauninasana

/\ BRIDINAJUMS!

Ir loti vélams neizslégt un neatvienot
ierici no elektrotikla atjauninasanas laika.

Lietotne var piedavat atjauninajumu jaunu
funkciju lejupieladei.

Atjauninajumu var pienemt tikai, izmantojot
lietotni.

Ja darbojas kada programma, lietotne pazino,
ka atjauninaSana saksies péc programmas
beigam.

Atjauninasanas laika ierice rada L“:'l:i
displeja.

lerice bus atkal lietojama péc atjauninasanas
pabeigSanas, netiks paradits nekads
pazinojums par veiksmigu atjauninasanu.

Ja rodas kluda, ierice rada crre displeja:
vienkarsi nospiediet jebkuru taustinu vai
pagrieziet regulatoru, lai atgrieztos normalas
lietoSanas rezima.

6.6 Wi-Fi vienmer ieslégts

Funkciju “Wi-Fi vienmér ieslégts” var aktivizét
tikai, izmantojot masu lietotni.

ST funkcija saglaba ierices savienojumu ar
fiklu pat tad, ja ierice ir izslégta, lai to vienmér
varétu attalinati pamodinat un parvaldit no
jusu ierices.

Indikators = parmainus ieslédzas un
izslédzas (1 sekundi ieslégts, 5 sekundes
izslégts).

lerici ir iespéjams ieslégt, nospiezot pogu ©)
lesl./Izsl. (On/Off) vai izmantojot lietotni.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts var
ietekmét elektroenergijas patérinu.

Pé&c nokluséjuma funkcija “Wi-Fi vienmér
ieslegts” ir atspéjota.
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7. PROGRAMMAS

7.1 Misu lietotne un papildu sleptas

programmas

Musu lietotne sniedz plasu izvéli ar papildu
sléptam programmam. Savienojiet ierici ar

lietotni, un jUs varésiet izvéléties zavesanas

programmu, kas visvairak atbilst jisu

vajadzibam.

Varat ar saglabat atmina jebkurus sléptos

ciklus izlases programmu Br pozicijas. Lai
izvelétos programmu tieSi no ierices, skatiet

punktu “Izlases programmas I8 sadala
“lespéjas”.

Sporta apgérbi
Trenintérps
Futbola/regbija apgérbs
Sléposanas apgérbs
Aizkari

Spilvens
Dvieli

Dzinsi
Zids

Apgérbs ar majdzivnieku spalvam Zidainu apgérbi

Viegli gludinat
Pretalergisks tvaiks

Lins
Zavesanas plaukts

7.2 Programmas

Velas
Programmas daudz- Tpasibas / auduma atzime2)
ums 1)
Paredzéts neskirota apgérba ikdienas zavesa-
) nai. Vienmérigi izzavé ikdienas kokvilnas, ko- mIale
MixDry 6.0 kg kvilnas un sintétikas sajaukuma un sintétikas /,,
apgeérbus.
Programma piemeérota mitras kokvilnas velas
zavesanai un ir visefektivaka programma mi-
tras kokvilnas velas Zavésanai nepiecieSama o~ o~
Eco3)4) 9,0 kg elektroenergijas patérina zina. /!

Sausuma pakape nav pielagojama un ir iesta-
fita péc nokluséjuma lev. Skapi/gatava uzgla-

basanai.

Kokvilna (Cottons)

Programma baltiem un krasainiem kokvilnas —~ o~
9,0 kg izstradajumiem. Nokluséjuma iestaffjums ir /’
sausuma [imenis “gatavs glabasanai”.

Sintétika (Synthetics)

Jauktiem apgérbiem, kas galvenokart satur

4,0 kg sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesterus, /” )

poliamidus utml.

Delikata (Delicate)

leteicama patiesi smalkiem audumiem, tadiem

2,0 kg ka viskoze,

kumi.

maksligais zids, akrils un to sajau- /!’
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Velas

Programmas daudz- Tpasibas / auduma atzime?2)
ums 1)
Maigi izzavé velas masina un ar rokam mazgajamus vilnas apgér-
bus. Nekavéjoties iznemiet apgérbu, kad programma ir beigusies.
WOOLMARK
o WOOL CARE
///
@® 1= Vilna (wool) 1.0kg
WOOL HAND WASH SAFE

Sis velas mazgajamas masinas vilnas zavésanas ciklu parbaudija
un par labu atzina uznémums "Woolmark Company". Sis cikls ir
piemérots, lai zavétu vilnas izstradajuma apgérbus, kuriem uz eti-
ketes noradits, ka tie jamazga ar rokam, ar noteikumu, ka tie maz-
gati, izmantojot Woolmark apstiprinatu mazgasanas ciklu apgér-
biem, kas jamazga ar rokam, un izzavéti saskana ar Sis iekartas
razotaja instrukcijam. M2441
Woolmark simbols daudzas valstis ir atzits par sertifikacijas zimi.
Atrais cikls ikdienas kokvilnas, kokvilnas un o~ o~ o~

Atri 3Kg (Quick 3kg) 3,0 kg sintétikas sajaukuma un sintétikas apgérbiem. /!’
Ideali piemérots viegliem apgérbiem.
Zaveé lidz pat trim gultas velas komplektiem
vienlaikus. Samazina lielu velas gabalu sa- o~ o~ o~

Gultas vela (Bedlinen) XL 4,5 kg vérp$anos vai sapisanos, nodrosinot, ka katrs /"
velas gabals sasniedz vienmérigu sausumu
bez mitriem plankumiem.
Uztur funkcionalitati artelpam paredzétu ap-
gérbu, kas razots no tehniska tekstila, un at-
jauno tdens atgrisanu ddensnecaurlaidigam NS

—i Virsdrébes (Outdoor) 20kg jakam un kombinétajam jakam ar iznpemamu ~ / g‘.‘
oderi (kas piemérotas zaveésanai velas zaveta-
ja).
Zavé un sanitari apstrada jisu apgérbus un ci-
tus izstradajumus, pastavigi uzturot tempera-
taru virs 60 °C un tadéjadi likvidéjot 99,9 %

{b - . 5,0 kg baktariju un virusu®). /0

Higiena (Hygiene) Piezime: Sis cikls jaizmanto tikai mitriem iz-

stradajumiem. Nav piemérots smalkiem izstra-
dajumiem.
Nodrosina iekséjo dalu pareizu zavésanu caur  _ _ _

Segas (Duvet) 3,0 kg vienas vai divu kartu apvalkiem segam, spilve- /

niem un polsterétiem palagiem.
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Velas

Programmas daudz- Tpasibas / auduma atzime?2)
ums 1)
Automatiska programma, kura precizi izzavé
m Danu jakas (Down 2,0 kg iekS€jo polsteréjumu pat jakam ar spalvam, /"

dunam vai sintétisko pildijumu. Uztur apgérba

Jackets) izskatu un termisko funkcionalitati.

1) Maksimalais svars attiecas uz vienumiem sausa veida.
2) Audumu apziméjumu nozimi skatiet sadala PADOM/I UN IETEIKUMI: Velas sagatavosana.

3) Si atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. St programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma limena lidz galigajam mitruma fmenim 0 %.

4) Eco programma ir lidzvértiga <:| Kokvilna (Cottons) Eco”, kas ir “Standarta kokvilnas programma” saskana
ar ES Komisijas regulu Nr. 392/2012. Piemérots risinajums normalas un slapjas kokvilnas vélas zavésanai.

5) . Parbaudes veiktas attieciba uz zarnu najinam (Escherichia coli), raugveida sénitém (Candida albicans) un MS2
bakteriofagu. Neatkarigas parbaudes 2021. gada veica Swissatest Testmaterialien AG (testa zinojuma nr.
20212038).

Programmas un iespéju izvéles saderiba

lespéjas
programmas e iy Zavetana B prthurst: &8
MixDry EE] . - - m
Eco EE] ]
Kokvilna (Cottons) 2 E|:| . | | [
Sintétika (Synthetics) ] [1] @ L] L] ]
Delikata (Delicate) (1) 2 [
6. & vina (Wool) m 3)
Atri 3Kg (Quick 3kg) (1) 2) n
Gultas vela (Bedlinen) XL 5 E|:| 6 | [
Q_{ Virsdrébes (Outdoor) EB 2) u
CDJ Higiéna (Hygiene) . 2) u
Segas (Duvet) EE] 2) ]
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lespéjas

Programmas 1) it
nas pakape

9§ zavesa- CF zavesana [@ Pretburzi-  dB

h .= X Kl
uz laiku Sanas UEE]

(1] -e

ﬂh Dinu jakas (Down Jackets)

1) Neatkarigi no programmas jus varat vienlaikus iestafit vienu vai vairakas iespéjas.

2) lestatijums péc nokluséjuma

3) Skatiet sadalu IESPEJAS: Zavésana uz laiku programmai Vilna (Wool)

8. IESPEJAS

8.1 {§§ Zavesanas pakape

Siiespéja palidz sasniegt vélamo velas sausuma pa-
kapi. JUs varat atlasit turpmako sausuma limeni:

A Gatavs gludinasanai — gludinatas
velas sausuma pakape

Gatavs glabasanai — ievietosanai

(p==]

= skapisausuma paképe1)

Gatavs glabasanai — loti sausa
sausuma pakape

1) Noklus€juma izvéle, kura saistita ar programmu

Galigas mitruma pakapes pielago$ana

®

Tas var but nepiecieSams, jo sausuma
pakapi var ietekmét dazadi apstakli,
pieméram, udens tips, stravas stiprums
vai apkartéjas vides temperatura.

—

leslédziet ierici.

2. Izvélieties vienu no iesp&jamajam
programmam.

3. Vienlaikus turiet piespiestas pogas

Zavésana uz laiku un
Pretburzisanas .
Displeja paradas viens no simboliem:

N .
L Li_ — Maksimals sausums
Co- — Papildu sausums
Nz

L UZ — Standarta sausums
4. Atkartoti pieskarieties pogai Dl Starts/
pauze , lidz sasniedzat vélamo sausuma
pakapi.

Sl Displeja simbols

kape
maksimals sau- I&I E B -
sums
sausaka vela + @l E D g
standarta sausa Iﬂl E D E

vela

KA PAREIZI ZAVET:

1. MEéginiet pielagot sausuma pakapi (sk. ieprieks$
aprakstito iespé&ju Zavésanas pakape ).

2. Javélaties papildus palielinat velas sausuma pa-
kapi, varat mainit sausuma pakapes nokluséju-
ma iestatijumus (sk. turpmak). Sis pielagojums
darbosies vairuma programmu, iznemot pro-
grammas Eco, Vilna (Wool), Segas (Duvet), Du-
nu jakas (Down Jackets), Atsvaidzinasana (Re-
fresh), ja tadas iericé ir pieejamas.

Lai mainitu nokluséjuma mitruma pakapi:

5. Lai ierice atcerétos attiecigo iestatijumu,
vienlaikus turiet nospiestas pogas @

Zavésana uz laiku un &
PretburziSanas aptuveni 2 sekundes.
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®

Ar Wi-Fi tiklu savienotam iericém dazas
sekundes tiek paradita ProSense joslu
animacija, lai noraditu, ka jusu ierice
atjauno datus makonserveri.

Ja ta vieta reZims tiek mainits ar pogas
pagrieSanu vai ierices izslégSanu, datu
sinhronizacija tiks veikta uz reiz pec
atkartotas savienojuma izveides ar Wi-Fi.

I T .
8.2 @Y Zavesana uz laiku

Paredzets: Kokvilna (Cottons), Gultas vela
(Bedlinen) XL, Sintétika (Synthetics) un
MixDry programmas. Lauj lietotajam iestatit
konkrétu zavéSanas programmas laiku no
10 mindtém Nidz 2 stundam (solis —

10 minates). Kad i iespéja ir iestatita
maksimali pieejamaja apjoma, izdziest velas
daudzuma indikators.

®

Cikla ilgums atbilst iestatitajam
zavésanas laikam neatkarigi no tilpné
ievietota velas daudzuma un sausuma
pakapes.

ZAVESANAS LAIKA IETEIKUMI

ldz 10 min tikai véss gaiss (bez silditaja).

papildu zavéSana sausakam rezultatam

10-40min " Lo .
péc iepriekséja zavésanas cikla.
neliela, labi izgriezta (>1200 apgr./min)
>40 min  velas daudzuma (lidz 4 kg) pilna cikla

zavésana

@Y Zavesana uz laiku programmai
Vilna (Wool)

Vilna (Wool) programmai piemérota iespé€ja,
lai pielagotu galigo sausuma pakapi ka
sausaku vai mazak sausu.

8.3 [@ Pretburzisanas

Pagarina pretburziSanas fazi (30 mindtes)
zavesanas cikla beigas lldz 120 minatem.
Péc zaveSanas fazes tilpne ik pa laikam
apgriezas, lai novérstu apgérba burziSanos.
Velu var iznemt no zavétaja pretburziSsanas
fazes laika.
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8.4 € Klusa

lerice darbojas ar zemu trokSna limeni,
neietekméjot zavesanas kvalitati. lerice
darbojas Iénak ar ilgaku ciklu.

8.50= Beigu signals

Skanas signals tiek atskanots $ados
gadijumos:

« cikla beigas

* burzijumu novérSanas fazes sakuma un
beigas

Péc nokluseéjuma skanas signals vienmer ir

ieslégts. JUs varat izmantot So iespéju, lai

ieslegtu vai izslegtu skanu.

8.6 &> Pabeigt péc

@

Siiespéja lauj izvéléties laiku, kura
programmai beigt darbibu. Péc
aktiviz€Sanas zavetajs nogaida isto bridi,
kad sakt zaveéSanas procesu.

Pabeigt péc laiks ir gaidiSanas laika un
zavésanas laika summa.

8.7 lzlases programmas Br

Sis atlases pozicijas ir pieejamas péc tam,
kad iericei ir izveidots savienojums ar Wi-Fi.

Izlases programmas var iestatit un saglabat
lietotné, izvéloties tikai no pieejamajam
programmam, kas sadalitas tris kategorijas,
ka noradits uz vadibas panela.

Kad ir iestafitas izlases programmas, varat
atlasit tas, izmantojot lietotni vai pagriezot
programmu parslégu attiecigaja pozicija:
iedegas atbilstoSais indikators un attiecigi
mainas displeja redzama informacija.

@

Izlases programmas var atcelt, lietotné
atlasot attiecigu komandu vai nospiezot
rapnicas nokluséjuma iestatijumu pogu
kombinaciju.




8.8 Funkcija & SyncDry

S1 funkcija lauj velas Zavétajam automatiski
iestatit vispiemérotako programmu, kas atbilst
pédéjai, tikko pabeigtajai mazgasanas
programmai. Jums tikai japalaiz zavésanas
programma, kad veikta velas ielade zavétaja.
Velas zavetajam, nav javeic citi programmu
vai iespéju iestatijumi.

Kad mazgasanas programma ir beigusies,
velas masina, izmantojot majas marsrutétaja
Wi-Fi, nosUta programmas datus uz Makoni
un uz jusu velas zavetaju.

®

Lai lietotu funkciju SyncDry, AEG velas
zavétajam un velas masinai ir jabut
savienotiem viena un taja pasa majas

ProSense joslas, kuras rada animaciju
dazas sekundes, kamér ierice iegUst
datus no makona.

4. Displejs automatiski atjauninasies ar

ieteicamo programmu. Ja datu
sanemsana nav veiksmiga, péc

10 sekundém LED izslédzas, un ierice
atskano kludas skanas signalu. Tad tiek
atjaunota ieprieks atlasita programma.

5. Pieskarieties pogai Dl Starts/pauze
(Start/Pause), lai saktu zaveSanas
procesu.

tikla un savienotiem part ar musu lietotni.

Lai ieslégtu funkciju:

1. Kad mazgasanas cikls ir beidzies,
parvietojiet firo velu uz velas Zzavétaju.

2. Pieskarieties pogai SyncDry.

3. \Visi displeja simboli paliks izslégta
stavokli, iznemot Wi-Fi ikonu un

9. IESTATIJUMI

9.1 Udens tvertnes indikatora <
deaktivizéSana

Udens tvertnes indikators ir aktivizéts péc
nokluséjuma. Tas ledegas Zavésanas cikla
belgas vai cikla laika, ja ddens tvertne ir pilna.
Ja ir uzstadits noliesanas komplekts, udens
tvertne iztukSojas automatiski un indikatoru
var deaktivizét.

Lai deaktivizétu indikatoru:

1. leslédziet ierici.
2. lzvélieties vienu no iesp&jamajam
programmam.

3. Vienlaikus turiet piespiestas pogas @
Klusa un 0= Beigu signals .
Udens tvertnes indikators: &, nedeg un

paradas simbols — — D — udens tvertnes
indikators ir pastavigi deaktivizets

@

Kad programma SyncDry ir iestafita,
lietotajs joprojam var mainit iesp€jas vai
izvéleties citu programmu, pagriezot
pogu vai izmantojot LIETOTNI. Sados
gadijumos pogas SyncDry LED
indikators izslégsies, lai noraditu, ka
izveleta programma vairs nav ieteikta.
SyncDry automatisko programmu var
izveleties atkal, nospiezot attiecigo pogu,
kamer dati ir pieejami Cloud makoni.

@

Lai aktivizétu adens tvertnes indikatoru,
izpildiet ieprieks minétos noradijumus.

Udens tvertnes indikators: & deg un

paradas simbols — — ! — Udens
tvertnes indikators ir pastavigi aktivizéts

9.2 Darba stundu skaititajs

ST funkcija sniedz iesp&ju radit kopéjo iefices
darbibas laiku stundas, kas tiek skaititas no
briza, kad ierice ir pirmo reizi ieslégta. Tiek
radits faktiskais ciklu darbibas laiks (neietver
pauzes, atlikta starta laiku).

Lai apliikotu $o raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu CD lesl./
I1zsl. (On/Off).
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2. Paris sekundes turiet nospiestas pogas

gJJsss Zavésana uz laiku un §19
Zaveésanas pakape .

3. Péc 3 sekundém displeja tiek paraditas
ierices kopé€jas nostradatas darba
stundas: pieméram, ja darba laiks ir
1276 stundas, displeja radis tekstu Hr
2 sekundes, un péc tam 12 2 sekundes,
kam sekos 76. Si vértiba tiek paradita ar
divu ciparu secibu vienlaikus: pirmie divi
cipari norada tikstoSus un simtus, otrie
divi cipari norada desmitus un vienus.

Lai izietu no §T reZima, nospiediet jebkuru

pogu, pagrieziet programmu izvéles pogu vai

izslédziet ierici.

9.3 Rupnicas nokluséjuma

iestatijumi

ST funkcija lauj atjaunot riipnicas noklus&juma

iestaffjumus. Saglabatas iespéjas un darba

rezimi tiks atiestatiti. Tas ari dzésis Wi-Fi tikla
pieteik§anas datus no ierices atminas un
atiestatis personalizétos programmu
iestatijumus, tostarp izlases programmas.

Lai aktivizetu So iespéju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu ©) lesl./
Izsl. (On/Off).

2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Paris sekundes turiet nospiestas pogas

9B Kiusa un T Pretburzisanas .
4. lerice apstiprinas darbibu, displeja radot

@

Ja procedura nedarbojas (tas var bat
noildzes vai nepareizas pogu
kombinacijas dél), izslédziet ierici un
atkartojiet secibu no sakuma.

10. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES

Pirmo reizi iedarbinot zavétaju, tiek
automatiski atbrivoti aizmugures velas

tilpnes fiksatori. Ir iespéjams, ka atskan
troksnis.

Lai atbrivotu aizmugures velas tilpnes
fiksatorus:

1. leslédziet ierici.

2. lestatiet jebkuru programmu.

3. Nospiediet taustinu Sakt/Pauze.

Velas tilpne sak griezties. Aizmugures velas
tilpnes fiksatori tiek deaktivéti automatiski.

Pirms ierices lietoSanas velas zavésanai:

» Izfiriet Zavétaja velas tilpni ar mitru dranu.
» Palaidiet 1 stundas programmu ar mitru
velu.
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@

Zavésanas cikla sakuma (pirmajas 3 - 5
min.) iespéjams nedaudz augstaks
skanas limenis. Tas notiek tapéc, ka
iedarbojas kompresors. Ta ir normala
paradiba iericém, kuras darbina
kompresors, pieméram, ledusskapjiem
un saldétavam.

10.1 Neparasta smaka
lerice ir cieSi iesainota.

Péc izstradajuma izsaino$anas var but
jutama neparasta smaka. Ta ir normala
paradiba pilnigi jauniem produktiem.

lerice ir izgatavota no dazadiem materialiem,
kas kopa var radit neparastu smaku.

Laika gaita, péc daziem zavéSanas cikliem
smaka pakapeniski izzud.



10.2 Troksni

Darbojas ventilatori.

@

Dazreiz zavésanas cikla laika var but
dzirdami dazadi trok$ni. Tie ir normali
darbibas troksni.

Darbojas kompresors.

11. IZMANTOSANA IKDIENA

11.1 Velas sagatavoSana

Darbojas siiknis, un tvertné tiek
parsiiknéts kondensats.

Tvertnes ielade lildz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

Apgérbs péc mazgasanas biezi ir
sagriezies un sapinies.

Sagriezu$as un sapinusas velas
zavesSana ir neefektiva.

Lai nodroSinatu pienacigu gaisa plismu
un vienmérigu zavésanu, apgérbu ir
ieteicams izpurinat un ievietot zavétaja
pa vienam gabalam.

Lai nodroSinatu pareizu zavéSanas procesu:

Aizveriet ravéjsledzéjus.

Aiztaisiet segu parsegu aizdares.
Nezavéjiet valigas saites vai lentes (piem.,
priekSautiem). Pirms programmas
sakSanas sasieniet.

Iznemiet no kabatam visus priekSmetus.
Apgérbus, kuru iekséjais slanis izgatavots
no kokvilnas, jaizgriez otradi. Kokvilnas
slanim jabut vérstam uz aru.

Vienmer iestatiet programmu, kas
piemérota velas veidam.

Nelieciet kopa gaiSus un tumsus
apgérbus.

Izmantojiet kokvilnai, aditam jakam un
trikotazas apgérbiem piemérotu
programmu, lai novérstu apgérbu
saraus$anos.
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* Neparsniedziet programmu nodala vai
displeja noradito maksimalo velas
daudzumu.

+ Zavéjiet tikai to velu, kuru drikst zavet
zavetaja. Skatiet norades uz auduma.

* Nezavejiet lielus priekSmetus kopa ar
maziem. Mazi apgérba gabali var iekerties
lielajos un palikt mitri.

» lIzpuriniet lielus apgérba un auduma
gabalus pirms to ievietoSanas zavétaja.
Tas jadara, lai péc zavéSanas cikla
iekSpus€ nepaliktu mitras vietas.

Norades uz au- Apraksts

duma
0O Apgeérbu drikst zavét zavétaja.
® Apgérbu drikst zavét zavétaja augsta temperatira.
0 Apgérbu drikst zavét zavétaja tikai zema temperataira.
& Apgérbu nedrikst Zavét zavétaja.

11.2 Lai sasniegtu vislabakos
zaveésanas rezultatus

* lzvélétajai programmai jabut piemérotai
zavejamo drébju veidam.

+ Filtram jabat firam. Aizséréjis filtrs padara
zavésanu neefektivu.

* Pirms drébju ievietoSanas ieteicams tas
izpurinat. Valigas drébes zavejas labak.

» levérojiet ievietojamas velas svara
ierobezojumu.

» Gaisa plusmas atverém jabat tiram.

11.3 Velas ievietoSana

3. Aizveriet ierices durvis.

11.4 lerices ieslégSana

/\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka vela nav iespiesta
starp ierices ltiku un gumijas blivi.

1. Atveriet ierices durvis.
2. levietojiet velu, liekot katru apgérba
gabalu atseviski.
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Lai ieslégtu ierici:

Piespiediet taustinu ® lesl./Izsl. (On/Off).

Ja ierice ir ieslégta, dazi indikatori paradas

displeja.

11.5 Zemas jaudas rezZims

Lai samazinatu energijas patérinu, $i funkcija

automatiski deaktivize ierici:

* Péc 5 minatém, ja nav palaista
programma.

* Péc 5 minutém péc programmas beigam
vai pretburziSanas cikla.



®

Kad ierice pariet zemas jaudas rezima,
displejs un ikonas izslédzas. Jus varat
atkartoti aktivizét tos, nospiezot lesl./Izsl.
(On/Off) pogu.

®

Ja ieslégts Wi-Fi un iep€jota attalinata
vadiba, tad attalinatas palaiSanas ikona
[ > ] paliek iedegta ari, kad ierice pariet
zemas jaudas rezima.

11.6 Programmas iestatiSana

Lai iestafitu programmu, izmantojiet
programmu parslégu.

Displeja paradisies aptuvenais programmas
ilgums.

@ e

Faktiskais zavésanas laiks bus atkarigs
no ielades (daudzuma un sastava),
istabas temperatiras un velas mitruma
péc tas izgrieSanas centrifuga péc
izgrieSanas cikla.

11.7 lespéjas

Programmai ir iespéjams iestatit vienu vai
vairakas iesp€jas.

— &0
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-

Lai aktivizeétu vai deaktivizétu kadu iespéju,
pieskarieties attiecigajam taustinam.

Displeja paradas tas simbols vai iedegas virs
taustina izvietotais indikators.

11.8 Bérnu drosibas funkcijas
iespéja

lericei iesp€jams iestafit bernu droSibas ierici,
lai bérni nerotalatos ar to. Bérnu droSibas
funkcijas iespéja bloké visus skarientaustinus
un programmu parslégu (81 funkcija

nenobloké taustinu CD lesl./1zsl. (On/Off)).
Jus varat aktivizét bérnu drosibas funkciju:
« lerice nesaks darboties, kamer jus

nepieskarsieties taustinam [>|| Starts/
pauze (Start/Pause)

« Kad pieskarsieties taustinam D” Starts/
pauze (Start/Pause),cprogrammas un
iespéju izvéle nebus pieejama.

Bérnu drosibas funkcijas aktivizéSana:

a3

1. leslédziet zavetaju.

2. Izvélieties vienu no iesp&jamajam
programmam.

3. Pieskarieties un turiet nospiestu pogu w
PretburziSanas aptuveni 3 sekundes.

Simbols & paradas displeja.

4. Laiizslégtu bérnu drosibas funkciju,
vélreiz pieskarieties iepriek§ minétajiem
taustiniem, lidz simbols pazud.
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11.9 Programmas sakSana

- | EE

=l=l 1=

I

Lai aktiviz€tu programmu:

Pieskarieties taustinam Dl Starts/pauze
(Start/Pause).

lerice sak darboties un virs taustina
izvietotais indikators beidz mirgot un paliek
degam.

11.10 Programmas saksana ar @
Pabeigt pec

Lai iestatitu iespéju Pabeigt péc:

1. lestatiet zavéSanas programmu un
iespéjas.

2. Atkartoti nospiediet @- Pabeigt péc, lidz
displeja tiek radits vélamais laiks, kad

programmai jabeidz darbu (pieméram, =

E I'I ja programmai jabeidz darbu péc
12 stundam)

3. Pieskarieties taustinam Ol Starts/pauze
(Start/Pause). Velas tilpne sak veikt
ProSense aprékinu, ja tas ir paredzéts
atlasitaja programma.

4. lerice sak laika atskaiti ldz programmas
beigu laikam, un programma sak
darboties, lai pabeigtu darbibu iestatitaja
laika.

11.11 ProSense velas daudzuma
noteikSana

®

ProSense tehnologija nosaka tilpné
ievietotas velas daudzumu un
programmas ilgumu. Darbojas ar vairumu
programmu.
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Péc zavéSanas programmas iestatiSanas
iedegas ProSense ikona, ja pieejama velas
daudzuma noteikSanas funkcija.

Péc pieskarsanas Dl Starts/pauze (Start/
Pause) pogai ProSense uzsak velas
daudzuma noteikSanu.

1. Pirmaja minuté ierice nosaka tilpné
ievietotas velas svaru: mirgo indikators un
joslas zem ikonas parvietojas turp un

ProSense
atpaka! C ]/m\[ ac 1
roté.

2. Kad tvertne parstaj griezties, displeja tiek
radits jaunais programmas darb. laiks,
kas pielagots noteiktajam velas
daudzumam. Joslu skaits no 1 lidz 4
atspogulo aprékinato velas daudzumu.

4 joslas nozimé maksimalo velas
daudzumu atlasitajai programmai.

@

Ja velas tilpné ievietots parmériga
velas daudzums, atkartoti iedegas
maksimali atlauta velas daudzuma
indikators, pastavigi mirgojot indikatoram

, velas tilpne nedaudz

MAX Sada gadijuma $o 30 sekunzu
laika ir iesp&jams atvért ierices durvis un
iznemt lieko velu. Kad lieka velas ir

iznemta, pieskarieties pogai D” Starts/
pauze (Start/Pause), lai atkartoti palaistu
programmu. Ja velas daudzumu
nesamazina, programma atsak darbibu
jebkura gadijuma. Sada gadijuma nav
iespéjams garantét labakos rezultatus.

11.12 Programmu parslégsana

Lai mainitu programmu:

1. Nospiediet taustinu @ lesl./Izsl. (On/Off),
lai izslégtu ierici.

2. Atkal nospiediet taustinu ® lesl./Izsl.

(On/Off), lai ieslégtu ierici.
3. lestatiet jaunu programmu.



11.13 Programmas beigas

®

Iztiriet filtru un iztukSojiet tdens tvertni
péc katra zaveéSanas cikla. (Skatiet

sadalu APKOPE UN TIRISANA.)

Kad zavesanas cikls beidzies, displeja
paradas simbols 0. Ja aktivizéta iespéja U=
Beigu signals , 1 mintti skan partraukts
skanas signals.

®

Ja neizslédzat ierici, sakas
pretburziSanas faze (nav aktiva visam
- SV u R
programmam). Mirgojo$s U simbols
norada uz pretburziSanas fazes

sakSanos. Velu var iznemt $i cikla laika.

Lai iznemtu velu:

1. turiet piespiestu pogu ® lesl./Izsl. (On/
Off) 2 sekundes, lai izslégtu ierici;

2. Atveriet ierices durvis.

3. iznemiet velu.

4. Aizveriet ierices durvis.

lesp€jamie neapmierino$u zaveéSanas

rezultatu iemesli:

* Nepareizi nokluséjuma sausuma pakapes
iestatijumi. Sk. nodalu Galigas mitruma
pakapes pielagosana

» Temperatura telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatira ir 18—
25 °C.

12. IETEIKUMI UN PADOMI

12.1 Apkartéjai videi draudzigi
padomi

Tvertnes ielade lidz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

» Labi izgrieziet velu pirms zavésanas.

* Neparsniedziet ievietojamas velas
daudzumus, kas noraditi sadala
"Programmas".

@

Atstajiet durtinas nedaudz pavértas péc
katra cikla, lai izvairitos no mitruma.

11.14 Tilpnes apgaismojuma
ieslegsSana

—
‘ |
£e3s

Pieskarieties un turiet nospiestu pogu ¢
Klusa aptuveni 3 sekundes.
Apgaismojums tilpné ir ieslégts.

11.15 lespé&jamie neapmierinoSu
zavesanas rezultatu iemesili:

« Filtrs ir aizséréjis. Aizséréjis filtrs padara
zavésanu neefekfivu.

« Gaisa plusmas atveres ir aizséréjusas.

« lerices tvertne ir netira.

* Nepareizi nokluséjuma sausuma pakapes
iestatijumi. Sk. nodalu Galigas mitruma
pakapes pielagosana

* Temperatura telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatura ir 18—
25 °C.

 lztiriet gaisa filtru péc katra zaveésanas
cikla.

* Neizmantojiet velas mikstinataju
mazgasanai un péc tam zavéesanai. Velas
zavetaja véla klust miksta automatiski.

« Udeni no Gdens tvertnes var izmantot
velas gludinasanai. Jums vispirms jaizfiltre
adens, lai likvidétu atlikusas auduma
Skiedras (der parasts kafijas filtrs).

* Vienmeér gadajiet par to, lai gaisa plismas
atveres ierices apak§a nebdtu
nosprostotas.

« Parliecinieties, ka vieta, kur uzstadat ierici,
ir laba gaisa plusma.
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13. APKOPE UN TIRISANA

13.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
atvienojiet to no stravas padeves.

filtra tiriSana

Kad mirgo @ indikators.

IztukSojiet Gdens tvertni

Kad mirgo th indikators.

Kondensatora tiriSana

Kad mirgo =2 indikators.

Velas tilpnes tirisana

Reizi divos méneSos

Vadibas panela un korpusa firiSana

Reizi divos ménesos

Gaisa plusmas atveru firiSana

Reizi divos méneSos

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra dala jatira.

13.2 Sveskermenu notiridana

®

Pirms zavésanas cikla aktivizéSanas
gadajiet, lai visas kabatas butu tukSas un
viss, kas kustas, butu piesiets. Sk. sadalu
“Velas sagatavo$ana”.

Iznemiet jebkadus sveSkermenus no tvertnes
péc zavésanas cikla (pieméram, metala
klipSus, pogas, monétas utt.).

13.3 filtra tinsana
Katra cikla beigas displeja paradas simbols
@ Filfer un nepiecieSams iztirit filtru.

@ O

Filtrs savac jelkokvilnu zavésanas cikla
laika.

®

Labakiem zavésanas rezultatiem tiriet
filtru regulari. Aizséréjis filtrs pagarina
zavésanas ciklu, rezultata palielinot
energijas patérinu.

Tiriet filtru ar rokam. Ja nepiecieSams,
izmantojiet puteklu stcéju.
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/\ UZMANIBU!

Tirot filtrus, apgérba pliksna jamet
atkritumu tvertné, nevis izlietné, lai
izvairitos no mikroplastmasas
nonaksanas udens sistema.

1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.




3. Savaciet pukas ar roku no abam filtra
iek§éjam dalam.

=4
S

Izmetiet pukas atkritumu tvertnée.

4. Ja nepiecieSams, izfiriet filtru ar putekiu
sucéju. Aizveriet filtru.

5. Vajadzibas gadijuma notiriet plkas no
filtra ligzdas un paplaksnes. Sim nolukam
jus varat izmantot puteklu sucéju.

levietojiet filtru atpakal filtra ligzda.

13.4 Udens tvertnes iztukSosana
IztukSojiet kondenséta tdens tvertni péc katra
zavésanas cikla.

Ja kondenséta udens tvertne ir pilna,
programmai automatiski apstajas. Displeja

iedegas simbols &, Udens tvertne bridin., un
nepiecieSams iztukSot Gdens tvertni.

Lai iztukSotu Gdens tvertni:

1. lzvelciet kondenséta tdens tvertni un
turiet to horizontala pozicija.

2. Izbidiet plastmasas savienotaju ara un
izlejiet deni izlietné vai lidziga vieta.

3. lebidiet atpakal plastmasas savienotaju
un ievietojiet udens tvertni atpakal tas
vieta.

4. Lai atsaktu programmu, piespiediet pogu
Dl Starts/pauze (Start/Pause).

13.5 Kondensatora tiriSana

Ja displeja mirgo simbols =>/ztirit kond. ,
kondensators un ta nodaljums japarbauda.
Ja tas ir netirs, notiriet to. Veiciet parbaudi
vismaz reizi 6 ménesos.

/\ BRIDINAJUMS!

Nepieskarieties metala virsmai ar kailam
rokam. Pastav traumu risks. Lietojiet
aizsargcimdus. Tiriet uzmanigi, lai
nesabojatu metala virsmu.

/\ UZMANIBU!

Neizmantojiet puteklsucéja cietos
uzgalus, lai likvidétu kondensatora
pukas. Tas var sabojat kondensatoru,
samazinot ierices veiktspéju un pagarinot
Zavésanas laiku.
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Lai parbauditu:

1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.

vaku.

4. Nolaidiet kondensatora vaku.
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5. Ja nepiecieSams. nofiriet pukas no
kondensatora un ta nodaljuma. Varat
izmantot puteklsuceju vai birstes
piederumu.

6. Aizveriet kondensatora vaku.

7. Pagrieziet sviras, lldz tas noklikSk sava
pozicija.

8. levietojiet filtru atpakal.

13.6 Velas tilpnes tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!
Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no

elektribas.

Lai notiritu velas tilpnes iek$éjo virsmu un
tilpnes izcilnus, izmantojiet neitralu
mazgasanas lidzekli. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Netiriet velas tilpni ar térauda suku vai
abraziviem materialiem.

13.7 Vadibas panela un apvalka
tinsana
Lai notiritu vadibas paneli un apvalku,

izmantojiet standarta neitralu mazgasanas
lidzekli.

Tiriet ar mitru dranu. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.



13.8 Gaisa plusmas atveru tiriSana

Lai likvidétu pukas no gaisa plismas
atverém, izmantojiet puteklu stc€ju.

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet mébelu tiriSanas lidzeklus vai
tinSanas Ndzek|us, var var izraisit
koroziju.

14. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu “DroSiba”

14.1 Kladu kodi
lerice neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties.

Vispirms méginiet rast problémas risindjumu (skatiet tabulu). Ja probléma joprojam pastav,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

/\ BRIDINAJUMS!
Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Nopietnu problemu gadijuma atskan skanas signali, displeja redzams kludas kods un
Dl Starts/pauze (Start/Pause) poga var mirgot nepartraukti:

Kludas kods lespéjamais célonis Risinajums
Parslogots ierices motors. Programma nav pabeigta. Iznemiet velu no
E50 Velas tilpné ir parak daudz velas, vai ta ir tilpnes, iestatiet programmu un uzsaciet ci-
iestrégusi. klu no jauna.
lek$€ja klume. lerices elektronisko elemen-  Programma netika pabeigta pareizi vai ieri-
tu starpa nav sazinas. ce parak atri partrauca darbibu. Izslédziet
E90 vai E91 ierici un ieslédziet to atkartoti.

Ja klidas kods paradas atkartoti, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.

Elektroenergijas padeve ir nestabila. Ja ierice attélo EHO, sagaidiet, [ldz stravas
padeve nostabiliz€jas un tad nospiediet pa-
laiSanas taustinu. Ja ierice partrauc ciklu

EHO bez jebkadas norades, nospiediet cikla sa-
kumu. Ja atkal iedarbojas bridinajums, par-
baudiet elektribas vada/kontaktligzdas sta-
vokli vai stravas padevi.

Ja displejs rada citus kludu kodus, izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti. Ja probléma
atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Dazadu velas zavétaja problému gadijuma skatiet iesp&jamos risinajumus tabula talak.
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14.2 TraucéjummeklésSana

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Velas zavétajs ne-
darbojas.

Velas zavétajs nav pieslégts elektrotiklam.

Pievienojiet to elektribas kontaktligzdai. Par-
baudiet drosinataju (majas instalacija)

Durvis ir atvertas.

Aizveriet durvis.

Poga (D lesl./Izsl. (On/Off) nebija pie-
spiests.

Piespiediet pogu (D lesl./Izsl. (On/Off).

Poga D” Starts/pauze (Start/Pause) nebi-
ja piespiest.

Pieskarieties taustinam D” Starts/pauze
(Start/Pause).

lerice atrodas gaidstaves rezima.

Piespiediet pogu @ lesl./Izsl. (On/Off).

Neapmierinosi Zave-
Sanas rezultati.

Izvéléta nepareiza programma.

Izvélieties atbilstoSu programmu. 1)

Filtrs ir aizséréjis.

Iztiriet filtru. 2)

SSSS Zavésanas pakape iespéja tika iestati-
ta uz E Gludinasanai3)

Nomainiet iespéju SSSS Zavésanas pakape
uz augstaku Tmeni.

Bija ievietots parak daudz velas.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamas ve-
las daudzumu.

Gaisa plusmas atveres ir aizséréjusas.

Notfiriet ierices apakSpusé uzstaditas gaisa
plismas restes.

Uz tilpnes mitruma sensora ir netirumi.

Notiriet tvertnes priek$é€jo virsmu.

Sausuma pakape netika iestatita uz vélamo
pakapi.

Pielagojiet sausuma pakapi. 4)

Kondensators ir aizséréjis.

Izfiriet kondensatoru. 2)

lelades durvis neve-
ras ciet

Filtrs nav kartigi nofikséts.

levietojiet filtru pareiza stavoklr.

Vela iesprudusi starp durvim un blivéjumu.

I1znemiet iespriduso velu un aizveriet dur-
vis.

Programmu vai ie-
SpEju nav iesp€jams
maintt.

Péc cikla sak$anas nevar mainit program-
mu vai iespéju.

Izslédziet un ieslédziet Zavétaju. Mainiet
programmu vai iespé&ju, ka nepiecieSams.

Nav iespéjams izve-
|eties iesp€ju. Atskan
skanas signals.

lespéja, kuru censaties izvéléties, nav pie-
ejama izvélétajai programmai.

Izslédziet un ieslédziet Zavétaju. Mainiet
programmu vai iespé&ju, ka nepiecieSams.

Velas tilpné nav ap-
gaismojuma.

Bojats tvertnes apgaismojums.

Sazinieties ar servisa centru, lai nomainitu
tvertnes apgaismojumu.

Negaidits program-
mas ilguma laiks pa-
radas displeja.

Zavésanas laiks tiek aprékinats, vadoties
péc ieladétas velas daudzuma un mitruma
pakapes.

Tas notiek automatiski — ierice darbojas
pareizi.

Programma nedar-
bojas.

Udens tvertne ir pilna.

Iztuk$ojiet tdens tvertni, piespiediet pogu
|>” Starts/pauze (Start/Pause). 2)
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

7avésanas cikls ir
a

parak iss.

leladétas velas daudzums ir mazs.

Izvélieties laika programmu. Laika veértibai
jabdt atbilsto$ai velas daudzumam. Lai za-
vétu vienu apgérba gabalu vai nelielu velas
daudzumu, més iesakam izvéléties isu za-
vésanas laiku.

Vela ir parak sausa.

Izvélieties atbilstosu laika programmu vai

augstaku sausuma pakapi (piem., o pasi
sauss)

Zavésanas cikls ir
parak ilgs 5)

Filtrs ir aizséréjis.

|zfiriet filtru.

Velas tilpné ievietots parak daudz velas.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamas ve-
las daudzumu.

Vela nav pietiekami izgriezta.

Kartigi izgrieziet velu velas mazgajama ma-
Sina.

Parak zema vai parak augsta temperattira
telpa — ta nav nepareiza ierices darbiba.

NodroSiniet telpas temperattru starp +5 °C
un +35 °C. Optimala telpas temperatira, lai
sasniegtu labakos zavéSanas rezultatus, ir
no 18 °C lidz 25 °C.

Displeja redzams
L,

Visas pogas, iznemot I>” Starts/pauze
(Start/Pause), ir neaktivas.

lerice lejupieladé lietotnes atjauninajumus.
Uzgaidiet, lldz Sis process noslégsies. Ja iz-
slégsit ierici atjauninajumu veik$anas laika,
Sis process atsaksies, atkartoti to ieslédzot.

Nav bezvadu savie-
nojuma vai savieno-
jums biezi partrakst.

Majas bezvadu tikls nedarbojas.

Parbaudiet majas bezvadu fikla konfiguraci-
ju. Restartéjiet marsrutétaju. Ja probléma
joprojam pastav, sazinieties ar savu bezva-
du tikla nodro$inataju.

Viedierice vai ierice, vai abas nav saparotas
ar bezvadu fiklu.

Atkartojiet savienojuma konfiguracijas solus
viediericé vai iericé, vai abas.

Savienojums ar ieri-
ci, izmantojot musu
lietotni, biezi nedar-
bojas.

Slikts vai triksto$s savienojums starp velas
zavétaju un rateri.

NodroSiniet atbilstoSu savienojumu starp ie-
rici un majas ruteri. Pavirziet rateri tuvam ie-
ricei. Aprikojiet savu majas tiklu ar bezvadu
savienojuma diapazona paplasinataju.
Neizmantojiet vienlaicigi mikrovilnu krasni
un talvadibas pulti. Mikrovilnu krasns var
traucét savienojuma signalam.

1) Aplukojiet programmu aprakstu — skatiet sadalu PROGRAMMAS.

2) Skatiet sadalu APKOPE UN TIRISANA.
3) Tikai 2avétajiem ar iespéju Zavésanas pakape .
4) skatiet sadalu IETEIKUMI UN PADOMI.

5) Piezime: Péc ne vairak ka 6 stundam zavésanas cikls beidzas automatiski.

14.3 lespéjamie neapmierinosu .

zavesanas rezultatu iemesli:

» Filtrs ir aizserégjis. Aizseréjis filtrs padara
zavésanu neefektivu.

» Gaisa plusmas atveres ir aizsérgjusas.

» lerices tvertne ir nefira.

Nepareizi noklus€juma sausuma pakapes
iestatijumi. Sk. nodalu Galigas mitruma
pakapes pielagosana

* Temperatura telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatura ir 18—
25 °C.
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15. PATERINA DATI
15.1 levads

®

Lietotaja rokasgramata noraditas divas dazadas atsauces attieciba uz ES

energomarkéjuma un ekodizaina noteikumiem.

* Regula (ES) 932/2012 un Regula (ES) 392/2012, kas spéka lidz 2025. gada
30. junijam, attiecas uz energoefektivitates klaseém no A+++ idz D.

* Regula (ES) 2023/2534, kas speka no 2025. gada 1. julija, attiecas uz
energoefektivitates klasém no A idz G.

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu bazé ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat art EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru. Lai noskaidrotu tehnisko datu plaksnites atraSanas vietu, skatiet
nodalu “Izstradajuma apraksts”.

15.2 Apziméjumi

kg Velas ielades daudzums. apgr./min  IzgrieSanas pakape

kWh Elektroenergijas patérins.

hh:mm Programmas darbibas ilgums.

% Sakotnéja mitruma pakape izgrieSanas cikla beigas un galiga mitruma pakape zavésanas program-

mas sakuma.
Jo lielaks izgrieSanas atrums, jo skalaka darbiba, bet mazaka sakotnéja mitruma pakape un energi-
jas patérins, zaveéjot velu.

15.3 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2023/2533, Regulu (ES) 2023/2534
un Regulu (ES) 392/2012.

@

Noraditas vertibas ir iegutas laboratorijas apstaklos atbilstosi attiecigiem standartiem.
Datus var mainit dazadi parametri, pieméram, velas daudzums, veids un apkartéjas vi-
des apstakli. Sakotné&jais velas mitrums, Gdens veids, elektroapgades spriegums un tas,
vai mainat programmas noklus€juma iestafijumus, ari var ietekmét energopatérinu, zave-
Sanas programmas darbibas ilgumu galigo mitruma pakapi.
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levietoja- Iy e néja 5o Elektroener- Galiga mi-
. I nas paka- it Zavesanas e e t K3
Programma  Mais velas pe mitru- laiks dijas paté-  truma paka-
daudzums (apar.J ma pa (h:mm) rins pe
(kg) POrlyape : (kWh) (%)
min) A
(%)

Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0
Eco 1)2) 45 1000 60 2:00 0,76 0,0

1) ST atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. St programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma imena [lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

2) Eco programma ir lidzveértiga “ Kokvilna (Cottons) Eco”, kas ir “Standarta kokvilnas programma” saskana
ar ES Komisijas regulu Nr. 392/2012. Piemérots risindjums normalas un slapjas kokvilnas vélas Zavésanai.

Jaudas patérins dazados darbibas rezimos

Jaudas paterins izslégta rezi- Jaudas paterins SFICED (PR
P ma W) 9 gaidstaves rezima Atliktais starts (W) tikla gaidstaves re-
(W) Zima (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

1) Pieslégtas funkcijas energijas patérins ir aptuveni 17,5 kWh gada. Lai atslégtu $o funkciju, skatiet sadalu “Wi-Fi
savienojamibas iestatiSana”.

15.4 Biezi lietotas programmas

®

Sis vértibas ir tikai orientgjosas.

lzgriesa- Sakot-
levietoja- 9 = néja A Elektroener- Galiga mi-
. I nas paka- it Zavesanas e te t Ka
Programma  ™Mais velas mitru- laiks gijas paté-  truma paka-
daudzums (apar./ ma pa- (h:mm) rins pe
(kg) POrl - yape : (kWh) (%)
min) 0
(%)
Kokvilna (Cottons) 9,0 1000 60 4:45 195 30
Ipasi sauss ’ : ’ ’
Kokvilna (Cottons) 45 1000 60 3:33 135 3,0
Ipasi sauss ’ ’ ’ ’
Kokvilna (Cottons) 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0
Gludinasanai ’ : ) ,
Kokvilna (Cottons) 45 1000 60 1:45 0,64 12,0
Gludinasanai ’ ’ ! ’
Sintétika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0

Tpasi sauss
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s lzgriesa-
levietoja- griesa

Sakot-

néja Elektroener-

mais velas "2° e mitru- Zavéanas gijas pate-
Rlediams daudzums (aggrl ma pa- (l'll?rl'rl:rsn) rins
(kg) min). kape : (kWh)
(%)
Sintétika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:15 0,44
lev. Skapt
Sintétika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 0:58 0,32
Gludinasanai
Vilna (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72

16. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar
a%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus

atbilstoSajos konteineros to otrreizé&jai

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku

ar savu pasvaldibu.

veselibu, nododot elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties



Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

%,

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu aeg.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trikCiy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu aeg.com/support

Jusy prietaisui skirty priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
ieskokite Cia: aeg.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
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14, GEDIMU SALINIMAS ...... oo eee e eeeseeeeeseeee 270
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

M Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai

perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galetumeéte ja pasinaudoti. Atsisiyskite visg instrukcijy versija,
kurig rasite internete.

A [spéjimas: Gaisro pavojus / degios medzZiagos.
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Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizaloti ir sukelti nuolatine negalig.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyviinams bati Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Tai buitinis prietaisas skirtas tik dziovinti skalbinius,
tinkamus dziovinti dziovyklése.

Nenaudokite dziovinimo funkcijos, jei skalbiniai buvo sutepti
pramoninémis cheminémis medziagomis.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.
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Sj prietaisg galima naudoti biuruose, viesbugiy
kambariuose, nakvynés ar sveCiy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.

Jei dziovykle norite pastatyti ant skalbimo masinos,
naudokite tam specialiai skirtg laikikliy rinkinj. Tvirtinimo
komplektg galima jsigyti iS jgaliotojo atstovo ir naudoti tik su
instrukcijose nurodytu prietaisu, pristatytu su priedu. Pries
tvirtindami atidziai perskaitykite instrukcijas (zr. komplekto
naudotojo vadova).

Prietaisg galima jrengti atskirai arba jj montuoti po virtuves
stalvirSiu, iSlaikant tinkamus atstumus (Zr. jrengimo
informacinj lapel;).

Nemontuokite prietaiso uz rakinamy dury, stumdomy dury
ar dury su vyriais prieSingoje puséje. Taip pat pasirtpinkite,
kad prietaiso durelés galéty pilnai atsidaryti.

Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy laisvai cirkuliuoty
oras. Pasirupinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy
neblokuoty kilimai ar kitos grindy dangos.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

Elektros kiStukg j tinklo lizdg junkite tik tuomet, kai
pabaigsite prietaiso jrengimg. Pasirtpinkite, kad buty
lengva pasiekti sumontuoto prietaiso elektros laido kiStukg ir
elektros maitinimo lizdg.

DEMESIO: Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.
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DEMESIO: Pasirtpinkite, kad nebdty uzkimstos
ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar
imontuotoje konstrukcijoje.

DEMESIO: Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO: Nelieskite pasiekiamy kondensatoriaus
metaliniy briauneliy plikomis rankomis. Susizeidimo
pavojus. Dévékite apsaugines pirstines.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio (9,0 kg).
Nuvalykite aplink prietaisg galimai susikaupusius pukus ir
pakuotés likucius.

Nenaudokite prietaiso be filtro. Puky surinkimo filtrg valykite
pries arba po kiekvieno naudojimo.

Nedziovinkite dziovykléje neskalbty skalbiniy.

Maistiniu aliejumi, mineraline alyva, acetonu, spiritu,
benzinu, zibalu, démiy valikliu, terpentinu, vasku ar vasko
valikliu iSteptus skalbinius skalbkite atskirai, karstame
vandenyje, naudodami daugiau skalbimo priemones, ir tik
tada dZiovinkite.

DZiovykléje nedziovinkite porolono (lateksinio) kempiniy,
maudymosi kepuraiciy, neperslampamy audiniy, gaminiy su
pamusalu, drabuziy ar pagalviy prikimsty porolono.
Patikrinkite, ar tarp prietaiso dureliy ir guminio sandariklio
nejstrigo skalbiniy.

Audiniy minkstiklius ar kitas panasias priemones naudokite
tik vadovaudamiesi jy gamintojy instrukcijomis.
Pasirupinkite, kad | prietaisg nepaklitty gaisrg galintys
sukelti daiktai, pavyzdziui, ziebtuvéliai ar degtukai.
DEMESIO: Dziovykle iSjunkite tik pasibaigus dziovinimo
ciklui. Jei dziovykle iSjungsite anksCiau, skalbinius i$ karto
iSimkite ir iSsklaidykite, kad pasalintuméte susikaupusj
karstj.
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* Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Montavimas

A |spéjimas: Gaisro pavojus / degios
medziagos.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) —
tai dujos, kurios nedaro Zalos aplinkai.
Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad
nepazeistuméte SaltneSio grandinés,
kurioje yra propano.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

» Nestatykite ir nenaudokite prietaiso ten,
kur temperatira gali buti Zemesné nei 5
°C arba aukstesné nei 35 °C.

» Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.

» Perkeliant prietaisg visada laikykite
vertikalioje padétyje.

» Pastate prietaisg | nuolating jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

2.2 Elektros prijungimas

« DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

« |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

* Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

* Noréedami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo

pavojus.

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kistukg buty lengva pasiekti.

«  Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

« Prietaise nedziovinkite apgadinty
(supléSyty, apspurusiy) daikty, kuriuose
yra kams$aly arba uzpildy.

« Jeigu skalbiant naudojote démiy Salinimo
priemone, prie$ paleisdami dziovinimo
ciklg skalbinius dar kartg iSskalaukite.

« DzZiovinkite tik Siame prietaise tinkamus
dziovinti audinius. Vadovaukités gaminio
etiketéje pateiktais valymo nurodymais.

* Negerkite ir neruoskite maisto naudodami
kondensuotg / distiliuotg vandenj. Tai
Zmonéms ir naminiams gyvinams gali
sukelti sveikatos sutrikimy.

« Nelipkite ir nesiséskite ant atviry prietaiso
dureliy.

« Prietaise nedziovinkite varvanciy drabuziy.

* Norédami pakeisti viding apSvietimo
lempute, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezilros centrg. Matoma LED
spinduliuote, nezitrékite tiesiai | spindulj.
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2.4 Valymas ir priezitira

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

» Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy
grandykiliy.

» Kai valote prietaisg bukite atsargus, kad
nepazeistuméte ausinimo sistemos.

» Valydami filtrus, pukus iSmeskite j Siuksliy
deze, kad mikroplastikas nepatekty j
vandens sistema.

2.5 Kompresorius

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

+  Sios skalbiniy dziovyklés kompresorius ir
jo sistema uzpildyta specialia medziaga,
kurios sudétyje néra fluoro ir chloro
angliavandeniliy. Si sistema privalo i8likti
sandari. Pazeidus sistema, gali jvykti
nuotékis.

2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantijg.

* Nutraukus modelio gamyba, Sias
atsargines dalis galima sigyti bent
10 mety: tarpines ir sandariklius, jungiklius
ir rankenéles, kondensato siurblj, dureliy
uzraktus, variklius ir variklio Sepetélius,
variklio ir blgno sgsajos mazga,
ventiliatoriy ir jo ratukus, bugnus ir guolius,
vandens vamzdzius ir susijusig jranga,
jskaitant zarnas, voztuvus ir filtrus,
kabelius ir kiStukus, spausdintines
plokstes, elektroninius ekranus,
termostatus ir temperaturos jutiklius,
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programinés jrangos naujinius (jskaitant
atstatos programine jrangg), spyruokles,
Sildytuvus ir kaitinimo elementus, elektros
saugiklius (atskirai arba grupémis), variklio
kondensatoriy, jtempimo skriemulj,
atraminj ritinélj, dureles, dureliy
sandariklius, dureliy rankenéles, dureliy
uzrakto sgrankas ir vyrius, puky filtrus, oro
filtrus, plastikines iSorines detales,
kondensato indg. Jusy Salyje Sis
laikotarpis gali buti ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite misy internetinéje
svetaingje.

* |sidémeékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

+  Sjo gaminio viduje esanti (-¢ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracijg, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.7 Salinimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

A |spéjimas. Gaisro pavojus / medziagy
pazeidimo ir prietaiso sugadinimo pavojus.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

* Prietaise yra degiy dujy (R290). Norédami
suzinoti, kaip tinkamai pasalinti prietaisa,
susisiekite su atitinkama savivaldybés
jstaiga.

» |I8imkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvinai nejstrigty bugne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.



3. GAMINIO APRASYMAS

Vandens rezervuaras El Kondensatoriaus dangtis

Valdymo skydelis Reguliuojama kojelé

Vidinis ap$vietimas

Prietaiso durelés @

Filtras Dureliy atidarymo kryptj galima pasirinkti
- . taip, kad buty lengviau sudéti skalbinius

A Techniniy duomeny lentelé ir QR kodas arba jrengti dureles (zr. informacinj

Oro srauto angos lapelj).

a

Kondensatoriaus dangtelis

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
QR kodas

modelio pavadinimas

gaminio numeris

elektros parametrai

serijos numeris

.
EIEEAE] s oo
3 e

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

-

moowy

Vaizdo kamera nuskaitykite QR koda, kad i$ programéliy parduotuvés atsisiystumeéte misy programéle j savo
iSmanujj jrenginj, ir vadovaukités gautais nurodymais. UzZregistruokite savo gaminj ir gaukite i$ jo maksimalig nau-
da.
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. I:[:l Gaukite prieiga prie prietaiso dokumenty, straipsniy ir kitos informacijos apie geriausias funkcijas
(naudojimo instrukcijg taip pat rasite aeg.com/manuals)

. ﬂ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavimg ir remontg (taip pat

pateikta adresu aeg.com/support)

. ﬁ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite si-

gyti adresu aeg.com/shop)

3.1 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. [sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

4. TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
buti lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

Aukstis x plotis x gylis

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

DidzZiausias gylis su atidarytomis durelémis

110,2 cm

Didziausias plotis su atidarytomis durelémis

95,1 cm

Reguliuojamas aukstis

85,0 cm (+1,5 cm - kojeliy reguliavimas)

Bagno taris 1181
Didziausias kiekis 9,0 kg
|tampa 230V
Daznis 50 Hz
Programos ,Eco” dzZiovinimo ciklo akustinio triukSmo ly- 61 dB(A)
gis esant maksimaliai apkrovai

Bendroji galia 550 W
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Naudojimo tipas

Buitinis

Leistina aplinkos temperatira

Nuo +5 °C iki +35 °C

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo IPX4
nuo kietujy daleliy ir drégmeés, iSskyrus nuo drégmés
neapsaugotg zemos jtampos jranga.

Saldymo dujy zymuo R290
Saltnesio svoris 0,149 kg

5. VALDYMO SKYDELIS

(51617

T

| e | e | | |

)

Programos
Programos pasirinkimo ratukas

Mégstamiausios programos Br
Ekranas

Mygtukas @ Pabaigos laikas

R0 NS

Mygtukas & Nuotolinis paleidimas

Mygtukas Ol Start/Pause

8 Mygtukas @ SyncDry
El Parinktys

O On/Off mygtukas su mazos galios
funkcija
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5.1 Ekranas

=
<
&
@

-1
R
kg MAX

Llag

Y & &

Simbolis ekrane

Simbolio apraSymas

Ciklo laiko indikatorius

Didziausias kiekis

Programos pabaigos pasirinkimas (iki 24 vl.)

belaidis rysys

nuotolinis valdymas

Patikrinkite APP pranesimg

Parinktis Apsauga nuo susiglamzymo jjungta

Vaiky saugos uzraktas jjungtas

Skalbiniy iSdziovinimo lygis: paruosti lyginti, paruosti deétj | spinta,
kruop$¢iai iSdziovinti

Parinktis DZiovinimo laikas jjungta

Indikatorius: /sleiskite vandenj

Indikatorius: /iSvalykite filtra

Indikatorius: patikrinkite kondensatoriy

Parodo, kad pasirinkti mazy energijos sgnaudy ciklai ir nustatymai

Indikatorius: dZjovinimo ciklas
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Simbolis ekrane

Simbolio apraSymas

Y Indikatorius: vésinimo ciklas

E‘r Indikatorius: apsaugos nuo susiglamZymo ciklas

@ Pabaigos laikas parinktis jjungta

ProSense ProSense indikatorius

I N .-

MAX Indikatorius: virsytas didZiausias leistinas skalbiniy svoris

6. = ,WI-FI* NUSTATYMAS

Siame skyriuje apragoma, kaip prijungti
prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo ir kaip susieti jj su
mobiliuoju jrenginiu.

Naudodamiesi Sia funkcija gausite
praneSimus, stebésite ir valdysite dziovykle
naudodamiesi mobiliuoju jrenginiu.

Gamykliniuose nustatymuose ,Wi-Fi“ yra

iSjungtas.

Jei norite susieti prietaisg ir naudoti

papildomas funkcijas, atlikite toliau nurodytus

zingsnius.

* |junkite belaidj tinkla.

* Mobilyjj prietaisg prijunkite prie belaidzio
tinklo.

6.1 QR kodas vardinéje lenteléje

EUFEE o won

' 1 Prod.No. [910000000 [00]

T 000V - 00Hz 0000 W = oon

E R Ser.No. 00000000

Daznis 2.412-2.472 GHz Europos rinkai

Protokolas IEEE 802.11b/g/n

Maksimali galia <20 dBm

Uzsifravimas WPA, WPA2, WPA3

QR kodu galima pasinaudoti dviem

budais:

* Naudodami programéleje jdiegtg vaizdo
kameros funkcijg nuskaitykite QR koda, i$
programéliy parduotuvés atsisiyskite
musy programeéle ir vadovaukités gautais
nurodymais.

* Mobiliojo telefono susiejimas su prietaisu,
siekiant palengvinti procesg. QR kodg
nuskaitykite naudodami musy
programéléje jdiegta QR skaitytuva.

6.2 Programélés jdiegimas

Kai prijungiate dziovykle prie programeles,
bukite Salia savo iSmaniojo jrenginio.
Patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys yra
prijungtas prie belaidzio tinklo.

1. Programeéle atsisiyskite i programéliy
parduotuves ,App Store” arba
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nuskaitykite QR koda (Zr. skyriy ,QR
vardinéje lenteléje”).

2. Atsisiyskite ir jdiekite misy programele. Prietaisas i§saugo paskutinio rysio

3. Paleiskite programa. Pasirinkite 3alj bei konfigdracijg. Norint naudoti prietaiso
kalbg ir prisijunkite su savo el. pasto
adresu ir slaptazodziu. Jeigu neturite
paskyros, susikurkite jg vadovaudamiesi

belaides funkcijas, rySys turi veikti On
rezimu.

programéléje pateiktais nurodymais. Norédami pasalinti prisijungimo
duomenis, palieskite ir mazdaug 10

6.3 Belaidzio rysio konfiguracija =
ry g J sekundziy palaikykite nuspaude mygtuka O

Prie$ pradédami konfiglruoti atsisiyskite ir Nuotolinis paleidimas , kol igirsite 2
{diekite mUsy programéle iSmaniajame garsinius signalus. Ekrane rodomas simbolis:
jrenginyje.

- == = indikatorius.

1. Paspauskite mygtukg ® On/Off, kad

. : Ry 6.4 & Nuotolinis paleidimas
jlungtuméte prietaisg.

2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

3. Mazdaug 3 sekundes palaikykite @
paspaude mygtuka B Nuotolinis Musy _progra_mélé suteikia galimyb(_g )
paleidimas , kol pasigirs spragteléjimas. valdyti skalbimo procesus per mobilujj

Simboliai: Ekrane pasirodo U ir 7. Po Turi tiaugybe programy, naudingy

ﬁ_e\liq sekundziy veiks tik mirksintis simbolis: funkcijy ir informacijos apie gamini,

% . Prietaisas mazdaug per 10 sekundziy tinkamai pritaikytos prietaisui.

jjungs belaidzio rysio modulj ir uzmegs ryé_i._ Programéléje galite pasirinkti prietaiso

Kai viskas bus paruota: Ekrane jsijungs M1~ | | Valdymo skydelng Jau pr|e_||namas .

(Access Point). Access Point atsivers programas Ir nau .ot|s papl d°m°’.“'i

mazdaug po 5 minugiy. programomis, kurios prieinamos tik i

4. Sukonfiglruokite programéle mOb.'I'OJO [renginio. . S
iSmaniajame jrenginyje ir laikydamiesi Paplldgmos programos glnant laikui gall
nurodymy prijunkite jrenginj prie ,Wi-Fi pasikeisti, atsiradus naujoms

tinklo. programélés versijoms.
5. |renginiui prisijungus prie tinklo i$sijungs Asmeniskai pritaikyta skalbiniy prieziira
. L0 . . . — viskas i$ mobiliojo jrenginio.
simbolis 1711~ ir nepertraukiamai Svies ,Wi-

Fi“ simbolis = . Si fun|_<c_ija s_uteikia galimybe ciklg paleisti
nuotoliniu budu.

®
Kaskart kai jjungsite prietaisa, jis ; . - .
automatiskai megins prisijungti prie Jei programai paleisti paspausite
tinklo. Kai uzmezgamas rysys, simbolis mygtukg Dl Start/Pause, nuotolinis
valdymas jsijungs automatiskai.
Dziovinimo programa taip pat galima

< nustos mirkséje.

Norédami iSjungti belaidj rysj palieskite ir paleisti nuotoliniu budu.

palaikykite nuspaude mygtukag 8 Nuotolinis

paleidimas , kol iSgirsite spragteléjima. g Nuotolinis paleidimas

Ekrane rodomas simbolis: Ekrane jsijungs o i . o
OFF indikatorius. Paliete §j mygtukg jjungsite nuotolinio

paleidimo funkcija, skirtg nuotoliniu badu
paleisti, pristabdyti ir sustabdyti programa.
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Ekrane jsijungs atitinkamas indikatorius ir
simbolis.

®

Jei programéléje nustatysite programa,
kuri nesutampa su programos parinkimo
ciferblato padétimi, ekrane pamatysite
vienas kitg keiCiancius i
programos trukme.

llgiau palaikykite paspaude §j mygtuka, kad

galétumete jjungti kitas dvi funkcijas:

» palaikykite paspaude 3 sekundes, kol
pasigirs spragteléjimas: ,Wi-Fi“ tinklo
jjungimas-isjungimas.

» palaikykite 10 sekundziy, kol pasigirs
dvigubas garsinis signalas ir ekrane
pasirodys =~ : tinklo prisijungimo
duomeny atkdrimas.

6.5 Atnaujinimas belaidziu bidu

/\ ISPEJIMAS!

Atnaujinant primygtinai rekomenduojama
neisjungti arba neatjungti prietaiso nuo
maitinimo Saltinio.

Programélé gali paraginti atlikti atnaujinima,
kad bty atsisiystos naujos funkcijos.

Atnaujinima galima atlikti tik per programéle.

Programai veikiant programeélé informuos,
kad atnaujinimas bus pradétas programai
pasibaigus.

7. PROGRAMOS

7.1 Programélé ir papildomos
pasléptos programos

Musy programélé suteikia jums platy
papildomy paslépty programy
pasirinkima. Susiekite prietaisg su
programéle ir galésite pasirinkti geriausiai
jusy poreikius atitinkancig dziovinimo
programa.

Atnaujinimo metu prietaiso ekrane rodoma
[ |

0T,

Prietaisg vél bus galima naudoti baigus
atnaujinimg be jokio pranesSimo apie
sékmingg atnaujinima.

Jeigu jvyksta klaida, prietaiso ekrane rodoma

Ere paspauskite bet kurj mygtukg arba
pasukite rankenéle, kad prietaisas vél jprastai
veikty.

6.6 Nuolat jjungto ,,Wi-Fi“ rySio
funkcija

Visuomet jjungto ,Wi-Fi* funkcijg galima
pasirinkti musy programéléje.

Si funkcija palaiko prietaiso ry$j su tinklu net
tada, kai prietaisas iSjungtas, kad bet kuriuo
metu bdty galima jj jjungti ir valdyti nuotoliniu
budu naudojantis iSmaniuoju jrenginiu.

Indikatorius = pradés létai mirkséti (1 sek.
bus jjungtas, 5 sek. iSjungtas).

Prietaisg galima jjungti mygtuku @ On/Off
arba naudojantis programeéle.

@

Del nuolat jjungto ,Wi-Fi“ rySio funkcijos
gali padidéti energijos sgnaudos.

Pagal numatytuosius nustatymus
visuomet jjungto ,Wi-Fi* funkcija yra
iSjungta.

Be to, mégstamiausiy programy W padétyse
galésite iSsaugoti bet kokius pasléptus ciklus.
Jei norite pasirinkti programg tiesiogiai
prietaise, zr. skirsnj ,Mégstamiausios

programos @{ skyriuje ,Parinktys*.

Sportiné apranga
TreniruoCiy apranga
Futbolo/regbio apranga
Slidinéjimo apranga
Uzuolaidos

Pagalvés
Ranksluosciai

Gyviny plauky pasalinimas
Lengvas lyginimas
Antialerginé su gary faze

DZinsinis audinys
Silkas

Kidikiy drabuziai
Lininiai drabuziai
Dziovinimo krepsys
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7.2 Programos

p Skalbiniy 2)
rogramos & inio rasi
<] jkrova 1) Savybés / audinio rasis

Sukurta iSdZiovinti jprastus nerdsiuotus skalbi- o~ o~
MixDry 6,0 kg nius. Tolygiai isdZiovina medvilninius, sinteti- ;O

nius ir maiSyty audiniy drabuzius.

Programa tinka medvilniniams skalbiniams

dZiovinti; tai veiksmingiausia programa energi-

jos sgnaudy atzvilgiu dziovinant Slapius med-
Eco3)4) 9,0 kg. vilninius skalbinius.

Sausumo lygis nereguliuojamas ir pagal nu-

matytgsias nuostatas yra Tinkama j spintg /

Jparuosta déti j spinta”“.

Balty ir spalvoty medvilniniy audiniy progra- —~ o~
Medvilné (Cottons) 9,0 kg. ma. Numatytasis dziovinimo lygio nustatymas /,

— paruosta déti j spinta.

Misriy audiniy drabuziai, kuriy pagrindg suda- o~ o~ o~
Sintetika (Synthetics) 4,0 kg. ro sintetinis pluostas, pvz., poliesteris, poliami- /!’

das ar kt.

Rekomenduojama glezniems audiniams, pa- —~ o~
Ploni audiniai (Delicate) 2,0 kg vyzdziui, viskozei, dirbtiniam Silkui, akriluiirju ;)

misiniams.

n
@® =4 Vilna (wool) 1.0kg

Svelniai i§dziovina skalbykléje arba rankomis skalbiamus vilno-
nius audinius. Programai pasibaigus, tuoj pat iSimkite skalbinius.

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Sios masinos vilnos dziovinimo ciklg patikrino ir patvirtino bendro-
vé , The Woolmark Company*. Sis ciklas yra tinkamas dziovinti vil-
nonius gaminius, kurie etiketéje yra pazymeéti ,skalbti rankomis®,
jei tokie gaminiai skalbiami naudojant ,Woolmark" patvirtintg skal-
bimo rankomis ciklg ir dziovinami pagal Sios masinos gamintojo
pateiktus nurodymus. M2441

+Woolmark" simbolis daugelyje Saliy yra sertifikavimo Zenklas.

Spartusis ciklas kasdieniams medvilniniy, sin-

Greitoji 3kg (Quick 3kg) 3,0 kg tetiniy ir maisytsy audiniy drabuziams. Puikiai ;) QO
tinka lengviems skalbiniams.
Vieno ciklo metu iSdZiovina iki trijy patalyniy

Patalyné (Bedlinen) XL 45kg komplekty. Sumazina didesniy skalbiniy susi- /!’

sukimus ir susipainiojimus, kad kiekviena pa-
talyné iSdziaty tolygiai ir nelikty drégny viety.

256 LIETUVIY



Skalbiniy

Programos : inio rasis2)
g jkrova 1) Savybés / audinio rasis
05 ISsaugo lauko drabuziy tekstilés funkcionalu-
mg ir atkuria vandeniui nepralaidziy striukiy ir NS
—d ~ Lauko apranga (Out- 2,0kg Svarky su nuimamais pamusalais atsparumag /,
oor) vandeniui (tinka dZiovinti dziovykiéje).
ISdZiovina ir dezinfekuoja skalbinius palaiky-
CC:J dama aukstesne nei 60 °C temperatiirg — pa-
NN
Antibakterine (Hygie- 5,0 kg salina 99,9 % bakterijy ir virusyd). /B0
ne) Pastaba: Sj ciklg galima naudoti tik su drég-
nais skalbiniais. Netinka glezniems audiniams.
Uztikrina tinkama vidiniy daliy i§dziovinima ir o~ o~
Antklodes (Duvet) 3,0 kg tinka vienguboms arba dviguboms antklodéms /
ir antklodéms su uzpildais, pagalvéms. "
Automatiné programa, kuri kruop$¢iai iSdziovi-
m na net vidinius Svarky ar striukiy uzpildus i$ o~ o~ o~
Pikineé striuké (Down 2,0 kg plunksny, puky ar sintetiniy medziagy. I1Ssau- /”

Jackets)

go pirmine drabuziy iSvaizdg ir terminés ap-
saugos funkcionaluma.

1) Nurodytas didZiausias leistinas sausy skalbiniy svoris.
2) Audiniy zyméjimo reikSmes rasite skyriuje PATARIMAI. Skalbiniy paruosimas.

3) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sanau-
dy zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdziovinti medvilninius skalbinius

nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

4) Programa ,Eco* atitinka standarting medvilnés programa <:| Medvilné (Cottons) Eco* pagal Komisijos regla-
mentg ES Nr. 392/2012. Ji tinka jprastiems drégniems medvilniniams skalbiniams dziovinti.

5) ISbandyta su Escherichia coli, Candida albicans ir bakteriofagu MS2. Nepriklausomg tyrimg 2021 m. atliko
Swissatest Testmaterialien AG* (tyrimo ataskaitos Nr. 20212038).

Programos ir parink&iy pasirinkimo suderinamumas

Parinktys
it
PrasEres O SSSS Sausumo @“ Dziovini- [;l‘ul:);)ssuast:?a QE Tvii
9 lygis mo laikas = y
glamzymo
MixDry (1] @ m m L]
Eco EEl u

Medvilné (Cottons)

Sintetika (Synthetics)

Ploni audiniai (Delicate)

@@ @l Vilna (Wool)

m 3)
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Parinktys

E@ Apsauga

Programos 1) b Ezlilssumo e/::ioDliaiﬁ(‘;isni' nuo susi- < Tyli
glamzymo
Greitoji 3kg (Quick 3kg) (1] 2) n
Patalyné (Bedlinen) XL — (1] @ L] ]
g{ Lauko apranga (Outdoor) EE] 2) u
@ Antibakteriné (Hygiene) -9 2) L]
Antklodés (Duvet) EE] 2) ]
[

ﬂh Pakiné striuké (Down Jackets)

1) Neskaitant programos, tuo paciu metu galite nustatyti vieng ar kelias parinktis.

2) Numatytoji parinktis

3) zr. skyriy PARINKTYS: Dziovinimo laikas , Vilna (Wool) programa

8. PARINKTYS

8.1 §{{§ sausumo lygis

Si parinktis padeda pasiekti reikiama skalbiniy sausu-
ma. Galite pasirinkti dZiovinimo lygj:

= — paruoéti lyginti — sausi lyginti pa-
ruosti skalbiniai

— paruosti déti | spintg — sausi ir j
spinta déti paruosti skalbiniai 1)

(==

— paruosti déti | spintg — papildomai
iSdziovinti skalbiniai

1) (tai numatytoji parinktis, kuri priklauso nuo pasirink-
tos programos)

Norimo galutinio dréegnumo
reguliavimas

KAIP TOBULAI ISDZIOVINTI:

1. Pabandykite sureguliuoti sausumo lygj (zr. pir-
miau nurodytg Sausumo lygis parinktj).

2. Jeigu norite dar sausesniy skalbiniy, galite pa-
keisti numatytajg sausumo nuostatg (zr. toliau).
Si nuostata paveiks dauguma programy, i§sky-
rus Eco, Vilna (Wool), Antklodés (Duvet), Pikiné
striuké (Down Jackets), AtSviezinimas (Refresh)
(jeigu jas masina turi).

®

Atminkite, kad dziovinimo rezultatai
priklauso nuo jvairiy salygu, pvz.,
vandens tipo, maitinimo jtampos,
aplinkos temperaturos ir pan.
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Jei

norite pakeisti | numatytgjj drégnuma;:

lijunkite prietaisa.

Pasirinkite pirmg programa.

Palaikykite vienu metu paliete mygtukus
G}“ Dziovinimo laikas ir & Apsauga
nuo susiglamzymo .
Ekrane rodomas vienas i§ simboliy:

Co_ - intensyviausias dziovinimas

E D: — papildomas dziovinimas

£o=- - standartinis dziovinimas
4. Kelis kartus palieskite mygtukg Dl Start/
Pause, iki pasirinksite pageidaujamg
galutinj drégnuma.

wh=



Dmg’\g?slmo Ekrano simbolis
+ rn
maksimalus +Iﬁl L Ll_
dziovinimas
sausesni skalbi- + Iﬁl E U =
niai
rn-
standartinio sau- Iﬂl LUz

sumo skalbiniai

5. Norédami iSsaugoti nustatymg, mazdaug
2 sekundes palaikykite kartu paliestus

mygtukus @ Dziovinimo laikas ir &
Apsauga nuo susiglamzymo .

®

Susiejus prietaisus su ,Wi-Fi“ tinklu kelias
sekundes veikia ProSense juosty
animacija, nurodanti prietaiso duomeny
atnaujinimg ir perdavimg j debes;.

Jei vietoj to rezimas keiCiamas pasukant
rankenéle arba iSjungiant prietaisa,
duomeny sinchronizavimas vykdomas
pirma kartg prisijungus prie ,Wi-Fi*.

8.2 ¥ Dziovinimo laikas

Skirta: Medvilné (Cottons), Patalyné
(Bedlinen) XL, Sintetika (Synthetics) ir MixDry
programos. Leidzia vartotojui nustatyti
dziovinimo laika, nuo 10 min iki 2 val. (10
minuciy intervalu). Kai pasirinktas didziausias
nustatymas, skalbiniy kiekio indikatorius
nerodomas.

®

Ciklas tesis nustatyta dziovinimo laika,
nepaisant skalbiniy kiekio ir jy buklés.

REKOMENDUOJAMA_DiIOVINIMO TRUK-

ME
iki 10 min. tik vésus oras (be Sildytuvo).
10- papildomas dZiovinimas po ankstesnio
40 min.  dzZiovinimo ciklo.
> 40 min pilnas dziovinimas iki 4 kg gerai iSgrezty

skalbiniy (>1200 aps./min.) dZiovinimas.

@ Dziovinimo laikas , Vilna (Wool)
programa

Parinktis taikytina Vilna (Wool) programai,
norint pasirinkti mazesnj ar didesnj sausumo

lygi.

8.3 [@) Apsauga nuo susiglamzymo

Dziovinimo ciklo pabaigoje neglamzymo fazé
(30 minuciy) pailginama iki 120 minuciy. Po
dziovinimo fazés bugnas kartkartemis
pasukamas, kad drabuziai nesusiglamzyty.
Neglamzymo fazeés metu skalbinius galima
bet kada iSimti.

8.4 8 Tyii

Prietaisas veikia netriukSmingai, bet tai neturi
poveikio dziovinimo kokybei. Prietaisas veikia
|étai ir yra ilgesné ciklo trukmé.

8.50= Pabaigos signalas

Garsinis signalas suveiks Siomis
aplinkybémis:

* pasibaigus ciklui

« prasidéjus ir pasibaigus apsaugos nuo
susiglamzymo ciklui

Garsinio signalo funkcija jprastai yra jjungta.

Sia parinktimi galite iSjungti arba vél jjungti

garsinius signalus.

8.6 @ Pabaigos laikas

@

Naudojant Sig parinktj galima nustatyti
laikg, kuriuo programa turi pasibaigti.
Naudojant Sig funkcijg prietaisas lauks
reikiamo momento, kada pradéti
dziovinima.

Pabaigos laikas laikas yra laukimo ir
dziovinimo programos laiky suma.

8.7 Mégstamiausios programos Br

Sios parinkiklio padétys tampa galimos, kai
prietaisas prijungiamas prie ,Wi-Fi“ tinklo.
Mégstamiausias programas galima nustatyti
ir iSsaugoti programeléje, pasirenkant i$
galimy programy saraso, kuriame jos
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suskirstytos | tris kategorijas, nurodytas
valdymo skydelyje.

Nustacius mégstamas programas vieng jy
galésite pasirinkti programéléje arba
programy parinkimo ciferblatu — jsiziebs
atitinkamas indikatorius ir ekrane pasirodys
atnaujinta informacija.

®

Mégstamiausias programas galite
atSaukti programéléje arba paspaude
gamykliniy nustatymy atkdrimo mygtuky
derinj.

GO
8.8 Funkcija & SyncDry
Si funkcija leidzia dZiovykléje automatiskai
nustatyti tinkamiausig programa, atitinkancig
paskuting naudotg skalbimo programg. Jums
tereikes sudéti skalbinius ir paleisti
dZiovinimo programa. Jokiy papildomy
dziovyklés programos nustatymy ar parinkciy
nustatyti nereikés.
Pasibaigus skalbimo programai, skalbimo
masina ,Wi-Fi“ rySiu | debesijg dZiovyklei
perduoda programos duomenis.

Norédami jjungti funkcija:

1. Pasibaigus skalbimo ciklui, sudékite
iSplautus skalbinius | dZiovykle.

2. Palieskite mygtukg SyncDry.

3. Prietaisui parsisiunciant duomenis i$
debesies visi jo ekrano simboliai, iSskyrus
»Wi-Fi“ ir keliy sekundziy ProSense
juosty animacija, liks iSjungti.

4. Prietaisas parinks rekomenduojamg
programg ir ekranas automatiskai
atsinaujins. Po 10 sekundziy, jei
duomeny gauti nepavykty, mygtuko
indikatorius iSsijungs ir suveiks garsinis
klaidos signalas. Tada bus gragzinta
anksciau pasirinkta programa.

5. Palieskite mygtukg D” Start/Pause, kad
pradétuméte dziovinti.

®

Norint naudotis funkcija SyncDry, AEG
dziovykle ir skalbimo masing reikia
prijungti prie to paties interneto tinklo ir
susieti su musy programeéle.

@

Nustates programg SyncDry, naudotojas
vis dar gali pakeisti programos parinktis ir
sukamuoju ratuku arba programéléje
pasirinkti kit programg. Tokiais atvejais
mygtuko SyncDry LED indikatorius
iSsijungs. Tai reiskia, kad
rekomenduojama programa nebéra
pasirinkta. Automating programg
SyncDry galima pakartotinai pasirinkti
naudojant atitinkamg mygtuka, kol
debesyje saugomi duomenys néra
pasalinti.

9. NUSTATYMAI

9.1 Vandens bakelio indikatoriaus

&, iSjungimas

[prastai vandens rezervuaro indikatorius yra

jjungtas. Jeigu vandens talpykie yra pilna, jis

uzsidega dziovinimo ciklo pabaigoje arba per

ciklg. Jeigu vandens isleidimo komplekias

jrengtas, vandens rezervuaras istustinamas

automatiskai ir indikatoriy galima isjungti.

Indikatoriui iSjungti:

1. |junkite prietaisa.

2. Pasirinkite pirma programa.

3. Palaikykite vienu metu paliete mygtukus
8 Tyliir U= Pabaigos signalas.
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Vandens bakelio indikatorius: Q‘a iSsijunges ir

pasirodo — _D simbolis — vandens bakelio
indikatorius iSsijunges

@

Norédami vél jjungti vandens bakelio

indikatoriy, pakartokite pirmiau aprasytg
procedura. Vandens bakelio indikatorius:
&, isijunges ir pasirodo — — I simbolis
— vandens bakelio indikatorius jsijunges




9.2 Veikimo valandy skaitiklis

Si funkcija suteikia galimybe rodyti bendrg
prietaiso veikimo laikg valandomis, kuris
skai€iuojamas nuo pirmojo prietaiso jjungimo
momento. Bus rodomas faktinis cikly veikimo
laikas (be pauziy ar laukimo laikotarpiy
atidéto paleidimo atvejais).

Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg

@ onlof.

2. Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus @
Dziovinimo laikas ir SSSS Sausumo
lygis .

3. Po 3 sekundziy ekrane bus parodytas
bendras prietaiso veikimo laikas — pvz.,
jei darbinis laikas yra 1276 val., ekrane 2
sekundes bus rodomas tekstas Hr, tada 2
sekundes 12 ir galiausiai 76. Si verté
rodoma dviejy skaitmeny sekomis:
pirmieji du skaitmenys nurodo tukstancius
ir Simtus, antrieji — deSimtis ir vienetus.

Norédami i$jungti §j rezimg, paspauskite bet

kurj mygtuka, pasukite pasirinkimo rankenéle

arba iSjunkite prietaisa.

9.3 Gamykliniai nustatymai

Si funkcija leidZia atkurti numatytasias
gamyklines nuostatas. ISsaugotos parinktys ir
darbiniai rezimai bus nustatyti i$ naujo. Siuo
veiksmu taip pat pasalinsite ,Wi-Fi*
prisijungimo duomenis ir i$ naujo nustatysite
asmenines programos nuostatas, jskaitant
mégstamiausias programas.

Jei norite jjungti Sig funkcija, atlikite Siuos
veiksmus:

1. Paspauskite mygtuka ©) On/Off, kad
jjungtuméte prietaisa.

2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

3. Paspauskite ir kelias sekundes

palaikykite paspaude mygtukus d8 Tyliir

wr Apsauga nuo susiglamzymo .
4. Prietaisas patvirtins veiksmg ekrane

jjungdamas = = -.

@

Jei dél pasibaigusio operacijai skirto laiko
arba netinkamai pasirinkto mygtuky
derinio procedira nesuveiks, i$ naujo
jjunkite prietaisa ir bandykite dar karta.

10. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART

®

Galiniai bugno fiksatoriai pasalinami
automatiskai, kai dziovyklé jjungiama
pirmakart. Galima girdeti tam tikrg
triukSma.

Norédami atlaisvinti galinio biigno
fiksatorius:

1. |junkite prietaisa.

2. Nustatykite bet kokig programa.

3. Paspauskite paleidimo / pristabdymo
mygtuka.

Bignas pradés suktis. Galiniai bagno

fiksatoriai automatiskai iSjungiami.

Pries naudodami prietaisg skalbiniams

dziovinti:

» |Svalykite skalbiniy dziovyklés bugng
dregna Sluoste.

« Paleiskite 1 valandos programg su
drégnais skalbiniais.

@

Dziovinimo ciklo pradzioje (pirmasias 3-5
min.) triukSmo lygis gali bati Siek tiek
didesnis. Taip yra dél kompresoriaus
jsijungimo. Tai yra normalu prietaisams
su kompresoriais, pavyzdziui,
Saldytuvams ir Saldikliams.

10.1 Nejprastas kvapas
Prietaisas sandariai supakuotas.

ISpakavus gaminj, galite jausti nejprastg
kvapa. Tai normalu visiSkai naujiems
gaminiams.

Prietaisas yra pagamintas i$ keliy skirtingy
medziagy tipy, kurios kartu skleidzia
nejprastg kvapa.
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Naudojant po keliy dziovinimo cikly
nejprastas kvapas palaipsniui iSnyks.

10.2 TriukSmai

®

DZiovinimo ciklo skirtingu metu gali
girdétis skirtingas triukSmas. Tai yra
visiSkai normalls veikimo garsai.

Veikia kompresorius.

Sukasi biignas.

11. KASDIENIS NAUDOJIMAS

11.1 Skalbiniy paruosimas

Pripildant bugng iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios
talpos taupoma energija.
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Veikia ventiliatoriai.

Veikia siurblys ir perduoda kondensatg j
bakelj.

Daznai drabuziai po skalbimo ciklo yra
sumaisyti ir supainioti.

Sumaisytus ir supainiotus drabuzius
dziovinti yra neveiksminga.

Norint uztikrinti tinkama oro srautg ir
vienodg dziovinima, rekomenduojama
iSpurtyti drabuzius ir sudéti j dziovykle po
vieng.

Norédami uztikrinti tinkamg dziovinimo
procesa:

» Uzsekite uztrauktukus.
« Uzsekite pukiniy uzvalkaly segtukus.



» Suriskite laisvas virveles arba kaspinus
(pvz., prijuosciy raistelius). Prie$
pradédami programg suriskite juos.

+ ISimkite i$ kiSeniy visus daiktus.

» |Sverskite skalbinius | kitg puse, jeigu jy
vidinis sluoksnis i§ medvilnés. Medvilnés

sluoksnis turi bati iSoréje.

» Visada nustatykite skalbiniams tinkama

programa.
» Nedekite kartu Sviesiy ir tamsiy spalvy
skalbiniy.

* Naudokite tinkamg programg medvilnés,
dzersio ir megztiems gaminiams, kad jie

maziau susitraukty.

Nevirsykite maksimalaus skalbiniy kiekio,
nurodyto programy skyriuje ar rodomo
ekrane.

DzZiovinkite tik skalbiniy dziovykléje
tinkamus dziovinti skalbinius. Skaitykite
skalbiniy gamintojy etiketes.
NedzZiovinkite kartu dideliy ir mazy daikty.
Mazi daiktai gali jstrigti dideliuose ir
neisdziati.

ISpurtykite didelius drabuzius, audinius
prie$ dédami juos j dZiovykle. Taip po
dziovinimo ciklo audiniuose neliks drégny
viety.

Audinio etiketé = Aprasymas
:.: Skalbinius galima dziovinti dziovykléje.
:c: Skalbinius galima dziovinti dziovykléje aukstoje temperatiroje.
:o: Skalbinius galima dziovinti dziovykléje tik Zemoje temperaturoje.
& Skalbinius negalima dziovinti dziovykléje.

11.2 Norédami pasiekti geriausiy
dziovinimo rezultaty

+ Pasirinkta programa turi tikti dziovinamy

drabuziy tipui:

 Filtras turi bGti Svarus. Dél uzsikimsusio

filtro dziovinimas bus neveiksmingas.

» Pries jdedant daiktus rekomenduojama
papurtyti. Laisvi daiktai grei¢iau dzilsta.

» Reikety laikytis dziovinamy skalbiniy
rekomenduojamo kiekio.
» Oro srauto angos turi buti Svarios.

11.3 Skalbiniy déjimas

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar tarp prietaiso dureliy ir
guminio sandariklio nejstrigo skalbiniy.

1.

Atidarykite prietaiso dureles.

2. Po vieng sudekite skalbinius.
3. Uzdarykite prietaiso dureles.
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11.4 Prietaiso jjungimas

Norédami jjungti prietaisa:

Paspauskite mygtuka ® On/Off.
Jeigu prietaisas jjungtas, ekrane bus rodomi
tam tikri indikatoriai.

11.5 Zemos galios rezimas
Si funkcija automatiskai i§jungia prietaisa,
kad baty mazesnés energijos sgnaudos:

* Po 5 minuciy, jeigu programos
nepaleidote.
* Po 5 minuciy, kai pasibaigs programa

arba apsaugos nuo susiglamzymo ciklas.

11.6 Programos nustatymas

Programy nustatymo rankenéle pasirinkite
programa.
Ekrane rodoma apytikslé programos trukmeé.

@

Tikroji dZiovinimo trukmé priklauso nuo
skalbiniy kiekio ir sudéties, drégnumo po
grezimo ir patalpos temperataros.

®

Kai prietaisas pereina | mazos galios
rezimg, ekranas ir piktogramos issijungia.
Galite veél jjungti spusteléedami mygtuka
On/Off.

®

Jeigu ,Wi-Fi* veikia ir jjungtas nuotolinis
valdymas, nuotolinio paleidimo

piktograma D iSlieka net prietaisui
perejus | mazos galios rezima.
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11.7 Parinktys

Naudodami programag, galite nustatyti vieng
arba daugiau parinkgiy.

1—\—1—|—l:-l

-

Norédami jjungti ar iSjungti parinktj, palieskite
atitinkamg mygtuka.

ekrane rodomas simbolis arba vir§ atitinkamo
mygtuko jsiziebia Sviesos diodas.

11.8 Apsaugos nuo vaiky uzrakto
parinktis

Norint apsaugoti prietaisa, kad vaikai su juo
nezaisty, galima jjungti apsaugos nuo vaiky
uzraktg. Apsaugos nuo vaiky uzrakto
parinktis uzblokuoja visus jutiklinius mygtukus
ir programy nustatymo rankenéle (i parinktis

neuzblokuoja (D On/Off mygtuko).



Galite jjungti uzrakto nuo vaiky parinkt;:

* pries paliesdami Dl Start/Pause mygtukg
— prietaiso jjungti negalésite;

* paliete Dl Start/Pause mygtukg —
negalésite pasirinkti programy ar funkcijy.

Vaiky saugos uzrakto jjungimas:

liunkite dziovykle.

Pasirinkite pirma programa.

Mazdaug 3 sekundes palaikykite paliete
mygtukg w Apsauga nuo
susiglamzymo .

wnh=

Ekrane matysite simbolj E

4. Norédami iSjungti vaiky saugos uzrakta,
palieskite pries tai nurodytg mygtuka, kol
simbolis iSsijungs.

11.9 Programos paleidimas

- EE

===

D

Norédami paleisti programa;:

Palieskite mygtukg Dl Start/Pause .
Prietaisas paleidziamas ir nustoja mirkseéti,
bet pradeda nuolat Sviesti virS mygtuko
esantis Sviesos diodas.

11.10 Programos paleidimas su @
Pabaigos laikas

Pabaigos laikas parinkties nustatymas:

1. Pasirinkite dziovinimo programg ir
pageidaujamas parinktis.

2. Keletg karty palieskite @ Pabaigos
laikas , kol ekrane bus rodomas
pageidaujamas programos pabaigos
laikas (pvz., l lf h jei programa turi
baigtis per 12 valandy.)

3. Palieskite mygtuka D” Start/Pause .
Bugnas pradés suktis, kad atlikty
nustatymg ProSense, jei tai numatyta
pasirinktoje programoje.

4. |sijungs laiko atskaita iki programos
pabaigos: programa bus paleista tokiu
laiku, kad pasibaigty pasirinktu laiku.

11.11 ProSense skalbiniy kiekio
nustatymas

@

ProSense technologija nustato skalbiniy
kiekj ir atitinkamai programos trukme.
Veikia su dauguma programy.

Kai pasirinksite dziovinimo programa, jei
skalbiniy svorio nustatymo funkcija taikoma,
ekrane jsijungs ProSense simbolis.

Palietus Dl Start/Pause mygtuka jsijungs
ProSense skalbiniy svorio nustatymo
funkcija:

1. Skalbiniy kiekis bus nustatytas per
pirmajg minute. Tuo metu mirksés
indikatorius, juostelés po simboliu
ProSense
£ YN 7E 7 judés pirmyn ir atgal, o blignas
letai suksis.

2. Bugnui sustojus ekrane bus rodoma
pagal nustatytg skalbiniy kiekj
pakoreguota naujos programos trukme.
Juosteliy skai€ius (nuo 1 iki 4) rodo
numatoma skalbiniy kiekj. 4 juostelés —
didziausias pasirinktos programos
skalbiniy kiekis.
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®

Perkrovos atveju vél jsiziebs didziausios
deklaruotos apkrovos indikatorius ir

mirksés indikatorius MAX Tokiu

atveju 30 sek. laikotarpiu galima atidaryti
dureles ir i$ bugno iSimti kelis skalbinius.

Juos iséme palieskite mygtuka Dll stary
Pause, kad dar kartg paleistuméte
programg. Jei skalbiniy kiekio
nesumazinsite, programa vis tiek
isijungs. Tokiu atveju skalbiniai gali likti
tinkamai neiSsiskalbti.

11.12 Programos keitimas
Jei norite pakeisti programa:
1. Paspauskite mygtukg @ On/Off, kad

iSjungtumeéte prietaisa.
2. Norédami jjungti prietaisa, veél

paspauskite O) On/Off mygtuka.
3. Nustatykite naujg programa.

11.13 Programos pabaiga

®

Po kiekvieno dziovinimo ciklo iSvalykite
filtrg ir iSleiskite vandeni. (Zr. skyriy
VALYMAS IR PRIEZIURA.)

Dziovinimo ciklui pasibaigus, ekrane rodomas

simbolis D Jeigu parinktis E]E Pabaigos
signalas jjungta, kas 1 minute suveiks garso
signalas.

®

Jeigu neisjungsite prietaiso, bus pradeta
apsaugos nuo susiglamzymo fazé (veikia
ne su visomis programomis). Mirksintis

0 simbolis reiskia, kad vyksta apsaugos
nuo susiglamzymy faze. Sios fazés metu
skalbinius galima bet kada iSimti.
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Norédami iSimti skalbinius:
1. paspauskite ir 2 sekundes palaikykite

mygtukag ® On/Off, kad iSjungtuméte
prietaisg.
2. Atidarykite prietaiso dureles.
3. ISimkite skalbinius.
4. Uzdarykite prietaiso dureles.
Galimos netinkamy dziovinimo rezultaty
priezastys:

* Nepakankamos numatytosios dziovinimo
lygio nuostatos. Zr. skyriy Norimo galutinio
dregnumo reguliavimas

* Per zema arba per auksta patalpos
temperatira. Optimali patalpos
temperatura yra 18-25 °C.

@

Po kiekvieno ciklo palikite dureles Siek
tiek praviras, kad pasiSalinty drégmé.

11.14 Bugno apSvietimas

—
' |
f3s

Mazdaug 3 sekundes palaikykite paliete

mygtuka <2 Tyli .
Bugno apSvietimas jsijungs.

11.15 Galimos netinkamy
dziovinimo rezultaty priezastys:

» Uzsikim$o filtras. Del uzsikimSusio filtro
dziovinimas bus neveiksmingas.

» Uzsikim$o ventiliacinés angos.

« UzZsiterse bugnas.

* Nepakankamos numatytosios dZiovinimo
lygio nuostatos. Zr. skyriy Norimo galutinio
dregnumo reguliavimas

* Per Zzema arba per auksta patalpos
temperattra. Optimali patalpos
temperatira yra 18-25 °C.



12. NAUDINGI PATARIMAI
12.1 Patarimai, kaip tausoti aplinka

Pripildant bugna iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios
talpos taupoma energija.

» Prie$ dziovindami skalbinius gerai
iSgrezkite.

» NevirSykite programy skyriuje nurodyty
skalbiniy kiekiy.

» Filtrg valykite po kiekvieno dziovinimo
ciklo.

* Nenaudokite audiniy minkstiklio su
skalbimo ir dziovinimo programomis.

13. VALYMAS IR PRIEZIURA

13.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte ilgiau naudotis.

Dziovykléje skalbiniai savaime tampa
minksti.

* Vandenj i§ vandens talpyklés galima
naudoti skalbiniams lyginti. Pirmiausia
vandenj reikéty isfiltruoti, kad bty
pasalinti like tekstiles plausai (tinka
paprastas kavos filtras).

* Prietaiso apacioje esancios ventiliacijos
angos visada turi bati atviros.

» Uztikrinkite, kad prietaiso jrengimo vietoje
buty gera oro apytaka.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo tvarkarastis:

Filtro valymas

Kai mirksi indikatorius @

IStustinkite vandens indg

Kai mirksi indikatorius Qf«

Kondensatoriaus valymas

Kai mirksi indikatorius =

Bigno valymas

Kas du ménesius

Valdymo skydelio ir korpuso valymas

Kas du meénesius

Ventiliaciniy angy valymas

Kas du ménesius

Siuose paragrafuose paai$kinama, kaip turétuméte valyti kiekvieng dalj.

13.2 Pasalinkite SiukSles

®

Prie§ dziovinimo ciklg pasirapinkite, kad
kisSenés bty tuscios, o laisvi elementai
suristi. Zr. skyriy ,,Skalbiniy paruoSimas*.

ISimkite visus blgne po dziovinimo ciklo
likusius daiktus (pvz., metalines sgvarzéles,
sagas, monetas ir kt.).

13.3 Filtro valymas
Kiekvieno ciklo pabaigoje ekrane uzsidega
simbolis @ Fiterir privalote iSvalyti filtra.

@

Dziovinimo ciklo metu filtras surenka
pukelius.
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®

Reguliariai valykite filtrg, kad
uztikrintumeéte gerg dziovinima.
UzsikimSus filtrui dziovinimo ciklas trunka
ilgiau ir padidéja energijos sgnaudos.
ISvalykite filtrg rankomis. Jei reikia,
naudokite dulkiy siurblj.

/\ DEMESIO

Filtry plkus meskite j Siuksliadéze, o ne j
kanalizacijg, kad j aplinkg nepaklitty
mikroplastiko daleliy.

1. Atidarykite dureles. IStraukite filtrg
aukstyn.

2. Paspauskite kabliuka, kad atidarytumeéte
oro filtra.

3. Rankomis surinkite pukelius nuo filtro
abiejy vidiniy daliy.
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Pikelius iSmeskite j Siuksliy déze.

4. Jeigu reikia, iSvalykite filtrg dulkiy siurbliu.
Uzdarykite filtra.

5. Jeigu reikia, pasalinkite pukelius is$ filtro
nisos ir nuo tarpinés. Galite pasinaudoti
dulkiy siurbliu. |dékite filtrg atgal | filtro
nisa.

13.4 Vandens iSpylimas i$ vandens
bakelio

Kondensato talpykle istustinkite po kiekvieno
dZiovinimo ciklo.

Jeigu kondensato talpyklé yra pilna,
programa automatiskai sustabdoma. Ekrane

Sviecia simbolis Q,, Vand. bakel. ispejimas ir
turite iStustinti vandens talpykle.

Vandens talpyklés iStustinimas:

1. IStraukite vandens indg laikydami jj
horizontaliai.




2. |Straukite plastikine jungtj ir iSpilkite
vandenj | kriaukle ar pan.

3. |stumkite plastikine jungtj atgal ir jdekite
vandens talpykle | savo vieta.
4. Noredami testi programa, spauskite

mygtuka Dllstart/Pause.
13.5 Kondensatoriaus valymas

Jei ekrane mirksi simbolis = /svalykit kond,
patikrinkite kondensatoriy ir jo skyriy. Jei jis
nesvarus, iSvalykite jj. Tikrinkite ne reciau
kaip kartg per 6 ménesius.

t

T

=]
il A=

/N ISPEJIMAS!

Nelieskite metalo pavirsiy plikomis
rankomis. Susizeidimo pavojus. Déveékite
apsaugines pirstines. Valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalo pavirSiaus.

/\ DEMESIO

Puky i8 kondensatoriaus nebandykite
susiurbti kietu dulkiy siurblio antgaliu. Jis
gali pazeisti kondensatoriaus briauneles,
del ko prietaisas gali veikti prasciau, o
dZiovinimo trukmeé pailgéti.

—V
}
A

Jei norite patikrinti:

1. Atidarykite dureles. IStraukite filtrg
aukstyn.

Jeigu reikia, pasalinkite pukus i$
kondensatoriaus ir jo skyriaus. Valymui
galite naudoti dulkiy siurblj su Sepetélio
antgaliu.
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6. Uzdarykite kondensatoriaus dangtelj.
7. Sukite svirteles, kol uzsifiksuos.
8. Filtrg jdékite atgal.

13.6 Bugno valymas

/N ISPEJIMAS!

Prie$ valydami prietaisa, atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

Bugno vidui ir bugno kélikliams valyti
naudokite standartine, Svelnaus poveikio
valymo priemone. Nuvalytus pavirSius sausai
nusluostykite minkstu skuduréliu.

14. GEDIMU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga*

14.1 Klaidy kodai

/\ DEMESIO

Nevalykite bugno abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostémis.

13.7 Valdymo skydelio ir korpuso
valymas

Valdymo skydeliui ir korpusui valyti naudokite
standartine, Svelnaus poveikio valymo
priemone.

Valykite drégnu skuduréliu. Nuvalytus
pavirSius sausai nusluostykite minkstu
skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite baldy valikliais arba valymo
priemonémis, kurios gali sukelti korozijg.

13.8 Ventiliacijos angy valymas

Dulkiy siurbliu iSsiurbkite pikus i$ ventiliacijos
angy.

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes.

IS pradziy pabandykite problemos sprendimg rasti patys (Zr. lentele). Jeigu problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j jgaliotagjj techninés priezitros centrg.

/N ISPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Rimtesniy gedimy atveju suveiks garsinis signalas, ekrane matysite klaidos koda, o
mygtukas Dl Start/Pause gali nuolat mirkséti:

Klaidos kodas

Galima priezastis

Veiksmai

Prietaiso variklio perkrova.

E50 Per daug skalbiniy arba jie jstrige bugne.

Nepasibaigusi programa. ISimkite skalbinius
i$ blgno, pasirinkite programa ir vél paleis-
kite cikla.
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Klaidos kodas

Galima priezastis

Veiksmai

E90 arba E91

Vidiné triktis. Néra rysio tarp prietaiso elek-
troniniy elementy.

Programa nebuvo tinkamai uzbaigta arba
prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite ir
vél jjunkite prietaisg.

Jeigu ekrane vél pamatysite klaidos koda,
kreipkités | jgaliotajj techninés prieZitros
centra.

EHO

Triktys elektros tiekimo tinkle.

Jei pamatysite EHO, palaukite kol stabilizuo-
sis maitinimas ir paspauskite paleidimo
mygtuka. Jeigu prietaisas pristabdo ciklg be
jokios indikacijos, paspauskite ciklo paleidi-
mo mygtuka. Jeigu vél rodomas jspéjimas,
patikrinkite, ar nepaZeistas maitinimo lai-
das / lizdas ir ar tinkamai tiekiamas maitini-
mas.

Jeigu ekrane rodomi kiti klaidy kodai, iSjunkite ir vél jjunkite prietaisg. Jeigu problema kartojasi,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros centra.

Kity dziovyklés gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieskokite toliau lenteléje.

14.2 Trik€iy diagnostika

Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

DzZiovyklé neveikia.

Skalbiniy dZiovyklés kistukas nejjungtas |
elektros lizda.

Prijunkite prie maitinimo lizdo. Patikrinkite
saugiklj saugikliy dézutéje (buitinis jrengi-
mas).

Durelés yra atidarytos.

UZdarykite dureles.

Nepaspaustas mygtukas @ On/Off.

Paspauskite mygtuka @ On/Off.

Nepaliestas mygtukas I>” Start/Pause.

Palieskite mygtuka I>” Start/Pause .

Prietaisas veikia budéjimo rezimu.

Paspauskite mygtukg @ On/Off.

Skalbiniai iSdziovinti
nepatenkinamai.

Pasirinkta netinkama programa.

Pasirinkite tinkamg programa. 1)

Uzsikimso filtras.

Ivalykite filtra. 2)

SSSS Sausumo lygis parinkties nustatymas:
= sausi iyginimui 3)

Padidinkite parinktj SSSS Sausumo lygis .

Per didelis skalbiniy kiekis.

Nevir§ykite maksimalaus skalbiniy kiekio.

UZsikim$o ventiliacinés angos.

I1Svalykite prietaiso apacioje esancias oro
jleidimo groteles.

Nesvarumai ant blgne esancio drégmeés ju-
tiklio.

Nuvalykite priekinj bagno pavirsiy.

Nenustatytas pageidaujamas dziovinimo ly-
gis.

Sureguliuokite dziovinimo lyg;. 4)

Kondensatorius uzsikimses.

I1Svalykite kondensatoriy. 2)
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Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Neuzsidaro jkrovimo
durelés

Neuzsifiksaves filtras savo vietoje.

|statykite filtrg tinkamoje padétyje.

Tarp dureliy ir tarpiklio uZstrigo skalbiniai.

ISimkite jstrigusius skalbinius ir uzdarykite
dureles.

Programos ar parink-
ties pakeisti negali-
ma.

Prasidéjus ciklui pakeisti programos arba
parinkties negalima.

1Sjunkite ir jjunkite dZiovyklg. Pakeiskite pro-
grama arba parinktj, kaip reikalinga.

Negalima pasirinkti
parinkties. Girdimas
garso signalas.

Parinktis, kurig bandéte pasirinkti, yra nega-
lima pasirinktai programai.

I5junkite ir jjunkite dZiovykle. Pakeiskite pro-
grama arba parinktj, kaip reikalinga.

Neveikia bugno ap-
Svietimas

Bugno lemputés gedimas.

Dél blgno lemputés pakeitimo susisiekite
su aptarnavimo centru.

Ekrane rodoma neti-
kéta trukmé.

DZiovinimo trukmé apskaiciuojama pagal
skalbiniy kiekj ir jy drégnuma.

Tai nustatoma automatiskai — prietaisas vei-
kia tinkamai.

Programa neveikia.

Vandens bakelis prisipildé.

IStustinkite vandens bakelj: paspauskite
mygtukg D” Start/Pause. 2)

Per trumpas dziovini-
mo ciklas.

Mazas skalbiniy kiekis.

Pasirinkite laiko programa. Pasirinkta laiko
verté turi atitikti skalbiniy kiekj. Jeigu norite
dziovinti vieng daiktg arba mazg skalbiniy
kiekj, rekomenduojame naudoti trumpa
dziovinimo trukme.

Skalbiniai pernelyg sausi.

Pasirinkite atitinkamos trukmeés programag

arba didesnj dziovinimo lygj (pvz., O s
kai sausi)

Dziovinimo ciklas per
Hgas.s)

UzZsikim$o filtras.

I1Svalykite filtrg.

Per daug skalbiniy.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio.

Nepakankamai iSgrezti skalbiniai.

Gerai iSgrezkite skalbinius skalbykléje.

Per zema arba per auk$ta kambario oro
temperatira — tai néra prietaiso gedimas.

Uztikrinkite, kad kambaryje bty aukstesné
kaip 5 °C ir Zemesné kaip 35 °C temperati-
ra. Optimali kambario temperatira, kad bty
gauti geriausi dziovinimo rezultatai, yra nuo
18 iki 25 °C.

Ekrane matysite:
[ |
O,

Visi mygtukai, iSskyrus |>” Start/Pause,
yra neaktyvus.

Prietaisas parsisiunéia PROGRAMELES
naujinius. Palaukite, kol bus baigtas atnauiji-
nimo procesas. Jeigu i$jungsite prietaisg at-
naujinimo metu, jis tes atnaujinima, kai jj vel
jjlungsite.

Neéra belaidzio rysio
arba rySys daznai
nutruksta.

Neveikia belaidis namy tinklas.

Patikrinkite belaidzio namy tinklo konfigdra-
cija. 13 naujo paleiskite marsrutizatoriy. Jei-
gu problema nepas$alinama, kreipkités | be-
laidZio rySio paslaugy teikéja.

ISmanusis jrenginys ar prietaisas arba abu
néra susieti su belaidziu tinklu.

Pakartokite rySio konfigiravimo veiksmus
iSmaniajame jrenginyje arba prietaise ar
abiejuose jrenginiuose.
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Sutrikimas Galima priezastis Veiksmai

Prastas rySys tarp dziovyklés ir marSruto Uztikrinkite tinkama rysj tarp prietaiso ir na-
parinktuvo arba néra rysio. my marsruto parinktuvo. Perkelkite marsru-
Daznai néra rvaio to parinktuva arciau prietaiso. ParUpinkite
fnerarysio savo namy tinklui belaidj diapazono pléstu-
tarp prietaiso ir misy va
programeles. Tuo paciu metu nenaudokite mikrobangy

krosnelés ir nuotolinio valdymo pulto. Mikro-
bangy krosnelé gali pertraukti rySio signala.

1) Vadovaukites programy aprasymais — zr. skyriy PROGRAMOS.

2) 7r. skyriy VALYMAS IR PRIEZIURA.

3) Tik dziovyklése su Sausumo lygis parinktimi.

4) 7r. skyriy PATARIMAL.

5) Pastaba: Véliausiai po 6 val. dziovinimo ciklas baigsis automatiskai.

14.3 Galimos netinkamy dziovinimo | ¢+ Per Zema arba per auksta patalpos

rezultaty priezastys: temperattra. Optimali patalpos
t t 18-25 °C.
. Uzsikimo filtras. Dél uzsikim&usio filtro emperatira yra 18-25 °C

dziovinimas bus neveiksmingas.

» UzsikimSo ventiliacinés angos.

» Uzsiter$é blgnas.

* Nepakankamos numatytosios dziovinimo
lygio nuostatos. Zr. skyriy Norimo galutinio
dregnumo reguliavimas

15. SANAUDU VERTES
15.1 Jzanga

®

Naudojimo instrukcijoje pateikiami du skirtingi ES energijos etiketés ir ekologinio

projektavimo reglamenty standartai.

* Regl. (ES) 932/2012 ir (ES) 392/2012 (galioja iki 2025 m. birzelio 30 d.) skirti nuo A+++
iki D energijos efektyvumo klasés prietaisams.

* Regl. (ES) 2023/2534 (galioja nuo 2025 m. liepos 1 d.) skirtas nuo A iki G energijos
efektyvumo klasés prietaisams.

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj. Techniniy duomeny lentelés padétis pavaizduota skyriuje ,Gaminio
aprasymas"“.
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15.2 PaaiSkinimas

kg Skalbiniy kiekis. aps./min GreZimas
kWh Energijos sgnaudos.

hh:mm Programos trukmée.

% Pradinis drégnumas po grezimo ir galutinis drégnumas.

Kuo didesnis biigno sukimosi greitis, tuo didesnis jo keliamas triukSmas, taciau mazesnis pradinis
drégnumas ir energijos sgnaudos.

15.3 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534 ir (ES)
392/2012.

@

Toliau pateiktos vertés gautos atlikus laboratorinius bandymus, vadovaujantis atitinka-
mais standartais. Duomenis jtakoja jvairios aplinkybés, kaip pavyzdziui, skalbiniy kiekis,
tipas ir aplinkos salygos. Pradinis skalbiniy drégnumas, vandens tipas, elektros jtampa ir
numatytyjy programos nustatymy pakeitimai taip pat gali lemti energijos sgnaudas, dzio-
vinimo programos trukme ir galutinj drégnuma.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0
Eco 1)2) 45 1000 60 2:00 076 0,0

1) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sgnau-
dy zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius
nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

2) Programa ,Eco* atitinka standarting medvilnés programg CI Medvilné (Cottons) Eco” pagal Komisijos regla-
mentg ES Nr. 392/2012. Ji tinka jprastiems drégniems medvilniniams skalbiniams dziovinti.

Energijos sanaudos skirtingais rezimais

Energijos sgnau- B el Ee EElE:

Energijos sqn‘a;‘;ldos iSjungus o budéjimo rezi- Atld:::: ml)eldl- pg::asn(;iaer;trt;z‘rrlnoui
mu (W) (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 min.

1) Funkcijos energijos sgnaudos per metus siekia mazdaug 17,5 kWh. Jeigu norite iSjungti $ig funkcija, Zr. skyriy
,Wi-Fi* susiejimo sgranka“.
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15.4 |prastos programos

®

Sios vertés yra tik orientacinio pobldzio.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ drég- trukmeé naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Medvilne (Cottons) 9,0 1000 60 4:45 1,95 3,0
visiSkai sausi
Medvilne (Cottons) 45 1000 60 3:33 1,35 3.0
visiSkai sausi
Medviné (Cottons) 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0
Sausi lyginimui
Medviné (Cottons) 45 1000 60 1:45 0,64 12,0
ausi lyginimui
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0
visi$kai sausi
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:15 0,44 1,0
Tinkama | spintg
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 0:58 0,32 12,0
Sausi lyginimui
Vilna (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0
16. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
~ , e . — .
simboliu TO. I8meskite pakuote | atitinkamg jie pazyméti zenklu & Priduokite §| gaminj

atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinkg ir Zmoniy

sveikatg — tinkamai rGsiuokite elektros ir papildomos informacijos.

elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy

vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuBKM, M HamanyBame XxapTMeHUTe CpeacTea u
v JaBame LieNOCHUTE KOPUCHWUYKN MpUPaYHnLKM Ha MHTepHeT. Mpuctanete My Ha
BaLUMOT LEENOCEH KOPUCHWUYKM NpUpaYHrK Ha aeg.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHOopMaLIMK 3a cepBucMpat-e 1 nonpaska Ha aeg.com/support

KynyBajTe gogatouum, NOTPOLHM MaTepujani 1 OpurMHanHu pe3epsHu 4efloBu 3a
BaLIMOT anapaT Ha aeg.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveeieeeeee e 276
2. BESBEOHOCHWU YMATCTBA. ...ttt 280
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOOT ...ttt 282
4. TEXHUYUKU MOOATOLUN. ... 284
. KOHTPOJTHA THTOUYA . et 284
6. ”? WI-FI — TNMOBP3YBAHE CO NOCTABKATA. ... 286
T TIPOTPAMU. ... e e e e e et e eeeaa s 289
8. ONILIM . ...t e e e e e e e e s enrneeas 292
Q. TTOCTABKU. ... e e e e e e 295
10. MPEL NMPBATA YTIOTPEBA.......eoeeeeeeeeeeeeeee e 296
11. CEKOJOHEBHA YIOTPEBA.......oo oot 297
12. HATTOMEHW N KOPUCHWM COBETW ... 302
T o | = N B 1 (O I = 5 = 302
14. PELUABAHSE TTPOBIIEMWU. ... 306
15. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTW......uuviiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et 310
16. TPVKA BA XKMBOTHATA CPELOVIHA. ... 312

1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUU

H n Mpen 3ano4HyBarwe Ha MOHTaXxaTa 1 ynotpebarta Ha
OBOj anapaT, BHUMaTEeNHO NpoYvnTajTe rm JOCTaBeHUTe
ynaTtcTBa.

[Mpon3BoaANTENOT HE CHOCWM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETa KOW ce pe3ynTaT Ha HenpaBuiiHa MOHTaXa unu
ynotpeba. Cekoral YyBajTe rv ynatcTeaTa Ha CUTypPHO U
6e36eqHO MECTO 3a NoAoUHEXHa ynoTpeba n npesemeTe ja
LenocHarta Bep3uvja gocTtanHa Ha MHTEPHET.
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A Mpenynpenysawe: Pusnk og noxap / 3anannmemn
MaTtepujanu.

AnapaTtoT cogpxu 3anannus rac, nponaH (R290), npupoaeH
rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMMNATUBUITHOCT CO OKONMHATA.
3BopuTe Kon Nnpeau3BuKyBaaT Nnoxap v nanexwe gpxeTe rm
noganeky og anapatoT. BHMMaBajTe ga He ro owteTuTte
BOAOT 3a NafeH-e KOj COAPXM NponaH.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua M paHNMBU nNuua

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

OnacHocT oA 3afyLuyBake, NoBpeaa Unmn TpaeH
UHBaNMauTET.

« OBOj anapaT MOXe fa ro Kopucrar geua Hag 8 roguHu u
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UM MEHTASHU
CnocobHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNKn SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo fa ro ynotpebysaat anapatorT, n
AOKOIKY rn pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBpP3aHu CO Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHory o6emMHm 1 CRoXXeH Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce Noj NocTojaH Haa3op.

* He po3BonyBajTe UM Ha geuaTa ga urpaat co anapaTor.

» [IpxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnete ja
COOABETHO.

« YygajTe rn cute geTepreHTn HacTpaHa o godat Ha geua.

« [lpxxeTe rn geyarta n MUneHnYMH-aTa noganeky og
anapaToT Kora BpartaTta € OTBOpeHa.

» AKO anapaTtoT MMa ypea 3a 3aliTiTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

» [leuarta He Tpeba ga ro uicrtart unu ga ro ogapxyeaar
anapaToT 6e3 Haa3op.
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1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapaTt e HaMeHEeT camMo 3a CyLUEHE anuuiTa o,
AOMalleH TUM, Kou ce cylwaT camo CO MalUuHa.

He kopucTeTe ja pyHKUMjaTa 3a CylleHne ako anuuitara ce
n3BasikaHu Co MHOYCTPUCKN XeMUKarnuu.

Ypenot e HaMmeHeT aa ro KopucTn eaHO AOMaKMHCTBO BO
AOMaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHuernapum, XoTencku
cobu, rocTunHUUmM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkayujata Ha 0BOj anapar.

AKO MalLMHaTa 3a cyllene e cTaBeHa 0f4o3ropa Ha
MaluMHaTa 3a nepexe, KOpUcTeTe ro KOMMNNEToT 3a
penerwe. KomnneTtoT 3a mectene, AoCTaneH Kaj BawunoT
OBflacTeH nNpojasay, MoXe fa ce KOpUCTM camo co ypenoT
HaBedeH BO ynaTCTBOTO McnopavyaHo co npnbopoT.
[MpounTajTe ro BHUMATENHO Npe MOHTaXarta (nornegHeTte
BO KOMMNeToT KopuUCcHMYKO ynaTcTBo).

AnapaToT MOXe Ja ce NocTaBn CaMOCTOjHO UMK NMOoA
KyjHCKa paboTHa noBpLUMHA CO NpaBUieH NPOCTOP
(nornegHeTe BO NIETOKOT 3a MOHTaxa).

He MOHTUMpajTe ro anapaTtoT 3a4 BpaTta WTO MOXe Aa ce
3aknyJvyBa, nu3rayka BpaTta unu BpaTa Co LapKku Ha
CrnpoTMBHATa CTpaHa, WTOo 61 ro cnpeynno LenocHOTo
OTBOpak€ Ha BpaTaTa Ha anaparor.

O6esbeneTe UMpKynaumja Ha BO3QyxOT nomery anapatoT u
nogot. OTBOpPUTE 3a BEHTUNALMja BO OCHOBaTa He cMmear
Aa bugart nonpeyeHun o TanucoH, KUNnum unm 6uno Kakos
noKpmBad 3a nog.

MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLeH ypes 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buae nospaaH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
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[MoBp3eTe ro NpUKITy4YOKOT 3a CTPYyja CO LUTEKEPOT Ha KpajoT
o4 MOHTaxaTa. BHMmaBajTe wrekepoT ga e npucTtaneH no
MOHTaXaTa.

MPEOYTPEOYBAHSE: He ro MoHTMpajTe anapaToT BO
OKOMNMMHa Kafe HemMa pa3mMeHa Ha BO3ayX.

AnapaToT cogpxu 3anannus rac, nponaH (R290),
NPUPOAEH rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMNATUOUMHOCT CO
oKonuHaTta. MIsaBopuTe Kou npeausBrKyBaaT noxap u
nanewe gpxete rv noganeky og anapartot. BHMmaBajte ga
He ro owTeTUTE BOAOT 3a Nagere Koj CoapXKM NponaH.
NMPEOYTMPEOYBAHE: OTBOpUTE 3a BEHTUNAUWja, BO
OKOnMMHaTa Ha anapaToT UnM BO BrpaZeHaTa KOHCTpyKLUMja,
Tpeba ga ce ocrnoboneHn of NpeYKm.
MPEOYIMPEOYBAHSE: He owTeTyBajTe ro nagunHoTo
Koso.

MPEOYTIPEOYBAHE: He gonupajte rm goctanHuTe
MEeTasiHU NepKn Ha KOHOEH3aTopoT CO ronu paue. [locToun
pu3uk og nospefa. Hocete 3alWITUTHU pakaBuLUW.

[lokornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEPBUCEH LEeHTap UM CIIMYHO KBanngukysaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

HemojTe ga ro HagMuHyBaTe MakCUManHOTO NOSIHEHE Of
9,0 «r.

NcuncTeTe rvm BnakeHyaTa unm cute octatouuTte o
ambanaxaTa Kou ce Hacobparne okony anapaTtoT.

He kopucTeTte ro anapatoT 6e3 domntepoT. Ncunucrere ro
GunTEPOT Npea unm No cekoja ynotpeoba.

He cyweTte HenepeHn anuwiTa BO anapaToT 3a CyLleHe.
[MpeomeTuTe U3BasnkaHm co MaTepum Kako LUTO ce Macso 3a
roTBere, aueToH, HapTa, Kepo3uH, CpeacTBa 3a YNCTEHE
AaMKW, TepPNeHTUH, BOCOLM N CpeacTBa 3a OTCTpaHyBahe
BocoOk Tpeba fa ce namujaT BO Tonma Boga Co noseke
AeTepreHT npeg Aa ce cywart BO MallumMHaTa 3a Cylleme.
[MpeomeTn oa rymeHa neHa (rneHa of natekc), kanu 3a
Tywmpare, BOAOOTNOPHM TKAEHUHWN, NpeaMeTN CO ryMeHa
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nognora n obneka nnm NepHULM Co NOAJSIOLKN 04 rymeHa
neHa He cmMearT ga ce cylaTt BO MallnHaTa 3a CylleHe.

+ BHumaBajTe anuwTaTa Aa He ce 3adhataTt mefy BpaTaTta Ha
anapaToT U rymMeHarTa 3anTmBka.

* OmMeKkHyBauynTe 3a TKAEHMHWN UK CIIMYHUTE NMPON3BOAN
Tpeba ga ce KopucTaT Kako LUTO € onpeaeneHo Bo

ynaTtCTtBOTO Ha OMEKHYBA4o0T.

* /i3BageTe rn cute npegmeTn o anviitata Kom Moxe aa
npeausBMKaaTt noxap Kako 3ananku unm Knopur.

- MPEOYMNPELYBAHE: He npeknHyBajTe ja MallmMHaTa 3a
Cyller-€e anuiiTa rnpes KpajoT Ha LUUKIYyCcoT 3a CyLueHe
OCBEH aKo cuUTe NpeaMeTn He ce OTCTpaHaT 6p30 u
pacnocTtenar 3a Ja ce UcnyLwTn npeoctaHaTta TonnvHa.

* [lpen cexkoe ogpxyBare, UCKITy4YeTe ro anaparoT U
n3BageTe ro WTeKkepoT 3a CTpyja o4 NpUKIyYHULaTa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

A Mpeaynpenysarse: Puank oa noxap /
3anannveu matepujanm.

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLITETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaH-E
AafeHu co anaparor.

* He ro moHTWpajTe anapaToT BO OKONUHa
kage Hema pa3MeHa Ha BO3ayX
AnapaTtoT coapu 3anannve rac, nponaH
(R290), npupoAeH rac co BUCOKO HMBO Ha
KOMNaTMBUIHOCT CO OKoNMHaTa. V3sopute
KOW NpeAun3BuKyBaaT noxap u nanewe
OpXeTe rv nogarneky og anapartor.
BHumaBajTe Aa He ro owteTute BOAOT 3a
nagere Koj coapXu nponaH.

+ Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3aLUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHuTe obyBKN.

* He MoHTUMpajTe ro u He ynoTpebyBajTe ro
anapaToT oHaMmy Kage LUTO
TemnepaTypata e nog 5°C unu nosncoka
og 35°C.
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« Bknyyere ja pepHarta.

« Cekoralu gpxeTe ro anapatoTt BO
BepTuUkanHa nonox6a kora ro
npemecryBare.

» Kora anapatoT e noctaBeH BO HeroBata
nocTojaHa nosuuuja, npoBepeTe Aanu e
NpaBuIHO NMOPaMHET CO NOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobeTe ru
HOrapkute gofeka He ce NnopamMHu.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Pusuk oa noxap v cTpyeH yaap.

» [MoBp3eTe ro NpukIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe fanu NpyKIy4yoKoT 3a cTpyja e
npuctaneH Nno MOHTUPaHETO.

« MNPEOYMNPEOYBAHSE: OBoj anapart e
An3ajHupaH fa buae MoOHTUpaH / noBp3aH
CO MPUKIY4OK 3a 3a3emjyBare BO
3rpagaTa.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMMNaTuounHu co eneKTpuyHaTta MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eNneKTpUYHa eHepruja.




+ Cekorawl KopucTeTe nNpaBuUIIHO MOHTUPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.

* He kopucTteTe agantepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.

* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4nTe anapaToT of cTpyja. Cekoraiwl
NOBMEKyBajTe ro NPUKMy4YoKoT 3a CTpyja.

* He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja unm
MPUKITYYOKOT CO BMaXHU pale.

2.3 Ynotpeba

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of, NoBpeaa, CTpyeH yaap,
noXap, U3ropeHNLIM UN OLITETYBaKE Ha
anaparor.

» OBoj anapart e camo 3a JomallHa
ynotpeba (BHaTpe).

* He cywerte rv owteTeHnTe anuwta
(MCKMHaTKW, N3NKaHW) KOU coapxaT
nocTaea U NosHek-e.

* Ako anuwTaTta 6une ncnpaHu co
OTCTpaHyBau 3a JaMKu, nyLiTeTe ywre
efeH UMKNYyC Ha nnakHewe npea aa
3anoYHe LMKINYCOT Ha CyLUEHe.

+ CylweTe camo TKaeHWHM LUTO MOXaT Aa ce
cylaT BO MalLuHa 3a cylewe. Crnefete
I ynatcTBaTa 3a YMCTEHE Ha eTuKkeTaTa
Ha cekoe nap4e o obnekaTa.

* He nujTe n He nogroTeByBajTe XpaHa co
KOHAeH3npaHaTa/aecTunmpaHa Boaa.
Moxe fa npeamsBuka 30paBCTBEHN
npobnemu kaj nyfreto 1 gomallHuTe
MUMEHULN.

* HewmojTte ga cegute unu ga ctonte Ha
BpaTaTa o4 anaparor.

* He cyweTe npeMHOry MoKpu anuwita Bo
anaparor.

+ 3a [a ro saameHvTe BHaTPELLUHOTO CBETIO,
KOHTakTupajTe co OBNacTeHMOT CEPBUCEH
ueHTap. Bugnueo JTIE[l-3payemne, He
rnegajte AMPEKTHO BO 3PaKoT.

2.4 Hera n uncremwe

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHOCT of NoBpeAa Unm oLTeTyBakke
Ha anapaTor.

* He KopucTeTe YncTay co BOAEH CMpej u
napea 3a YnNCTEHE Ha anaparor.

* YucTeTe ro anapaToT CO BnaxHa Meka
Kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
aetepreHTn. He kopucTeTe abpasvBHu
npoussoau, abpasnBHU CyHIepn 3a
yncTerse, pacTBOpyBayM NN MeTanHu
npegmeTu.

» 3a fgaro cnpeynTe OWTETYBaHKETO Ha
CUCTEeMOT 3a NafeHe BHMMaBajTe Kora ro
4YncTUTE anaparor.

« Kora rn yuctute comntpute, ppnajte rm
BMakHeHLUaTa BO kopraTa 3a fybpe 3a aa
cnpeunTe MUKponnacTuka aa Brnese Bo
cMCTeMOT 3a BoAa.

2.5 Komnpecop

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT o, owTeTyBake Ha anapaToT.

* KomnpecopoT 1 HEroBMoT CUCTEM BO
MallMHaTa 3a CylueHse € MOJH Co
crneuujaneH areHc Koj He coapxu ¢rnyopo-
xnopo-jarnesogopoaun. OBoj cuctem mopa
[Aa ocTaHe npuuBpcTeH. OWTeTyBakheTo
Ha cMCTeMOT MOXe Aa foseae A0
NpoTeKyBake.

2.6 CepBuc

« 3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTupajTe Co OBNaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHW OenoBu.

« Tpeba fa 3HaeTe geka camo-nonpaskarta
Uy HenpodecuoHanHaTta nonpaeka Moxe
Aa vmaat nocneauum Bp3 6esbepHocTta n
MOXe [a ja Hanpaswu rapaHuujata
HeBaxeuka.

» CnepHuBe pe3epBHU 4eNoBY ce AocTanHu
Hajmanky 10 rogmHu oTkako ke buge
NPEeKMHaTo NPOU3BOACTBOTO HA MOAENOT:
OVXTYH3M 1 3anTUBKKU, NPEKMHYBaYM U
KOM4YuMH-a, NyMna 3a KoHaeHsat, 6paBu Ha
BpaTh, MOTOPU 1 YETKN 32 MOTOpYU,
npeHocu nomery MoTopoT 1 6apabaHor,
TpKanaTta Ha BEHTMNaTopoT 1
BeHTMNaTopoT, bapabaHute n nexuwTa,
LieBKM 3a BOa 1 MOBP3aHa onpema,
BKIy4yBajkun LpeBa, BEHTUNN U pUnTpu,
Kabnu v Npukny4oLn, nevyaTeHn Kona,
€INEKTPOHCKN eKpaHu, TepMocTaTtu 1
CEeH30pu 3a Temnepartypa, axypupara Ha
copTBEPOT (BKMy4yBajKku codTBEp 3a
peceTuparse), NPYXNHKU, Fpejayun n rpejHn

MAKEOOHCKHMN 281



efIeMeHTU, eNeKTPUYHN OCUrypyBaun
(oppenHo vnu 3aefHo), Makapa 3a
3aTerHyBate, ponepu 3a noaapLuka,
BpaTK, 3anTUBKM Ha BpaTUTE, payvky Ha
BpaTWTeE, CKIOMOBM U LWapku Ha GpaBata
Ha BpaTuTe, OUNTpM 3a BNakHeHua,
unTpy 3a Bo3ayXx, NAACTUYHM
nepudepHn ypeam, pesepeoap 3a
KoHAeHsaT. BpemeTpaerweTo Moxe Aa
Ouae nogonro Bo BawaTa 3emja. 3a
noseke nHdopmaylun, noceteTe ja
Hawarta Beb-cTpaHuLa.

Tpeba fa 3HaeTe Aeka Hekow of] oBue
pe3epBHU AENOoBU Ce JOCTarHN Camo Kaj
npocbecunoHarnHun cepeucepu, 1 aeka He
CUTE pe3epBHU AENOBU CE PeNeBaHTHU 3a
cuTe Moaenv.

Bo ogHoOC Ha cBeTMnUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha OBOj MPOU3BOA U PE3EPBHUTE CBETUIIKU
WTo ce npogasaat nocebHo: Osune
CBETUINKN Ce NpeaBuaeHu aa nsgpxart
€KCTPEMHU (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a JOMaKMHCTBO, KaKo LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nu
ce npedBWAEHN 3a JaBakbe CUrHanu 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npedBWAEHU [ia ce KopucTart 3a Apyru

3. ON1C HA NMPON3BOAOT

HaMEHM 1 He ce MOTOAHM 3a OCBETNyBaHe
NpoCTOpUM BO OMOT.

2.7 PacxopnyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noeBpena vnu 3agyluyBamse.

Aﬂpenynpeuyaaﬂae: Pusuk o noxap /
Punank og maTtepujanHo owteTyBake 1
owTeTyBake Ha anapaTor.

WcknyyeTe ro anapatoT oA CTpyja 1 Boaa.
M3BageTe ro enekTpmMyHNOT kaben 6nmcky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

AnapaTToT COApXMO 3anannms rac
(R290). KoHTakTMpajTe co onwTmHCKaTa
BracT 3a ga fgobvete nHdopmauum 3a
NpaBuWITHO pacxodyBak-e Ha anaparor.
W3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
crnpeynTe 3aTBapame Ha feua unm
MuUneHuum Bo 6apabaHorT.

PpreTe ro anapatoT BO COrNacHOCT CO
ycnosuTe 3a hpnare Ha VickopucrteHa
eneKkTpUYHa 1 eneKkTpoHcka ornpemMa
(MEEO).

Cap 3a Boga
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BraTpeluHa cBeTunka

Bpara Ha anapaToT

duntep

Mnoyka co cneyudukaymm n QR kopg
OTBOpM 32 NPOTOK Ha BO34YyX
Moknonet, 3a koHAE3aTOPOT

Kanak Ha koHaeH3aTopoT
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Mprcnocobnuen Horanku

@

3a NonecHo NonHeHe Ha anuiuTa unm
MOMecHoO MOHTUpake, BpaTaTta e
[ABOCTpaHa (BuaeTe ja JononHuTenHarta
GpoLuypa).
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MnoukaTa co cneundUKaLMn COAPXKN:
QR-koa

1Me Ha mogen

6poj Ha npoun3Bos,

eneKTPUYeH HanoH

cepucku 6poj

moow»

CkeHupajte ro QR-KogoT co kKamepa 3a Aa ja npe3emeTe HalaTta annukaumja og App Store Ha BalMOT naMmeTeH
ypeq v cnepete rv 6apaHuTe Yekopu. PeructpupajTe ro BaMoT NpOM3BOA U U3BIieYeTe ro MakCUMyMOT Of HETO.

. Dj MpucTaneTe o AeTanuTe, AOKYMEHTaUMjaTa U HaNUCKUTE 3a BaLLMOT anapart 3a Toa Kako Aa rv
KopucTuTe Hajaobpute dyHKumMm (YnatcTBo 3a ynotpeba UCTo Taka e AocTanHo Ha aeg.com/manuals)

. ﬁ [lo6ujTe coBeTyn 3a KopUCTeHE, peLLasarse Npobremm, MHHopMaLMK 3a CepBrCUPar-e 1 nonpaska

(mocTanHu n Ha aeg.com/support)

. ﬁ KyneTe Aogartouu, noTpoLweH MaTepMjan W OpUrnHasrHu pes3epBHU AeNioBM 3a BaLLMOT anapat

(moctanHu u Ha aeg.com/shop )

3.1 NoBp3yBake Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxarta, MoXeTe ga ro
noBp3eTe NPUKNYYHUKOT Ha Mpexara co
LUITEKEPOT.

Ha nnoukaTa co cneumdmkayum n Bo
nornaejeTo , TeXHNYKM nogatoun” ce
HaBe[eHN HEOMNXOAHUTE eNeKTPUYHN
cneumndukaumm. OcurypeTe ce geka Tme ce
KOMMaTUOMWIHN CO HanojyBaH-ETO.

MpoBepeTe Aanu BawaTta gomallHa
eneKkTp1YHa NHcTanaumja Moxe ga ro
nogHece nNotTpebHOTO MakcumarnHo
onToBapyBake, NpuToa 3emajkv ri Nnpeasma
UCTO Taka 1 OCTaHaTUTE KOPUCTEHU ypeaun.

MoBp3eTe ro anapaToT co 3aaeMjeHa
npukny4yHuua.

Mo MoHTaxaTa Ha ypenoT, kabenot 3a
HanojyBare Mopa aa 6uae necHo gocTaneH.

3a kakBa 6uno enekTpunyHa paborta notpebHa
3a MOHTaXka Ha OBOj anapaT, KOHTaKTpajTe
co HawmoT OBNacTeH CEPBUCEH LiEHTap.

[MpounssoauTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a LWTeTW U1 NoBpeamn KOU HacTaHane
ropajwu HeycornaceHocT Co ropeHaBefeHnTe
MEpPKM 3a NPeTnasnmBocCT.
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4. TEXHUYKU NMOOATOLN

BucuHa x wupuHa x gnaboynHa 85,0 x 59,6 x 65,7 c™m
MakcumanHa gnaboynHa co oTBopeHa BpaTa 110,2 cm
MakcumanHa LWwupuHa co oTBOpeHa BpaTta 95,1 cm

Mpucnocobnuea BUcUHa

85,0 cm (+ 1,5 cm - npucnocobyBarbe Ha Horapkute)

BonymeH Ha 6apabaHoT 1181
MakcumanHo nonHexe 9,0 kr.
HanoH 230V
PpekseHUVja 50 Hz
Emucujata Ha akycTuyHa Bo3gyLuHa byyaBa 3a 61 dB(A)
LIMKIYCOT Ha CyLUete Ha nporpamara Exo npu

MaKCVMasHO MOMHEHE

BkynHa jaunHa 550 W

Twn Ha ynoTpe6a

3a gomakuHcTBa

[o3BoneHa cobHa TemnepaTypa

op +5°C po + 35°C

HwnBO Ha 3awTuTa oA HaBneryBawe UBpPCTU YecTndkn n - IPX4
Bnara JaBa 3alUTUTHWOT Kanak OCBEH Kora

HMCKOHaMNoHckaTa onpema Hema 3alTuta og Bnara

O3HauvyBatbe Ha rac 3a nagewe R290
TexuHa Ha CpeacTBOTO 3a Nagewe 0,149 «r.

5. KOHTPOIJTHA IMIO4YA

BE @

[

)

| — |

Mporpamu
Konye 3a nporpamuparse
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xonue G 3aspuwysa so El Onumm
® BknydeHo uckny4veHo (On/Off) konye

6] kornye O [JaneumHcku crapT : ;
€O (byHKLUMja 3a Mana jaynHa

Konye Dl MoueTok/MNaysa (Start/Pause)
8 Konye é SyncDry

5.1 EkpaH

Wyw & -1
5N - _
kg MAX —=
©.@= B

— v & @

|
Cumbon Ha ekpaHOT Onuc Ha cumbonoT
EI : EI 5 0O3HaJvyBak-€e Ha BpEMe Ha LMKycoT

MaKCUMarsiHo nonHexwe

B l-l- EI L| |_| 3aBpLUK BO M360pOT (80 24 vyaca)

6\ 6Ee3KMYHO NOBP3yBaHe

;—:,‘ AaneyvHcky ynpasysay

Lﬂ MposepeTe APP 3a n3BecTyBake

E‘.—"‘ﬂ AHTU-TyXBaH€e BKIy4YeHa onumja

E BKIyyeHa 6paBa 3a geua

E‘ EE| o CYBOCT Ha anvwitaTa: nernawe, nnakap, ekcrtpa cysu
GJS&S Bpeme e cyBo BknyyeHa onuuja

Qf‘ VHAVIKaTOP: ucLeaeTe ro pe3epBoapoT

@ VHAOVKATOP: MCYUCTeTe ro ounrepor
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Cumbon Ha ekpaHOT

Onuc Ha cumbonoT

VHOVKaTOP: /IPOBEPETE IO KOHAEH3ATOPOT

@

Ce BkIy4yBa 3a [ja Nokaxe kora us3bpaHuTe LMKNycy n onuum
MMaat npodpun Ha HMUCka NoTpoLlyBayka Ha eHepruja

ml VHOVKaTOP: ghasa Ha cylueHe

%f nHavikaTop: @asa Ha nagere

EP WHAVKATOP: @basa rpoTuB TyTKame

@ 3aBpLuyBa BO BKIyyYeHa onuuja

ProSense ProSense [Moka3Ha cBeTuka

I N .-

MAX nokasaten: HagMUHaTo MakCcUMasIHO I10/THEH:e

6. = WI-FI - MOBP3YBAHE CO NMOCTABKATA

Bo oBa nornasje e onuilaH Ha4YMHOT Ha
noBp3yBake Ha nameTHMOT anapaT co Wi-Fi
0e3xn4Ha Mpexa 1 HEeroBo NoBp3yBaHe CO
MobGuneH ypea.

Co oBaa thyHkuMja, MOxeTe fa gobvearte
n3BeCTyBakba, Aia ja KoHTponupare u
crneauTe MallvHaTa 3a Cyllere anuiuTa of
BalUMTE MOBUNHK ypeaw.

Wi-Fi dpyHKUMOHanNHOCTa € ctaHAapAaHO
NCKITyYeHa Kako nocTtaBska.

3a ga ro noBp3eTe anapaToT M Aa yxkuBare
BO HU3aTa yHKUMM 1 ycnyru, noTpebHu ce
cnegHuTe paboTu:

+ [omawHa Wi-Fi (6e3xnyHa mpexa) co
WHTEPHET BpCKa.

* MobwuneH ypea nosp3aH co Wi-Fi
(6e3xmyHa mpexa).

6.1 QR-kog Ha nnoykara 3a
oLieHyBake

®pekBeHUMja 2.412 - 2.472 GHz 3a eBponcku
nasap

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

Makc_umanHo < 20dBm

HanojyBate

Lndpupare WPA, WPA2, WPA3
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QR-koAOT MOXe Aa ce KOPUCTU Ha ABa
Ha4YnHu:

CkeHupajte ro QR-kogoT co BrpageHaTa
annukaumja 3a kamepa 3a aa ja
npesemete annvkauuvjaTta og App Store Ha
BaLLMOT NaMeTeH ypesa 1 cnegete rm
GapaHuTe YeKkopu.

CnapeTe ro nameTHUOT ype[ co anapartoT
3a a ce noegHoOCTaBW NPoLEeCoT.
CkeHupajte ro QR-kogoT co Hawarta
BrpafeHa annukauuja 3a ckeHnpamwe QR-
KOL,0BM.



6.2 UHcTanupawe Ha HawaTta
annukauuja

Kora ke ja noBp3yBaTe maluMHaTa 3a CyLleHe
anuwiTa co annukauujata, CTojTe BO HejauHa
6nu3nHa 3aeHO CO BalUMOT NamMeTeH ypea.

MpoBepeTe Aanv BaWMOT NaMeTEH ypes e
MoBp3aH co BexnyHarTa mpexa.

1. OgpeTte Bo App Store Ha BalMOT NameTeH
ypen vnu ckenupajte ro QR-kogot
(Bugere Bo naparpagor ,QR-kog Ha
f71049Kkara co crieymngpukaymmn’.

2. TllpesewmerTe ja n MHCTanupajTe ja Hawwara
annukauuja.

3. CraptyBajte ja annukayujata. Misbepete
rv 3emjaTta 1 jasukoT 1 HajaBeTe ce Co
BallaTa e-fnoLwTa u no3unHka. Ako HemaTe
cMmeTKa, HanpaBeTe HOBa, cnefejkv rm
ynatcTeaTa BO HaluaTa annukauuja.

6.3 KoHdpurypaumja Ha 6e3xxknyHarta
BpCKa

[Mpen oa 3anoyHeTe co koHdUrypaumjata,
npesemeTe ja u MHCTanupajTe ja Hawara
annukauuja Ha BalLUMOT NamMeTeH ypea.

1. TpuTnCHeTe ro kon4yeTo @ BknyuyeHo
ncknyyeHo (On/Off) 3a ga ro Bknyunte
anaparor.

2. TloyekajTe NpubAMXKHO 8 cekyHau.

3. [lpuTucHeTe n apxeTe ro KON4eTo o
[aneunHcku cTapT okony 3 cekyHan ce
Aofieka He ce CryLUHe 3BYK Ha ,KIuK".

Dmn = ;
CvmbonuTte: LMK S ce nojaByBaar Ha
eKkpaHoT. o HeKomnKy CekyHau npeocTaHyBa

-

camo cMMOONIOT 3a Tpenkawe: s . AnapaToT
ro 3anoyvHyBa NoBp3yBaH-EeTO, NOTPEOHU ce
okony 10 cekyHau 3a ga ce akTuBmpa
6e3xnyHnoT moayn. Kora ke 6uge cnpemen,

cumbonoT: 11~ (Access Point) ce nojaByBa

Ha ekpaHoT. Access Point e oTBopeHa okony

5 MUHyTK.

4. KoHcurypupajte ja Hawara annukauuja
Ha BalUMOT NaMeTeH ypea v cnegete rm
ynaTcTBaTa Ha ekpaHoT 3a Aa ro
nosp3eTe anapartoT co Bawarta Wi-Fi
Mpexa.

5. Axo BpckaTa e BocnocTtaBeHa, CMM6onoT

1 P~
-

0z -
71~ e uckny4yeH n nkoHata 3a WiFi %
ocTaHyBa a CBETW.

Cekoj nat Kora ke ro Bkiy4uTe anaparor,
anapatoT ce obuayBa fa ce noBp3e
aBTOMaTCKM co Mpexara. Kora BpckaTta e

=
BOCMOCTaBeHa, CUMBONoT: 5
npecTtaHyBaart Aa Tpenkaar.

3a pa ja ucknyuute GeaxuyHaTa BPCKa,

gonpeTte ro n apxete ro kon4yeto (5]
HOaneynHcku CTapT Ao4eKa He ce cnyLluHe

“ C
3BYK Ha ,knuk“. Cumbonor: OF ce
nojaByBa Ha eKpaHoT.

AnaparToT ja cknagmpa koHdurypaumjata
Ha nocnegHoTo NoBp3yBame. 3a Aa rm
kopucTuTe 6e3KNYHUTE PYHKLUM Ha
anapatoT, 6e3xnyHaTa Bpcka Mopa ga

6uae Bo pexumoT n.

3a pa rn oTcTpaHuTe akpeaUTUBUTE 3a
6Ge3xuyHaTa Bpcka, onpeTe ro 1 ApxeTe ro

konueto O [aneunHcku ctapt okony 10
CeKyHOM Jofeka He ce CrnyLuHaT 2 3BYYHU

curHann. CUMOOMOT: e
nojaBu Ha eKpaHoT.

- e HE CE

6.4 o [lane4ynHCKO BKNy4YyBake

@

Hawara annukayuja BM 0BO3MOXYBa Aa
T KOHTpoOnupare anuwtaTa npeky
MobuneH ypea.

Coppxu ronem 6poj nporpamu, KOPUCHU
PYHKUMN 1 MHPOPMaLUK 3a NPON3BOAOT
KOV Ce COBPLLEHO NpunarofeHn 3a
anaparor.

Mpeky annukauujata, moxeTe Aa ru
n3bepeTte Beke AocTanHUTe NporpaMmm og
KOHTpOMHaTa nnoya Ha anapaToT, nnyc
4a rm oTKny4mTe JOMONHUTENHUTE
[ocTanHu Nporpamu camo of MobuneH
YPeR.

[ononHuTenHute nporpamy Moxe ga ce
NMPOMEHAT CO TEKOT Ha BPEMETO 3aefHO
CO HOBM BEp3uu Ha annukauujaTa.

Toa e nepcoHanuanpaHa Hera Ha
anuwiTata - ceTo Toa o BalNOT
MobuneH ypea.
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[aneynHckoTo BKIny4yyBaHk-€ B/ OBO3MOXYyBa
Oa BKIy4ynTe UMKNyC Cco AaneynHcka
KOHTpOna.

®

[aneynHckaTa KOHTpoNa aBTOMaTCKM ce
aKTMBMpa Kora ke NpUTUCHETE Ha

KonyeTto Dl MoyeTok/MNay3a 3a aa ja
CTapTyBaTe mporpamaTta, HO UCTO Taka e
MOXHO [a ja BKIy4MTe nporpamaTta 3a
CylLeHe Ofaarnekxy.

0 [JaneunHcKo BKIy4yBaHe

Bp3oTo fgonupare Ha oBa konye ja akTuempa
dyHKUymjaTa [JaneymHcKo BKNyYyBaHe LUTO BU
OBO3MOXYBa AaneyvnHCKu 4a ro BKyuute,
naysvpaTe v 3anpeTe anaparor.

MoBp3aHOTO CBETIIO CBETHYBA 1 NMoBp3aHaTta
MKOHa ce MojaByBa Ha ekpaHoT.

®

Ako MocTaBuTe nporpama npeky
annukauujata u Taa He ce cosnara co
nosuupjata Ha Kon4yeTo, ce rnojaBysa

P
TEKCTOT IT11~ 1~ HaU3MEHWUYHO CO
BpeMeTpaer-eTo Ha nporpamara.

MpuTucHeTe ro 1 3agpxeTe ro oBa Konye

noAosro BpemMe 3a aa obesbeante ase Apyrn

yHKLMN:

* 3agpxeTe ro 3 cekyHau cé goaeka He ce
cnywHe wrpakHysane: Wi-Fi e BkiyyeHo
N UCKIYYeEHO.

* 3agpxeTte ro nputucHato 10 cekyHam ce
[o[eKa He ce CryLUHe ABOEH 3BYYeH

CUrHan n =~~~ He ce NojaBu Ha eKpPaHoT:
3a fa ru pecetmpate AKpeamTMBuTe Ha
mpexara.

6.5 Be3xxn4yHo axypupame

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bo TekoT Ha axypupareTo, ce
npenopadyyea anapaToT Aa He ce
UCKMydyBa Unu ga He ce Baau kabenot
Ofl LUTEKepOT.

AnnukauujaTta (App) MOXe ga npeanoxu
axypupare 3a CUMHYBaH€e Ha HOBU

YHKLMN.

AxypupareTo e npucaTnmeo camo Npeky
annukaumja (App).

Ako nporpamarta paboTu, annukauumjata (App)
N3BECTYBa eKa axypupareTo Ke 3anoyHe
Ha KpajoT o4 nporpamara.

3a Bpeme Ha axypupaweTo, anaparoT
[ |
noKaxxysa I_\I” I Ha eKpaHoT.

AnapaToT ke MOXe [a ce KOPUCTU NMOBTOPHO
Ha KpajoT of, axypupareTo, 6e3
N3BECTYyBak-€ 3a YCMELUHO axypupam-e.

[okonky ce nojasu rpeLuka, anapaTot

nokaxysa Errha €KpaHoT: e4HOCTaBHO
NpUTUCHETE Ha Koe BUIIo Komye unn cepTeTe
ro TpKanueTo 3a 4a ce BpaTuTe Ha HopMarsHo
KopucTetse.

6.6 Cekoraw Bkny4yeHo Wi-Fi

®yHkumjata ,Cekorawu BknyveHo Wi-Fi“ moxe
[a ce aKTMBMpa camo npeky Hallata
annukauuja.

OBaa (pyHKLMja ro ogpxkyBa anapaToT
noBp3aH Ha mMpexara Aypu 1 Kora e
UCKITyYeH, Taka LITO cekorall Moxe Aa ce
pa3byau 1 fa ce ynpaByBa OA AaneyvHa of
BaLUMOT ypen.

[MokasaTenoT = ce BKIy4yBa U UCKITydyBa
HansmeHu4Ho (1 cekyHAaa BKMy4eH, 5 cekyHan
UCKITyYeH).

MoxHo e fa ro Bkny4uTe anapartoT co

NpUTUCKaHe Ha KoN4eTo ® BknyyeHo
nckny4deHo (On/Off) nnu npeky annukauujata.

@

dyHkumjata ,,Cekoraw BknyveHo Wi-

Fi“ moxe fa Bnujae Bp3 notpoLuysaykaTa
Ha eHepruja.

®yHkuujata ,Cekoraw BknyveHo Wi-Fi* e

CTaHAapAHO UCKINy4YeHa.
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7. MPOIrPAMU

7.1 Hawara annukauuja u MoxkeTe, UCTO Taka, Aa Memopuparte kKoj 6usio
AOMNOSHNTENHN CKPUEHU NPOTPaMKU | o cpuenuTe unknycn Bo nosuyumTe B Ha
Hawata annukauuja B 06e36eyBa WMPOK omureHuTe nporpamu. 3a AMPEKTHO Aa ja

1M360p Ha AOMNONHUTENHU CKPUEHU n3bepeTe nporpamarta o anaparor,
nporpamu. nOBp3eTe ro anapartoT co nornegHeTe ro nacycort ,OMuneHn nporpamm
annukaumjata u ke moxeTe Aa ja usbepete [ BO genot ,Oonuun®.

nporpamMara 3a CyLleHe LUTO HajMHOory
ofrosapa Ha BawuTe nNoTpebu.

Sportswear Pillow Denim
Training Gear Towels Silk
Soccer/Rugby Pet Hair Baby

Skiing Gear Easy Iron Linen
Curtains Anti-Allergy Vapour Drying Rack

7.2 MNMporpama

Mporpama Nonuewse 1) CBojcTBa/Tun Ha TkaeHnHn2)

[n3ajHmpaHa 3a pyTUHCKO CylleHe Ha Toa
; wTo ro nepete 6e3 coptupame. EaHakso NS
MixDr 6,0 kr.
y ! CyLUW anuLiTa oA namyk, MellaBnHa of namyk /:,
N CUHTETUKA N CUHTETUYKN TKAEHUHW.

Mporpamara e cooBeTHa 3a CylleHe

HOPMarHO BRaXHW Namy4Hu anvita u e

HajedpmkacHa nporpama 3a wreaewe

NN

Eco3)4) 9,0 kr. :;?Irf 3a Cyluere BNaKHN NamyyHn /’

HuBoTO Ha cyBOCT He ce npucnocobysa u

CTaHAapAHO e NOCTaBeHO Ha nnakapoT cyB /

NoAroTBEHO 3a CkNaaupake.

Mporpama 3a 6env n o60eHn namyyHn

TkaeHuHu. CTaHgapaHaTta noctaeka e 3a NS
MamyuyHn (Cottons 9,0 kr.
4 ( ) ’ HMBOTO Ha CYBOCT MOArOTBEHO 3a /,
cknagupare.

MeLuaHn obneku kou cogpxar NpeTexHo o~ o~ o~
CuHTeTuka (Synthetics) 4,0 Kr. CUHTETUYKM BMakHa Kako nonmecrep, /
nonuamug, UTH.

Ce npenopayyBa 3a reHepuykn YyBCTBUTENHN o~ o~
YyscteutenHu (Delicates) 2,0 Kr. TKaeHWHW Kako Ha np., BUCKO3a, PEjoH, /
aKpUnuK 1 HUBHa MeLLaBuHa.
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Mporpama Nonuere 1) CBojcTBa/Tun Ha TkaeHnHN2)

HexHo ce cyLuu 3a BONHEHU anuLuTa Ko ce nepat BO MaluvHa u
payHo. BefHalu n3BageTe rv anuiutata no 3aBplUyBaHe Ha
nporpamara.

0 WOOLMARK
% WOOL CARE
@@ lﬁ] BornHa (Wool) 1.0 kr.

WOOL HAND WASH SAFE

LinknycoT 3a cyluere Ha BoMHa Ha OBaa MalluHa 3a CyLLeHe e
TecTupaH n ogobpeH og The Woolmark Company. Linknycot e
norofeH 3a CyLlere BONHEHN MaTepujani 03HaYeHu 3a ,payHo
nepewe” noa ycnos marepujanute aa ce ucnpanun co Woolmark
0A06peH LMKIyC 3a pa4yHO Nepere 1 CyLleHn cnopes ynatcreaTta
Ha Npou3BOANTENOT Ha oBaa MaluvHa. M2441

CumbonoTt Woolmark e cepTuduumpaH 6peHa Bo MHOTY 3emju.

Bp3 umknyc 3a cekojoHEBHN anuLiTa of

' namyk, MeLlaByHa of, Namyk 1 CUHTeTUKa U1 N

uick 3k 3,0 kr. O

Q 9 ’ CUHTETWUYKMN TKAaeHUHW. VaeanHa 3a necHu /,,
anuwra.

CyLum oo TpM KOMNNETH NoCTemnH1Ha
opeaHaw. ' MUHMMW3MPa NpeBpTyBakaTta 1
MoctenHuHa (Bedlinen) XL 4,5 kr. 3anneTkyBaraTa Ha ronemuTe npeameTy 3a /!’
Aia ce ocUrypu Aeka cekoja NocTenHuHa ke
[OCTUTHE eAHaKBa CyBOCT 63 BaxHM AaMKu.

Ja oapxyBa (yHKLMOHaNHocTa Ha
HafBOpeLUHNTE TKaeHWHW 13paboTeHn of
J 20K TEXHWNUKI TEKCTUN 1 ja Bpaka BogooTnopHocTa
—~=_ Outdoor T Ha BOJOOTMOPHUTE jakHW 1 BETPOBKUTE CO
oTCTpaHnMBu o6noru (MorogHu 3a cyluere Bo
MallnHa 3a CyLLEHE).

Ja cylum n aesnHdurumpa BawaTa obneka u
Apyrv npeaMeTV OApXyBajku ja
TemnepaTtypaTta Hag 60°C gononHuTenHo
Bpeme, oTCTpaHyBajku 99,9% opf Gaktepunte

Q . 5,0 kr. 5)

Xurunena (Hygiene) 1 Bupycute®).

3abenewka: OBoj umknyc Tpeba aa ce
KOPUCTU caMo 3a BnaxHu anuwTa. He e
MoroAHo 3a YyBCTBUTENHM anuiuTa.

O6e3benyBa NpaBUITHO CylleHe Ha

BHaTPELUHUTE AENOBM NPeKy eAnHeYHN Unu NSNS
Jopranu (Duvet) 3,0 kr. [OBOjHM jopraHn, NEPHULIM 1 NPEKPUEHN /,,
kebua.
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Mporpama Nonuewe 1) CBojcTBa/Tun Ha TKaeHnHn2)
ABTOMaTCKa nporpama Koja npeLusHo ja cylum
m Zypy 1 BHaTpelLHaTa usonaumja Ha jakHute o~
[ony jakHn (Down 2,0 kr. CO nepayB, AONEH UK CUHTETUYKO NONHEHE. /
Jackets) "o oppxyBa n3rneaoT Ha obnekaTa u

TONJNMHCKaTa q)yHKLlI/IOHaJ'IHOCT.

1) MakcumanHaTa TexuHa ce ofHecCyBa Ha CcyBM anuwiTa.

2) 3a 3HaveneTo Ha habpuukata o3Haka BugeTe ro nornaejeto HAITOMEHU Y1 COBETU: lNogroTByBare Ha

amirara.

3) opae pedepeHTHaTa nporpama LTo ce KOPUCTK 3a NPOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponucoT Ha EY 3a
ekoamsajH 1 eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama mMoxe ga rv ucyLum
namyyHuUTe anuluTa of noyeTHaTa CoapXuHa Ha Bnara of nonHewe of 60% Ao LenHaTta coppxuHa Ha puHanHa

Brara Ha nonHewe og 0%.

4) Eko nporpamata e ekBuBaneHTHa Ha <:| Mamy4Hm (Cottons) Eco” wro e ,CtanaapaHa nporpama 3a
namyk” cnopea MponucoT Ha komucujata Ha EY 6p. 392/2012. CoofiBeTHa € 3a Cyllehe Ha HOPMarHO BRaXHW

namMmy4yHu anuviTa.

5) TecTupaHo 3a Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HesaBuceH Tect usspLueH oa
Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-u3BeLwuTaj 6p. 20212038).

Mporpama v n36op Ha KOMNATUGUITHOCT CO ONUUM

Onuuun
porpava ! W s oo BAue WG
MixDry EE] . ] ] [
Eco EE] ]
MamyyHu (Cottons) 2 EE| . | | [
CuHTeTuka (Synthetics) 2 EE| . u u u
YyscTBuTennu (Delicates) EEI 2) u
@o) @l BonHa (Wool) m 3)
Quick 3kg EE] 2) [ ]
MocTtenHuHa (Bedlinen) XL 5 EE| 6 u u
& outdoor [ 2 u
CCJ Xuruena (Hygiene) . 2) u
Jopranu (Duvet) EE] 2) ]
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Onuuu

Mporpama 1)

S“S HuBo Ha G}“ Bpewme e
cyBOCT

EL‘TEI AHTHN- dB

N~ TuBoOK
cyBO ry>xBare

ﬂh [ony jakuu (Down Jackets) Uﬂ .

1) Mokpaj nporpamaTa, MoxeTe Aa NocTaBuTe eHa Unu NoBeke ONnuumn BO UCTO BpEME.

) Nocraseto cTaHaapaHo

3) BuaeTte Bo nornasjeto OMLUWW: Bpeme e cyBo Ha BonHa (Wool) nporpama

8. OnLUmm

8.1 §§§§ Hueo Ha CyBOCT

OBaa onuwja nomara aa ce gobujata notpebHata
cyBOCT Ha anuwiTata. MoxeTe aa ro nsbepete
HUBOTO Ha CyBOCT:

= 3a nernare- HUBO Nernawe

3a cKnaaupamwe - HUBO nnakap 1)

(==

3a CKnaaunpame - HUBO eKCTpa

1) CraHgapaHo ofgbuparse Koe e noBp3aHo co
nporpamara

lNogecyBake Ha UenHaTa uHanHa
BMNaXXHOCT

®

OBa moxe ga buage HeonxogHo duaejkn
pesyntaTuTe of CyBOCTa ce Nnoja
BfMjaHMe Ha MHOTY YCMOBM, Ha Mp. TUMOT
Ha BogaTa, HaMoHOT Ha cTpyjaTa unm
TemnepaTypaTa Ha OKonuMHaTta WUTH.
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KAKO 0O COBPLLUEHO CYLUEHE:

1. O6wupgeTe ce Aa rv npunaroguTe onuuuTe 3a
HWBOTO Ha CyBOCT (BuAeTe ja onuujata HuBo Ha
cyBOCT Norope).

2. AKo cakaTe AOMOSHATENHO Aa rv 3ronemunte
pe3ynTaTuTe 3a CyBOCT Ha anuiitarta, MoxeTte
[a ja u3meHuTe cTaHaapaHaTa noctaska 3a
cyBocT (BuaeTe nogony). OBa nogecyBare ke
[ejcTByBa Ha NOBEKETO NPOrpamu, OCBEH
nporpamute Eco, BonHa (Wool), Jopranu
(Duvet), Oony jakHu (Down Jackets),
OcsexyBate (Refresh) gokonky ce goctanHu Ha
MatumHaTa.

3a MeHyBaH-€e Ha CTaHO4ap4HUOT CTENEH Ha
uenHata cpuHanHa Bnara:

1. Bknyyete ro anapartor.
2. OpBepete 1 og gocTanHUTe nporpamu.
3. [lpuTuckajte rm nctoBpemMeHo n

ahi
3apXeTe rm Kondmnbarta C/ Bpeme e

cyBo 1 v AHTU-TyXBakse€ .
EneH o cumbonuTe ce nojaByBa Ha ekpaHoT:

E D_ - MakcumanHa NCYLLUEHOCT

rn-
L UZ - EkcTtpa ucyweHoct

rnZz-

L UZ - CraHpapdHa UCyLleHoCT

4. [lonpeTe ro Konyeto D” MoueTtok/May3a
HEeKOMKy naTh AoAeKa He ro JocTurHeTe
NnocaKkyBaHOTO HMBO Ha LenHaTa
duHanHa BAaXxHOCT.

L0 O Cumbon Ha ekpaHOT
cyBOCT
+ rn
MakcumanHa +@I | I Iy
NCYLLIEeHOCT




HuBo Ha

Cumbon Ha eKkpaHOT
cyBOCT

Co-

MHOTY CyBU + Iﬂl
anuwra

HOpMasHo cyBwu M

Loz
anuuTa

5. 3a pa ja memopuanpaTe noctaekarta
aonpeTe n gpxeTe rv UCTOBPEMEHO

58
konuniwara & Bpeme e cyBo 1 w
AHTU-TyXBaHe OKONy 2 CeKyHau.

®

Bo cny4aj Ha mawwmnHu nosp3anu co Wi-Fi
Mpexa, ce n3segysa aHnumauumja co
ProSense neHTn 3a HEKONKy cekyHau 3a
[a ce nokaxe Aeka BawuvoT ypes rm
axypwupa nogatouute Bo O6nakor.

AKO HaMeCTO Toa, PeXMMOT Ce CMEHU CO
poTUpare Ha KOM4yeTo nnu co
UCKIyYyBake Ha MalumHaTa,
CUHXpOHM3aLmjaTa Ha nogaToumTe Ke ce
M3BPLUY NPY NPBOTO MNOBTOPHO
noep3yBake npeky Wi-Fi.

8.2} Bpeme e cyBo

3a: MNMamyyunn (Cottons), MocTenHuHa
(Bedlinen) XL, CuHTeTuka (Synthetics) n
MixDry nporpamute. My oBo3MOXyBa Ha
KOPWCHUKOT i@ MOCTaBM BPEME Ha nporpama
3a cywene og MUHUMYM 10 MUH go
Makcumym 2 yaca (Bo Yekopu og, 10 MuH).
Kora oBaa onuuja e co MmakcumarnHo
NoSIHEHE NCYE3HYBA NOKA3HOTO CBETIIO.

®

LlnknycoT Tpae Konky 1 NocTaBeHOTO
BpeMe Ha cyluewe 6e3 ornes Ha
roriemMmvHaTa Ha NofHEH-ETO U CyBOCTa.

NPEMOPAKA 3A BPEME HA CYLWEHE

0o 10 MuH  camo co cTyaeH Bo3ayx (6es rpeau).

AONONHUTENTHO Cyllene 3a

10-40
MAH nogobpysare Ha cyBocTa no
NPETXOAHMNOT LMKIYC Ha CyLLeHe.
LIeNOCHO CylleHe Ha Manu nonHexa Ao
> 40 MuUH 4 kr., BO6pO ucueHTpudyrupaxm (>1200

BPT/MMWH).

¥ Bpeme e cyBo Ha nporpamaBonHa
(Wool)

Onuuja goctanHa 3a nporpama BonHa (Wool)
3a npunarogyBarbe Ha NoCnegHoTO HUBO Ha
CyLLIEHE Ha MOCYBO UM NOMarky CyBoO.

8.3 [ AHTU-TyXBaH-€

Ja sronemyBa pasara 3a 3awwTnTa og
TyTkake 3a (30 MUHYTK) Ha KpajoT Ha
LMKycoT 3a cywere 0o 120 muHyTu. Mocne
asara Ha cywene 6apabaHoT ce BpTU
ofBpemMe HaBpeMe 3a fa ro crnpeyu
ry>KBak€TO Ha anuwiTaTta. Anuwtata Moxe
[a ce u3BagaT BO TEKOT Ha ¢ha3aTa 3a
3aWTUTa 0 TyTKake.

8.4 %€ Tugok

AnapatoT paboTu co Hucka byyasa 6e3 ga
nMa edeKkT Bp3 KBanUTETOT Ha CyLLUEHETO.
AnapaTtoT paboTtn 6aBHO Co NOAOMNro
BpeMeTpaeHe Ha LiMKIyCoT.

8.5 U= Curnan 3a kpaj
3BYYHWOT CUTHAN Ce OrNacyBa Ha CreAHOBO:

* Kpaj Ha uuknycoT

* MOYETOK M Kpaj Ha (hasaTa 3a 3awTnTa og
TyTKare

3BYYHMOT cuUrHan ctaHgap4Ho e cekorald

BknyyeH. OBaa onyuja moxe Aa ja

WCKOPUCTUTE 3a BKIydyBake UK

UCKIyYyBaHe Ha 3BYKOT.

8.6 & 3aBpwyBa BO

@

OBaa onuuja oBo3MoXyBa U3brpare Ha
BpPeMeTO BO koe nporpamarta Tpeba fa
3aBpLun. OTKako ke ce akTMeumpa,
MalLuHaTa ro yeka BUCTUHCKUOT MOMEHT
3a [ja 3anoyHe NpoLecoT Ha CyLUeHe.

3aBpLuyBa BO BpeMeTo e 361p of BpeMeTo
Ha MUpYBatbe U BPEMETO Ha CYLLEHE.

8.7 OmuneHu nporpamum Br

OBMe No3nuUMK Ha U3bMpayoT ce AocTanHu
OTKako anapaTtoT Ke ce nosp3e Ha Wi-Fi.
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OwmurneHuUTe Nporpamu Moxe fa ce
nocTaByBaaT ¥ 3a4yBaaT caMo MpeKy
annukauuja npeky n3bop of AocTanHuTe
nporpamMu Kou ce NogeneHn Bo Tpu
KaTeropum HaBeaeHW Ha KOHTponHaTa nioya.

OTKkako ke ce nocraBaTt OMUNeHUTe
nporpamu, Moxe aa usbepeTe eaHa of HUB
npeky annMKaquaTa Unn co BpTEHE Ha
6GupayoT 3a NnporpamMun Ha coogseTHaTa
nosuuuja: CooaBETHOTO CBETIO Ce Nanu un
MH(OPMaLMNTE HA EKPAHOT COOABETHO ce
axypupaar.

®

OMUneHNTEe NporpaMm Moxe fa ce
oTKaxkaT npeky Hapeaba Ha cooaBeTHaTa
annukauuja unm co NpUTUCKame Ha
koMOuHaumjaTa Ha KonynkaTa 3a
,Pabpuykn ctaHgapaHu BpegHocTu'.

8.8 ®yHkumnja & SyncDry

OBaa yHKLMja OBO3MOXYBa BallaTa
MallMHa 3a CylleHe aBToMaTCku Aa ja
nocTaBu HajcoofBeTHaTa nporpamMa LUTo
ofrosapa Ha rnocrnegHarta nporpamMa 3a
nepewe HeodamMHa mnssplueHa. Ce wro Tpeba
[a HanpasuTe e Aa ja cTapTyBaTe
nporpamMara 3a CylleHe OTKakKo ke ce
HamnosHu MallmHaTa 3a cyllewe. He ce
noTpe6HY opyrv NOCTaBKM UK ONumK 3a
nporpamara Ha MalluuHaTa 3a CyLleHe.

OTKako ke 3aBpLUM NporpamMaTta 3a nepeme,
MaluMHaTa 3a nepere rv npeHecysa
nogarouute 3a nporpamata npeky Wi-Fi og
AOMaLLHMOT pyTep A0 o6nakoT, Kako 1 Ao
BallaTa MallMHa 3a CyLUeHE.

®

3a ga ja kopuctute dyHkumjata SyncDry,
MalumHaTa 3a cywerwe AEG n mawmHarta
3a nepere Mopa fa bugat nosp3aHu Ha

uctarta gomMallHa Mpexa u aa ce cnapat

CO HawaTa annukauuja.

294 MAKEOOHCKWU

3a BKnyyyBahe Ha pyHKuumjaTa:

1. OTKaKo UMKIYCOT Ha nepere Ke 3aBpLuu,
CTaBeTe ' YACTUTE anuiiTa BO
MaluMHaTa 3a CylleHe.

2. [onperte ro kon4eTto SyncDry.

3. Cure cumbonu Ha ekpaHoT ke ocTaHaT
NCKIy4eHn, ocBeH nkoHaTta 3a Wi-Fi n
upTuykmTe 3a ProSense wTo
npuKaxxysaaT aHumauuja HeKonky
CeKyHAW AoAeKa anapaTtoT npesema
nogarouy og obnakor.

4. EKpaHOoT ke ce axxypupa aBTOMaTCKu CO
npegnoxeHarta nporpama. o 10
CeKyHAW, ako npesemaneTo nogaTouu e
HeycnewHo, LED-cujannykaTa Ha
KOM4YeTo Ce UCKMyYyBa U MallnHaTa gaBa
3BYYeH curHan 3a rpewuka. [otoa ce
Bpaka nNpeTxodHo n3bpaHaTa nporpama.

5. [onpeTe ro Kon4yeTto Dl MoueTok/May3a
(Start/Pause) 3a ga 3ano4He npouecoT
Ha cyllere.

@

Kora nporpamarta SyncDry e noctaseHa,
Ha KOPWCHWUKOT C& yLuTe My € JO3BONEHO
4a rm MeHyBa onuuute unu aa nsbepe
Apyra nporpama co poTMpadko konye
unu npeky annukaymjata. Bo Taksu
cnyyau, LED-cujannykaTa Ha konyeto
SyncDry ke ce uckny4u 3a ga nokaxe
[ekKa nporpamaTa Beke He e
npeanoxeHarta; aBTomaTckaTa nporpama
SyncDry Moxe NoBTOpPHO fa ce ns3bepe
CO MpUTUCKaHe Ha MOBP3aHOTO Konye
[ofeka nogatoumTe Aa ctaHaT AocTanHu
Bo ObnakoT.




9. MOCTABKU

9.1 UcknyuyBar-e Ha nokasaTenoTt
3a cap 3a Boga &

lMokasarerior 3a ca4o0T1 3a Boga e
cranaapaHo BKiy4eH. [ToqyHyBa fa ceetn Ha
KpajoT 04 YMKITyCOT Ha CyLLeHe W1 38
Bpeme Ha L1KITyCoT aKo pe3epBoaporT 3a
BOAa e 10/1H. AKO KOMIIETOT 34 Ljeere e
MOHTUpaH cafoT 3a Boga ce Leamn
aBTOMAaTCKu 1 1oKa3aTesioT Moxe 4a buge
r10CTa/aHo UCKITY4eH.

3aparo NUCKNYy4YnUTE NOKa3aTesoT:

1. Bkny4yete ro anapaTor.
2. OpbepeTte 1 og gocTanHUTe Nporpamu.
3. T[puTtuckajte rm NCToBpeEMEHO 1

3apXeTe v Konuukara 9 Tygok n =
CwurHan 3a kpa;j .

Mokasaten 3a caf 3a Boaa: &e UCKIyYeEH 1

cMMBONoT — — 0 ce nojaeysa -
rokasaTesnoT 3a cafoT 3a BoJa € MocTojaHo
UCKIy4eH

®

3a NOBTOPHO Aa ro BKny4yute
nokasatesnoT 3a caj 3a BoAa, crenete ja
nocrankaTa norope. [lokasaten 3a cag

3a BoAaa: Q“/. € BKIy4YeH n cumbornoT

- I ce nojaByBa - NoOKas3aTesnoT 3a
CaaoT 3a Boda e I'IOCTOjaHO BKIy4eH

9.2 bpojay Ha paboTHM YacoBU

OBaa hyHKUMja AaBa MOXHOCT Aa ce
npuKaxke BKYNHOTO BpemMe Ha paboTta Ha
anapaTtoT BO YacoBW, koe ce 6pon of
MOMEHTOT Ha NPBOTO BKNyyyBawe. Ce
npuKkaxyBa OakTUYKOTO Bpeme Ha paboTa Ha
uuknycuTe (He BKIyYyBa nayav unv Bpeme Ha
OAJIOKEHO aKTUBMPAH-E).

3a fa ja Bu3yenuavpare osaa BPEAHOCT,
NPOZOMKETE Kako LUTO creau:

1. BknyyeTe ro anapartoT co NpUTHCKare Ha

konueto O Bkny4yeHo ncknyveno (On/
Off).

2. TlpuTUCHETE ' 1 ApXeTe r'M Konunkata

¥ Bpeme e cyBo u §§49 HuBo Ha
CYBOCT HEKOJSIKY CEKYHAM.

3. Tlo 3 cekyHau, Ha ekpaHoT ce
npuKaxxyBaaT BKYMHUTE YaCcOBU Ha
paboTa Ha anapaToT: Ha np., aKo
BpemeTo Ha paboTa e 1276 yaca,
€eKpaHOoT ro npukaxysa TekcToT Hr 2
cekyHau, a notoa 12 2 cekyHam, No WTo
cneam 76. OBaa BpeAHOCT ce NpuKaxkyBa
CO HM3a oA ABe Ludpy MICTOBPEMEHO:
npeuTe ABe Lnudpu o3HadyBaaT unjaam n
CTOTKW, a BTOpuTe ABe Lndpu
0O3HauvyBaaT AEeCETKN U eAUHULN.

3a ga n3nesete 04 OBOj PEXUM MPUTUCHETE

ro koe 6uno Konye, 3aBpTeETE ro KONYETO 3a

Ouparbe nnu ncknyyeTte ro anapaTorT.

9.3 ®abpunukm cTaHgapaHU
BpeaHOCTH

OBaa yHKUMja 0BO3MOXKYyBa BpaKkake Ha
cTaHAapAHO 3afafeHUTe NocTaBKy.
3adyBaHUTE ONuMK N pexumnTe Ha paboTa
ke ce peceTupaar. VMicTo Taka, ke rv oTCTpaHu
akpeaouTtneute 3a WiFi mpexarta og
MemopwujaTa Ha anaparoT U ke rm peceTupa
nepcoHanuavpaHTe NocTaBku 3a
nporpamara, BKIy4yBajku rv 1 OMUNEHUTE
nporpamu.

3a na ja akTMBMpaTe oBaa onuuja, cnegete
I Yekopute Noaony:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NpUTUCKaHe Ha

KonyeTo ® BknyyeHo ucknyyeHo (On/
Off).

2. TloyekajtTe NpuBNMXHO 8 cekyHaw.

3. TpuTucHete rm v gpxeTe rn KonNyukwaTa

8 Tueok n & AHTU-TyXXBaHe HEKOIKY
CeKkyHaM.

4. AnapaToT Ke ja noTBpAM onepauujaTta co
NpUKaXyBake Ha = = =—.

@

Ako nocrankara He yHKUMOHMPa (oBa
MOXe Aa e nopaau UCTekyBame Ha
BPEMETO UNM norpeLlHa koMomHaumja Ha
KOM4nHsa), UCKNyyeTe ro anapatoT 1
NMOBTOPETE ro pefocnefoT Of NOYETOK.
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10. MPEM MNMPBATA YINOTPEBA

®

Bpasara Ha 3agH1oT GapabaH ce Baau
aBTOMATCKM KOra MalumHaTa 3a Cyllerbe
ce BKIy4yBa 3a npsnat. MoxHo e fa ce

10.2 byyaBa

cnyLuHe Hekaksa byyaBa.

3a ga rm oTBOpUTe 3aaHUTE GpaBu Ha
6apabaHorT:

1. Bkny4yeTe ro anaparor.

2. T[octaBeTe 6WNo Koja nporpama.

3. TputucHete ro konyeto Ctapt/May3a.
BapabaHoT noyHyBa ga poTtupa. bpasuTe Ha
3agHuTe 6apabaHu aBTOMaTCKN ce
MCKyyyBaarT.

I'Ipe.q Aa ro KOpucTuTe anapartoT 3a 4
cywuTe anuuiTa:

* Wcunucrete ro 6apabaHoT 3a cyLuewe co
BMaxkHa kpna.

» CrapTtyBajTe nporpama of 1 vac co
BMaXHW anuwiTa.

@

PasnuyHu WwWymosm Moxe Aa ce cryluHaT
BO pasfMyHO BpeMe 3a Bpeme Ha
LIMKITYCOT Ha cylletbe. Tue ce CoBpLUEHO
HOpMarnHu 3ByLM Ha paborTa.

Pa6oTeH komnpecop.

®

Ha noyeToKOT Ha UMKNYCOT Ha CylueHe
(npBuTe 3 - 5 MWH.) MOXe Aa ce cnyliHe
MarnKy nocuneH 3Byk. Toa e 3apagu
cTapTyBaeTO Ha komnpecopoT. OBa e
HOpMarHo Kaj anapaTu Kou ce
cHabayBaaT co eHepruja co kKomnpecop
Kako LUTO ce pwKuaepu 1 3ampsHyBayn.

10.1 Heo6uyeH mupuc
AnapaTtoT e LBpCTO cnakyBaH.

OTkako ke ro oTnakyBaTe Npou3BOAOT, MOXe
[a rnoyyBcTByBaTe HeobuyeH mypuc. OBa e
HOpMasiHO 3@ HOBUW HEOTNaKyBaHu
Npov3BOAM.

AnpaToT e HanpaBeH 04 HEKOJKY pasfnyHm
BMIOBY Ha MaTepujany Kov 3aeiHO MOXe Aa
ucnywTaat HeobuyeH MUpUC.

Co TekoT Ha ynoTpeba, nocne HeKonky
LIMKITYCY Ha CyLlere, HEOBUYHWOT MUpUC
MOCTENEHO UCHE3HYBa.
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Pa6oTHa nymna 1 npeHecyBahe Ha
KOHAEeH3auuja Bo pe3epBoapoT.




11. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

11.1 NoaroTByBak-e Ha anuwiTaTa « 3aBpTeTe M Haomnaky anuiitara uuj
BHATPELLEH CIoj € HarnpaBeH of namyk.
Mamy4HMOT cnoj mopa Aa 6uae cBpTeH
HaHagBop.
Monnetse Ha 6apabaHoT Ao + Cekorall noctaeete ja nporpamarta
MaKkC/ManHuoT kanaunTeT HaBeieH 3a cooBeTHa 3a TUMOT Ha anuLITaTa LUTo ce
CoOfBETHMTE Nporpamm ke NpuAcHece 3a nepar.
sawTeqia Ha eHeprvja. + He cTaBajTe cBETNM U TEMHU anuwiTa
3aeHo.
+ KopucreTe cooaseTHa nporpama 3a
MHory 4ecTo anuwiTaTa nocne LyKnycot namy4Hu, Xepce 1 TpukoTaxka sa fia ce
Ha Nepere Ce U3MELLaHn 1 HaManu cteécHyBam-€.
McnpenneTeHy 3aeHo. * HemojTe aa ja HapMMHeTe MakcUManHoTo
CyLLUeH-eTO Ha M3MeLLaHm 1 MOJSIHEH-E KOE MOCTaBEHO BO MOrNaBsjeTo
VCpenneTeHn anuiuTa e HeedrKacHo. CO NpOrpamut Ui NMPNKabkaHo Ha eKkpaHoT.
3a na ce 0beabean npasiuneH NpoTok Ha + CylueTe caMo anuLiTa Kow ce NoroaHu 3a
BO3AYX, Na AypU 1 CylLetbe, ce Cyluetbe BO MaluMHa 33 Cyluetbe Ha
npenopadysa fa ce TpecaT M anuiITaTa anuwrTa. MNornegHeTe ja eTukeTaTa Ha
[a ce cTaBaaT e[jHO Mo efHO BO TkaeHyHaTa Ha npeAMeTuTe.
MallvHaTa 3a Cyllehe Ha anuiuTa. * Hewojre fa v cywnte ronemmre n
manuTe anuiTa saeaHo. Manure anvwTa
[a ce o6e36eam npaeuneH NpoLec Ha MOJXe [1a ce 3arnaear Bo norofieMuTe v aa
cylueHe: 0CTaHaT HeNCyLIEHN.
. 3aTBOpETe MM naTeHTUTE. « [lpoTpeceTe ja ronemnTe anuwTa,
+ 3artBopeTe v NaTeHTUTe Ha NPEKPUBKUTE TKaeHmHM NpeA Aa rv CrasiTe 8o Matlinka
22 jopran. 3a cylwetse Ha anuwTa. Toa e ga ce
+ BpaToBpcKUTe MNN YKpacHUTE NeHTU (Ha u3berHaT Bnaku MecTa Bo
np. NeHTUTE Of NpecTunka) He Tpeba ga BHATPELLHOCTA Ha TkaeHHaTa o
ce cywwart. Bp3eTe rv npeq Aa 3anouHete HUKITYCOT Ha CYLLIEHE.
nporpama.
+ W3BageTe rv cute npeameTy oa
iebosuTe.
EtukeTta op Onuc
TKaeHuHa
:.: AnvwTata ce norogHu 3a Cyllewe BO MalluHa 3a CylleHe Ha anuwiTa.
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ETukeTta og Onuc

TKaeHUHa
® AnuvwitaTa ce NorogHu 3a Cyllete BO MalliHa 3a CylleHe Ha anuiiTa.
AN
0 AnvwTaTa ce NOrofHuW 3a cylleke BO MalLMHa 3a CyLUeHe Ha anuLiTa camo Ha HucKa
— Temnepartypa.
& AnuwTaTa He ce NOroAHM 3a CyllieHwe BO MallvHa 3a Cylleke Ha anuiiTa.

11.2 3a ga nocTurHeTe Hajpo6pwm
pe3ynTaTu Npu CyLLeHeTo

» OpbpaHaTa nporpama Mopa aa 6uge
COOABETHA 3a BUAOT Ha UCYLLEHW anuLuTa.

»  @untepoT Mmopa aa ouge yuct. 3aTHaT
dunTep ro npasu CyLLIEHETO
HeedUKaCHO.

+ Ce npenopayyBa ga rv npotpeceTe
anuwiTaTa npea Aa ru ctaBuTe BHaTpe.
CnpocTpeHuTe anuwTta nogobpo ce
cywar.

* Mopa ga ce nounTyBa NpenopayaHoTo
MOMNHEHE CO UCYLLEHM anuLuTa.

« OTBOpUTE 3a NPOTOK Ha BO3AyX Mopa Aa
omaaTt YncTun.

11.3 MNonHewe Ha anuLwITaTa

11.4 BknydyyBate Ha anapaTtoT

/\ BHUMAHMUE!

BHumaBajTe anuwTarta ga He ce 3adarar
Mefy BpaTaTta Ha anapaTtoT U
nnactuyHaTta 3anTmBeka.

1. TlloBne4eTe ja BpaTaTa Ha anaparoT.
2. CraBajTe rn anuwtaTa napye no napye.
3. 3atBopeTe ja BpaTata Ha anapaTorT.
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3a BKMy4yyBatbe Ha anapaTtor:

MpuTUCHeTE ro KonyeTo (D BknyuyeHo
nckny4veHo (On/Off).

AKO anapaToT e BKIy4eH, Ha eKpaHoT ce
nojaByBaas HEKOM MOKa3HHW cBeTna:

11.5 Pexxum co cnaba jaunHa

3a ga ce Hamanu noTpoLuyBayvkaTa Ha
eHepruja, oBaa (pyHKUMja aBTOMATCKM ro
UCKIy4yBa anaparor:

* [locne 5 MMHYTK aKko He ja cTapTyBaTte
nporpamara.

* Mo 5 muHyTW op KpajoT Ha Nporpamara
unu dasarta NpoTuB TyTKakE.

@

Kora anapartoT ogu Bo pexum co cnaba
jaunHa, ekpaHoT U MKOHUTE ce
uckny4vyeaaT. MoxeTe NnoBTOPHO Aa ro
BKIyYMTE CO NPUTUCKAHE HA KOMYETO
Bkny4veHo ucknyyeHo (On/Off).




®

Ako e BknyveHo Wi-Fi n e oBoamoxeH

OaneynHcK1oT ynpasyBad, o MKoHaTa
3a AaneynHCcKo cTapTyBake OCTaHyBa u
Kora anapaToT o4M BO PeXuM co craba
jaumHa.

11.6 NoctaByBake nporpama

YnotpebeTe ro konyeto 3a bupare
nporpama 3a Aa nocrtasute nporpamMa.
Ha ekpaHOT ce nojaByBa NpuOMMKHOTO
BpeMeTpaeke Ha nporpamara.

®

BuUCTUHCKOTO BpeMe Ha Cylluere 3aBuUcH
o[ BUAOT Ha NonHewe (KonuyvHa un
cocTaB), Temneparypa Ha cobarta u
noYeTHa BNaXkHOCT Ha BawwuTe anuwra
nocne asaTa Ha LeHTpudyra.

11.7 Onuun

3aeaHo co nporpamara, MoXe Aa nocrasute
1 nnun noseke onuuw.

N

===

-

3a aa ja BKknyynTe unu ucknyvuTe onumjata
AonpeTe ro noTpebHOTO Konye.

Hej3nHMOT cMMObon ce NojaByBa Ha ekpaH unu
CBETHyBa COOBETHOTO KOM4Ye Haj neq
KonyeTo.

11.8 Onuwuja 6paBa 3a Aeua

BnokagaTta 3a Aela MOXe [a ce NocTaBu 3a
[la ce crmpeuvar feuara fa urpaat co
anapatot. OnuujaTa 6paea 3a geua rvm
3aKny4yBa CUTE KOMYMksa 1 KONYeTo Ha
nporpaMaTtopoT (oBaa onuuja He ro

3aksyyyBa KonyeTo ® BknyyeHo
uckny4veHo (On/Off)).

Moxe pa ja BknyuuTe onuujata 6paea 3a
Adeua:

* peA Aa ro NpUTHUCHETE Kon4yeTo |
Mouyetok/lMNay3a (Start/Pause) - anapatoT
He MOXe [a cTapTyBa

* OTKakKo Ke ro NnpuTUCHETe Kon4yeTo D”
MoueTok/May3a (Start/Pause) -
nporpamute n ogbrpareTo Ha onuuja ce
VCKITyYEHN.

AKTMBMparEe Ha onuujaTa 6paea 3a
deua:

| |

1. Bknyyete ja malwmHaTa 3a cyllere.
2. Opbepete 1 og gocTanHUTE Nporpamu.

3. [onpeTe v gpxeTe ro KON4yeTo W Autu-
ry>xBawe oKony 3 CekyHau.

CumbonoTt &= ce nojaByBa Ha eKkpaHoT.

4. 3a pga ja ucknyuute 6paBaTa 3a geua,
JonpeTe ro KonyeTo npuKaXaHo rope ce
ponaeka He ncyesHe cMMOOrOT.
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11.9 MNMo4eToK Ha nporpama

=1
=

=

==l

I

3a ga no4HeTe co nporpamara:

[HonpeTe ro kon4yeTo | Mouetok/May3a
(Start/Pause).

Anapatot ctaptysa u kon4eTto LED Hag
KOMYeTOo MpecTaHyBa Aa Tpenka u ocTaHyBa
BKITyYeHO.

11.10 3anoyHyBake nporpama co
(& 3aBpuyBa BO
3a pa ja noctaBuTe onuujaTta 3aBpLlyBa BO:

1. TocTaBeTe ja nporpamara 3a CyLleHe U
onuuure.

. Y .
2. [lonupajte a 3aBpLuyBa BO NOCTOjaHO
Ao[ieKka Ha eKpaHOT He Ce NpuKaxe
CaKaHOTO BpeMe BO paMKute Ha

nporpamara Tpeba Aa saspLuu (Ha np. l

2k ako nporpamara Tpeba ga 3aBpLum
BO poK of 12 vaca.)

3. [onpete ro konyeTto D” MoyeTok/MNay3a

(Start/Pause). bapabaHoT noyHyBa aa ce

BPTW 3a [a Ce U3BpLUM NpOLIEHKaTa Ha
ProSense, gokonky e npeasuaeHo BO
n3bpaHaTta nporpama.

4. AnapaToT ro 3ano4Hysa ogopojyBateTo
[0 KpajoT Ha nporpamaTta v nporpamara
Ke 3ano4yHe BO BUCTMHCKUMOT MOMEHT 3a
3aBpLUyBaHse.
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11.11 ProSense geTtekuuja Ha
TeXUHa

@

TexHonorujata ProSense ja oTkpusa
KonMuMHaTa anvwiTa u ro gedumHupa
TpaeweTo Ha nporpamarta. Pabotu co
MOBEKETO Nporpamu.

OTKako ke NOCTaBUTE MPOrpamMa 3a Cylleke,
nkoHata ProSense ceethysa ako e
NPUMEHINBO OTKPUBAH-ETO Ha TEXMHATA Ha
anuwTa.

Co ponupate Ha Kon4yeTo D” MoyveTok/
Maysa (Start/Pause), ProSense ro
3anoYHyBa OTKPUBAH-ETO Ha TEXMHAaTa Ha
anuwrTa:

1. AnapaToT ro peructpupa nosiHekeTo BO
npeaTta MUMHyTa: NokasaTenoT Tpenka,
LUpTUYKMTE MO UKOHaTa ce ABukKat

Pro$ense

C JmmC IC 3
TN

Hanpea-Hasag
KpaTKo ce 3aBpTyBa.

2. Kora 6apabaHoT ke npecTaHe ga poTupa,
€KpaHOoT ro Npukaxysa HOBOTO
BpeMeTpaere Ha nporpamaTa
npucnocobeHo cnopes OTKPUEHOTO
onTtoBapyBawe. bpojoT Ha wunku, og 1
00 4, ja npeTcTaByBa npoueHeTaTa
KonMuMHa Ha onToBapyBake. 4 6apu ro
npeTcTaByBa MakCUMarnHWOT U3HOC Ha
onToBapyBane 3a n3bpaHarta nporpama.

@

Bo cnyyaj Ha npeonToBapyBak-€ Ha
6apabaHoT, nokasaTenor 3a
MaKCMMarnHo AeKnapupaHo nosiHeEHe
MOBTOPHO Ce BKIy4yBa, a nokasatenot

MAX Tpenka. Bo oBoj cnyyaj, BO

TekoT Ha osue 30 cekyHOM, MOXe Aa ro ja
OTBOpUTE BpaTtaTta 1 Aa ro ussagute
BULIOKOT anuwTta. OTkako Ke rm

a bapabaHoT

n3BaguTe, JOMPETE ro KON4eTo Ol
MoueTok/MNaysa (Start/Pause) 3a
MOBTOPHO Aa ja cTapTyBaTe nporpamMara.
AKO He ja HamanuTe KonnynHaTa
anuLiTa, nporpaMara 3a nepete cenak
ke 3anoyHe. Bo 0Boj cnyyaj, Hema ga
Omae MoXHO aa ce rapaHTupaaT
Hajoobpun pesynTaTu of nepereTo.



11.12 NMpomeHa Ha nporpamara

3a ga npomeHuTe nNporpama:

1. TllputncHeTte ro kon4yeTo @ Bkny4eHo
ncknyyeHo (On/Off) 3a aa ro ncknyunte
anaparor.

2. lpuTUCHETE ro NOBTOPHO KOMYETO O)
Bkny4eHo uckny4veHo (On/Off) 3a ga ro
BKNy4YMTE anapaTtor.

3. [loctaBeTe HOBa nporpama.

11.13 Kpaj Ha nporpamaTa

®

WMcuncteTte ro countepoT n ncueneTte ro
€ajgoT 3a BoAa No CeKoj LMKNyC Ha
cywewe. (Bugete Bo nornasjeto
OOP>XYBAHE N UACTEHSE.)

Kora ke 3aBpLUM LMKNYCOT 3a CyLUeHE,
cumbonoT U ce nojaByBa Ha ekpaHoT. AKO

onuujata 0= Curnan sa Kpaj e BKiy4eHa, ce
ornacysa UCTPeKNHAT aKyCTUdeH curHan 1
MUHYTa.

®

AKO He ro ucknyunte anapartoT, pasata
aHTW-TyTKake 3anoyHysa (He ce
aKkTuBMpa kaj cute nporpamu). Cuméonot

Koj Tpenka 0 CUrHanmampa usBpLUyBaHe
Ha hasaTa aHTUTYyTKame. AnuLiTa Moxe
[a ce U3BajaT BO TEKOT Ha oBaa hasa.

3a Bagewe Ha anuwiTara:

1. TpwutncHeTe ro kon4yeTo ® BknyyeHo
ncknyyeHo (On/Off) Ha 2 cekyHam 3a Aa
ro UCKINy4uTe anaparor.

OTBOpeTe ja BpaTata Ha anaparor.
W3BapeTe rv anuwTaTa.

3aTtBopeTe ja BpaTata Ha anapaTorT.

PN

MOoXHW NpUYMHK 32 HE3a40BONIUTENTHU
pe3ynTaTui Npy CyLLEHETO:

* HecooaBeTHW cTaHOapaHW NocTaByBaka
3a HMBOTO Ha UcyLweHocT. Bugete ro
nornasjeto /logecysar-e Ha yenHara
QuHarnHa snara

» CobHaTa TemnepaTtypa € MHOry HuUcKa unm
MHoOry Bucoka. OnTumanHarta cobHa
TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.

@

OcTtaBeTe ja BpaTaTta Manky 0OTBOpeHa no
Ccekoj Lumknyc 3a fa usberHeTe Bnara.

11.14 CBeTnoTo Bo GapabaHoT e
BKNy4YeHo

—
}
$e3s

HonpeTe n gpxeTe ro KON4eTo @ TuBok
okony 3 cekyHau.
CBeTnoTo BHaTpe BO 6apabaHOT e BKIy4EHO.

11.15 MoXxHU NpUYnHM 3a
He3aAoBOJIUTEITHU pe3ynTaTu npu
CYLUEHETO:

*  OunTepoT e 3aTHaT. 3aTtHaT unTep ro
npaBu CcyLeHeTo HeedmkacHo.

« [ynkute 3a NpoTOK Ha BO34yX Ce 3aTHaTu.

» bapabaHoT e BankaH.

¢ HecooaBeTHu cTaHdapaHuW nocTaByBaka
3a HMBOTO Ha UcyLleHocT. Bugete ro
nornasjeto /logecyBame Ha yenHara
QuHarnHa snara

« CobHaTa TemnepaTypa € MHOry HuUCKa Unu
MHoOry Bucoka. OnTumanHarta cobHa
TemnepaTtypa e mefy 18°-25°C.
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12. HATTOMEHW N KOPNCHW COBETU

12.1 EKonoLku coBetun

MonHewe Ha 6apabaHoT fo
MaKCUMarnHuoT KanayuTeT HaBedeH 3a
COOABETHUTE NMporpamu ke npugoHece 3a
3awTeaa Ha eHepruja.

* [1o6po ueHTpudyrnpajte rm anuwitata
npej cyllere.

* HewmojTe Aa ja HagmunHyBaTe ronemuHaTa
Ha anvTaTa Koja e cneyuduumpaHa Bo
nornaBsjeTo Co Mporpamu.

+  OuATPUTE YNCTETE M1 NO CEKOj LIMKMYC Ha
CylleHe.

» He kopucteTe omekHyBay kora ru neperte,

a notoa ry cywuTe anuuiiTara. Bo

13. HETA N YNCTEHE

13.1 Pacnopep 3a nepMognyHo
Yyucrtekwe

lNMepuoanyHOTO YMCTEHE€ NOMara BO
npoAosmKyBake Ha XXUBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

MallMHaTa 3a Cyllewe anuutarta
aBTOMAaTCKM CTaHyBaaT MEKW.

» BopaTa og cagoT 3a Boga Moxe fa ce
KOpMCTM 3a nernawe Ha obnekarta. Np.o,
Mopa Aa ja hunTpupaTe Bogarta 3a aa v
envMMHMpaTe ocTaHaTUTE BNakHeHLa of
obnekata (egHocTaBeH unTep 3a kade e
COOABETEH).

« OTBOpUTE 3a NPOTOK Ha BO3A4yX Ha OHOTO
Ha anapaToT cekorawl Tpeba ga bupat
crnobogHu.

» OcurypeTe ce aeka uma gobap npoTok Ha
BO3aJyXx KafeLTo e MHCTanupaH
anapartor.

AKO anapaToT He ce KOPUCTY OOMro Bpeme
WCKIyYeTe ro anaparor.

UHauvkaTuBeH pacnopea 3a nepuoagnvHO HYUCTEH-€:

YucTerse Ha ounTepoT

Kora nokasHoTo cBETNO @ Tpenka.

McnpasHeTe ro cagoT 3a Boaa

Kora nokasHoTo cBETNo s Tpernka.

YucTere Ha KoHaAeH3aTopoT

Kora nokasHoTo cBeTNno _E Tpenka.

Yucterse Ha GapabaHoT

EpHaw Ha aBa meceuun

YuncTerbe Ha KOHTpPOMHaTa nNnoYa u KyKuWTeTo

EpnHaw Ha aBa meceun

YucTere Ha OTBOpUTE 3a NPOTOK Ha BO34YX

EpHaw Ha aBa meceuun

CnepHute nornaeja objacHyBaaT kako Tpeba [a ro YncTuTe Cekoj Aen.
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13.2 OTcTpaHyBaH-€ Ha
HagBOpPELLUHU NpeaMeTH

®

MpoBepeTe ganu L1eboBuTe Ce NpasHn 1
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHn
npea Aa ro nyLtuTe LMKNycoT Ha
cywewe. Buagete Bo genot
JlogroTeyBame Ha anuwTarta“.

OTcTpaHeTe v cuTe HagBOPELLHU NPEaMETH
LITO MOXe Aa v HajaeTe Bo 6apabaHoT no
LIMKINYCOT Ha CyLlerse (Ha Np. MeTanHu
LUTMMKK, KOMYNHA, MOHETU UTH.)

13.3 Yuctewe Ha chuntepoT
Ha KkpajoT oA cekoj Lumknyc ce nojasysa

cumbonoT @ @uITp Ha ekpaHoT W Torawl
Mopa Aa ro ncumctute untepor.

®

dunTepoT ja cobmpa MoBTa 3a Bpeme Ha
LIVKINYCOT Ha CyLUeHe.

®

3a ga nocturHeTe Hajoobpu pesyntaTtn
npu CyLWeHETO, YACTETE O PEAOBHO
dpuntepot. 3aTHaTUOT hUNTEpP
npean3BrKyBa NOAOIT LUKIYC Ha
CyLleH€e 1 Kako nocneguua Ha Toa ce
3rofieMyBa NoTpoLUyBaykaTa Ha
eHepruja.

PayHo ncuucrete ro comuntepor.
KopucteTe npaBocmykarnka JOKOMKy e
notpebHo.

/\ BHUMAHMUE!

Mpwn unctewe Ha punTpuTe,
BnakHeHuUaTa Tpeba fa ce dpnar Bo
Kopnata 3a fybpe n aa He ce Mue HU3
0[BOAOT 3a Aa ce nsberHe wmpere Ha
MUKpONacT1ka BO CUCTEMOT 3a
1ckopucTeHa Boaa.

1. OtBopeTe ja BpaTaTta. M3Bnevete ro
cuntepor.

2. TypHerTe ja paykaTa 3a ga ro otBopute
duntepor.

3. CobepeTe ja MoBTa co paka of gBaTa
BHATPELUHW AeNoBU Ha uNTeporT.

dpneTe ja MOBTa BO KaHTaTa 3a fyope.

4. Ako e noTpebHo, ncuncrtete ro puntepoT
CO npaBocMykarska. 3aTBopeTe ro
duntepor.

5. Axko e notpebHo n3Bagete ja MoBTa o4
NPUKTYYOKOT 3a (huNTepoT 1 AUXTYHIOT.
Moxe ga KopucTuTe NpaBoCMyKarska.
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CraBeTe ro pmnTepoT BO MNPUKIYHOKOT 3a
cunTep.

13.4 Lleperwse Ha cagoT 3a Boga

Wcuenete ro cagoT 3a KoHAEH3UpaHa Boaa
MO CeKoj LIMKITYC Ha CyLLIEHsE.

Ako capoT 3a KOHAOEeH3npaHa BoA4a € NOoJH,
nporpamaTta aBTOMaTCKu NpeKknHyBa.

CumbonoTt &, Pe3epBoap e Ha ekpaHoT n
Mopa Aa ro ueaute cagoT 3a BoAa.

3a npasHewe Ha CaaoT 3a BoAa:

1. sBneuveTe ro cafoT 3a BOAA W APXKETE o
BO XOpPWU30OHTanHa nosuuyuja.

2. V3BageTe ja nnactuyHaTa Bpcka u
ucuenere ja BogaTa Bo naBabo vunm Bo
CnuyeH cag.

3. VsBneyeTe ro HaHasag NNacTU4HUOT
NPUKITYYOK 1 CTaBeTe ro cagoT 3a Boda
Hasag BO CBOja no3uuuja.

4. 3a pa npopormkeTe co nporpamara

NPUTUCHETE Ha KOMYEeTO |>|| MNoueTok/
May3a (Start/Pause).
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13.5 Yuctewe Ha KOHOEH3aToOpPOT

AKO cUMBONOT => KOHZEeH3aTopoT Tpenka Ha
€KpaHoT, NPOBEPETE MM KOHAEH3ATOPOT U
HeroBaTa nperpaga. Ako MMa He4YncToTuja,
ncuucrete ja. [NpaBeTe npoBepka Ha cekoun 6
meceum.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Hewmojte aa ja ponupate metanHata
noBpLUMHa co ronu paue. lNocton puank
oa noBpefa. Hocete 3awWTuTHU
pakasuuu. YucteTe BHUMATENHO 3a Aa
He ja oWTeTUTe MeTanHaTta NnoBpLUNHA.

/\ BHAMAHMUE!

He kopucTeTe npaBocMykanka co TBpa
[o0aTokK 3a OTCTpaHyBake Ha
BnakHeHUaTa of koHaeH3aTopoT. OBa
MOXe Aa M owTeTn pebparta Ha
KOHOEH3aTopOT, LUTO AoBedyBa [0
nonowu nepcopmMaHcy Ha anapaToT U
NOAOJIO BPeMe Ha CyLleHse.

—V
}
A

3a ga HanpaBuTe npoBepka:

1. OrtBoperTe ja BpaTaTa. N3BneyeTe ro
duntepor.

2. OTBOpeTe ro KanakoT Ha KOHOeH3aTopPOoT.



i
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Ako e notpe6GHo, M3BageTe ro MOBOT 0/
KOHAEH3aTopOT U Heroeara nperpaga.
MoskeTe 1a KOPUCTUTE NpaBOCMYyKarka co
[100aTOKOT 3a YeTka.

6. 3arBopeTe ro kanakoT Ha
KOHOEH3aTopoT.

7. CspTeTe rn padknte ce goaeka He ce
BpaTaT Ha CBOja no4yeTHa nosuuuja.

8. BparteTte ro untepoT Hasag.

13.6 YUnctewe Ha bapabaHoT

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT npeg Aa ro
yucTuTe.

KopwucTeTe cTangapaeH HeyTpaneH
OETEPreHT 3a YNCTEHE Ha BHATpeLLHaTa
noBpLUMHa Ha 6apabaHoT 1 Ha pebpaTta Ha
©apabaHoT. N3bpuwieTe rv ucyncteHnte
NMOBPLUMHM CO MeKa Kpna.

/\ BHAMAHMUE!

He kopucTeTe abpasvBHK cpeacTsa unm
yenuyHa xuua 3a YncTere Ha
OapabaHorT.

13.7 Yuctewe Ha KOHTpOsNHaTa
Tabna un KykuwreTto

KopwucTeTe cTangapaeH HeyTpaneH
OETEPreHT 3a YNCTEHE Ha KOHTpOmnHaTa
Tabna un KykMwTeTo.

KopucTeTe BnaxHa Kpra 3a YmcTerse.
M3BpuLueTe ri NCHUCTEHUTE MOBPLLUMHYU CO
Meka Kpra.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe cpecTBa 3a YACTEHE
meben nnun cpeacTea 3a YACTEHE LUITO
MOXe Aa Npeamn3BuKaaT Koposuja.

13.8 Yucrtewe Ha oTBOpUTE 3a
BO3AYyX

KopucTeTe npaBocMykanka 3a aa rv
n3BaguTe BnakHeHLUaTa of oTBopuTe 3a
BO3AYX.
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14. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupete Bo nornasjeto 3a be3beaHocT.

14.1 KogoBu 3a rpeLukm
AnapaToT He 3ano4HyBa Unu 3acTaHyBa npu paboTereTo.

MpBo, 06uaeTe ce Aa HajaeTe pelleHne 3a NnpobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenarta). Ako
NMOBTOPHO Cce MnojaBu NpobremoT, KoHTakTMpajTe co OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
WcknyyeTe ro anapatoT npeg Aa U3BpLUKUTE Kaksa G1no nposepka.

Bo cny4aj Ha noronemu npo6nemu, ce akTUBUpaaT 3ByYHUTE CUrHaNWU, eKpaHoT

NpuKaxyBa Kopf 3a TpeBora, a Kon4yeTto Dl MoueTok/May3a (Start/Pause) moxe
KOHTUHYMPaAHO Aa Tpenka:

KopoBwu 3a MoxHa npuinHa PeweHue
rpeLuKu
MoOTOpOT Ha anapaTtoT & NPeonTOBapeH. Mporpamarta He e 3aBpLlueHa. OTcTpaHeTe
E50 [MpemHory anuiwiTa 3a nepewe unm rm anuwTara og 6apabaHoT, noctaseTe ja
3arnaBeHu Bo 6apabaHoT. nporpamata u NoOBTOPHO CTapTyBajTe ro
LMKITyCOT.

BHatpelueH gedekt. Hema komyHukauuja Mporpamara He 3aBpLuMna NPaBUMHO UK

Mefy eneKkTPOHCKUTE eneMeHTV Ha anapaToT 3anpen MHory paHo. Vicknyyete

anaparor. ro, na noBTOPHO BKITy4eTe ro anaparTor.
AKO MOBTOPHO Ce MojaBy Koj 3a rpeLuka,
KOHTaKkTVpajTe co OBnacTeH cepBUCeEH
LieHTap.

E90 nnn E91

HanojyBareTo co cTpyja e HecTabunHo. Kora anapatot nokaxysa EHO, nouyekajte
fofeka rmaBHUOT J0BOA e cTabuneH, a
noToa NpUTUCHETE NoYeTok. AKO anapaTtoT
ro nayauparn Luknycot 6e3 Hukakea
vHOvKauuja, Toraw npuTUCHeTE NOYETOK Ha
LMKnycoT. AKO nak ce jaBu
npegynpeaysawe, npoBepeTe ro kabenot /
NpUKNyYHULATa UK raBHUOT kaben.

EHO

AKO eKpaHOT NPUKaxyBa ApYri KOLOBU 3a rpeLLKU, UCKNyYeTe ro 1 BKIyYeTe ro anapartot. AKo
npo61eMoT NPOAOIIKM, KOHTAKTMPA]TE CO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

Bo cnyuaj fa umate apyr npobriem co MallvHaTa 3a cyluetbe, NpoBepeTe ja Tabenarta nogony
3a MOXHW peLueHuja.

306 MAKEOOHCKM



14.2 PewaBake npo6nemu

Mpobnem

MoxHa npuunHa

PelwieHue

MawwmwuHara 3a
cylwere He paboTu.

MalumHaTa 3a CylLlere He e noBp3aHa Ha
eneKTPUYHO HanojyBatrse.

MospseTe ja co wrekepoT. [poBepeTe ro
oCurypyBayoT BO KyTvjaTta (qomaluHa
WHcTanauuja).

Bparara e octaBeHa oTBOpeHa.

3aTBOpETE ja BpaTaTa.

KonueTto (D Bknyyeno ncknyyero (On/Off)
He e NpUTMCHATO.

MputucHeTe ro konyeTo (D BknyyeHo
ucknyyeHo (On/Off).

KonueTto [>|| MoueTok/May3a (Start/Pause)
He e npuTUCHaTo.

[onpeTe ro kon4yeTo |>” MoyeTok/May3a
(Start/Pause).

AnapaToT e BO peUM Ha MUpYBakse.

MputucHeTe ro kon4yeTo (D BknyyeHo
nckny4eHro (On/Off).

M3bpaHa e norpeluHa nporpama.

M3bepeTe cooaBeTHa nporpama. 1)

dunTepoT e 3aTHarT.

WcuucTeTe ro omnTtepor. 2)

OnuujaTta SSSS HuBo Ha cyBocT e

nocTtaBeHa Ha a ﬂefﬂal-be.3)

CwmeHerTe ja onuyujaTta SSSS HuBo Ha cyBocT
Ha NMOBWCOKO HUBO.

MonHeweTo BeLle nperonemo.

Hewmojte pa ro HagmuHyBaTte

Hesapoeonutenen MakcumanHaTta ronemuHa.

pesynTat Ha

Cyliete. [ynkuTte 3a NPOTOK Ha BO3ayX Ce 3aTHaTW.  VcumcTeTe rv gynkute 3a NPOTOK Ha BO3AyX

Ha [HOTO Ha anapaToT.

Mma HeuncToTHja Ha CeH30pOT 3a BNaxHocT VcuncTeTe ja npegHaTa NoBpLUMHa Ha
Bo 6apabaHoT. 6apabaHoT.
HWBOTO Ha cyLlewe He e NoCTaBeHo Ha YpeqeTe ro HUBOTO Ha CyBOCT. 4)
nocakyBaHOTO HMBO.
KonpensaTopoT e satHar. WcumcTeTe ro KoHaeHsaTopor. 2)
dunTepoT He e 3aTBOpEH BO noauuyja. CraBeTe ro ounTepoT BO NpasumnHa

BpataTta 3a nosuyuja.

nosHere He ce

3aTBopa AnwviTaTta ce 3arnaBeHu mefy BpaTtaTa u M3BapeTe rv 3arnaBeHUTe anuita u

3anTuBkarta.

3aTBOpeTe ja BpaTara.

Mporpamata nnu
onuujata He Moxe
[a ce cMeHar.

Mocrne cekoe 3anoyHyBarbe Ha LMKyC He e
MOXHa MPOMeHa Ha nporpama unum onuyja.

VcknyyeTe ja n BknyyeTe ja mawmHaTa 3a
cylwene. [TpomeHeTe ja nporpamara unu
onuyujata kako LwTo e nobapaHo.

He moxe na ce
3auyBa onuujata. Ce
ornacysa 3By4eH
curHan.

OnuujaTta wro ce obuaysare aa ja
opbepeTe He e JocTanHa 3a nsbpaHara
nporpama.

VcknyyeTe ja n BknyyeTe ja mawmHaTa 3a
cylwene. [NpomeHeTe ja nporpamata unu
onuujaTta Kako LUTo e no6apaHo.

Hewma cseTno Bo
6apabaHoT

[edekT Ha cBeTnoTo Ha GapabaHoT.

KoHTaKTUpajTe ro CepBUCHUOT LieHTap 3a Aa
ro 3ameHu cBeTnoTo Bo 6apabaHoT.
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Mpo6nem

MoxxHa npuiuHa

PeweHue

Ha ekpaHoT ce
nojaBysa
HeoueKkyBaHO Bpeme
Ha Tpaetbe.

BpemeTo Ha cyluere ce npecmeTtysa
cropes ronemMmHaTa Ha nosHeHEeTo U
BaXHocTa.

OBa e aBTOMaTCKM — anaparoT paboTu
NpaBuIHo.

Mporpama He e
aKTMBHa.

Capot 3a BoAa e MosH.

Mcuepnete ro cagot 3a Boaa, NpUTUCHETE ro

KonyeTo [>|| MoueTok/lMay3a (Start/
Pause). 2)

Linknycot Ha
cylere Tpae
NpeMHory KpaTko.

[onemuHaTa e mana.

OpbepeTe ro BpemMeTo 3a nporpamara.
BpemeTo mMopa Aa 6uae noep3saHo co
nornHereTo. 3a cyluere Ha 1 napye
obneka Unu mana KonuuuHa Bu
npenopayyBame KpaTko BPEME Ha CyLLeHE.

AnuwTaTa ce npemHory cysu.

OpbepeTe coofBeTHO Bpeme Ha nporpama

1NV NOBUCOKO HWMBO Ha CyBOCT (Ha np., “o~
EKctpa)

Linknycot Ha
cyluere e npemHory

nonr 3)

@I/IJ'ITepOT € 3aTHar.

McuncTeTe ro ounTepor.

[MonHeweTo CO anuwTa e nperonemo.

Hewmojte na ro HagmuHyBaTte
MakcumarnHarta roneMuHa.

AnuvwtaTa He ce LeHTpudyrmpaHu
[OBOJSHO.

MywTeTe rn anuwTaTa ywTe egHall Ha
LeHTpudyra Bo MalumHara.

MHory Hvcka unu Bcoka cobHa
Temnepartypa - Toa He e fedekT Ha
anaparor.

OcurypeTe ce fieka coGHaTa Temneparypa
e noswucoka of +5°C 1 noHucka og +35°C.
OnTumarnHaTa Temneparypa 3a gobusare
Hajaobpu pe3ynTaTi Npu cyluere e mefy
18°-25°C.

Ha ekpaHoT ce

[ |
npukaxysa: I~ O .

CuTe KON4uH-a ce HeakTUBHU, OCBEH |>”
MouyeTtok/MNay3a (Start/Pause).

AnapatoT r1 npesema axypupamara Ha
annukaumjata. lNoyekajte godeka aAa
3aBpLUM MPOLIECOT Ha axypupatrbe. [Jokonky
ro UCKMy4uTe anapaTtoT BO TEKOT Ha
axypvpareTo, Toa NPOAOMKyBa Kora
MOBTOPHO Ke ro BKNy4YnTe anapaToT.

BeaxunyHaTa Bpcka
Unu BpckaTa 4ecTo
ce rybar.

BesxunyHaTa gomallHa Mpexa He paboTu.

MpoBepeTe ja koHGUrypauujaTa Ha
6e3xnyHaTa JoMallHa Mpexa.
PectapTupajte ro pytepot. Ako npobnemot
OMCTOjyBa U NoHaTaMy, KOHTaKTUpajTe co
BaLLMOT onepaTtop 3a 6eaxunyHa ycnyra.

MameTHnoT ypea vnu anapaTtoTt unu asata
He ce cnapeHu co 6eaxunyHaTa Mpexa.

MoBTOpeTe rv YekopuTe 3a
KOHMrypuparbe Ha Bpckata Ha nameTHUOT
ypen unu Ha anapatoT Unu 1 Ha agaTa.
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Mpo6nem MoxxHa npuiuHa

PeweHue

Bpckarta nomery malumHaTa 3a cyluewe 1
pyTepoT e cnaba unu He NOCTOW.

Bpckara co
anapatoT npeky
HalwaTta annvkauuja
He paboTu yecTo.

O6e36enete nobpa Bpcka nomery
anapaToT 1 foMaluHuoT pyTep. MNomecTeTe
ro pyTepoT nobnucky Ao anapaTor.
OnpewmerTe ja BawwaTa goMallHa Mpexa co
npoAomKyBay Ha 6e3xunyeH oncer.

He kopucTteTe nctopemeHo mMukpobpaHosa
neyka 1 AaneurHck1 yrnpasyBay.
MukpobpaHoBaTa neyka moxe Aa ro
HapyLUX CUTHAMNoT 3a NOBP3yBakse.

1) CnepeTe ro onvcoT Ha nporpamarta — Bugete ro nornasjeto NMPOrPAMU.

2) Bunete Bo nornasjeTo OAPKYBAHE U YACTEHE.
3) Camo mawmhn 3a cylleke co onuujata HMBo Ha cyBOCT .
4) Bygete Bo nornasjeto KOPVCHW MPEAMO3M 1 COBETU .

5) 3abenewka: Mo MakcMyMm 6 Yaca, LUKIYCOT Ha CyLleke 3aBpLUyBa aBTOMATCKM.

14.3 MOXHU NPUYMHMK 3a nornasjeTo /logecyBame Ha yesnHaTa
He3a4oBOJIUTESTHU pe3ynTaTtu npu QuHarsiHa Brnara
CylUEeHEeTO: + CobHaTa TemnepaTypa e MHOTY HIUCKa Unn

MHOry Bucoka. OnTumanHarta cobHa

»  ®unTtepoT e 3aTHaT. 3aTHaT dunTep ro Temnepartypa e mefy 18°-25°C.

npaBu CyLleHeTo HeeUukacHo.
+ [ynkuTe 3a NPOTOK Ha BO3AyX Ce 3aTHaTW.
» BbapabaHoT e BankaH.
» HecoopBeTHu cTaHgapaHW NocTaByBakb-a
3a HMBOTO Ha UcyLleHocT. BuageTte ro
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15. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

15.1 BoBep

®

YnaTcTBOTO 3a KOPUCHUKOT M3BECTYBA 3a AiBE PasnuyHN pedepeHLn 3a eHepreTckaTta

eTuKeTa 1 perynatmsute 3a ekoamsajH Ha EY.

* Per. (EY) 932/2012 n Per. (EY) 392/2012 co BaxHocT go 30 jyHn 2025 rogmHa ce
ofHecyBa Ha Knacute 3a eHepreTcka eukacHocT of A+++ o D.

» Per. (EY) 2023/2534 «oj Baxu oa 1 jynu 2025 rognHa e noBp3aH co EHepreTckaTa
eTukeTa Knacu Ha edmkacHocTt o A go G.

®

Ha QR-kofoT Ha eHepreTckaTa eTUKeTa Koja e foCTaBeHa Co anapaTtoT MMa MHTEepPHeT-
BpCKa Koja BoAu 40 MHOpMaLMUTE NOBP3aHn co nepdopMaHcuTe Ha anapaToT BO
0asarta Ha nogatoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtouu 3a peructpaymja Ha
Nnpoun3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckata eTuKeTa Kako NpupaYvHmk
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTe ApYrn AOKYMEHTU ncnopayvaHu co 0BOj anapar.
Vctute nHdpopmaumm moxe aa ce Hajaat u Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
perucTpaumja Ha NpoM3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa) Ha BpckaTa https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMeTO Ha MOAENOT 1 B6POjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke T HajaeTe Ha
nnoykara co cneundmkaumm Ha anaparoT. MornegHeTe Bo nornaejeto ,Onnc Ha
npomn3BOAOT" 3a MECTOTO Ha NnoykaTa 3a cneyndukalmn.

15.2 IlereHaa

K. CraBatbe anuuiTa. BPT/MUH LleHTpudpyrmpaHo Ha

kWh MoTpollyBayka Ha eHepruja.

Y4:MM BpemeTpaereTo Ha nporpamara.

% MoveTHaTa Bnara Ha KpajoT Ha ha3aTa Ha LieHTpudyra 1 uenHarta puHanHa Bnara Ha KpajoT of

nporpamara 3a CyLLeHe.
Konky e noronema yeHTpudyrara, Tonky e noroniema 6y4asara npw LeHTpudyriparse, Ho nomana
€ noyeTHaTa NoTpoLlyBayka Ha Briara 1 eHepruja npu cyluere Ha anuiiraTa.

15.3 Cnopep MNponucot Ha Komucujarta Per. (EY) 2023/2533, Per. (EY)
2023/2534 v Per. (EY) 392/2012.

@

CnepHuBe BpefHOCTU ce AoBMeHN BO NabopaToprcKI YCIIOBY Criopes BaxKeuku
cTaHaapaun. PasnuyHy napameTpy MOXar 4a rv npomeHat nofgartouuTe, Ha npuvep:
KONMMYMHaTa Ha MosHewe, TUMOT Ha anuluTaTa 1 yCrioBuTe Ha okonvHata. MNMoyeTHaTta
COAPXWHA Ha Bnara BO anuiuTaTa, TUMOT Ha BOAA, HAaMNoOHOT Ha HarmojyBar-e 1 aKo ja
NpoMeHUTe CcTaHOapAHaTa nocTaeka Ha Hekoja nporpama, UCTo Taka, MoXe Aa Bnvjaat
Ha ynotpebaTta Ha eHeprija u BpeMeTpaereTo Ha NporpamaTa 3a Cyllere U KpajHaTa
BMaXHOCT.
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Llentpud MouetH MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha
MonHewe yrupaHo a Ka Ha cdomHanHa
Mporpama (Kr.) Ha o cy(l.:.en;;e)w eHepruja Bnara
(BpT/™MuH) (%) : (kWh) (%)
Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0
Eco 1)2) 45 1000 60 2:00 0,76 0,0

1) Oae pedepeHTHaTa nporpama LTo ce KOPUCTU 3a NPOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponucoT Ha EY 3a
ekoan3aajH 1 eHepreTcka eTuketa, Per. (EY) 2023/2533 n Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama Moxe Aa v UcyLuu
naMmyyHuUTe anuLiTa of noyeTHaTa CoApXKMHA Ha Bnara of, norHewe of 60% Ao uenHaTta coapxvHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.

2) Eko nporpamata e ekBuBaneHTHa Ha <:| Mamyunm (Cottons) Eco* wto e ,CTaHaapaHa nporpama 3a
namyk“ cnopep MponucoT Ha komucujata Ha EY 6p. 392/2012. CoodBeTHa € 3a Cyluere Ha HOpManHO BRaxHW
namyyHu anuiTa.

MoTpylwyBayka Ha eHepruja Bo pasfMy4HU PeXUMm

MoTpoluyBayka Ha
cTpyja BO pexum
Ha mupyBatbe (W)

MoTpoluyBayka Ha
CTpyja BO pexum
Ha mupyBame (W)

OpnoxeHo
akTuBupame (W)

MoTpowyBayka Ha cTpyja BO
pexum Ha mupyBatse (W)

0,13 0,13 4,00 2,01)

BpewmeTo o NcknyyeHo/Pexum Ha MvpyBakse € Makcumym 15 MUHyTH.

1) MoTpoluyBaykaTa Ha eHeprija Ha noBp3aHaTa dyHkuuja e npubnmxkHo 17,5 kWh roamwwHo. 3a aa ja ucknyuute
oBaa yHKuuja, nornegHeTe ro nornaejeto ,Wi-Fi - NocTaBka Ha noBp3yBame".

15.4 Yectu nporpamm

®

Osue BpPegHOCTU ce CaMO UHOAUKATUBHU.

LleHTpudp TlMoueTH MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha
Moorpama MonHewe yrupaHo a CVLICHETO Ka Ha cmHanHa
porp (kr.) Ha Bnara y(‘-I'MM) eHepruja Bnara

(BpT/MUH) (%) : (kWh) (%)
Mamystm (Cottons) 9,0 1000 60 4:45 1,95 3,0
Ekctpa ’ ’ ’ ’
Mawmyku (Cottons) 45 1000 60 3:33 135 3,0
Ekctpa ’ ’ ’ ’
Mamy4Hu (Cottons) .
Nernare 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0
Py (Cottone) 45 1000 60 1:45 0,64 12,0

ernawe

CuHTeTrKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0
Ekctpa
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LleHtpud MouetH MoTpowyBay LlenHa

MonHewe yrupaHo a DEEER Ka Ha cduHanHa
Mporpama cylieHeTo -
(kr.) Ha Bnara (4:Mm) eHepruja Bnara

(BpT/MUH) (%) : (kWh) (%)
CuHTeTMKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:15 0,44 1,0
nnakapoT cyB
CuHTeTnKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 0:58 0,32 12,0
Mernawe
BonHa (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0

16. MPVKA 3A XMBOTHATA CPEOVNHA

anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT E co
0oTnafgoT of AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npoun3BOAO0T BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
peuuKnupare Unmn KoOHTakTMpajte co
ONLWITUHCKaTa KaHuenapwvja.

Peuuknupajte matepujanu co cumbonor C/:)
CraBseTe ro nakyBah-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHEPU 3a Aa ro peuuknupare.
lMomorHeTe BO 3awITMTaTa Ha XuBOTHaTa
cpefvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peuuknuparse Ha 0Tnag Of eneKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals
Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
@ la aeg.com/support
Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
aeg.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. ... 313
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ............................................................... 317
3. DESCRIEREA PRODUSULULL....cocctiiiiiiciiii et 319
4, DATE TEHNICE ... .ottt 320
5. PANOU DE COMANDA ... 321
6. = WI-FI - CONFIGURAREA CONECTIVITATII ...................................... 323
7. PROGRAME ..ottt 325
8. OPTIUNL ..ttt 328
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10. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE..........coocoiiiiiiiii 332
11. UTILIZAREA ZILNICA. ...t 333
12. SFATURI UTILE....... s 337
13. INGRIJIREA SI CURATAREA. ... 337
14, DEPANARE ...t 341
15. VALORI DE CONSUM......ciiiiiiiiiiiiie et 344
16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL.........cooiiiiii e 346

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

H n inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati intotdeauna instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara si descarcati versiunea completa
disponibila online.

A Avertisment: Risc de incendiu / Materiale inflamabile.
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Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz cu
un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti grija sa
nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/N\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

 Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat uscarii doar a rufelor de tip
casnic, care se pot usca automat.

Nu utilizati functia uscator daca rufele au fost murdarite cu
substante chimice industriale.
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Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Daca uscatorul de rufe este pus deasupra unei masini de
spalat rufe, folositi setul de suprapunere. Setul de
suprapunere, disponibil la furnizorul autorizat, poate fi
utilizat doar cu aparatul specificat in instructiunile furnizate
impreuna cu accesoriul. Cititi cu atentie Tnainte de instalare
(consultati manualul de utilizare al setului).

Aparatul poate fi montat independent sau sub un blat de
bucatarie cu spatiu liber adecvat (consultati brosura de
instalare).

Nu instalati aparatul dupa o usa care poate fi incuiata, o
usa culisabila sau o usa cu balamale in partea opusa, care
ar impiedica deschiderea completa a usii aparatului.
Asigurati circulatia aerului intre aparat si podea. Fanta de
aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de mocheta,
covor sau orice alt material folosit la acoperirea pardoselii.
AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

Introduceti stecherul in priza numai dupa incheierea
procesului de instalare. Asigurati-va ca stecherul este
accesibil dupa instalare.

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer.

Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti
surse de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.
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AVERTISMENT: Mentineti libere fantele de ventilatie de pe
carcasa aparatului sau din structura in care este incorporat.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTISMENT: Nu atingeti nervurile metalice accesibile
ale condensatorului cu mainile goale. Pericol de vatamare!
Purtati manusi de protectie.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Nu depasiti incarcatura maxima de 9,0 kg.

Indepartatl scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat in jurul aparatului.

Nu utilizati aparatul fara filtru. Curatati filtrul pentru scame
inainte sau dupa fiecare utilizare.

Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.
Elementele care au fost murdarite cu substante ar fi uleiul
de gatit, acetona, alcool, benzina, kerosen, pentru
indepartarea Spot, terebentina, ceara si indepartarea ceara
ar trebui sa fie spalate in apa fierbinte cu o cantitate
suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscator.
Elemente ar fi cauciuc spuma (spuma de latex), capace de
dus, textile impermeabile, articole din cauciuc si haine sau
perne echipate cu tampoane din cauciuc spuma nu ar trebui
sa fie uscate in uscator.

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre usa aparatului si
garnitura din cauciuc.

Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar in conformitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Scoateti toate obiectele din articole care pot fi o sursa de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.
AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe
inainte de terminarea ciclului de uscare, in afara cazului in
care rufele sunt scoase imediat si intinse, astfel incat
caldura sa fie disipata.
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- Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

A Avertisment: Risc de incendiu /

Materiale inflamabile.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Nuinstalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer
Aparatul contine gaze inflamabile, propan
(R290), un gaz cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere in apropierea
aparatului. Aveti grija sa nu deteriorati
circuitul frigorific care contine propan.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nuinstalati sau utilizati aparatul intr-un
loc in care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

+ Tineti intotdeauna aparatul vertical atunci
cand acesta este mutat.

+ Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.
Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,

arsuri sau de deteriorare a aparatului.

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

* Introduceti stecherul in prizd numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

* Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

» Nu uscati articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au captuseli sau umpluturi.

« Daca rufele au fost spalate cu un agent de
indepartare a petelor, efectuati un ciclu
suplimentar de clatire inainte de a incepe
un ciclu de uscare.

» Uscati doar tesaturi care sunt adecvate
pentru uscare intr-un uscator. Respectati
instructiunile de curatare de pe eticheta
articolului.

* Nu beti si nu preparati alimente cu apa
condensata/apa distilata. Poate cauza
probleme de sanatate oamenilor si
animalelor de companie.

* Nu va asezati si nu va urcati pe usa
deschisa a aparatului.

* Nu uscati haine din care curge apa in
aparat.

* Pentru inlocuirea becului interior,
contactati Centrul de service autorizat.
Radiatie vizibila cu LED, nu priviti direct in
fascicul.
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2.4 ingrijire si curatare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

+ Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Pentru a preveni deteriorarea sistemului
de racire, curatati cu atentie aparatul.

» La curatarea filtrelor, eliminati scamele din
cosul de gunoi pentru a preveni
patrunderea microplasticului in sistemul
de apa.

2.5 Compresorul

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

» Compresorul si sistemul acestuia din
uscatorul de rufe este umplut cu un agent
special, care nu contine fluoro-cloro-
hidrocarburi. Sistemul trebuie sa ramana
etans. Deteriorarea sistemului poate
provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

* Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
intreruperea productiei modelului: garnituri
si etansari, comutatoare si butoane,
pompa de condens, incuietori pentru usa,
motoarele si perii de motor, transmisii intre
motor si tambur, ventilator si palele
ventilatorului, tamburi si rulmenti,
conducte de apa si echipamente conexe,
inclusiv furtunuri, supape si filtre, cabluri si
fise, placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, termostate si senzori de
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temperatura, actualizari software (inclusiv
software de resetare), arcuri, incalzitoare
si elemente de incalzire, sigurante
electrice (separate sau grupate impreuna),
condensator de motor, scripete de
tensionare, rola de sustinere, usi,
garniturile usii, manerele usilor,
ansambluri de blocare a usii si balamale,
filtre pentru scame, filtre de aer, periferice
din plastic, rezervor de condens. Durata
poate fi mai mare in tara dvs. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa vizitati site-
ul nostru web.

Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.
Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.7 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

& Avertisment: Pericol de incendiu /
Pericol de deteriorare a materialului si
deteriorare a aparatului.

Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.
Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.
Aparatul contine gaz inflamabil (R290).
Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind aruncarea adecvata a
acestui aparat.

Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.




 Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

Recipient pentru apa El Capacul tamburului-sita
Panou de comanda Picioare reglabile
lluminare interioara
Usa aparat electrocasnic @
Filtru Pentru a usura incarcarea rufelor sau a
R . . instalarii, usa este reversibila (a se vedea
A Placuta cu date tehnice si cod QR brosura separata).
Fante pentru fluxul de aer
Bl Capac pentru condensator
= Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:
E"ﬁ' E Mod, A. codul QR
;F% HZQ‘ZTZ;HZ_E o B. numele modelului
E}?I-rn.m = I Irsmm 00000000 C. numar produs
A BCD E E valori nominale electrice

numar de serie

Scanati codul QR folosind camera pentru a descarca aplicatia din magazinul de aplicatii pe dispozitivul dvs. in-
teligent si urmati pasii necesari. Inregistrati-va produsul si profitati la maximum de acesta.
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. I:[:l Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu-
ne functii (manualul de utilizare este disponibil si pe aeg.com/manuals)

. ﬂ Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si reparatii

(disponibile si pe aeg.com/support)

. ﬁ Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe

aeg.com/shop )

3.1 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd in considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

4. DATE TEHNICE

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

Tnaltime x L&time x Adancime

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Adancime maxima cu usa aparatului deschisa

110,2 cm

Latime max. cu usa aparatului deschisa

95,1 cm

inaltime reglabila

85,0 cm (+ 1,5 cm - reglarea picioarelor)

Volumul tamburului 1181

Incarcatura maxima 9,0 kg
Tensiunea electrica 230V
Frecventa 50 Hz

320 ROMANA



Emisie acustica a sunetului propagat in aer pentru ci-
clul de uscare al programului Eco la incarcatura maxi-
ma

61 dB(A)

Putere totala

550 W

Tip de utilizare

Casnica

Temperatura ambientala permisa

intre + 5°C si + 35°C

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor soli- 1PX4

de si a umiditatii asigurat de capacul de protectie, cu

exceptia cazului in care echipamentul de joasa tensiu-

ne nu este protejat impotriva umiditatii

Denumirea gazului frigorific R290
Greutate agent frigorific 0,149 kg

5. PANOU DE COMANDA

Programe
Disc selector programe

Programe Favorite Eﬁr
Afisaj
Butonul @ Finish In

B Butonul & Pornire de la distanta

Butonul Dl Start/Pauza (Start/Pause)

8 Butonul é SyncDry

El Optiuni

Butonul O Pornit/Oprit (On/Off) cu

functia Putere scazuta
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5.1 Afisaj

WyTr &
A5 R

kg MAX —

@= EJDD
E_ B 3 G &

Simbolul de pe afisaj Descrierea simbolului
2 3 5 indicare durata ciclul
(0 ncarcatura maxima
_L)_{kgmax

G I_I- e L| h finalizare selectie (pana la 24 h)

C:\ conexiune wireless

g telecomanda

LQ Verificati notificarea APP

[EE] optiunea Antisifonare activata

E blocare acces copii

a E|:| _. nivel de uscare rufe: uscare pentru calcare, uscare pentru dulap,
S uscare extra

@S optiunea Uscare temporizata activata

Q..“ indicator: goliti recipientul pentru apa

@ indicator: curatati filtrul

%) indicator: verificati condensatorul

% Porneste pentru a indica cand ciclurile si optiunile selectate au un

profil de consum de energie redus

@I indicator: faza de uscare
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Simbolul de pe afisaj

Descrierea simbolului

Y indicator: faza de racire

o indicator: faz4 de protectie la sifonare
@ optiunea Finish In activata
ProSense Indicator ProSense

I N -

MAX indicator: sarcina maxima depasita

6. = WI-FI - CONFIGURAREA CONECTIVITATII

Acest capitol descrie modul de conectare al
aparatului inteligent la reteaua Wi-Fi si
legarea acestuia de un dispozitiv mobil.

Cu aceasta functie puteti primi notificari si va
puteti monitoriza si controla uscatorul de pe
dispozitivele dvs. mobile.

Functionalitatea Wi-Fi este dezactivata ca
setare implicita din fabrica.

Pentru a conecta aparatul pentru a beneficia
de o0 gama completa de functii si servicii aveti
nevoie de:

» Retea wireless in locuinta cu conexiune la
Internet activata.

» Dispozitiv mobil conectat la o retea
wireless.

Frecventa 2.412 - 2.472 GH pentru piata
europeana
Protocol IEEE 802.11b/g/n

Putere maxima < 20dBm

Criptare WPA, WPA2, WPA3

6.1 Codul QR de pe placuta cu date
tehnice

Mod. 30000000

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = ooa

Ser.No. 00000000

Codul QR poate fi utilizat in doua moduri:

» Scanati codul QR folosind camera
fncorporata pentru a descarca aplicatia
din magazinul de aplicatii pe dispozitivul
dvs. inteligent si urmati pasii necesari.

« Tmperecherea dispozitivului inteligent cu
aparatul pentru a simplifica procesul.
Scanati codul QR folosind aplicatia
incorporata pentru scanarea codurilor QR.

6.2 Instalarea aplicatiei noastre

La conectarea uscatorului la aplicatie, stati
cu dispozitivul dvs. inteligent in aproprierea
acestuia.

Asigurati-va ca dispozitivul dvs. inteligent
este conectat la reteaua wireless.

1. Accesati App Store de pe dispozitivul
inteligent sau scanati codul QR
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(consultati paragraful ,Codul QR de pe
pldcuta cu date tehnice’).

2. Descarcati si instalati aplicatia noastra.

3. Porniti aplicatia. Selectati tara si limba si
conectati-va cu adresa de e-mail si
parola dvs. Daca nu aveti un cont, creati
unul nou urmand instructiunile din
aplicatia noastra.

6.3 Configuratie conexiune wireless

Tnainte de a incepe configurarea, descércati
si instalati aplicatia noastra pe dispozitivul
dvs. inteligent.

1. Apasati butonul @ Pornit/Oprit (On/Off)
pentru a porni aparatul.
2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasat butonul o
Pornire de la distanta timp de aproximativ
3 secunde pana cand auziti un singur
,clic”.

P~
Simbolurile: On si % apar pe afisaj. Dupa
=
cateva secunde, doar simbolul clipeste: <

ramane. Aparatul porneste conexiunea,
dureaza aproximativ 10 secunde pentru ca
modulul wireless sa se activeze. Cand este

pregatit simbolul: - (Access Point) apare

pe afisaj. Access Point este deschis timp de

aproximativ 5 minute.

4. Configurati aplicatia noastra pe
dispozitivul dvs. inteligent si urmati
instructiunile de pe ecran pentru a
conecta aparatul la reteaua dvs. Wi-Fi.

5. Daca conexiunea este stabilita, simbolul
D . - _— —
111~ este stins si pictograma 5 WiFi

ramane aprinsa constant.

De fiecare data cand porniti aparatul,
acesta incearca sa se conecteze

automat la retea. Cand conexiunea este
T . = . .
stabilita, simbolul: = nu mai clipeste.

Pentru a opri conexiunea wireless, atingeti

si mentineti apasat butonul 3 Pornire de la
distanta pana cand auziti un singur sunet de

wclic”. Simbolul: OFF apare pe afisaj.
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Aparatul stocheaza ultima configuratie de
conectare. Pentru a utiliza functiile
wireless ale aparatului, conexiunea

wireless trebuie sa fie in modul Du‘l.

Pentru a elimina datele de conectare

wireless, atingeti si tineti apasat butonule
Pornire de la distanta timp de aproximativ 10
secunde pana cand auziti 2 semnale sonore.

Simbolul: == == == apare pe afisaj.

6.4 & Pornire de la distanta

@

Aplicatia noastra va permite sa controlati
rufele folosind un dispozitiv mobil.
Acesta contine un numar mare de
programe, functii utile si informatii despre
produs adaptate perfect la aparat.

Prin intermediul aplicatiei puteti selecta
programele care sunt deja disponibile pe
panoul de comanda al aparatului si, in
plus, puteti debloca programe
suplimentare disponibile doar de pe un
dispozitiv mobil.

Programele suplimentare se pot modifica
in timp o data cu noile versiuni ale
aplicatiei.

inseamné ingrijirea personalizata a
rufelor - facuta de pe dispozitivul mobil.

Pornirea de la distanta va permite sa porniti
un ciclu cu comanda de la distanta.

@

Comanda de la distanta se activeaza

automat atunci cand apasati butonul >l
Start/Pauza pentru a porni programul,
insa se poate porni un program de
uscare si de la distanta.

& Pornire de la distanta

O atingere rapida a acestui buton activeaza
functia Pornire de la distanta care va permite
sa porniti, sa puneti pe pauza si sa opriti
aparatul de la distanta.



Ledul corespunzator se aprinde si pictograma
aferenta apare pe afisaj.

®

Daca setati un program din Aplicatie si
acesta nu se potriveste cu pozitia

butonului de selectare,

M textul
apare alternand cu durata programului.

Apasati si mentineti apasat acest buton
pentru mai mult timp pentru a asigura alte
doua functi:

» mentineti-l apasat timp de 3 secunde atat
timp cat se aude un clic: Wi-Fi-ul este
pornit si oprit.

* mentineti-l apasat timp de 10 secunde
atat timp céat este emis un bip dublu si

apare pe afisaj: pentru a reseta
datele de conectare la retea.

6.5 Actualizarea Over-the-air

/N\ AVERTISMENT!

n timpul actualizarii, se recomanda
insistent s& nu opriti sau sa scoateti din
priza aparatul.

Aplicatia poate propune o actualizare pentru
descarcarea de functii noi.

Actualizarea se accepta exclusiv din
Aplicatie.

Daca ruleaza un program, Aplicatia anunta
ca actualizarea va incepe dupa terminarea
programului.

7. PROGRAME

7.1 Aplicatia noastra si programe
ascunse suplimentare

Aplicatia va ofera o gama larga de
programe ascunse suplimentare. Conectati
aparatul la aplicatie si veti putea alege
programul de uscare care se potriveste cel
mai bine nevoilor dvs.

T timpul actualizarii, aparatul indica I{F
afisaj.

d pe

Aparatul va putea fi folosit din nou dupa
terminarea actualizarii, fara nicio notificare
privind actualizarea reusita.

Daca apare o eroare, aparatul

afiseaza C = ™ apasati orice butoane sau
rotiti butonul pentru a reveni la utilizarea
normala.

6.6 Conexiune Wi-Fi pornita
intotdeauna

Functia Wi-Fi Always On poate fi activata
numai prin intermediul aplicatiei noastre.

Aceasta caracteristica mentine aparatul
conectat la retea chiar si atunci cand aparatul
este oprit, astfel incat sa poata fi intotdeauna
activat si gestionat de la distanta de pe
dispozitiv dvs..

Indicatorul = se aprinde si se stinge
intermitent (1 secunda pornit, 5 secunde
oprit).

Este posibil sa porniti aparatul prin apasarea

butonului O) Pornit/Oprit (On/Off) sau prin
intermediul aplicatiei.

@

Functia Wi-Fi Always On va poate afecta
consumul de energie.

Functia Wi-Fi Always On este
dezactivata in mod implicit.

De asemenea, puteti memora oricare dintre

ciclurile ascunse in pozitiile Grale
programelor preferate. Pentru a selecta
programul direct din aparat, consultati

paragraful ,Programele preferate g din
sectiunea "Optiuni".

Articole sport Perne Denim

Fitness Prosoape Matase
Echipament Fotbal/Rugby Indepartare par animale companie  Bebelusi
Echipament Schi Calcare usoara Lenjerie

Perdele Antialergic cu vaporizare Uscare cu suport
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7.2 Programe

incarcatu- 2
Programe s 1) Proprietiti / Tip de tesatura2)
Conceput pentru uscarea de rutind a ceea ce
A spalati fara a sorta. Usuca uniform hainele de PNy
MixDry 6.0 kg zi cu zi fabricate din bumbac, amestec de / ,,
bumbac-sintetice si sintetice.
Program adecvat pentru uscarea rufelor ude
obisnuite din bumbac si este cel mai eficient
program in ceea ce priveste consumul de
energie pentru uscarea rufelor ude din bum- NS
Eco3)4) 90kg o or9eP /B0
Nivelul de uscare nu este reglabil si este setat
in mod implicit la uscate dulap/gata de depozi-
tare.
Program pentru bumbac alb si colorat. Seta- —~ o~
Bumbac (Cottons) 9,0 kg rea implicita este pentru nivelul de uscare ga- /'
ta sa fie stocat.
Sintetice (Synthetics) 40 kg Articole amestecate care contin in principal fi- /!’

bre sintetice, precum poliester, poliamida etc.

Recomandat pentru tesaturile delicate generi- o~ o~ o~
Delicat (Delicates) 2,0 kg ce, cum ar fi viscoza, raionul, acrilicul si ames- /
tecurile acestora.

Usuca delicat pentru articole din 1ana care se spala manual si in
masina. Scoateti imediat articolele daca programul s-a terminat.

WOOLMARK
WOOL CARE

/)
@® 1% Lans (Wool) 1.0kg
WOOL HAND WASH SAFE

Programul de uscare al acestei masini a fost testat si aprobat de
The Woolmark Company. Ciclul este adecvat pentru a usca arti-
cole de imbracaminte din lana care sunt etichetate cu ,spalare
manuald”, cu conditia ca articolele de imbracaminte sa fie spalate
ntr-un ciclu de spalare manuala aprobat de Woolmark si uscate
conform cu instructiunile furnizate de producatorul acestei masini.
M2441

Simbolul Woolmark este un marcaj de Certificare in multe tari.

Ciclu rapid pentru haine de zi cu zi fabricate o~ o~ o~
Rapid 3 kg (Quick 3kg) 3,0 kg din bumbac, amestec de bumbac-sintetice si /”
sintetice. Ideal pentru articole usoare.

Usuca pana la trei seturi de lenjerie de pat si-
multan. Reduce la minimum rasucirile si incal-

Lenjerie pat (Bedlinen) XL 4,5kg cirile articolelor mari, pentru a se asigura ca /
lenjeria de pat se usuca uniform, fara pete
umede.
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Incarcatu-

Programe

ral

Proprietati / Tip de t,eséturéz)

f‘i Outdoor

2,0 kg

Mentine functionalitatea tesaturilor de exterior
realizate din materiale textile tehnice si resta-
bileste impermeabilitatea jachetelor rezistente
la apa si a jachetelor cu captuseala detasabila
(adecvata pentru uscarea in uscator).

O
A AN,

CDJ Igienizare (Hygiene)

5,0 kg

Usuca si dezinfecteaza articolele de imbraca-
minte si alte articole, mentinand temperatura
peste 60°C in timp, indepartand 99,9% din

bacterii si virusuri®).

Nota: Acest ciclu trebuie utilizat numai pentru
articole ude. Nu este potrivit pentru articole
delicate.

NS\,

Pilota (Duvet)

3,0kg

Asigura uscarea corespunzatoare a pieselor
interioare din pilote simple sau duble, perne si
paturi captusite.

BOO
A VANV

m Canadiene cu fulgi

(Down Jackets)

2,0 kg

Un program automat care usuca cu precizie
chiar si izolatia interna a jachetelor cu umplu-
tura din pene, puf sau material sintetic.
Mentine aspectul si functionalitatea termica a
hainelor.

1 KA NN

1) Greutatea maxima se refera Ia articolele uscate.
2) pentru semnificatia etichetei produsului, consultati capitolul /INFORMATII S| SFATURI: Pregétirea rufelor.

3) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-

ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

4) Programul Eco este echivalent cu <:| Bumbac (Cottons) Eco”, care este ,Programul standard pentru bum-
bac”, conform Regulamentului UE Nr. 392/2012 al Comisiei. Este adecvat pentru uscarea rufelor ude obisnuite din

bumbac.

5) Testat pentru Escherichia coli, Candida albicans si bacteriofagul MS2. Test independent efectuat de Swissatest
Testmaterialien AG in 2021 (Raport de testare nr. 20212038).

Programe Compatibilitatea alegerii si a optiunilor

Optiuni
Programe 1) W vt v O scare B0 antisit: €8 sionis
MixDry £ 3 = . "
Eco EEl ]
Bumbac (Cottons) E E|:| . u u [
— 1] @ m m m

Sintetice (Synthetics)

Delicat (Delicates)
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Optiuni

Programe 1) §§89 Nivel us-

785 n A
@ uscare [ Antisifo-  dB Silentios

care temporizata nare

G. & Lana (Wool) m 3)

Rapid 3 kg (Quick 3kg) (1) 2) n
Lenjerie pat (Bedlinen) XL 5 El:l ‘ L u
&,i Outdoor Uﬂ 2) u
CDJ Igienizare (Hygiene) . 2) u
Pilota (Duvet) (1) 2) n
m Canadiene cu fulgi (Down Jac- EE] - n

kets)

1) in afara programului, puteti seta simultan una sau mai multe optiuni.

2) Setare implicita

3) Consultati capitolul OPTIUNI: Programul Uscare temporizata pentru Lana (Wool)

8. OPTIUNI

8.1 §4%§ Nivel uscare

Reglarea umiditatii finale dorite

Aceasta optiune va ajuta sa obtineti nivelul de usca-
re solicitat pentru rufe. Puteti selecta nivelul de usca-
re:

= pregatit pentru calcat - nivelul Usca-
re pentru calcare

pregatit pentru depozitare - nivelul

(==

= Uscare pentru dulap 1)

pregatit pentru depozitare - nivelul
uscare extra

1) Selectia implicitd corespunzatoare programului
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@

Acest lucru poate fi necesar, deoarece
rezultatele la uscare sunt afectate de
multe conditii, de exemplu, de tipul de
apa, de tensiunea de alimentare sau de

temperatura ambianta etc.

PENTRU O USCARE PERFECTA:

1. Tncercati sa reglati optiunile pentru nivelul de us-
care (consultati optiunea Nive/ uscare de mai
sus).

2. Daca doriti sa imbunatatiti si mai mult rezultate-
le de uscare a rufelor, puteti modifica setarea im-
plicita de uscare (a se vedea mai jos). Aceasta
reglare va actiona asupra majoritatii programe-
lor, cu exceptia programelor Eco, Lana (Wool),
Pilota (Duvet), Canadiene cu fulgi (Down Jac-
kets), Reimprospatare (Refresh) daca sunt dis-
ponibile pe masina.

Pentru a modifica gradul implicit al umiditatii
finale dorite:



Porniti aparatul.

Selectati 1 dintre programele disponibile.
Atingeti si mentineti apasat butoanele
@ uscare temporizata si v

Antisifonare Tn acelasi timp.
Unul dintre simboluri apare pe afisaj:

wN=

L U_ - Uscare maxima
1 -

E EI_ - Uscare extra

L U= - Uscare standard

4. Atingeti butonul Dl start/Pauza in mod
repetat pana cand ajungeti la nivelul de
umiditate finala tinta dorit.

@

Durata ciclului este egala cu timpul setat
de uscare, indiferent de dimensiunea

incarcaturii si de nivelul de uscare.

RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM-
PORIZATA

panala 10 doar actiunea aerului rece (fara incalzi-
min tor).

uscare suplimentara pentru a imbunatati
gradul de uscare dupa ciclul de uscare
anterior.

10-40
min

Nivelul de Simbolul afisat
+ rn
uscare maxima +Iﬁl L Ll_
QM
rufe uscate mai +|ﬁ| LUz
bine
rufe uscate la ni- Iﬂl E U:

velul standard

5. Pentru a memora setarea, atingeti si
L 55
mentineti apasat butoanele @ uscare

temporizata si o Antigifonare in
acelasi timp aproximativ 2 secunde.

®

Tn cazul masinilor conectate la reteaua
Wi-Fi, o animatie cu bare ProSense este
efectuata timp de cateva secunde pentru
a indica faptul ca aparatul dvs.
actualizeaza datele in Cloud.

Daca, in schimb, modul se schimba prin
rotirea butonului sau prin oprirea masinii,
sincronizarea datelor se va efectua in
timpul primei reconectari Wi-Fi.

8.2 @ Uscare temporizata

Pentru: programele Bumbac (Cottons),
Lenjerie pat (Bedlinen) XL, Sintetice
(Synthetics) si MixDry. Permite utilizatorului
sa aleaga manual o durata de uscare de
minimum 10 min si maximum 2 ore (in pasi
de 10 min). Cand aceasta optiune este la
valoarea maxima, indicatorul pentru
incarcatura dispare.

uscarea completa a incarcaturilor mici
>40 min  de rufe de pana la 4 kg, centrifugate bi-
ne (>1200 rpm).

@ Uscare temporizata pe Lana
(Wool) programul

Optiune aplicabila programului Lana (Wool)
pentru a regla nivelul final de uscare la nivel
mai uscat sau mai putin uscat.

8.3@ Antisifonare

Extinde faza de antisifonare (30 de minute)
de la finalul ciclului de uscare cu pana la 120
de minute. Dupa faza de uscare, tamburul se
roteste din cand Tn cand pentru a preveni
sifonarea. Rufele pot fi scoase in timpul
etapei antisifonare.

8.4 €€ silentios

Aparatul functioneaza cu zgomot redus fara a
afecta calitatea uscarii. Aparatul functioneaza
mai fncet cu o durata mai mare a ciclului.

8.5 (= Semnal de sfarsit

Semnalul acustic este emis in urmatoarele

situatii:

 sfarsitul ciclului

= pornirea si sfarsitul fazei de protectie
impotriva sifonarii

Semnalul sonor este intotdeauna activat in

mod implicit. Puteti folosi aceasta optiune

pentru a activa sau dezactiva sunetul.
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8.6 @ Finish In

®

Aceasta optiune permite alegerea
timpului in cadrul caruia un program
trebuie sa se termine. Dupa activare,
masina asteaptd momentul potrivit pentru
a incepe procesul de uscare.

Finish In reprezinta suma dintre timpul de
asteptare si timpul de uscare.

8.7 Programe Favorite Br

Aceste pozitii ale selectorului sunt disponibile
dupa ce aparatul a fost conectat la Wi-Fi.

Programele preferate pot fi setate si salvate
prin intermediul aplicatiei, alegand numai
dintre cele disponibile, care sunt impartite in
cele trei categorii indicate pe panoul de
comanda.

Dupa ce au fost setate programele favorite,
puteti selecta unul dintre acestea din
Aplicatie sau rotind discul selector de
programe n pozitia relevanta: ledul
corespunzator se aprinde, iar informatiile de
pe afisaj sunt actualizate Tn consecinta.

®

Programele favorite pot fi anulate prin
intermediul comenzii corespunzatoare a
aplicatiei sau prin apasarea combinatiei
de taste implicita din fabrica.

8.8 Functia & SyncDry

Aceasta functie permite uscatorului de rufe
sa seteze automat cel mai potrivit program
care se potriveste cu ultimul program de
spalare executat recent. Tot ce trebuie sa
faceti este sa porniti programul de uscare
dupa incarcarea uscatorului de rufe. Nu sunt
necesare alte setari sau optiuni de program
pentru uscatorul de rufe.
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Odata ce programul de spalare s-a terminat,
masina de spalat rufe transfera datele
programului prin intermediul routerului de
acasa Wi-Fi in cloud-ul precum si in uscatorul
dvs. de rufe.

@

Pentru a utiliza functia SyncDry,
uscatorul de rufe si masina de spalat rufe
AEG trebuie sa fie conectate la aceeasi
retea casnica si asociate cu aplicatia
noastra.

Pentru a activa functia :

1. Dupa terminarea ciclului de spalare,
puneti rufele curate in uscatorul de rufe.

2. Atingeti butonul SyncDry.

3. Toate simbolurile de pe afisaj vor raméne
stinse, cu exceptia pictogramei Wi-Fi si a
barelor ProSense care ruleaza o
animatie timp de cateva secunde, in timp
ce aparatul recupereaza date din cloud.

4. Afisajul se va actualiza automat cu
programul sugerat. Dupa 10 secunde,
daca recuperarea datelor nu reuseste,
LED-ul butonului este oprit si masina
emite un semnal sonor de eroare. Apoi
programul selectat anterior este restabilit.

5. Atingeti butonul Dl Start/Pauza (Start/
Pause) pentru a incepe procesul de
uscare.

@

Cand este setat programul SyncDry,
utilizatorului i se permite in continuare sa
modifice optiunile sau s& selecteze un alt
program prin rotirea butonului sau prin
utilizarea APP. Tn astfel de cazuri,
SyncDryLED-ul butonului se va stinge
pentru a indica faptul ca programul nu
mai este cel sugerat; programul automat
SyncDry poate fi selectat din nou
apasand butonul corespunzator pana
cand datele sunt disponibile in Cloud.




9. SETARI

9.1 Dezactivarea indicatorului
recipientului pentru apa &,

Indicatorul recipientului pentru apa este
activat implicit. Acesta se aprinde la finalul
ciclului de uscare sau in timpul ciclului daca
rezervorul pentru apa este plin. Daca este
instalat setul de evacuare, recipientul pentru
apa este golit automat si indicatorul poate fi
dezactivat.

Pentru a dezactiva indicatorul:

1. Porniti aparatul.
2. Selectati 1 dintre programele disponibile.

3. Atingeti si mentineti apasat butoanele a8
Silentios si 0= semnal de sfarsit in
acelasi timp.

Indicatorul recipientului pentru apa: &, este

oprit, iar simbolul — _D apare - indicatorul
recipientului pentru apa este dezactivat
permanent

®

Pentru a activa din nou indicatorul
recipientului pentru apa, urmati din nou
procedura de mai sus. Indicatorul

recipientului pentru apa: &, este pornit,

L \ I
iar simbolul — — 1t apare - indicatorul
recipientului pentru apa este activat
permanent

9.2 Contor ore de functionare

Aceasta functie va ofera posibilitatea de a
afisa durata totala de functionare a aparatului
in ore, numarata din momentul primei porniri.
Este afisat timpul de functionare efectiv al
ciclurilor (nu include pauze sau timp de
pornire intarziat).

Pentru a vizualiza aceasta valoare, procedati
dupa cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul O)
Pornit/Oprit (On/Off).

2. Apasati si mentineti apasate butoanele
@ uscare temporizata si §§§§ Niver
uscare timp de cateva secunde.

3. Dupa 3 secunde, pe afisaj apare numarul
total de ore de functionare a aparatului:
de ex., daca durata de functionare este
de 1276 ore, afisajul prezinta textul Hr
timp de 2 secunde, apoi 12 timp de 2
secunde, urmat de 76. Aceasta valoare
este afisata cu o secventa de doua cifre
pe rand: primele doua cifre indica mii si
sute, urmatoarele doua cifre indica zeci si
unitati.

Pentru a iesi din acest mod, apasati orice

buton, rotiti butonul selector sau opriti

aparatul.

9.3 Setari implicite din fabrica

Aceasta functie permite restabilirea setarilor
implicite din fabrica. Optiunile si modurile de
lucru salvate vor fi resetate. De asemenea,
va elimina datele de conectare la reteaua
WiFi din memoria aparatului si va reseta
setarile personalizate ale programului,
inclusiv programele favorite.

Pentru a activa aceasta optiune, urmati pasii
de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul O)
Pornit/Oprit (On/Off).

2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasate butoanele
B Silentios si w Antigifonare timp de
cateva secunde.

4. Aparatul va confirma functionarea prin

afisarea = = —.

@

Daca procedura nu functioneaza (acest
lucru poate avea loc din cauza expirarii
timpului sau a combinatiei gresite de
taste), opriti aparatul si repetati secventa
de la inceput.
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10. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

@

Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt scoase automat la prima
activare a uscatorului. S-ar putea sa
auziti unele zgomote.

10.2 Zgomote

Pentru a debloca mecanismele de blocare
din spatele tamburului:

1. Porniti aparatul.

2. Setati orice program.

3. Apasati butonul Start/Pauza.
Tamburul incepe sa se roteasca.
Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt dezactivate automat.

inainte de a folosi aparatul pentru a usca
rufe:

» Curatati tamburul uscatorului cu o laveta
umeda.

» Porniti un program de 1 ora cu rufe
umede.

@

Se pot auzi diferite zgomote in momente
diferite ale ciclului de uscare. Sunt
zgomote de functionare perfect normale.

Compresorul lucreaza.

®

La inceputul ciclului de uscare (primele
3-5 min) este posibil ca nivelul de zgomot
sa fie mai ridicat. Aceasta se datoreaza
pornirii compresorului. Acest lucru este
normal pentru aparatele cu compresor,
cum ar fi frigiderele si congelatoarele.

10.1 Miros neobisnuit
Aparatul este ambalat foarte strans.

Dupa despachetare se simte un miros
neobisnuit. Acest lucru este normal pentru
produsele complet noi.

Aparatul este construit din mai multe tipuri de
materiale care impreuna pot genera un miros
neobisnuit.

O data cu utilizarea, dupa cateva cicluri de
uscare mirosul neobisnuit dispare gradual.
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Tamburul se roteste.

Pompa functioneaza si transfera
condensul in rezervor.




11. UTILIZAREA ZILNICA

11.1 Pregatirea rufelor

incarcarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

Deseori hainele sunt incurcate si legate
intre ele dupa ciclul de spalare.

Uscarea hainelor incurcate si legate este
ineficienta.

Pentru a asigura un debit de aer adecvat
Si 0 uscare uniforma se recomanda
scuturarea si incarcarea hainelor in
uscator una cate una.

Pentru a avea un proces adecvat de uscare:

Inchideti fermoarele.

Inchideti si strangeti sacul pilotei.

Nu uscati cravatele sau cordoanele libere
(de ex. cordoanele de la sorturi). Incheiati
nasturii si fermoarele inainte de a porni un
program.

Scoateti toate articolele din buzunare.
Intoarceti pe dos articolele cu stratul
interior realizat din bumbac. Stratul de
bumbac trebuie sa fie la exterior.
Intotdeauna alegeti programul adecvat
pentru tipul de rufe.

Nu puneti impreuna culori deschise cu
cele inchise.

Folositi un program adecvat pentru
bumbac, jerseu si tricotaje pentru a reduce
intrarea la apa.

Nu depasiti incarcatura maxima declarata
in capitolul programe sau indicata pe
afisaj.

Uscati doar rufele care se pot usca intr-un
uscator de rufe. Consultati eticheta
tesaturii de pe articole.

Nu uscati impreuna articole mari si mici.
Articolele mici se pot bloca in interiorul
celor mari si raman ude.

Scuturati hainele, tesaturile mari ihainte
de a le introduce in uscator. Procedati
astfel pentru a evita existenta unor locuri
umede Tn tesaturi dupa ciclul de uscare.

Eticheta tesaturii Descriere

® Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

W),

o Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi inal-
&)

te.

7N
L°A

reduse.

Rufele sunt adecvate doar pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi

&

Rufele nu sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.
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11.2 Pentru a obtine cele mai bune
rezultate de uscare

* Programul ales trebuie adecvat la tipul de
haine care se usuca.

+ Filtrul trebuie curatat. Filtrul infundat face
uscarea ineficienta.

» Se recomanda scuturarea articolelor
inainte de incarcare. Articolele libere sunt
mai usor de uscat.

« Incércatura recomandati cu articole de
uscat trebuie respectata.

» Fantele pentru fluxul de aer trebuie
curatate.

11.3 incarcarea rufelor

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca nu se prind rufe intre usa
aparatului si garnitura din cauciuc.

1. Trageti si deschideti usa aparatului.
2. Incarcati rufele pe rand.
3. Inchideti usa aparatului.
1

1.4 Pornirea aparatului

~

~
JE— |
q‘
N

_— TT—

Pentru a porni aparatul:

Apasati butonul ©) Pornit/Oprit (On/Off).
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Daca aparatul este pornit, anumiti indicatori
apar pe afisaj.

11.5 Mod consum redus de putere

Pentru a reduce consumul de energie,
aceasta functie dezactiveaza automat
aparatul:

* Dupa 5 minute, daca nu porniti programul.
e Dupa 5 minute de la terminarea
programului sau de la faza antisifonare.

®

Cand aparatul intra in modul consum
redus de putere, afisajul si pictogramele
se sting. Il puteti reactiva prin apasarea
butonului Pornit/Oprit (On/Off).

@

Daca functia Wi-Fi este pornita si
comanda de la distant& este activata,
pictograma D pornire de la distanta
ramane, de asemenea, aprinsa atunci
cand aparatul intra in modul consum
redus de putere.

11.6 Setarea unui program

Folositi discul selector de programe pentru a
seta programul.

Durata aproximativa a programului apare pe
afisaj.

@

Durata reala de uscare va depinde de
tipul de Tncarcatura (cantitatea si
compozitia), de temperatura camerei Si
de umiditatea initiala a rufelor dupa faza
de centrifugare.




11.7 Optiuni

Tmpreun& cu programul puteti seta 1 sau mai
multe optiuni.

— | B

===l

B

Pentru activarea sau dezactivarea unei
optiuni, atingeti butonul corespunzator.
simbolul acesteia apare pe afisaj sau se
aprinde led-ul de deasupra butonului
respectiv.

11.8 Optiune Child Lock (blocare
acces copii)

Blocare acces copii poate fi setata pentru a
preveni accesul copiilor la aparat. Optiunea
de blocare acces copii blocheaza toate
butoanele tactile si discul selector de
programe (aceasta optiune nu blocheaza

butonul O Pornit/Oprit (On/Off)).

Puteti activa optiunea de blocare acces copii:

» Tnainte de a atinge butonul D” Start/
Pauza (Start/Pause) - aparatul nu va
putea porni

» dupa ce atingeti butonul Dl startiPauza
(Start/Pause) - selectarea programelor si
a optiunilor este indisponibila.

Activarea optiunii Blocare acces copii:

w3

1. Porniti uscatorul.

2. Selectati 1 dintre programele disponibile.

3. Atingeti si mentineti apasat butonul v
Antisifonare in jur de 3 secunde.

Pe afisaj apare simbolul )

4. Pentru a dezactiva blocare acces copii,
atingeti din nou butoanele de mai sus
pana cand simbolul dispare.

11.9 Pornirea unui program

o

===

I

Pentru a porni programul:

=1

Atingeti butonul || Start/Pauza (Start/
Pause).

Aparatul porneste si indicatorul LED aflat
deasupra butonului se opreste din clipit si
ramane aprins.

11.10 Pornirea unui program cu &
Finish In

Pentru a seta optiunea Finish In:
1. Setati programul si optiunile de uscare.

2. Atingeti @ Finish In mod repetat pana
cand afisajul indica durata dorita din

program (de ex. = E h daca programul
trebuie sa se termine in 12 ore.)

3. Atingeti butonul |l start/Pauza (Start
Pause). Tamburul incepe sa se roteasca
pentru a efectua estimarea ProSense,
daca este prevazuta in programul
selectat.

4. Aparatul incepe numaratoarea inversa
pana la terminarea programului si
programul porneste la momentul potrivit
pentru a se termina la ora setata.
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11.11 Detectarea incarcaturii
ProSense

®

Tehnologia ProSense detecteaza
cantitatea de rufe, stabilind durata
programului. Functioneaza cu
majoritatea programelor.

Dupa setarea unui program de uscare,
pictograma ProSense se aprinde daci
detectarea cantitatii de rufe este aplicabila.

Dupa ce atingeti butonul Ol Start/Pauza
(Start/Pause), tehnologia ProSense incepe
detectarea cantitatii de rufe:

1. Aparatul detecteaza incarcatura in
primele minute: indicatorul clipeste,
barele de sub pictograma se misca

ProSense
nainte si tnapoi © 7/ 77
roteste putin.

2. Cand tamburul se opreste din rotatie,
afisajul indica noua durata a programului
ajustata in functie de incarcatura
detectatd. Numarul de bare, de la 1 la 4,
reprezinta cantitatea de incarcare
estimata. 4 bare reprezinta cantitatea
maxima de incarcare pentru programul
selectat.

Si tamburul se

®

n cazul supraincarcarii tamburului,
indicatorul pentru incarcatura maxima
declarata se aprinde din nou, iar

indicatorul MAX clipeste. In acest

caz, in timpul acestor 30 de secunde,
este posibila punerea in pauza a
aparatului si se pot scoate hainele in
exces. Dupa indepartare, atingeti butonul

D” Start/Pauza (Start/Pause) pentru a
porni din nou programul. Daca cantitatea
de rufe nu va fi redusa, programul va
incepe oricum. n acest caz, nu va mai fi
posibila garantarea celor mai bune
rezultate.

11.12 Schimbarea programului

Pentru a schimba un program:
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1. Apasati butonul  Pomit/Oprit (On/Off)
pentru a opri aparatul.

2. Apasati butonul O Pornit/Oprit (On/Off)
din nou pentru a porni aparatul.
3. Setati un program nou.

11.13 Terminarea programului

@

Curét,at,i filtrul si goliti recipientul pentru
apa dupa fiecare ciclu de uscare.
(Consultati capitolul INGRUIREA SI
CURATAREA.)

Daca ciclul de uscare s-a incheiat, simbolul

U apare pe afisaj. Daca optiunea Q=
Semnal de sfarsit este activata, se emite un
semnal sonor intermitent timp de 1 minut.

@

Daca nu opriti aparatul, porneste faza de
netezire (nu este activa cu toate

programele). Simbolul D care clipeste
semnaleaza executarea fazei
antisifonare. Rufele pot fi scoase in
timpul acestei faze.

Pentru a scoate rufele:

1. Apasati pe butonul (D Pornit/Oprit (On/
Off) timp de 2 secunde pentru opri
aparatul.

2. Deschideti usa aparatului.

3. Scoateti rufele.

4. Inch|det| usa aparatului.

Cauzele posibile care conduc la obtinerea

unor rezultate nesatisfacatoare la uscare:

« Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
uscare. Consultati capitolul Reglarea
umiditatii finale dorite

* Temperatura camerei este prea scazuta
sau prea ridicata. Temperatura optima a
camerei este ntre 18°-25°C.

@

Lasati usa putin deschisa dupa fiecare
ciclu pentru a evita umiditatea.




11.14 Lumina tambur aprinsa

—
|
3

Atingeti si mentineti apasat butonul B
Silentios in jur de 3 secunde.
Lumina din interiorul tamburului este aprinsa.

11.15 Cauzele posibile care conduc
la obtinerea unor rezultate
nesatisfacatoare la uscare:

* Filtrul este infundat. Filtrul infundat face
uscarea ineficienta.

12. SFATURI UTILE

12.1 Recomandari ecologice

Incarcarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

» Centrifugati bine rufele inainte de uscare.

» Nu depasiti greutatile incarcaturii
specificate Tn capitolul programe.

» Curatati filtrul dupa fiecare ciclu de
uscare.

13. INGRIJIREA S| CURATAREA

13.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Programul orientativ de curatare periodica:

« Fantele pentru fluxul de aer sunt
infundate.

e Tamburul este murdar.

» Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
uscare. Consultati capitolul Reglarea
umiditatii finale dorite

*  Temperatura camerei este prea scazuta
sau prea ridicata. Temperatura optima a
camerei este intre 18°-25°C.

* Nu folositi balsam de rufe pentru a spala
si a usca. In uscator, rufele devin moi
automat.

* Apa din containerul de apa poate fi folosita
la calcatul hainelor. Mai intai trebuie sa
filtrati apa pentru a elimina fibrele textile
ramase (se poate folosi un simplu filtru de
cafea).

» Lasati libere intotdeauna fantele pentru
fluxul de aer din partea de jos a aparatului.

 Asigurati un flux de aer bun in locul
instalarii aparatului.

Daca aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, scoateti-I din priza.

Curatarea filtrului

Cand indicatorul @ se aprinde intermitent.

Goliti recipientul pentru apa

Cand indicatorul Qh se aprinde intermitent.

Curatarea condensatorului

Cand indicatorul =2 se aprinde intermitent.
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Curatarea tamburului

La fiecare doua luni

Curatarea panoului de comanda si a carcasei

La fiecare doua luni

Curatarea fantelor pentru fluxul de aer

La fiecare doua luni

Urmatoarele paragrafe explica modul in care se curata fiecare piesa.

13.2 indepartarea articolelor striine

®

nainte de a rula ciclul de uscare,
asigurati-va ca buzunarele sunt goale si
toate elementele desfacute sunt
incheiate. Consultati sectiunea
,Pregatirea rufelor”.

Indepértati toate obiectele stréine pe care
este posibil sa le gasiti in tambur dupa ciclul
de uscare (de exemplu, capse din metal,
nasturi, monede etc.).

13.3 Curatarea filtrelor

La sfarsitul fiecarui ciclu, simbolul @ Filtru
apare pe afisaj si trebuie sa curatati filtrul.

®

Filtrul colecteaza scamele din timpul
ciclului de uscare.

®

Pentru cea mai buna performanta la
uscare, curatati regulat filtrul. Filtrul
infundat determin& un ciclu de uscare
mai lung si, in consecinta, cresterea
consumului de energie.

Curatati filtrul manual. Daca este
necesar, utilizati un aspirator.

/\ ATENTIE!

La curatarea filtrelor, scamele trebuie
aruncate in cosul de gunoi si nu trebuie
evacuate prin scurgere pentru a evita
dispersia microplasticului in sistemul de
apa uzata.

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.
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3. Adunati scamele cu mana din ambele
parti interne ale filtrului.




Aruncati scamele la gunoi.

4. Daca este necesar, curatati filtrul cu un
aspirator. Inchideti filtrul.

5. Daca este necesar, inlaturati scamele din
suportul pentru filtru si garnitura. Puteti
utiliza un aspirator. Puneti filtrul inapoi in
suportul sau.

13.4 Golirea recipientului de apa

Goliti containerul de apa condensata dupa
fiecare ciclu de uscare.

In cazul in care containerul de apa
condensata este plin, programul se opreste
automat. Simbolul &, Alarma rez. de apa se
aprinde pe afisaj si trebuie sa goliti
containerul de apa.

Pentru a goli containerul de apa:

1. Scoateti recipientul pentru apa tinandu-|
ntr-o pozitie orizontala.

2. Scoateti conexiunea din plastic si goliti
apa intr-o chiuveta sau un recipient
asemanator.

3. Tmpingeti la loc conexiunea de plastic si
puneti containerul de apa la locul sau.
4. Pentru a continua programul, apasati

butonul |l StartPauza (Start/Pause).
13.5 Curatarea condensatorului

Dac simbolul = Condensator se aprinde
intermitent pe afisaj, inspectati condensatorul
Si compartimentul sau. Daca este murdar,
curatati-l. Faceti o verificare cel putin o data
la 6 luni.

/\ AVERTISMENT!

Nu atingeti suprafata metalica cu méinile
goale. Pericol de vatamare! Purtati
manusi de protectie. Curatati cu atentie
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

/\ ATENTIE!

Nu utilizati un aspirator cu accesoriu dur
pentru a indeparta scamele din
condensator. Acest lucru poate deteriora
nervurile condensatorului, ceea ce duce
la o performanta mai redusa a aparatului
si la o duratd mai mare de uscare.

Pentru inspectie:
1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

2. Deschideti capacul condensatorului.
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3. Rotiti manetele pentru a debloca capacu
condensatorului.

5. Daca este necesar, indepartati scamele
din condensator si compartimentul sau.
Puteti utiliza un aspirator cu un accesoriu
tip perie.
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6. TInchideti capacul condensatorului.

7. Rotiti manetele pana cand se fixeaza in
pozitie cu un clic.

8. Puneti filtrul la loc.

13.6 Curatarea tamburului

/N\ AVERTISMENT!
Scoateti din priza aparatul inainte de a-

curata.

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata suprafata interioara a tamburului si
ridicatoarele tamburului. Uscati suprafetele
curatate cu o laveta moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi substante abrazive sau bureti
de s&rma pentru a curata tamburul.

13.7 Curatarea panoului de
comanda si a carcasei

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata panoul de comanda si carcasa.

Pentru curatare, folositi o lavetd umeda.
Uscati suprafetele curatate cu o laveta
moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi agenti de curatare speciali
pentru mobila sau agenti de curatare
care pot produce coroziune.

13.8 Curatarea fantelor pentru fluxul
de aer

Utilizati un aspirator pentru a scoate scamele
din fantele pentru fluxul de aer.



14. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolul privind Siguranta

14.1 Coduri de eroare
Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii.

Mai intéi incercati s& gasiti o solutie la problema (consultati tabelul). Daca problema persista,
contactati Centrul de service autorizat.

/N\ AVERTISMENT!
Dezactivati aparatul Thainte de a efectua orice verificare.

in cazul unor probleme grave, semnalele acustice intra in functiune, afisajul prezinta un
cod de eroare si butonul Dl Start/Pauza (Start/Pause) ar putea clipi permanent:

Cod de eroare Cauza posibila Solutie
Motorul aparatului este supraincarcat. Programul nu a fost finalizat. Scoateti rufele
E50 Sunt prea multe rufe sau rufe blocate in din tambur, setati programul si reporniti ci-
tambur. clul.
Defect intern. Nu existd comunicare intre Programul nu s-a incheiat in mod corespun-
elementele electronice ale aparatului. zator sau aparatul s-a oprit prea devreme.
E90 sau E91 Opriti si porniti din nou aparatul.

Daca codul de eroare apare din nou, con-
tactati Centrul de service autorizat.

Sursa de alimentare nu este stabila. Cand aparatul afiseaza EHO, asteptati pana
cand sursa principala de alimentare este
stabila si apoi apasati pe ,Start” (Pornire).
Daca aparatul a intrerupt ciclul fara nicio in-
dicatie, apasati butonul de pornire a ciclului.
Daca avertismentul apare din nou, verificati
integritatea cablului de alimentare/a prizei
sau sursa principala de alimentare.

EHO

Daca afisajul prezinta alte coduri de eroare, dezactivati si activati aparatul. Daca problema
persista, contactati Centrul de service autorizat.

Tn cazul altor probleme cu uscatorul de rufe, consultati tabelul de mai jos pentru posibile
solutii.
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14.2 Depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Uscatorul de rufe nu
functioneaza.

Uscatorul de rufe nu este conectat la priza.

Conectati-l la priza. Verificati siguranta din
cutia de sigurante (instalatia locuintei).

Usa este deschisa.

Inchideti usa.

Butonul (D Pornit/Oprit (On/Off) nu a fost
apasat.

Apasati butonul (D Pornit/Oprit (On/Off).

Butonul D” Start/Pauza (Start/Pause) nu
a fost atins.

Atingeti butonul D” Start/Pauza (Start/
Pause).

Aparatul este in modul repaus.

Apasati butonul @ Pornit/Oprit (On/Off).

Rezultate nesatisfa-
catoare la uscare.

Selectarea incorecta a programului.

Selectati un program adecvat. 1)

Filtrul este infundat.

Curatatj filtrul. 2)

Optiunea S“S Nivel uscare a fost setata la
E uscare pt ca/care.3)

Modificati optiunea SSSS Nivel uscare la un
nivel mai ridicat.

Incarcatura a fost prea mare.

Nu depasiti dimensiunea maxima a incarca-
turii.

Fantele pentru fluxul de aer sunt infundate.

Curatati fantele pentru fluxul de aer din par-
tea de jos a aparatului.

Exista putina mizerie pe senzorul de umidi-
tate din tambur.

Curatati suprafata frontald a tamburului.

Nivelul de uscare nu a fost setat la nivelul
dorit.

Reglati nivelul de uscare. 4)

Condensatorul este infundat.

Curatati condensatorul. 2)

Usa nu se inchide

Filtrul nu este fixat.

Puneti filtrul in pozitia corecta.

Sunt prinse rufe intre usa si garnitura.

Scoateti articolele blocate si inchideti usa.

Nu puteti schimba
programul sau optiu-
nea.

Dupa pornirea ciclului nu mai este posibila
schimbarea programului sau a optiunii.

Opriti si reporniti uscatorul de rufe. Modifi-
cati programul sau optiunea, dupa caz.

Nu puteti selecta o
optiune. Este emis
un semnal acustic.

Optiunea pe care ati incercat sa o selectati
nu este disponibila pentru programul selec-
tat.

Opriti si reporniti uscatorul de rufe. Modifi-
cati programul sau optiunea, dupa caz.

Nu exista nicio lumi-
na in tambur

Bec tambur defect.

Contactati centrul de service pentru a inlo-
cui becul tamburului.

O duraté neastepta-
ta apare pe afisaj.

Durata de uscare este calculata in functie
de dimensiunea incarcaturii si de nivelul de
umiditate.

Acest lucru se face automat — aparatul
functioneaza corect.

Un program este
inactiv.

Recipientul pentru apa este plin.

Goliti recipientul pentru apa, apasati buto-
nul |>” Start/Pauza (Start/Pause). 2)
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Ciclul de uscare este
prea scurt.

Dimensiunea incarcaturii este mica.

Selectati un program cu durata. Valoarea
duratei trebuie sa fie corespunzatoare in-
carcaturii. Pentru a usca un singur articol
sau o cantitate mica de rufe, va recoman-
dam durate mai scurte de uscare.

Rufele sunt prea uscate.

Selectati un program cu durata adecvata
sau un nivel mai ridicat de uscare (de ex.,

O yscare extra)

Ciclul de uscare este
prea lung 5)

Filtrul este infundat.

Curatati filtrul.

incarcatura este prea mare.

Nu depasiti dimensiunea maxima a incarca-
turii.

Rufele nu au fost centrifugate suficient.

Centrifugati rufele bine in masina de spalat
rufe.

Temperatura camerei este foarte scazuta
sau foarte ridicatd — nu constituie o de-
fectiune a aparatului.

Asigurati o temperatura a camerei mai ma-
re decat +5 °C si mai mica decéat +35 °C.
Temperatura optima a camerei la care se
obtin cele mai bune rezultate de uscare es-
te Tn intervalul 18 °C — 25 °C.

Afisajul indica:
LiPd

Toate butoanele sunt inactive, cu exceptia
D” Start/Pauza (Start/Pause).

Aparatul descarca actualizarile aplicatiei.
Asteptati finalizarea procesului de actuali-
zare. Daca dezactivati aparatul in timpul ac-
tualizarii, aceasta se reia la urmatoarea ac-
tivare a aparatului.

Nu exista nicio cone-
xiune wireless sau
conexiunea se intre-
rupe des.

Reteaua wireless din locuinta nu functio-
neaza.

Verificati configuratia retelei wireless din lo-
cuinta. Reporniti routerul. Daca problema
persista, contactati furnizorul serviciilor wi-
reless.

Dispozitivul inteligent sau aparatul sau am-
bele nu sunt asociate cu retea wireless.

Repetati pasii de configurare a conexiunii
pe dispozitivul inteligent sau pe aparat sau
pe ambele.

Conexiunea la apa-
rat prin intermediul
aplicatiei noastre nu
functioneaza frec-
vent.

Conexiune slaba sau lipsa intre uscatorul
de rufe si router.

Asigurati o conexiune adecvata intre aparat
si routerul din locuinta. Mutati routerul mai
aproape de aparat. Echipati reteaua din lo-
cuinta cu un dispozitiv de extindere a retelei
wireless.

Nu folositi simultan cuptorul cu microunde
si telecomanda. Cuptorul cu microunde
poate intrerupe semnalul conexiunii.

1) Respectati descrierea programului — consultati capitolul PROGRAME.
2) Consultati capitolul /INGRIJIREA S| CURATAREA.
3) Numai pentru uscatoarele cu optiunea Nivel uscare.
4) Consultati capitolul SFATURI UTILE.

5) Nota: Dupa maximum 6 ore, ciclul de uscare se incheie automat.

ROMANA 343



14.3 Cauzele posibile care conduc « Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
la obtinerea unor rezultate uscare. Consultati capitolul Reglarea
nesatisfacatoare la uscare: umiditatii finale dorite
. . . . * Temperatura camerei este prea scazuta

 Filtrul este infundat. Filtrul infundat face sau prea ridicata. Temperatura optima a

uscarea ineficienta. camerei este intre 18°-25°C.
» Fantele pentru fluxul de aer sunt

infundate.
* Tamburul este murdar.

15. VALORI DE CONSUM

15.1 Introducere

®

Manualul de utilizare raporteaza doua referinte diferite pentru eticheta energetica UE si

reglementarile de proiectare ecologica.

* Reg. (UE) 932/2012 si Reg. (UE) 392/2012 valabile pana la 30 iunie 2025 se refera la
clasele de eficienta energetica de la A+++ pana la D.

* Reg. (UE) 2023/2534 valabil de la 1 iulie 2025 se refera la clasele de eficienta de pe
eticheta energetica de la A panala G.

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referinta impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului. Consultati capitolul ,Descrierea produsului” pentru amplasarea
placutei cu date tehnice.

15.2 Legenda

kg incarcatura de rufe. rpm Centrifugare la

kWh Consum de energie.

hh:mm Durata programului:

% ;Jmiditatea initiala la sfarsitul fazei de centrifugare si umiditatea finala dorita la sfarsitul programului
e uscare.

Cu cét rotatia este mai mare, cu atat zgomotul la centrifugare este mai mare, dar umiditatea initiala
si consumul de energie la uscarea rufelor sunt mai mici.
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15.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533, Reg. (UE) 2023/2534 si Reg. (UE)
392/2012 ale Comisiei.

@

Valorile declarate sunt obtinute in conditii de laborator conform standardelor corespun-
zatoare. Diferiti parametri pot modifica datele, de exemplu: cantitatea de rufe, tipul de ru-
fe si conditiile ambientale. Continutul initial de umiditate al rufelor, tipul de apa, tensiu-
nea de alimentare si modificarea setarii implicite a unui program pot afecta, de aseme-
nea, consumul de energie, durata programului de uscare si umiditatea finala.

incarcaturs Centrifu- tg::'i‘::i'_ Timp de us- Consumde Umiditate
Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) '(%) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0
Eco 1)2) 45 1000 60 2:00 0,76 0,0

1) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea

ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-
ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

2) Programul Eco este echivalent cu G Bumbac (Cottons) Eco”, care este ,Programul standard pentru bum-
bac”, conform Regulamentului UE Nr. 392/2012 al Comisiei. Este adecvat pentru uscarea rufelor ude obisnuite din
bumbac.

Consumul de curent in diferite moduri

Consumul de pute-
Consum de putere in modul Consum de putere Pornire intarziata re in modul repaus

oprit (W) in modul oprit (W) (W) conectat la retea
(W)
0,13 0,13 4,00 2,01

Timpul pana la modul Off/Standby este de maximum 15 minute.

1) Consumul de energie pentru functia conectata este de aproximativ 17,5 kWh pe an. Pentru deconectarea aces-
tei functii consultati capitolul ,Wi-Fi - Configurarea conectivitatii”.

15.4 Programe des intalnite

®

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..
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Umidi-

o incarcaturs Centrifu- tate ini- Timp de us- Consun] de .Um!dltatlev
rogram (kg) gare la tial3 care energie finala dorita

(rpm) ’(%) (h:mm) (kWh) (%)

Bumbac (Cottons) 9,0 1000 60 4:45 1,95 3,0

uscare extra

Bumbac (Cottons) .

uscare extra 4,5 1000 60 3:33 1,35 -3,0

Bumbac (Cottons) 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0

uscare pt calcare

Bumbac (Cottons) 45 1000 60 1:45 0,64 12,0

uscare pt calcare

Sintetice (Synthe-

tics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0

uscare extra

Sintetice (Synthe-

tics) 4,0 1200 40 1:15 0,44 1,0

uscate dulap

Sintetice (Synthe-

tics) 4,0 1200 40 0:58 0,32 12,0

uscare pt calcare

Lana (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0

16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/?)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie

puse Tn containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.
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Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepBucrpane 1 nonpasky Ha aeg.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha aeg.com/shop
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Li Mpe Hero WTOo 3ano4yHeTe ca MHcTanaymjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxr-uBo npoymTajte
NPUNOXEHO YNyTCTBO.

[MpounsBohay Huje ogroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe MHCTanauuje nnm
ynotpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby Ha 6e3begHoM u
npucTynayHom MecTy 3a byayhe kopuwhene, n npeysmute
MNyHY Bep3unjy OOCTYMNHY Ha MPEXH.

Ynosopemne: Pu3uk o noxapa/3anarsmeu matepujanmu.
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Ypehaj cagpxu 3anarsue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NOBOSbaH Mo XMBOTHY cpeanHy. [JpXXute n3sope BaTpe u
narbewa garoe og ypehaja. Bogute payyHa ga He owTteTuTte
KONO pacxnagHor cpeacrBa Koje cagpku nponat.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3unK o rywera, nospena nunu TpajHor
MHBanuguTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YnH M YKONUKo cxeaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

* Hemojte goa nossonute geumn ga ce urpajy ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

« [leTepLieHTe apXnTe BaH JoMallaja geLe.

« [euy v kyhHe rbybumue apxute nogaroe of ypehaja ook cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT aeue, Tpeba ra
akTMBmMpaTm.

» [leua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj ce KOpUCTN camo 3a CyLLEeHE Bella gomaher
TUMNa KOju Ce MOXe CYLUUTU MaLUUHCKN.

* Hemojte ga kopuctute oyHKLUM]Y Cyllena ako je BeLl
ynpsrbaH UHOYCTPUjCKUM XeMuKanunjama.
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OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AOMahWHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenck1um
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahnHCTBMMA M CrnYHUM OBjekTMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBa3unasn (npoceyaH) HMBO MOTPOLLHE MO
AoMahnHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumnjy osor ypehaja.

AKO MOBpX MalUMHe 3a Npake Bella CTaBbaTe MallnHy 3a
Cyllere BeLla, Y Ty CBPXY KOPUCTUTE ONpeMy 3a crnaramwbe.
KomnneT 3a cnaramwe, Koju ce moxe Hahu kog osnawheHor
npogasua, MOXe ce KOpUCTUTU camo ca ypehajem
HaBedEeHUM Yy yNyTCTBY NPUIOXKEHOM Y3 0Baj Npnodop.
[MaxxrenBO NpoynTajTe npe nHcTanauuje (nornegajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby komnneTa).

Ypehaj moxe fga ce nHcrtanmpa camoctasiHo UM ncnog
KyXWUHCKMX eniemeHaTa ca ogrosapajyhnum npoctopom
(nornepajte 6pollypy 3a MHCTanMpawe).

HemojTe nHctanmnpatu ypehaj nsa Bparta Koja ce
3aKrbyyaBajy, KIM3HUX BpaTa HUTK BpaTa ca LapkoM Ha
CynpOTHOj CTpaHu, koja 6bu oHemoryhuna ga ce spata
ypehaja oTBope A0 Kpaja.

O6esbeante umpkynaumjy Basgyxa nsmeny ypehaja n noga.
OTBOpY 3a BEHTUMNAUM]Y Y NOCTOSbY HE cMejy BnTn
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHoM o6norom.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

[MpukrbyunTe rnaBHU Kabn 3a Hanajake Ha 3UAHY YTUYHULY
TEK Ha Kpajy NnocTynka uHcTanauyuje. Ysepute ce ga je
nocre noctaerbana ypehaja cTpyjHu yTuKkay 4oCTynaH.
YINO30OPEHE: Hemojte ga nHctanupate ypehaj y
OKpYXXehY Y KojeM Hema pa3meHe Basayxa.
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Ypehaj cagpxu 3anarue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NMOBOJSbaH MO XXMBOTHY cpeauHy. [lpXxuTte nssope BaTpe u
narbewa garoe o ypehaja. Bogute payyHa ga He
oTeTUTE KOO pacxiagHor cpeacrBa Koje cagpXu nponaH.

* YITO30OPEHE: He no3sonute 3ayenrbnBame
BEHTUAUMOHUX OTBOpPa Ha KyhuwTy ypehaja unm yrpagHor
ernemMeHTa.

* YINIO30OPEHSE: HemojTe owTeTnUTn KOO pacxnagHo
cpencraa.

* YINO3OPEHE: He gnpajte npuctynavyHe metanHe
nonaTuue KoHAeH3aTopa ronum pykama. Pusuk oa
nospege. Hocute 3awTMTHE pykasuue.

* YKONuko je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
n3berna enekTpnyHa onacHocCT.

* He npekopauyjTe makcumarHy konumyumHy Bewa og 9,0 kg.

« OuucTuTe oTnana BnakHa unun Tpykwe of ambanaxe Koje ce
HaKynuso oko ypehaja.

* Ypehaj HemojTe nywTatn y pag 6e3 puntepa. dunrtep 3a
oTnana BnakHa OYMCTUTE Mpe UNu nocre cBakor
KopuLwhema.

* HemojTe ga cywumte HeonpaHe cTBapu y MalUnHK 3a
cyllene Bella.

« CTBapwu Koje cy 3anprbaHe cyrncraHuama Kao LWTO Cy yrbe 3a
KyBak-€, aleTOH, ankoxos, 6eH3nH, Kepo3unH, cpeacTBa 3a
yKnawawe qorieka, TepneHTuH, BOCak U cpeacTsa 3a
yKnawake Bocka Tpebano 6u ga ce onepy y Tonmnoj Boau
ca JOAaTHOM KOSIMYMHOM JeTepLieHTa npe cylexa y
MaLUNHW.

« CTBapwu Kao WTO Ccy cyHhepacTa ryma (neHa og nartekca),
Kane 3a Tylwmpare, BO4OOTNOPHU MaTepujanu, Komaam un
opeha Koju cy noctaBrbeHM ryMoM UNu jacTyuun NyHeHn
BaTOM o[ cyHhepacTe ryme He CMejy Aa ce CyLle y MallnHK
3a cylene BeLa.
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* Bogute payyHa ga ce el He 3arnasu namehy spata
ypehaja n rymeHe 3anTuBKe Ha BpaTtuma.

» ®abpunyKkM OMEKLLMBAYM UNN CAINYHKU NPOM3BOAN MOpajy ce
KOPUCTUTU UCKIbYYMBO KaKo je HaBedeHO y ynyTCTBY

npoussohaya.

* YKNoHUTE cBe cTBapu uU3 npegmeta Koju 6m mornun omtn
N3BOP NoXapa, Kao LWTOo Cy ynarbadnm unm wmbuue.

* YIMNO3OPEHE: Hukapga He 3aycTaBrbajTe MaLllnHY 3a
cyllene Bella npe Kpaja uMKryca cyllewa; y criyvajy aa 1o
ypaauTte, 6p30 yKIIOHUTE CBE CTBApWU MU pacnopeanTe mx

TakKo Aa ce TonfoTa pacnopenu.

* [Mpe 6uno kakBor NocTynka ogpxaBawa ypehaja,
NCKIbYYNUTE ra N n3BaguTe yTukad kabna 3a Hanajawe 13

3nagHe yTuydHumue.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

A Ynosopetwe: Pusunk og noxapa/
3anarmsu mMatepujanu.

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.

* HemojTe ga nHctanupare unu KopucTuTe
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.

* Hewmojte ga nHctanuparte ypehaj y
OKpY>Kehy Y KojeM HeMa pa3MeHe Ba3gyxa
Ypehaj cagpxu 3anarvBe rac nponaH
(R290), koju je Beoma nNoBorbaH no
XVBOTHY CpeaunHy. [ipxuTe n3sope Batpe
1 naroewa gare of ypehaja. Bogute
padyHa Aa He owTeTUTe KOMo pacxnagHor
CPeACTBa Koje caapXXu MponaH.

* YBek BOAMTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

* HewmojTe ga uHcTanupare unm KopuctTuTe
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe Aa
6yne Hwxka og 5 °C vnm Buwa og 35 °C.

» O6nacT noga Ha kojoj he ypehaj 6utun
MOHTMpaH Mopa buTu pasHa, cTabunHa,
OTMOpPHAa Ha TOMMOTY U YncTa.

Mpunnkom npemeluTana, ypehaj ysek
Mopa Aa CToju BepPTMKanHo.

Kapga ce ypehaj noctaBu y ctanHu
nosnoxaj, y3 nomoh nubene nposepute ga
NN je NpaBUHO HMBeNuMcaH. AKo Huje,
nogecute Horule AOK Ce He N3HeBenuLle.

2.2 Mpukrby4yerw-e Ha eneKTPUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Puaunk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

MpukrbyynTe rnaeHM kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
WHCcTanauuje. BoguTe padyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKoH
MHCTanauuje.

YIMNO3OPEHSE: OBaj ypehaj je npeasuheH
3a MOHTaxy/MpuKIby4mBare Ha
NPOBOAHVK y3eMIbeHa 3rpaje.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnounum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

YBeKk Kopuctute nponucHo yrpaheHy
YTUYHMLY Ca 3alwTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.
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* Hemojte ga kopuctuTe aganTtepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 MPOAYXHE Kabnose.

* He Byuyute kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wto hete n3Byhu yTukay 3 yTudHuue.

» Hemojte goampveaTtu kabn 3a Hanajamwe
HUTW MPEXHM yTUKay BNaXHUM pykama.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og CTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehemwa
ypehaja.

netepiieHTe. Hemojte Kopuctntmn
abpasnBHe npoussBoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhekre, pacteapave unm
MeTarnHe npeamMerTe.

* bByauTe naxrbusu kaga uictuTe ypehaj oa
6ucte cnpeunnu owteheke cuctema 3a
xnaheme.

e [punukom ynwhera punTtepa, oanoxmTe
BMakHa y KaHTy 3a cmehe kako bucte
Cnpeynnu ynasak MMKponnacTuke y
BOAOBOHMN CUCTEM.

2.5 Komnpecop

» OBaj ypehaj je HamereH caMo 3a KyhHy
ynotpeby (y 3aTBOPEHOM NMPOCTOPY).

* Hewmojte ga cywure owrteheHe
(nogepaHe, n3nu3aHe) NnpeamMeTe Koje
cagpxe nocTaBy UNu UCMyHe.

* Ao je Bell onpaH CPeACcTBOM 3a
yKnawake Mprba, MOKPEHUTE A0AATHM
LIMKIYC MCNWpaHsa Npe Hero LTo
3arnoyHeTe LUKIYC CyLLeha.

*  CyLlumTe UCKIbYYMBO TKAHMHE KOjU CY
norofHe 3a cylene y oBoM ypehajy.
[patuTte nHCTpyKumje 3a Ymwhere Ha
eTuKeTH BeLa.

+ KoHpeH3oBaHy BOAYy/AeCTUNOBaHy BOAy U3
ypehaja HeMojTe NUTU, HUTW Of, He
npunpemaTn xpaHy. Moxe fa nsasose
34paBcTBeHe npobneme koA rbyamn u
KyhHuX reybumaua.

* HemojTe cecTu HM cTaTy Ha OTBOpEHa
BpaTa ypehaja.

* Y ypehajy HemojTe CylumT MoKap BeL u3
KOr Kanroe Boaa.

+ [la 6bucte 3amMmeHUnM yHyTpaLlH-e
OCBETIbEHE, KOHTaKTMpajTe oBnawheHun
CepBUCHU LieHTap. Buarsmeo 3pavere
LED cBeTtna, He rnegajre AMPEKTHO Yy
CBETIIOCHM 3paKk.

2.4 Hera n uynwhene

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og nospeae unu
owTehena ypehaja.

» HemojTe kopuctuT MNa3 Boae unu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj o4nctmuTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe UckrbyuYmBo HeyTpanHe
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» Komnpecop v cuctem komnpecopa y
MaLlUWMHK 3a Cyllene Bella MyHe ce
noce6HUM cpeacTBOM Koje He cagpu
dnyopo-xnopoyrisoBogoHuke. OBaj
cucteM Mopa Aa byae uBpct. OwTteherwe
cUCTEMa MOXe U3asBaTh LypeHe.

2.6 CepBucupame

* Papgu onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoOM CEpPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepeHe
Jernose.

* Wmajte Ha ymy ga camocTanHa unm
HeCcTpy4Ha nonpaska MoXxe yrposuTtu
6e36e4HOCT 1 NOHULUTUTU rapaHLuujy.

* Cnepehu pe3epBHY OENOBM AOCTYMHU Cy
Hajmarbe 10 roguHa HakoH LWTOo je Mogen
NPEKVHYT: 3anTuBKe, Npeknaayv n gyrmag,
nymna koHgeHsatopa, 6paBe Ha Bpatuma,
MOTOPU 1 YeTKULLe MOTOpa, NMPEHOCK
n3mehy moTopa u 6ybra, BeHTunaTop u
TOYKOBM BEHTUNaTopa, OyOH-eBU 1
nexajeBu, LEBU 3a BOAY U CpOAHa onpemMa
yKIbyuyjyhu LupeBa, BeHTune n unrtepe,
Kabnose 1 yTUYHULIE, LUTaMMNaHe nioye,
€NEeKTPOHCKN AnCnnejn, TepMocTaTi 1
CeH30pu TemnepaTtype, axypupara
codptBepa (ykrby4yjyhu codTBep 3a
peceToBane), onpyre, rpejayun u rpejHn
€NEMEHTM, ENEKTPUYHUN OCUrypaym
(3acebHu nnun y rpynu), KoHaeH3aTop
MOTOpa, pemMeHuLa 3a 3aTesame,
noMohHu Barbak, BpaTta, 3anTuBke Ha
BpaTuMa, 6paBe Ha BpaTiMa, CKIomnoBM 3a
3aKrby4aBare BpaTa v wapke, untepm
3a BrakHa, untepu 3a Basayx,



nnactnyHn nepudepHn ypehaju,
pesepBoap KoHAeH3aTopa. Tpajare Tor
nepuoga Moxe 6utu gyxe y BaLloj
3emsby. 3a BuLwe nHpOopMaLmja nocetTute
Haw Beb-cajT.

* WwmajTe Ha ymy aa cy Hekun of OBUX
pe3epBHUX Aenosa AOCTYMHN camo
CTPYYHMM CepBuceprMa 1 ga He
oArosapajy CBv pe3epBHU AENOBU CBUM
mMogenvma.

» Kapa ce pagu o cujanuuyama yHytap
nponssoga 1 pe3epBHNUX AeNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe fa usapxe
eKCTpeMHe dum3nyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITOo Cy Temneparypa,
BMOpauvje, Bnara, unu cy HameweHe ga
cuUrHanusupajy nHdopmaimje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTtpeby y apyrum ypehajuma u Hucy
noroAHe 3a OCBeTIbaBake NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.7 Opgnarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpehuBara nnm
rylwema.

3. ONMnNC NPON3BOOA

& Ynosopetwe: OnacHocT of noxapa /
OnacHoCT of, MaTepujanHe wTeTe u
owrTehewa ypehaja.

Vickrbyunjte ypehaj ns enekrpmyHor
Hanajarwa 1 ca 4OoBOAA 3a BOAY.
Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxute
ra.

OBaj ypehaj cagpxu 3anarveu rac
(R290). ObpaTnTe ce OMLUTUHCKUM
opraHuma ga bucte casHanu kako Aa
npaBunHo oanoxuTe ypehaj y otnag.
YknoHuTe pyuuuy og Bpata ga bucte
cnpeuunu ga ce geua unu KyhHm
by6uMUM 3arnase y OyOmsy.

OpanoxuTe anapaT y cknagy ca Baxehum
nponuncuMma 3a oanarawe oTnaga og
eneKkTPUYHUX 1 eNeKTPOHCKMX ypehaja
(WEEE).

<
s
q B/
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Pesepsoap 3a Bogy
KomaHngHa Tabna
YHyTpallke OCBeTIbEHE
Bparta ypehaja

duntep

Mnounua ca TEXHNYKUM
kapakTepuctukama n QR ko4

Mpopesu 3a NpoTok Basayxa
Mokronal KoHAeH3aTopa

BN RECENE

El Noknonay koHpeHsaTopa
MopecuBe HoxuLe

@

Pagun nakwer ybaumBara Belwa unm
nocTtaBrbarba ypehaja, Bpata Mory fa ce
npeokpeHy (nornepajte nocebHy
Gpowuypy).

[E13m5m]
B2, % HZ::NX:“

I. h% 000V ~ 00Hz 0000 W = oon

EF'{#’:.J’\- [~ Ser.No. 00000000

| [N |
A BCD E

Mopaum ca nnounue ca TEXHUYKUM KapakTepuctu-

A

B. HasuB mogena

C. ©6poj nponsBoaa

D. enekTpuyHe KapakTepucTuke
E. cepujcku 6poj

CkeHvpajTe QR k64 nomohy kamepe Aa 6ycTe npeysenu Hally annukalmjy U3 npoaasBHULLE HA CBOM NMaMeTHOM
ypehajy u cnegnte notpebHe kopake. Pernctpyjte npomM3Boa 1 UCKOPUCTUTE ra Ha Hajoorby HaumH.

. I:I:l MpounTajTe cneundukaumje Bawer npehaja, JOKyMEHTaLMjy U YnaHKe O TOMe Kako ia KOPUCTUTE Haj-
6orbe dyHkuuje (YnyTcTBo 3a ynotpeby je Takohe AoCTynHO Ha aeg.com/manuals )

. ﬁ [o6wjajTe caBeTe o kopuLhety, pellaBary npobnema, MHpopmatmje o cepsucy v nonpasLm (Takohe

[OCTyrnHo Ha aeg.com/support )

. ﬂ KynuTte npuop, NoTpoLLHy poBy 1 opuruHarie peaepsHe AenoBe 3a Bal ypehaj (Takohe AOCTyNHO Ha

aeg.com/shop )

3.1 Npukrbyyew-e Ha eNneKTPUYHy
Mpexy

Ha Kpajy MOoHTaxe NpuKIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajawe y 3uaHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaerbe ,, T eXHUYKM nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepUcTuke.
[MpoBepute ga nu cy komnaTtmbunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

lMpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpoMHCcTanaumja Moxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpebHo onTepehetse,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
Mory 6utn y ynotpeotu.
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MpukrbyunTte ypehaj Ha y3eMrbeHy
yTUUYHULY.

Kabn 3a Hanajake mopa 6uTn nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTtuTte ce Hawem oBnalwheHom
CEpPBUCHOM LIeHTpPY 3a 6uno kakse
enleKTpuYHe pagoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounssohay He npuxBaTa HUKaKBY
OArOBOPHOCT 3a owTehewa nnv nospege



HacTane ycne HenowToBaka
ropeHaBsegeHnX Mmepa npeaoCTPOXHOCTU.

4. TEXH/NYKU NOJOALN

BucuHa x wrpuHa x gybuHa

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

MakcumanHa aybuHa ko 0TBOpeHux BpaTta ypehaja

110,2 cm

MakcumanHa wupuHa kof 0TBOpeHuUx Bpata ypehaja

95,1 cm

Mopecvea BUcKHa

85,0 cm (+ 1,5 cm — perynauuja ctonana)

3anpemuHa 6ybHa 1181
MakcumanHa konvyvHa Belua 3a npame 9,0 kg

HanoH 230V
PpekBeHUMja 50 Hz
AKycTU4Ha emucuja Byke y Ba3ayxy 3a UukNyc cywewa 61 dB(A)

Eko nporpama npu makcumanHoj KonnyuHu Belua

YKynHa cHara 550 W
MpumeHa [omahuHcTBO
[lo3BorbeHa TemnepaTypa npocropuje Op +5°C go +35°C
3alTUTHM OMOTaY Npyxa 3alTuTy oA npoanpatba YBsp- IPX4

CTWX YecTula v Brare, 13y3eB Ha MECTUMA Ha Kojuma

onpema noj HUCKUM HanoHOM Hema 3alITWUTy of Bnare

OsHaka raca 3a pwxugep R290

TexuHa dpwxuagepa 0,149 kg

5. KOMAHOHA TABJIA

CPICKU
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Mporpamu
Bupay nporpama

OmurbeHn nporpamu Br
Oucnnej
Oyrme @ 3aBpliaBa ce y

6 Oyrme o [arbmHcKo nokpeTake

5.1 Oucnnej

Oyrve Dl Crapt/lNMaysa (Start/Pause)
a Oyrme B SyncDry
El Onuvje

® YkrbyueHo / NckrbyueHo (On/Off)
ayrme ca yHKLUMjoM Mane cHare

<@

YT @ .
DD

=

=

kg MAX —=

L,DD

I & &

CumbGon Ha gucnnejy

Onuc cumbona

MHAVKaLMja BpEMeHa LmKiyca

MaKkCcumMalsiHa KonuinHa Bella 3a npamwe

B l-l- EI L| |_| 3aBpLUaBareM Yy cenekuujn (4o 24 y)
6\ 6exunyHa Besa

;—,,\ [arbUHCKU ynpasrbay

Lﬂ Mpoeepute o6aseliterse APP

[lyro npoTvB ryxsara onuuja je ykrbyyeHa

dyHKUMja 3a 6e36efHOCT Aele je ykibyyeHa

OCYLLUEHOCT Bella: CyBO 3a nernake, CyBo 3a oannarake y opMaH,
€KCTpa CyBO

Bpeme cyBo onuuja je ykrbyydeHa

VHOVKATOP: MCTIPAasHNTE pe3epBoap 3a Boay
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CumGon Ha gucnnejy

Onuc cumbona

VHAVIKaTOP: OYUCTUTE GOuITep

il | &

VHAVIKaTOP: 1POBEPUTE KOHAEHIATOP

Ykrbydyje ce aa 61 ce HasHaumno kaga nsabpaHu LMKIycy v onum-
je majy npocun mMane nNoTpoLUHE eNekTpUYHe eHepruje

—
=
=

VHAVKaTOp: gpasa cylena

WHAVKaTOp: gasa xnahera

VHAVIKaTOP: hasa 3aLuTuTe of ryxBara

3aBpLuaBa ce y onuuja je ykibyveHa

ProSense WHaunkatop ProSense
I N .-
MAX VHOVKATOP: fpeKkopayeHa MakCumarHa KommnHa BeLua

6. = NOJAELABAHVMA WI-FI BEXKUYHE BE3E

Y 0BOM Mornaesby ONMUCaHO je Kako MoXeTe
[a nosexeTe nameTaH ypehaj ca Baj-daj
MPEXOoM, a MOTOM ca MOBWHUM ypehajem.

Oga chyHkuuja Bam omoryhasa ga pobujate
obaBelUTeHA, kA0 ¥ Aa Hagrnepate v
KOHTpONMLLETE MaLLUMHY 3a CylleHe Bella
npeko MobunHmx ypehaja.

Baj-haj pyHKLMOHANHOCT je UCKiby4eHa Kkao
nogpasymeBaHo habpuyko nogeLlaBame.

[a 6ucte nosesanwu ypehaj n yxxwvisanu y
LLeNIoKYNHOM CnekTpy pyHKUMja 1 ycnyra Koje
cy Bam noTpebHe:

*  Bexu4yHa mpexa kog kyhe ca omoryheHom
WHTEPHET BE30OM.
*  MobwunHu ypehaj noBesaH Ha OexunyHy

Mpexy.

®dpekBeHUMja 2,412-2,472 GHz 3a eBponcko
TPXULTE

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHa <20 dBm

CHara

LndpoBare WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR k64 Ha nnoynum ca
TEeXHUUYKUM KapaKTepucTuKama

E' L2 E Mod. X0000000x

7 . ProdNo.

[EeE 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E}-‘r'-r.'.m SerNo. 00000000

QR k64 MOXe fga ce KOpUCTUTKU Ha ABa
HauuHa:

» CkeHupajte QR kba nomohy yrpaheHe
annukauuje kamepe ga 6ucte npeysenu
Hally annukauujy U3 npogaBHuLe
annukaumja Ha nameTHOM ypehajy un
cneauTe notpebHe Kopake.

* YnapuBane nameTtHor ypehaja ca
ypehajem paauv nojeaHocTaBbMBaka
npoueca. CkeHupajte QR kb4 nomohy
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yrpaheHor ckeHepa QR kofoBsa y Halloj
annukaumju.

6.2 UHcTanupare Halle annukauuje

Mpunvkom noBe3vBakba MaLLMHE 3a CyLUEHE
Bella ca annukauujom, ApXUTe nameTHU
ypehaj n ctojute 613y malumHe.

YBepuTe ce Aa je Baw nameTHW ypehaj
rnoBe3aH ca 6eXNYHOM MPEXOM.

1. WNpoute y npoaaBHuuy App Store Ha
nameTHoMm ypehajy unu ckennpajte QR
k0n (rmornenajre ogemak ,QR k6g Ha
044N Ca TEXHNYKUM
Kapaktepuctukama’).

2. Tpey3amuTe U MHCTanNUpajTe Hawly
annukauujy.

3. TllokpeHnuTte annukauwujy. Nzabepute
Op)KaBy U je3nK 1 npujaBuTe ce ca CBOjOM
aapecom e-roLuTe 1 NO3MHKOM. AKO
HemaTe Harnor, HanpasuTe ra Tako WTo
heTe npaTuTK ynyTCTBa Y HALLO]
annukaumju.

6.3 KoHdpurypaumja 6exuyHe Bese

Mpe Hero WTO 3ano4yHeTe KoHUrypncame,
npeysMuTe 1 MHCTanupajTe Hally annvkauujy
Ha nameTHOM ypehajy.

1. TNpwutucHute gyrme ® YKrby4deHo /
UckrbyueHo (On/Off) ga bucte ykrbyunnu
ypehaj.

2. CauekajTe NnpubnmkHO 8 cekyHaum.

3. TpuTtucHnTe 1 3agpxute gyrme o
[arbuHCKO NokpeTake Ha oko 3 cekyHae

[OK He vyjeTe jeaaH ,knuk”.
Cumbonm: nu T ce nojaBrbyjy Ha

aucnnejy. MNocne camo HeKOMMKO CekyHAaM

Tpenepeka cumbon: 5 ocTaje. Ypehaj ce
nosesyje 1 notpebHo je oko 10 cekyHau aa
ce aktTuBupa 6exunyHn moayn. Kaga je
crnpemHo, cumbon: - (Access Point) ce
nojaerbyje Ha gucrinejy. Access Point ce
oTBapa Ha oKo 5 MuHyTa.

4. KoHcurypuwimnte Hawy annukauujy Ha
CBOM NamMeTHOM ypehajy u npatute
ynyTCTBa Ca eKkpaHa 3a noeesunsame
ypehaja ca Baj-chaj mpexom.
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. ]
5. AKo je Be3a ycnocTtaBrbeHa, cumbon 17
je uckrbyyeH u nkoHa Baj-cbaj mpexe

HenpekngHo CBeTrn.

=
-
L]

Csaku nyT Kaaa ykibyuute ypehaj, oH he
ce ayToMaTCKu NoBe3aTu Ha Mpexy.
—>

Kapa ce ycnocrtasu Besa, cumbon: s
npecTajy aa Tpenepe.

Oa 6ucTte UCKIbYuMnu GexunyHy Besy,

[AOOMPHUTE U 3aApxuTe AyrMe O [JarbyHCKo
nokpeTare AOK He YyjeTe jeaaH ,knuk’.

Cwmbon: LFF ce nojaerbyje Ha gucnnejy.

Ypehaj yyBa nocneawy KoHdurypauujy
Bese. [la 6bucte kopuctunu 6exmyHe
dyHKUMje ypehaja, bexnyHa Besa mopa

na byage y pexumy gﬂ.

[a 6ucTte yknoHunu 6exuyHe akpeauTuse,

[OAVIPHUTE 1 3apXKuUTE fyrMe B [arbiHCKO
nokpeTtare Ha oko 10 cekyHAM OOK He vyjeTe

2 3By4Ha curHana. Cumoon: e
rnojasrbyje Ha gucnnejy.

- = CE

6.405 DarbuHCcKu ctapTt

@

Hawa annvkauwvja Bam omoryhasa ga
nomohy mobunHor ypehaja ynpasreate
npoLecom npama BeLua.

Cagpxu Benukm 6poj nporpama,
KOpUCHMX (DyHKLMja 1 nofgaTaka o
npon3Boay caBpLUEHO npunaroheHnx
ypehajy.

Momohy annukaumje MoxeTe fa bupare
nporpame Koju cy Bam Beh JOCTyMNHM Ha
KkomaHaHoj Tabnu ypehaja, nnyc moxeTte
4a oTKIbyyaTte 1 fogaTtHe nporpame Koju
CYy AOCTYMHM camo nyTem MOBUIHor
ypehaja.

[opaTHu nporpamun ce BpeMeHOM Mory
MeHaTu y3 HOBE Bep3uje annvkayuije.
To je nepcoHanu3oBaHa Hera pybrba — u
To nomohy Bawer mobunHor ypehaja.




OamuHckn ctapT Bam omoryhaBa aa
cTapTyjeTe LMKIYyC NPeKo AarbuHCKOr
ynpaerbaya.

®

[arbuHcku ynpasibay ce ayToOMaTCKu

aKTVBMpa kaf NpuTUCHeTe ayrme Dl
Crapt/lNay3a ga 6ucte craptoBanu
nporpam, anu je Takohe moryhe
[OarbvHCK1 cTapToBaTu NporpamM
Cylueha.

o [JarbuHcku ctapT

Bp3au noavp oBor gyrmeta akTuBMpa
dyHKumjy JarsuHckn ctapT” Koja Bam
omoryhaBa Aa nokpeHeTe, nayaupare u
3aycTtaBuTe ypehaj Ha garbuHy.

Oproeapajyha namnuua ce uckibydyje u
oprosapajyha nkoHa ce nojaerbyje Ha
avennejy.

®

Ako nogecuTe nporpam nytem
annukauuje, a oH ce He nodyadapa ca
Nno3nLUmnjomMm KOMaHAHOr AyrmeTa, TeKCT
00 . .

17071 ce nojaBrbyje HaM3MEHNYHO ca
TpajareM nporpama.

MpUTUCHWTE 1 OpXUTE OBO AyrMe Ayxe
Bpeme Aa bucte obes3beannu jow ase
dyHKYmje:

* [OpXUTe ra NpUTUCHYTOr Ha 3 cekyHae cBe
[OK ce He ornacu knuk: Baj-caj je
YKIbYY€EH U UCKIbYYEH.

* apxuTe ra 10 cekyHaM cBe OOK ce He

ornacu ABOCTPYKM 3BYYHU curHan =~
nojaeu Ha gucnnejy: aa éucte
peceToBanun MpexHe akpeauTuse.

6.5 Axxypuparse nyTem MHTepHeTa

Annvkauuja MoXe Aa NpPeanoxu axypupare
pagv npeysvmMara HoBUX hyHKUuMja.

AXypvipare ce npuxearta camo Nnpeko
annukauuje.

Ako nporpam pagu, annukauuvja obaseluTasa
Aa he ce axypvipare NOKpeHyTn Ha Kpajy
nporpama.

. |
Tokom axypupara, ypehaj npukasyje 1™ O

Ha gucnnejy.

Ypehaj he mohn noHOBO fa ce KOpUCTUTU NO
3aBpLUETKY axypuparba, 6e3 nkaksor
obaBeLUTEHA O YCMELIHOM axypupamy.

Ako gohe go rpellke, ypehaj Ha aucnnejy

npukasyje £~ r: camo nputTucH1Te 61O Koje
Ayrme unum okpeHuTe gyrme 3a usbop Aa
6ucTe ce BpaTny Ha HopmarHy ynoTpeoy.

6.6 YBek ykibyyeH Baj-chaj

DyHKUMja YBeK ykibydeH Baj-dhaj moxe ga ce
akTuBupa camo nomohy Halle annvkauuje.

OBa hyHKUMja ogpkaBa Be3dy ypehaja ca
MPEeXOM YaK 1 kaga je ypehaj uckrby4eH,
Tako Aa yBek Moxe aa ce npobyau u
ynpaBsrba AarbMHcku ca Baller ypehaja.

MHamkaTop = ce Hau3MeHUYHO YKIbyuyje 1
nckrby4yje (1 cekyHa yKby4deH, 5 cekyHam
UCKIbYYEH).

Ypehaj je moryhe ykrby4nT NPUTUCKOM Ha

ayrme \U YkrbyyeHo / VickbyyeHo (On/Off)
Unu nNyTem annukauuje.

@

®yHKUWja YBeK ykibydeH Baj-dhaj moxe
a yTnye Ha NnoTpoLUky eHepruje.
PyHKumMja YBek ykibyyeH Baj-daj je
nogpasymeBaHo oHemoryheHa.

/\ YNO3OPEHE!

TokoMm axypupaha HUKaKo He racute u
He CKIbyyyjTe ypehaj us crpyje.
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7. MPOIrPAMU

7.1 Hawa annukauuja n gogatHu Takofe moxeTe 3anamTuTi 6Uno Koju of,
CKpUBEHU nporpamMmu CKPUBEHWX LMKITyca y nonoxajuma

Hawa annukauwja Bam o6e3behyje Benukm OMWLEHIX Nporpama G, Ma6op nporpama ca
1360p AoAaTHMX CKPUBEHUX Nporpama. ypehaja AMPeKTHO ce 0HOCK Ha nacyc
lMoBexwTe ypehaj ca annukayujom u Mohu ,Omursenm nporpamn &7 y opersky ,Onuuje”.
heTe oa ogabepeTe nporpam 3a CyLueHe Koju

HajBULLIE oAroBapa BalumMm notpebama.

Sportswear Pillow Denim
Training Gear Towels Silk
Soccer/Rugby Pet Hair Baby
Skiing Gear Easy Iron Linen
Curtains Anti-Allergy Vapour Drying Rack
7.2 Nporpam

Konnuuna

n . . 2
porpam gewa 1) CBojcTBa/BpcTta matepujana )

OCMULLIBLEHO 33 PYTUMHCKO CYLLIEH-E OHOra LUTO
. nepete 6e3 copTvpara. PaBHOMEPHO CyLun NS
MixDr 6,0 k
Y 0 kg ofehy 3a cBakOAHEBHO HOLLEH€e 0f namyka, /::
MeLLaB/He Namyka U CUHTETUKE, U CUHTETHUKE.

Mporpam je norogaH 3a cyLueHe MOKpOr na-

MYyYHOr Bella 1 TO je HajedpmkacHuju nporpam

3a cylleke Namyy4Hor BeLla y CMUCHY Mo- -
Eco3)4) 9,0 kg TpoLUHE eHepruje. /’

HuBO ocyLLeHOCTH Huje nodecuBs 1 noapasy-

MeBaHO je NoAeLleH Ha opmap CyB / CPEMHO

3a ognarare.

Mporpam 3a 6ene n obojeHe NamyyHe TKaHW-
NN
Mamyk (Cottons) 9,0 kg He. MNoapasymeBaHa nofeluaBara cy Ha Hu- /
BOYy cyBOhe CMpeMHOCT/ 3a oAnaram-e.

MewwaHa ogeha Koja cagpxu yrnaBHOM CUHTe- o~ )
CuHTteTunka (Synthetics) 4,0 kg TWYKa BMakHa nonyT nonvecrtepa, nonuamuaa /
utTa.

Mpenopyuyje ce 3a reHepuyke oceTrbmBe Tka- . __ __
OceTtmuBo (Delicates) 2,0 kg HVHE Kao LUTO CYy BMCKO3a, 3pakK, akpum n ku- /
XOB€e MellaBuHe.
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KonunumHa

Mporpam i jana2)
porp: gewa 1) CBojcTBa/BpcTta matepujana

MaxrsmBo CyLLn ByHeHe oeBHe NpeaMeTe Koju Mory Aa ce nepy
PYYHO UNK y MawmHK. YknoHuTe ogehy 13 malumHe ogmax no 3a-
BpLUETKY nporpama.

o WOOLMARK

A WOOL CARE

@@ lﬁl ByHa (Wool) 1.0kg

WOOL HAND WASH SAFE

Liuknyc cywera ByHe Ha 0BOj MalLMHK 3a CylueHe TecTupana je
1 opobpuna komnanuja The Woolmark Company. OBaj umknyc je
NorofaH 3a CylueHe OAEBHUX NpeameTa Of ByHe ca O3HaKkoM
,PYHHO npa-e” Nof, yCroBoM Aa Cy OeBHN NpeaMeT onpaHu y
Woolmark ogo6peHom Luknycy nparba Ha pyke 1 OCyLIEHN y
cknagy ca ynyTcTBom npom3sohaya ose mawumHe. M2441
Cumbon Woolmark je o3Haka cepTudpukaTta y MHOrMM 3emrbama.

Bpau unknyc 3a ofehy 3a ceakoagHeBHO Howe-
Quick 3kg 3,0 kg e 0f Namyka, MeLLaBMHe namyka U CUHTETU- /
Ke, u cuHTeTuke. MigeanHo 3a naraHe cteapv.

CyLwn oo Tpu KomnneTa noctersuHe ogjea-

HOM. YMatbyje yBpTame 1 3aneTrbaBare Be- o
KpeeTHuHa (Bedlinen) XL 4,5 kg TIMKUX NpeameTa kako 6u ce ocurypano aa /!’

cBaka nocterbmHa AOCTUTHE yjeHaueHy cyBo-

hy 6e3 BnaxHux Tavaka.

OpapxaBa (pyHKLMOHANHOCT TkaHuHa ofehe 3a

CnorbHy ynoTpetby HanpaBrbeHUX Of TEX-

HUYKOT TekcTuna 1 obHaBba BOA00A60jHOCT
Ha BOJOOTNOPHIM jakHama v jakHama ca ykno- / 83,02
HUBKM NOCTaBOM (MOrOAHWM 3a CyLUEHE Y

MalLLUWHK 3a CyLLEeH-e BELLa).

—= Outdoor 20kg

Cywm n gesnHdukyje ogehy u apyre npegme-
Te ofpxaBakeM TemnepaType nsHag 60 °C
nyxe Bpeme v yknawarem 99,9% 6aktepuja
3 Xurujena (Hygiene) 5.0kg n Bupycad). /,
Hanomena: OBaj unknyc Tpeba kopuctutm ca-
MO 3a BnaxaH BeLl. Huje norogaH 3a oceTt-
TbUB BELL.

O6e36ehyje NpaBUIHO CyLUEHe YHYTPaLLHUX o~ o~ o~
Jopranu (Duvet) 3,0 kg AenoBa Kpo3 jeAHOCTpYKe Unn ABOCTPykKe jop- !’
rave, jactyke v Tanauvpany hebaa.
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KonunumHa

Mporpam i . 2)
porp gewa 1) CBojcTBa/BpcTta matepujana
AyTOMaTCKM Nporpam Koju NPeLmaHo CyLmn Yak
m 1 YHYTpaLlky n3onauujy jakHu ca nepjem, na- o~ o~ o~
[osH jakHe (Down 2,0 kg nepjem Unm CUHTETUYKUM nykerweM. Oapxa- /1’
Jackets) Ba n3rnea v TepmanHy yHKLMOHaNHOCT ofe-

he.

1) MakcmumanHa TexuHa ce OfHOCK Ha CyB BeL.
2) 3a 3Hauere 03Hake MaTepujana nornegajte ogerbak CABETU U HATIOMEHE: Npunpema BeLua.

3) OBO je pechepeHTHM Nporpam ce KOPUCTK 3a NPOLIEHY YcarnalleHoCcTu ca 6pUTaHCKUM NponMcrUma O eKo-An3aj-

Hy 1 03HavaBakby eHepreTcke edukacHocTun, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamy Aa ocyLuM namy4Hun Bell of NoYeTHOr caapxaja Bnare Bewwa of, 60% Ha LurbHW KOHa4HW caapikaj Bnare
Bewa of 0%.

4) Mporpam Eko jeaHak je <:| Mamyk (Cottons) Eco” wTo je ,CTaHgapaHu nporpam 3a namyk” npema Ypenbu
6p. 392/2012 Komucuje EY. MNMorogaH je 3a cyluerwe HopManHo BAaXHOr Namy4Hor BeLla.

5) TecTupaHo Ha 6aktepuje Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HesasucHo ncnutvsame je
cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG 2021. roguHe (M3BewwTaj o ucnutneawy 6p. 20212038).

Mporpam n komnaTMGUNHOCT n3bopa onuuja

Onuuje
ol 5]
1) “SS HuBo cy- C/ Bpeme Hyro npo- dB
2L Bohe cyBO TUB ryXXBata 2 U
MixDry (1] @ L] m m

Eco EE] L]

Mamyk (Cottons)

CuHTeTuka (Synthetics)

OceTtrbuBo (Delicates) Eﬂ 2) [ ]
6. & Bywa (Wool) m 3)

Quick 3kg (1) 2 n
KpeBeTHuHa (Bedlinen) XL E EE' . n ]
&,i Outdoor m 2) u
C:h Xurujena (Hygiene) -9- 2) u
Jopranu (Duvet) m 2) ]
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Onuuje

1)
Mporpam Bohe

SSSS Huso cy-

G}“ Bpeme
cyBO

ity -
E] Ayro npo g/B fyi
TUB ryXBaka

(1] -e

ﬂh [ogH jakHe (Down Jackets)

1) Ynopepo ca nporpaMoM, MoxeTe Aa usabepeTe jegHy vnv BuLLE onumja y UCTO Bpeme.

) MoppasymesaHo nofeluaBame

3) Mornepajte ogervak OMNLMJE: Bpeme cyBo 3a nporpam ByHa (Wool)

8. OMNUMJE

8.1 §{§Y Hueo cyBohe

OBa onuuja nomaxe Aa ce NoCTUrHe 3axTeBaHn HUBO
ocyLleHocTu Bewa. MoxeTte aa nsabepete HUBO OCy-
LLIEHOCTK:

5 CNpemMHO 3a nernawke — HUBO CyBO
3a nername

CNpeMHO 3a ognarake — HUBO CyBO

(==

= 3a opmau1)

CnpemMHo 3a ognarakbe — HUBO U3y-
3eTHO CyBO

KAKO MOCTUTHU CABPLLUEHO CYLUEHE:

1. Tokywajte ga nogecute onuuje HUBOA OCYLLEHO-
cTu (nornepajte ropeHaseneHe onuuje HuBo cy-
Bohe).

2. Axo xenuTe gogaTtHo Aa nosehate pesyntarte
cylleha Bella, MoXeTe Aa M3MeHUTe nogpaay-
MeBaHO nofellaBake OCyLeHOCTH (norneaajte
none). OBo nogelwaBawe he genosatu Ha Behu-
Hy nporpama, ocum Ha nporpame Eco, ByHa
(Wool), Jopranu (Duvet), floBH jakHe (Down Jac-
kets), OcBexu (Refresh) ako cy goctynHu Ha ma-
LUMHW.

1) MoppasymeBaHun n3bop Koju je noBesaH ca nporpa-
MOM

MNopelwasare UNIbHE KOHa4YHe
BITaXXHOCTU

®

To moxe 6UTK HeonxogHo ¢ 063upom Aa
Ha pesynTaTe CyLueHa yTu4y MHOTK
YCIOBW, HNp. TUM BOAE, HarMoH
enNeKTPUYHE Mpexe Unu TemnepaTtypa
uTAa.

[a 6ucTte npomeHUny nogpasymeBaHu
cTeneH UurbaHe KoHauHe BIIaXHOCTM:

1. Yxrmbyunte ypehaj.

2. Wsabepute 1 og OOCTYMNHMX Nporpama.

3. WcToBpemeHo goanpHuUTE U 3apxuTe
ayrmag @“ Bpeme cyBo 1 w Oyro
NPOTUB ryXBakba.

Ha gucnnejy ce nojaerbyje jenaH of

cnepehnx cumobona:

E U_ — MakcumanHa ocyleHoct
iy P

L LIZ - /I3y3eTHa ocyLleHoCT
£o= - CraHpgapaHa ocylueHocT

4. Buwe nyta goanpHuTte ayrme >l Crapt/
May3a foK He JOCTUTHETE XKerbeHy
LUWIbHY Kpajiy BRiary.

Dryness Le-
vel (ocyLue- CumbGon Ha gucnnejy
HOCT)
+ P
MaKkcumarsnHa +M L U_
OCyLUeHOCT
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Dryness Le-

vel (ocyiue- Cumb6Gon Ha gucnnejy
HOCT)
CYBIbU BELL + M E G =
cTaHJapaHo cyB Ml E D E

Bew

5. [a bucte memopucanu nogellaBame,
WUCTOBPEMEHO OOAUPHUTE U 3aapXuTe

NPUTUCHYTY AyrMag, ¥ Bpeme cyBo 1

it [yro npoTuB ryxBama Oko 2
cekyHpe.

®

Y cnyyajy mawwmHa noBe3aHux Ha Baj-¢aj
Mpexy rnpukasyje ce aHnumauuja ca
ProSense Tpake Ha HEKONWKO CekyHaW
na 6u ce ykasano Ha To Aa Bawl anapat
axypupa nogatke y obnaky.

AKO Ce yMeCTO Tora pexvm NpomMeHu
poTaumnjom AyrMeta unm UCKIiby4ymBarem
ypehaja, cuHxpoHusauuja nogataka he
6uTK obaBrbeHa TOKOM NPBOr MOHOBHOT
noeesvBama Ha Baj-haj mpexy.

8.2} Bpeme cyBo

3a: lMNMporpamu MNamyk (Cottons), KpeeeTHnHa
(Bedlinen) XL, CuHTeTuka (Synthetics) n
MixDry. Omoryhaea kopucHuuuma ga nogece
Bpeme cyllewa of MuHUManHux 10 MmHyta
[0 MakcumanHux 2 vaca (y kopayuma og 10
MuHyTa). Kaga je oBa onymja Ha Makcumymy,
WHAMKATOP KOMUYMHE Bella HecTaje.

®

Linknyc Tpaje oHONMKO Ayro KOmnuKo je
nopeLLleHo Bpeme cyluena, 6e3 ob3npa
Ha KONWYMHY Y HUBO OCYLLEHOCTU BeLla.

MNPEMOPYYEHO BPEME CYLLEHA

[ejcTBO caMo xnagHor Ba3ayxa (6e3

A0 10 muw rpejarba).

10-40 popatHo cyweke 3a Behy cyBohy nocne
MWH NPeTXOoAHOr LMKIyca CylleHa.

NOTMYHO CyLUeHe Manux KoinymHa se-
wa Ao 4 kg, nobpo ueHTpudyrnpaHmnx
(>1200 o/min).

> 40 MUH
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O Bpeme cyBo Ha nporpamy ByHa
(Wool)

Onuuja npumeHrbMBa 3a nporpam ByHa
(Wool) 3a npunarofhaBare KOHa4yHor HMBOa
OCYLLUEHOCTY Ha BHLLE UN Make CyBO.

8.3 [ [yro npoTuB ryxBama

Mpoayxasa go 120 muHyTa dasy npotus
ryxxama (30 MMHyTa) Ha Kpajy uuknyca
cywema. HakoH ¢pase cylera bybats ce
okpehe c BpeMeHa Ha Bpeme kako bu ce
cnpeunno ryxeane oaehe. Beww moxe aa ce
n3BaauM TOKOM hase NpoTUB ry>KBaksa.

8.4 hyTtun

Ypehaj pagu ca mawnm HMBOOM Oyke, 6e3
yTuuaja Ha KBanuTeT cylena. Ypehaj pagu
nonako ca AyXuM Tpajarem LukIyca.

8.50= Kpaj curnan
3By‘-IHM CuUrHan ce ornawiaBa:

* Ha Kpajy yuknyca

* Ha NoYeTKy 1 kpajy dase sawwTmTe o4
ry>xsama.

3BYyYHM CUrHan je nogpasymMeBaHo yBek

ykrbydeH. OBy onuujy MOXeTe aa Kopuctute

3a aKTMBaLUMjy Unu geakTuBauujy 3Byka.

8.6 ¢ 3aBpwaga ce y

@

OBa onuuja omoryhasa nsbop BpemeHa y
OKBUPY Kojer nporpam Tpeba fa ce
npekvHe. Kaga ce aktmBupa, malumHa
Yyeka NpaBu TPEHyTaK Aa 3anoyHe
npouec cylleta.

Bpewme 3aBpluaBa ce y je 36up BpemeHa y
NpUNPaBHOCTM 1 BPEMEHA CYyLLEHA.

8.7 OMuUIbeHu nporpamu B

OBwu nonoxaju 6upava cy 4OCTYNHM HAKOH
wiTo ce ypehaj nosexe Ha Baj-daj.

OmurbeHn nporpamu Mory Aa ce nogece u
4yBajy nyTem annvkauuje camo bupajyhu og
AOCTYMHUX KOjW CY NOAEIbEHN Y TPU
KaTeropvje HasHa4yeHe Ha KOMaHAHoj Tabnu.



Kapa ce omurbeHu nporpamu nogece,
MOXeTe fa n3abepeTe jegaH of hux nyTem
annukauumje nnm Tako wrto hete Gupay
nporpamMa OKpeHyTU y penieBaHTHN MOmMoxaj:
oprosapajyhe namnuue he 3acujatn n
MHdopMmaLmje Ha ekpaHy he ce axypupatu y
cknagy ca Tum.

®

OmMUrbeHU NporpaMm ce Mory oTkasaTu
nomohy nosesaHe KoMaHae annukauuje
UNu NpuTUcKarbemM abpuykm

noapasymeBaHe komMGuHaLuje TacTepa.

8.8 dyHkumja & SyncDry

OBa dhyHKUwWja omoryhasa BaLloj MalLUHK 3a
cyllete Bella Aa ayTomMaTCcKku nogecu
HajnpyKNagHWju Nporpam Koju ce nogyaapa
ca nocneawymM NporpamMomM fnparba Koju je
n3epLueH. Cee wro Tpeba foa ypaaute je aa
MOKpeHeTe nporpam cyllexwa Kaga ce
MalluMHa 3a Cyllene Belua HanyHu. [pyro
nofellasane nporpama unu onyuja Ha
MaLUMHK 3a Cyllene Bella Huje NoTpebHo.

Kapga ce nporpam npara 3aBpLuu, BeLw
MalluMHa NpeHocy nogaTke nporpama nytem
kyhHor Baj-chaj pyTepa Ha obnak, kao 1 oo
MalLnHe 3a Cyllehe BeLla.

®

[a 6ucte kopuctunu dyHkumjy SyncDry,
AEG mawuHa 3a cyllere Bewa u
MalluMHa 3a npakbe Bella Mopajy Aa byay
rose3aHe ca NCTOM KyhHOM MpexoMm u
ynapeHe ca HaloMm annumkaumjom.

9. MOAELWABAHA

9.1 [leakTMBMpaHwe uHaMKaTopa
pesepBoapa 3a Boay &n

VIHaukaTop pesepBoapa 3a Bogy je
1ogpasymeBaHo aktusupaH. *OH CBeTIIN Ha
Kpajy ymkryca cylera nii TOKOM 0Bor
LUIKITYCa aKo je pe3epBoap 3a Bogy rnyH. Ako
Jje MoHTHpaHa onpema 3a ofBohewe Boje,
pe3epBoap ce ayToMaTCku rpasHn 1
UHANKATOP MOXe Aa Ce AeaKTUBHPA.

[a bucte neaktnempann MHONKaTop:

[a bucte akTnBupanu yHKuumjy:

1. Kapga ce uuknyc npara 3aBpLun, CTaBute
OnpaH BeLl Y MallUVHY 3a CylLeHe BeLla.

2. [opupHute gyrme SyncDry.

3. Csu cumbonu Ha gucnnejy he octatn
UCKIbyYeHN oCcUM MKOoHe 3a Baj-chaj n
ProSense Tpake koje ce nokpehy y
aHVMaLMju Ha HEKOINUKO CEKYHAU [0K
ypehaj Tpaxu nogaTke n3 obnaka.

4. [ucnnej he ce ayTomatcku axypupaTtu
npeanoxeHum nporpamom. Hakon 10
CeKyHAW, ako npey3mmamne nopartaka Huje
ycneno, LED nHavkatop ayrmeta ce
UCKIbyYyje 1 MallMHa Aaje 3ByYHU curHan
rpewke. 3aTMm ce NPeTXO4HO M3abpaHu
nporpam noHOBO YCMNoCTaBIba.

5. [oaupHute gyrme |>|| Craprt/Maysa
(Start/Pause) na 6ucrte 3anovenu
npouec cyliema.

@

Kapa je nporpam SyncDry nogelueH,
KOPVCHUKY je 1 Aarbe A03BOSbEHO Aa
Memnsa onuuje unu ga nsabepe gpyru
nporpam poTtupajyhu gyrme 3a n3bop mnu
nomohy annukauuje. Y Taksum
cny4yajesuma LED uHgukatop gyrmeta
SyncDry he ce uckrbyuntun ga 6u
03Ha4Mo [a BULLE HUje akTUBaH
npeanoXeHn nporpam; ayTomaTcku
nporpam SyncDry mMoxe noHoBo Aa ce
nsabepe NPUTUCKOM Ha NOBE3aHO Ayrme
00K nogaum He Byay AocTynHu y obnaky.

Ykrbyuute ypeha;.
WN3abepuTe 1 of [OCTYNHMX Nporpama.
NcToBpeMeHO AOAMPHUTE U 3aApXKUTe

oN=

NPUTUCHYTY Ayrmag, d8 hytn n U= Kpaj
curHan .

MHaukaTop pesepBoapa 3a Boay: &, je

NCKIbYY€EH U nojaerbyje ce cumbon — _0-
MHAMKaTOpP pesepBoapa 3a Boay je TpajHo
OeaKkTUBMpaH
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[a 61cTe NOHOBO aKTMBUpanu MHAMKATOP
pe3epBoapa 3a Boay, NOHOBO creauTe
ropeHaBefeHu noctynak. inamkarop

pesepBoapa 3a BOAY: Q‘/.je YKIbYYEH 1

nojaerbyje ce cumMbon — — | —
nHAVKaToOp pesepBoapa 3a BoAy je
TpajHO aKTUBMUpPaH

9.2 bpojay pagHux caTtu

OBa yHKLMja oaje MoryhHOCT npukasusara
YKYNHOr BpemeHa paga ypehaja y 4yacosuwva,
LUTO Ce pavyHa o TpeHyTka kaja ce npeu
nyT ykibyuu. MNpurkasaHo je cTBapHO Bpeme
paga umknyca (He obyxsaTta nayse unu
BpeMe OAJI0KeHOr cTapTa).

[la 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy, npatute
cnepehe kopake:

1. Yxrbyuute ypehaj npuTtuUCKOM Ha ayrme
Ykrby4deHo / UckrbyyeHo (On/Off).
@y
2. TlpuTucHWTE 1 3agpxnTe gyrmag,

Bpeme cyBo 1 SSSS HuBo cyBohe Ha
HEKOMUKO CEKYHAMW.

3. HakoH 3 cekyHae yKynHu caTu paga
ypehaja npukasaHu cy Ha gucnnejy: HNp.
ako je Bpeme paga 1276 yacosa, gucnnej
npukasyje Tekct Hr Ha 2 cekyHe, 3aTum
12 Ha 2 cekyHae v HakoH Tora 76. OBa
BPEeOHOCT Ce Mnpukasyje ca HM30M o no
aBe undpe: npse ase uudpe o3Havasajy
XUrbage u CTOTUHe, a Apyra ase umdpe
O3Ha4yaBajy AeCEeTUHE U jeanHuLe.

10. MPE MNPBE YMNOTPEBE
@

Bpase ca 3agte cTpaHe 6ybra
ayTomaTCKu ce yKnamajy kaga ce
MallMHa 3a CyLUEeHe akTMBMpa no npau
nyT. TOM NPUINKOM MOXeE ce YyTu Byka.

3a oTkIby4aBame GpaBa ca 3afHe cTpaHe
by6H-a:

1. Yxrbyuute ypeha;.

2. Togecute 6UNO Koju Nporpam.

3. MMpwutucHute gyrme Crapt/layasa.
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[a bucTe nsawnum ns oBor pexumva,
NPUTUCHWUTE BUNO Koje Ayrme, OKpeHUTe
Ayrme 3a us3bop y apyrv nonoxaj unm
uckrbyumTe ypeha;.

9.3 NogpasymeBaHe dabpuyke
BpPeAHOCTHU

OBa byHkumja omoryhasa Bpahahe Ha
nogpasymeBaHa nogelasara. CadyBaHe
onuuje n pexnmn paga 6uhe pecetoBaHun. To
he Takohe yknoHuTu akpeguTunse Baj-daj
Mpexe 13 memopuje ypehaja n pecetoBaTu
nepcoHanv3oBaHa nofellaBara nporpama,
YKIby4dyjyhin oMmmnbeHe nporpame.

[a bucte akTuBupanwm oBy onuujy, o6asuTe
cnepehe:

1. YkbyuuTe ypehaj nputuckom Ha gyrme

YkmbyyeHo / UckrbyyeHo (On/Off).
2. Cauekajte npubnmxHO 8 cekyHau.

3. TpuTtucHute n 3agpxnTte gyrmag ¢ hytu

n@ Ayro npoTuB ryxBaka Ha
HEKOIMMKO CEKYHIM.
4. Ypehaj he noTBpanTM onepauujy

NnpukasnBakeM = = =,

@

Ako 0Baj NocTynak He paau (8o yera
Moxe Aohwu 360r ucteka BpemeHa unm
norpeLuHe kombuHauuje Tactepa),
UCKIby4mTe ypefhaj 1 noHoBuUTe nocTynak
13 noyeTka.

By6ak nounne ga ce okpehe. bpage ca
3afhe CTpaHe OybHa ce ayTomaTCcku
Aeaktusupajy.

Mpe ynoTtpebe ypehaja 3a cywewe
npeameTa:

* bByban mawuHe 3a cylene Bela
0YUCTUTE BNAXKHOM KPMOM.

« [lokpeHuTe nporpam koju Tpaje 1 cat ca
BMaXHUM BELLOM.



®

Ha noueTky yuknyca cywera (npsux 3-5
min.) HMBO 3ByKa MOXe BTN HeLTo
Buwwu. OBO ce gelwasa ycnep,
aKkTmBMpara komnpecopa. OBo je
yobuuajeHo ko ypehaja koje nokpehe
Kkomnpecop, nonyT dpuxmaepa u
3amp3unBaya.

PoTtupajyhu 6ybams.

10.1 HeobuyaH mupuc
Ypehaj je uBpcTO 3anakoBaH.

HakoH pacnakusama NponsBofa MoxeTte
oceTuTn HeobunyaH mupuc. To je HopmanHo
KOA, MOTMYHO HOBWX NPOU3BOAA.

Ypehaj je HanpaBrbeH 04 BULLE Pa3NINYNTUX
BpCTa MaTepujana Koju CB/ 3ajeqHo Mory Aa
cTBapajy Heobu4aH Mupuc.

TokoMm n3BecHor nepuoaa kopuwhera, HakoH
HEKOIMKO LiMKIyca cyllera, HeobuyaH
MWUpPUC NOCTENEHO HeCTaje.

10.2 Byka

®

Y pasnuunMTo Bpeme TOKOM LukIyca
CyLleHa MOry ce YyTu pasnuynTu
3BykoBu. OBO je NOTMNYHO HOpPMasHO
TOKOM paja MallvHe.

PagHa nymMna v npeHoc KOHAeH3aTa y
pe3epBoap.

PagHu KoMnpecop.
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11. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

11.1 Mpunpema Bewa

Myrwere bybHa [0 MakcMManHor
KanauyuTeTa HasHa4eHor 3a
ogrosapajyhe nporpame gonpuHehe
ywtean eHepruje.

Bpno yecTto ce ogeha HakoH Luknyca
npaxa MoTMNyHO 3rke4n 1 3aneTrba.
Cylwemne 3rieyeHe 1 3anetrbaHe ogehe
Huje edmkacHo.

[a 6ucte ce yBepunu y npasunaH
NPOTOK Basgyxa U paBHOMEPHO CyLLUEHE,
npernopy4yje ce aa npotpecete ofehy n
ybauyjeTe jegaH no jeaaH komag y
cywmnuuy.

[a bucte 06e3beannu npasunaH npouec
cyluema:

+ 3aTBOpWTE NaTeHT 3aTBapaye.

+ 3akonyajte gyrmap Ha jopraHckum
npekpuBayvma.

* He cywwTe oagpelueHe kpaBaTe 1 Tpake
(HNp. Tpake of keuerbe). BexuTe nx npe
HO LUTO NMOKPEHETE HEKM Mporpam.

YknoHuTe cBe npeamMeTe 13 Lenosa.
M3BpHWTE Ha nocTasy npegmeTe ca
YHYTpaLLHMM CIojeM HanpaBrbEHUM Of,
namyka. lNamyyHn cnoj mopa yBek aa byae
OKPEHYT Ka crorba.

YBek nogecute nporpam Koju ogroeapa
BPCTU BELLA KOjU Ce CYLUW.

He cTtaBrmbajTe 3ajegHo cBeTne U TamHe
boje.

KopuctuTe nporpam Koju je norogaH 3a
namMmyyHu Bell, xepcej n nneteHy ogehy,
Kako 6UCTe ymarunu ckynibare BeLla.
He npekopauyjTe makcumanHy KOnmymHy
Bella Koja je HaBefeHa y oferbky o
nporpamuma unu npukasaHa Ha gucnnejy.
CyLumnTe UCKIbYYMBO BELL KOjW je norogaH
3a Cyllene Y MallvHu 3a cyliere. 36or
Tora yBek nornegajte eTuKeTy Ha BeLly.
He cywnte nctoBpeMeHo marne v Benvke
npegmete. Manu npegmeTu mory ga ce
3arnase yHyTap BenuKUX 1 Aa ocTaHy
BMNaXHMW.

MpoTpecuTe Benuke komage oaehe,
TKaHWHe, Npe CTaBrbakba y CyLUMnuLly.
Tako ce nsberasajy BnaxHa mecra yHyTap
TKaHWHe HaKOH LWKIyca Cyluera.

O3Haka matepu- Onwuc
jana
e Beww je npeaBuieH 3a cyluere y MallvHK 3a CyLUeHe.
AN
® Bew je npeaBuieH 3a cyllere y MallvHK 3a cyllerwe Ha Behum Temnepartypama.
AN
) Beww je npeaBuieH 3a cyllerwe y MallvHK 3a CyLLeHe CamMo Ha HUCKMM Temnepartypama.
N
g Beww Huje npeaBuieH 3a cyllere y MallunHW 3a CyLUueHse.

11.2 3a Hajborbe pesynTare
cywera

* V3abpaHu nporpam Mopa oarosapaTu
BPCTYM cyLleHe ofehe.

«  ®unTep mopa 6uTK YmcT. 3a4ensbeH
dunTep He cywm ednkacHo.

* [lpenopy4rbMBO je NPOTPeCTU NpeameTe
npe ybaunsana. PactpeceHn komaam
ofaehe ce nakue cyuue.
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Mopa ce nowToBaTy NpenopyyeHa
KonmumHa cyleHe ogehe.
OTBOpM 3a Basgyx Mopajy 61Ut 4uncTu.



11.3 YoauuBame Bewia

/\ OMNPE3

YBepuTe ce fa BeLl Huje 3arnaBrbeH
namehy Bparta ypehaja n rymeHor
3anTueava.

@

Kapa anapart yhe y pexwum mane cHare,
eKpaH u MKoHe ce Uckibyuyjy. MoxeTte
MOHOBO a WX aKkTUBMpaTe NPUTUCKOM Ha
ayrme YkrbydeHo / NckrbyyeHo (On/Off).

2t
AN

1. TNosyuuTe n oTBOPUTE BpaTa ypehaja.
2. Y6auyuTe Bell, komag no Komag.
3. 3atBopute BpaTa ypehaja.

11.4 YxrbyumBame ypehaja

3a ykrbyunBatree ypehaja:

MpuTtucHuTe gyrme ©) YkrbyyeHo /
WckrbyyeHo (On/Off).

AKo je ypehaj ykrby4eH, HeKn nHamMKaTopu ce
nojaerbyjy Ha gucnnejy.

11.5 Pexxum mane cHare

[la 6u ce pegykoBana noTpoLLHa
erneKkTpu4He eHepruje, oa yHKUMja
ayTomaTtcku geaktusupa ypehaj:

* HakoH 5 MMHyTa ako He NokpeHeTe
nporpam.

* HakoH 5 MuHyTa oA Kpaja nporpama mnm
(hase 3awTUTE O ry>KBar-a.

@

Ako je Baj-paj ykrby4eH 1 garbMHCKu
ynpaerbay omoryheH, nkoHa 3a

OarbvHCKu cTapT [ > ] ocTaje, Yak 1 kaga
ypehaj npehe y pexum mane cHare.

11.6 MNMopgewaBake nporpama

Kopwuctute Gupay nporpama ga oucte
noAecunun nporpam.

Ha ekpaHy ce nojaBrbyje NpubnmxHoO Tpajare
nporpama.

@

CTBapHO BpEME CyLLEHa 3aBUCK 0f
BpCTE Bella (Konu4uHe 1 cacTtasa),
TemnepaType NpocTopuje 1 NoYeTHe
BITA’KHOCTU BELLA HAKOH dhase
LeHTpudyrmpama.

11.7 Onuwuje

3ajegHo ca nporpamMomM MoXxeTe fa nogecuTe
jeaHy unu BuLe onuuja.
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[a 6ucte akTMBMpanu unu geakTnenpanm

onuujy, nputucHUTE ogroeapajyhe gyrme.

HeroB cMMOOI ce nojaerbyje Ha avcnnejy

unun LED nHgunkaTtop n3Hag ogrosapajyher
AyrmeTa CBeTNn.

11.8 Onuuja 6nokape 3a
06e3beadHoOCT geue

Ako n3abepete yHkuMjy ,bnokaga 3a
6e3benHOCT gele”, cnpevaBate Aa ce geua
urpajy ca ypehajem. Onuuja Child Lock
Onokupa cBy OAMPHY Ayrmag u Gupay
nporpama (oBa onuuja He 6nokvpa gyrme ®
Ykrby4deHo / UckrbyveHo (On/Off)).

MoxeTe ga aktmsupare onuujy Child Lock:

* Mpe Hero LWTOo JoAVPHETE Ayrme Ol
Crapt/lay3a (Start/Pause) — ypehaj He
MOXe [a ce NoKpeHe

* MOLITO AOAMPHETE Ayrme D” Crapt/
May3a (Start/Pause) — nporpamu n nstop
onuuja HUCY JOCTYMHMN.

AKTMBUpare onuuje 3a 6e3beagHoCT
aeue:

s

YKrbyunTe MallMHy 3a CylueHe Belua.
W3abepute 1 of OOCTYNHKUX Nporpama.

3. [ooupHuTe 1 3agpxuTe ayrme W Oyro
NMPOTUB ry>Baka OKO 3 CeKyHae.

Ha gucnnejy ce nojaemyje cumbon 5

N =
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4. [la 6ucte geaktusmpanu 6nok. 3a 6e306.
AeLe, NOHOBO NPUTUCHUTE AyrMe usHazg
[OK CMMBON He HecTaHe.

11.9 NokpeTawe nporpama

-

==l =]

—l
p— ‘

-

[a bucTe nokpeHynu nporpam:

OoanpHute gyrme Dl Craprt/May3a (Start/
Pause).

Ypehaj ce nokpehe n LED nHankatop nsHag
ayrmeTta npectaje oa Tpenepu n octaje
YKIbYYeH.

11.10 MNMokpeTare nporpama
nomohy @+ 3aBpwaea ce y

[a 6bucte nogecunu onumjy 3aepluaBa cey :
1. TlMopecute nporpam u onuuje cyluewa.

e @Y
2. YsactonHo goaupyjte \&-» 3aBpluaBa ce y
[AOK AVCNNEj He NPUKaXe XerbeHO Bpeme

y OKBUpY Kojer nporpam Tpeba aa ce

3aBpLm (HNp. | 2h ako nporpam mopa
[a ce 3aBpLUM Y poKy oA 12 Yacosa.)

3. [oaupHute gyrme |>|| Crapt/MNaysa
(Start/Pause). bybar nouunwse ga ce
okpehe aa 6y U3BpLUMO NPOLIEHY
ProSense, ako je npeasuheHa
nsabpaHumM nporpamom.

4. Ypehaj 3anounte oabpojaBare 00 kpaja
nporpama u nporpam he novetun y
NnpaBOM TPEHYTKY 3a 3aBpLUETak.



11.11 JeTeKkumnja KonnymHe Bella
ProSense

®

TexHonoruja ProSense getekTyje
KONUYUHY yHeTor Bela aeduHuwyhm
Tpajate nporpama. Pagu ca BehvHom
nporpama.

HakoH nopeluasama nporpama cyllekwa,
cBeTnm nkoHa ProSense ako je netekuvja
YHeTOr Bella NpyYMeHrbVBa.

Kapa pogmpHete gyrme D” Crapt/May3sa
(Start/Pause), dyHkumja ProSense nounte
OeTeKkuujy yHeTor Belua:

1. Ypehaj geTekTyje KOnMUmHy y TOKy NnpBor
MUHYTa: MHOMKATOP Tpenepu, LupTe ucnog,
MKOHE ce NnoMepajy Hanpea-Hasazg
ProSense
£ UMY 7" 7 1 ByGams ce Ha KpaTko okpehe.

2. Kapa 6ybaw npecrtaHe ga ce okpehe,
eKpaH npukasyje HOBO Tpajake nporpama
npunarofeHo AeTEKTOBAHO] KONMYMNHU
Bewa. bpoj uptuua, og 1 go 4,
npeacTaBrba NpoLeHeHy KONMUUYMHY
Bewa. 4 upTuue npeacrasrbajy
MaKcUManH1 U3HOC KONMUYMHe Bella 3a
n3abpaHu nporpam.

®

Y cnyyajy npekoMmepHe KonnyvHe Belua
y 6y6my, nHAMKATOP MakcMmarHe
HaBe[eHe KONMUYMHe Bella ce NOHOBO

YKIby4yje 1 nHamkaTop MAX

Tpenepu. Y 0BOM Cry4ajy, TOKOM NpBMX
30 cekyHgmn moryhe je oTBOpUTM BpaTa 1
n3BaguTy BuWwak Bewa. Kaga ussagute

BULLIAK, 4OOUPHUTE AyrMme D” Crapt/
May3sa (Start/Pause) na 6ucte noHoBO
NoKpeHynu nporpam. AKo ce KonuunHa
Bellla He CMakbu, MporpamM ce cBakako
nokpehe. Y Tom cny4ajy Huje moryhe
rapaHToBaTu Hajborbe pesynrtarte.

11.12 NMpomeHa nporpama
[a bucte npomeHunu nporpam:
1. TNpwutucHute gyrme ® Ykrby4deHo /

WckrbyyveHo (On/Off) na bucte
MCKIbyunnu ypeha.

3.

[MoHOBO NpUTUCHUTE AyrMe O
YkrbydeHo / UckbyyeHo (On/Off) aa
6ucTe ykrbyunnu ypehaj.

lMopecute HoBM Nporpam.

11.13 Kpaj nporpama

@

Ouunctute cuntep n ncnpasHuTe
pesepBoap ca BOAOM HakoOH CBakor
umknyca cywessa. (Mornenajte ogerbak
HEFA N YULLITREHE.)

AKO je LMKIycC cyllena 3aBpLUeH, Ha
avcnnejy ce nojaereyje cMmoon 0 . Ako je

aKTMBMpaHa onuuja Q= Kpaj curHan , 3By4Hu
CUrHan ce 4vyje UcnpekngaHo TOKOM jefHor
MUHYTa.

@

Ako He uckrbyumnTe ypehaj, nokpehe ce
hasa NpoTMB ryxeama (He akTusupa ce
ca cBuM nporpamuma). Tpenepene

n
cumbona U o3HayaBa U3BpLUABaH-E
hase NpoTUB ryxxeBama. Beww moxe aa ce
n3Baam Aok Tpaje oea hasa.

[a bucte nssagmnu BeLL:

1.

2,
3.

4.

MpuTucHuTe gyrme (D YkrbyyeHo /
WckrbyyeHo (On/Off) Ha aBe cekyHae Aa
6ucte nckrbyunnu ypehaj.

OTBopuTe Bpata ypehaja.

M3BaguTe BeLl.

3aTtBopuTe BpaTa ypehaja.

Moryhu y3poum HesagoBorbaBajyher
Cyllena:

Heoproeapajyha nogeluaBara
nogpasymMeBaHOr HUBOA OCYLLEHOCTU.
Mornepajte nornaeree /logelaBame
LYNIbHE KOHAYHE BIIaXXHOCTU
TemnepaTtypa npocTopuje je npeHucka
unu npesucoka. OnTumanHa Temnepartype
npoctopuje nsHocu 18-25 °C.

@

OctaBuTe BpaTa 6naro oTBOpeHa nocne
cBakor uuknyca fa ucrte nsbernu snary.

CPIMNCKWN 371




11.14 CBeTno 6y6Ha je yKIby4eHo +  BeHTURaLuoHn oTBOPY Cy 3amnyLUeHu.
« bybamn je npmas.
* Heoparoeapajyha nogelaBsamna

-_— NoApasyMeBaHOr HUBOA OCYLLIEHOCTY.
| — Mornepnajte nornaerse /logelasame
. Ln/bHE KOHaYHE BIIKHOCTU

* TemnepaTypa npocTopuije je NpeHucka
unu npesucoka. OnTumanHa Temnepartype
npocTopuje nsHocu 18-25 °C.

OoavpHute n 3agpxute gyrme @ hyTtu oko 3
cekyHae.
CgeTno yHyTap 6ybHsa je yKiby4eHo.

11.15 Moryhu y3poum
He3agoBoJsbaBajyher cyuwema:

*  QunTep je 3avensbeH. 3avenrbeH punTep
He cyLmn edmKacHo.

12. HATTOMEHE U CABETH

12.1 EKonowku caBeTu Beww y MalwmHu 3a cyluerse Bela
ayToMaTCKu NocTaje Mex.
* Bopga us pesepBoapa ca BOAOM MOXe Aa

ce KopucTu 3a nernawe ogehe. Mpeo

Myrwere 6ybHa [0 MakcMManHor
KanauyuTeTa Ha3Ha4eHor 3a
ogrosapajyhe nporpame gonpuHehe
ywtean eHepruje.

[obpo oueanTe Bell Npe cyllersa.
HewmojTe oa npekopayyjete KONn4nMHy
Bellla Koja je HasHaveHa y oferbKy
nporpama.

mMoparte aa duntpupaTte Bogy Aa bucte
YKITOHUIIM NpeocTana TEeKCTUIIHA BrakHa
(norogaH je jegHocTaBaH unTep 3a
kady).

Mpopesu 3a Ba3gyx Koju ce Hanase Ha AHY
ypehaja Heka yBek 6yan unctu.

YBepuTe ce ga noctoju gobap npoTok
Ba3gyxa Ha MecTy rae ypehaj Tpeba ga ce

* HakoH cBakor LMKnyca cylera O4ncTuTe nHeTanmpa.

dunTep.
* HewmojTe ga kopucTuTe oMekLImBay
TKaHWHa 3a npakbe, a 3aTUM CyLUueHse.

13. HEI'A W HNLWWREHE

13.1 Pacnopen nepuoguyHor
yuwhewa

Ako ce ypehaj Hehe KopUcTUTK gyxxe Bpeme
UcKby4uTe ypehaj us ctpyje.

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe ga ce
npoayXu pagHu Bek Baller ypehaja.

OpwumjeHTaUMOHM NnaH nepuoanYHor Ynwhema:

Yuwh
vuheree dunTepa Kaa nHoukatop @ Tpenhe

Vcnpasnut B B AN
CMpasHUTe pesepsoap Boae Kaa nHoukatop Cft Tpenhe
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Ynwhere koHaeH3aTopa

Kag nHpgukatop ;9 Tpenhe

UYnwherbe 6ybrba

Csaka fBa Mecela

Ynwhetrbe koHTponHe Tabne n kyhuwTa

CBaka gBa meceua

Ynwhere BEHTMNALMOHNX OTBOPA

Csaka ABa MeceLa

Y HapegHuM nacycrumMa objallieHO je Kako ce YMCTU CBaku MojeanHn 4eo.

13.2 Yknawawe CUTHUX npeameTa

®

YBepuTe ce fa cy LIernoBu NpasHn 1 ga
cy cBu nabaBu eNemMeHTN Be3aHu npe
nokpeTara LMKyca cyluera.
Mornepajte ogervak ,Mpunpema Bewwa”.

YKNOHWTE CBE CUMTHE NPeaMeTe Koje MoXeTe
Hahu y B6yOHby HakoH LuKnyca cyllera (Hnp.
MeTarnHe konye, gyrmag, HoBuvhu nta.).

13.3 Yuwhewe counrtepa

Ha kpajy cBakor yuknyca, Ha gucnnejy ce

nanu cumoon @ Qunrep n mopaTte aa
ouncTute ounTep.

®

Ha dwmnTtepy ce Tokom Luknyca
3a/pxaBajy CUTHa OTnana BrakHa.

®

[a 6ucte nocturnu Hajboree pesynrtarte
cyllera, pefoBHO YncTuTe untep.
3anyLeHn unTtep y3pokyje ayxu
LMKIYC CylleHa 1 kao nocneauuy ce
nosehaBa NoOTpOLLKY eHepruje.

duntep ynctuTe pyyHo. Kopuctute
ycucuBad ako je noTpebHo.

/\ OMPE3

Mpunukom ynwhera untepa, BNakHa
Tpeba 6auntun y kaHTy 3a cmehe, a He
ucnupaTu Kpo3 oaBof, kako 6u ce
n36erno wmnpeHe MMKponnacTuke y
KopvLWheHOM BOAOBOAHOM CUCTEMY.

1. OrtBopwuTe Bparta. NoByunte untep
Harope.

dunTep.

3. CakynuTe cuTHa oTnana BnakHa pykom u3
oba yHyTpalha gena punrepa.
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BauyunTe BnakHa y cmehe.

4. T[lo noTpebu, ouncTtute puntep
ycucuadem. 3atsopute unTep.

5. Ako je noTpebHo, ouncTuTe CUTHa oTnana
BMakHa M3 nexwviiTa 1 3anTmuBke
cuntepa. MoxeTte ga kopuctute
ycucusad. Bpatute cdountep Hasag y
OoTBOp 3a cunTep.

/
S

13.4 Mpaxwerwe pesepBoapa 3a
Boay

V|CI'Ipa3HVITe pe3epBoap KOHAEH30BaHE BOAE
HaKOH CBaKor CylleHa.

AKO je pe3epBoap ca KOHAEH30BaHOM BOAOM
MNyH, NporpamM ce ayToMaTCKky 3ayCTaBIba.

Cumbon & Pesepsoap ce nanu Ha gucnnejy
1 MopaTe [ia UcnpasHuTe pesepsoap ca
BOZOM.

[a 6ucTe ncnpasHunn pesepsoap Boae:

1. N3ByuuTe pesepBoap 3a Boady 1 ApxuTe
ra y XOpusoHTanHoM nonoxajy.
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2. [losyuuTe NNacTU4HK Aeo 3a
rnoBesnBam€e 1 UcnpasHuTe soay y
CIMUBHUK UMK CUYaH MPUKIbyYak.

3. TypHWTe Hasag NnacTUyHK Aeo 3a
noBe3vBame 1 NoCTaBuUTe pesepBoap 3a
BOAY Has3aj Ha HEeroBo MecTo.

4. 3a HacTaBak nporpama, NpUTUCHUTE

ayrve | Crapt/lNay3a (Start/Pause).
13.5 Yuwhere KoHOeH3aTopa

Ako cumbon = KorgersaTop Tpenepu Ha
aucnnejy, NpoBepuTe KOHAEH3aTOP U HEeroBy
nperpagy. AKo UMa nprbaBLUTHE, OYUCTUTE
je. NMpoBepy obaBuTe Hajmare jedHOM Y
LLECT MeceLu.

/\ YNO3OPEHE!

He poavipyjTe MeTanHe noBpLUMHE ronunm
pykama. Pusuk og nospene. Hocute
3alUTUTHe pykaBuLe. YncTuTe Naxr-ueo
Kako He GVCTe oWTeTUNN MeTanHy
MOBPLUVHY.

/\ OMNPE3

HewmojTe ga kopuctute TBpAM HacTaBak
Ha ycucmsady 3a yknamwane Heunctoha
13 KoHAeH3aTopa. Ha Taj Ha4nH ce mory
owTeTnTn pebpa KoHAeH3aTopa, LWTo
[oBoaun Ao cnabujux nepdopmaHcu
ypehaja n gyxer BpeMeHa cyluera.




—V
}
A

[a 6ucte obaBunu nperneg;

1. OrtBopuTte Bparta. NoByunte cuntep
Harope.

3. OkpeHuTe pyumue ga bucte oTkbyvanu
noknonaw, KoHgeH3aTopa.
~ -

4. CnycTuTe noknonaw, koHgeH3arTopa.

il
I
mmmmlnln

5. AKo je noTpebHO, ykoHuTe anadvue 13
KOHAEH3aTopa 1 oderbka y Kome ce OH
Hanasun. MoxeTe fa KopucTute ycmcmeau
ca HacTaBKOM Ca YETKOM.

6. 3atBopuTe nmoknonai, KOHAeH3aTopa.

7. Okpehute pyunue ook He yyjeTe Knuk. To
je 3Hak ga cy nerne Ha MecTo.

8. Bpatute dunTtep Hasag.

13.6 YUnwhere 6y6Ha

/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte kabn ypehaja 13 mpexHe
YTUYHULLE MPE HETO LUTO ra O4YUCTUTE.

KopucTtuTte cTaHgapaHv HeyTpanHu canyH fa
BUCTE OUUCTUNN YHYTpPaLLHOCT By6Ha 1
noamsave 6y6ra. Ocywmnte ounwheHe
NOBPLUMHE MEKaHOM Kprom.

/\ OMPE3

Hewmojte aa kopuctute abpasueHe
martepujane unv YenuyHy ByHy 3a
ynwhene Oybra.

13.7 YnwheHw-e KOMaHOHe Tabne n
KyhuwTta

KopucTute ctaHgapaHun HeyTpanHu canyH aa
OucTe ouncTunm KomaHgHy Tabny m kyhuwre.
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KopucTtuTe BnaxHy Kpny 3a unhetse.
OcyLluuTe oumwheHe NoBpLIMHE MEKAHOM
Kpriom.

/\ ONPE3

HewmojTe aa kopuctute cpeacTea 3a
ywhere HamellTaja unu cpeacTea 3a
ynwhekre Koja Mory 3a n3asoBy KOpO3ujy.

13.8 Ynwheke npopesa 3a Ba3gyx

[Momohy ycucrBaya yknoHuTe nanepje ca
npopesa 3a Basgyx.

14. PELLABAHE MNMPOBJTIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte ogervak ,be3begHoct”

14.1 lWndpe rpeLuke
Ypehaj Hehe aa ce nokpeHe nnu ce 3aycTasrba y TOKy paja.

MpBO nokyLwajte fa npoHaheTe peluere npobnema (nornegajte tadbeny). Ykonuko ce
npobnem HactaBu, obpaTnTe ce oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

/\ YNO3OPEHE!

Wckrbyuute ypehaj ca Hanajarba enekTpu4HOM eHeprujom npe novetka 6uno kakee
nposepe.

Y cnyu4ajy Behux npo6nema, ornawiaBajy ce 3By4HU cUrHanu, aucnnej npukasyje wndpy
rpeLuKe U ayrme Dl Craprt/lay3a (Start/Pause) he moxpaa HenpecTaHo Aa Tpenepu:

LLndopa rpeluke

Moryhu y3pok

Pewene

E50

MoTop ypehaja je npeonTtepeheH.
Mma npeswLue Bella unu ce Bell 3arnasuno
y By6hsy.

[Mporpam Huje 3aBpLueH. M3aBaguTe Bew u3
6y6Hba, nofgecuTe nporpam 1 NOHOBUTE Lin-
Kknyc.

E90 vnun E91

MHTepHa rpewka. Hema komyHukaumje 13-
MeRy eneKkTpoHckux enemeHara ypehaja.

[Mporpam ce Huje NpaBUNHO 3aBpLUNO UK
ce ypehaj npepaHo 3aycraBuo. NckrbyunTe
1 NOHOBO YKIbyyuTe ypehaj.

AKo ce Wwudpa rpeLuke NOHOBO Mojasu, 06-
paTuTe ce oBnawheHoM CEepBUCHOM LieH-
Y.

EHO

Hanajame je HecTabunHo.

Kagn ypehaj npukasyje EHO, cavyekajte ga ce
HarnoH ctabunuayje, a 3aTMM NPUTUCHUTE
nokpetawe. Ako ypehaj naysumpa uuknyc, a
Ha Avcnnejy Hema HUKaKBKX nokasarterba,
NpUTUCHUTE AyrMe 3a MoKpeTame LuKyca.
AKO ce nojaBu ynosopeke, MOHOBO NpoBe-
puTe MCMpaBHOCT kabna/yTuyHule unm Ha-
noHa.

YKonuko ce Ha aucnnejy nojase apyre wmudpe rpeLuxke, NCKIby4uTe 1 NOHOBO YKIbyunTe
ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTMpajTe oBnawheHn CepBUCHU LeHTaPp.

Y cnyyajy gpyrux npobnema ca MallMHOM 3a CylleHe Bella, norneaajte Tabeny y HacTaBky
na 6ucte npoHawnu moryha peluema.
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14.2 PewaBake npob6nema

Mpobnem

Moryhwu y3pok

Pewene

MatuHa 3a cylere
Bella He paaw.

MalunHa 3a cyllerse Bela Huje nosesaHa
Ha U3BOp Hamnajakwa CTPyjoMm.

MpukrbyunTe je y CTpyjHy yTU4HULY. MpoBse-
puTe ocurypad y KyTuju ca ocurypadmmMa
(kyhHa nHcTanaumja).

Bpata cy otBOpeHa.

3aTBOpUTE BpaTa.

Oyrve CD YkrbyyeHo / Uckrbyyero (On/
Off) Huje nputncHyTO.

MputucHute ayrme CD YkrbyyeHo / Uc-
krbyyeHo (On/Off).

Hucte nputucHynm gyrme |>" Crapt/
Maysa (Start/Pause).

OopuvpHute gyrme |>|| Crapt/MNaysa (Start/
Pause).

Ypehaj ce Hanasu y pexvmy npunpaBHOCTY.

MputucHute ayrme (D YkrbyyeHo / Uc-
krbyyeHo (On/Off).

HesapoBorbaBajyhn
pesynTar cylerba.

M3abpanu cte Heogrosapajyhu nporpam.

M3abepute ogrosapajyhu nporpam. 1)

dunTep je 3a4ensbeH.

OuuncTute untep. 2)

Onuuja SSSS HuBo cysohe je nogelueHa Ha

E Iron (ﬂerﬂa).3)

MpomeHuTe onumjy SSSS Hueo cysohe Ha
Behu HMBO.

KonuuuHa Belwa y malumHu je npesenuka.

He npekopayyjTe MakcumanHy KonmmuuHy
BeLa.

BeHTunaymoHn oTBopu Cy 3anyLieHu.

OumnctuTe BEHTUNALMOHE OTBOPE Ha OHY
ypehaja.

3anprbaH je ceH30p BNaxHOCTU y 6y6kby.

OuncTute npeary NoBpLIMHY By6H-a.

HuBO ocyLleHoCTU Huje 61O NoaeLLeH Ha
XErbeHW HNBO.

MpunaroauTe HUBO OCYLLIEHOCTY. 4)

KoHaeHsaTop je 3ayenrbeH.

OumnctuTe KoHOEeH3aTop. 2)

BpaTa Ce He 3aTBa-
pajy

duntep Huje 4OOPO NOCTaBILEH.

MocTaBuTe chuntep y ogroBapajyhu nono-
xaj.

Beww ce 3arnasuo namehy Bpara u 3antu-
Baya.

YKNOHWUTE 3arnaBrbeHun BELL U 3aTBOPUTE
BpaTa.

Huje moryhe npome-
HUTU Nporpam unu
onuujy.

HakoH nokpetara uuknyca Huje moryhe
NPOMEHWUTN Nporpam unu onuujy.

MckrbyunTe na ykrbyuute MaluuHy 3a cylle-
te Bewa. [pomeHnTe nporpam munu onuujy
ako je noTpebHo.

Huje moryhe nsa-
6patu onuujy. Emu-
Tyje ce 3BYYHM Cur-
Han.

Onuwja Kojy cTe nokywanu aa nsabepete
HuWje gocTynHa 3a u3abpaHu nporpam.

MckrbyunTe na ykibyunTe MallmHy 3a cylie-
tbe Bella. MpoMeHUTe Nporpam unum onuujy
ako je noTpebHo.

Hema cBeTna y 6y6-
Y%

Cujanuua y 6ybmy je HeucnpasHa.

O6patuTe ce oBnalwheHOM CEPBUCHOM LieH-
TPy pagv 3ameHe cujanvue y 6ybrby.

[vcnnej nokasyje
HeoYeknBaHo Bpeme
Tpajara umknyca.

Bpewme Tpajarba cyluewa ce n3pavyHaBa Ha
OCHOBY KOMNWUYMHE 1 BMAXHOCTU Bella.

OBo ce obaBrba aytomarcku — ypehaj pagu
ncnpaeHoO.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Mporpam je HeakTu-
BaH.

Mocyna 3a Boay je nyHa.

McnpasHuTe nocyay 3a Bogy, NpUTUCHUTE
ayrme D” Crapt/Maya3a (Start/Pause). 2)

Linknyc cywema je
npekparak.

KonuuuHa Bewa je mana.

M3abepute BpemeHcku nporpam. Bpeme
Mopa 61T npunaroheHo KONNYMHM BeLua.
3a cylemne jeaHor komaga unu Mame Ko-
JIMYMHE BeLLA Npenopyydyjemo kpaTtka Bpe-
MeHa cyLuemsa.

Beww je npeswwwe cys..

M3abepute oaroBapajyhv BpeMeHcku npo-

oL

rpam unu BULLK HUBO OCYLLEHOCTM (HMp. @
EkcTpa)

.

Livknyc cywema je
npeayravak

dunTep je 3a4ensbeH.

Ouuctute cunTep.

KonuuuHa Belwa je npesenuka.

He npekopauyjTe MakcumMarHy KonmunHy
BeLa.

BeLlw Huje 4OBOMBHO UCLEHTPUAYrMpaH.

Ho6po ncueHTpudyrupajte Bew y MaluvHm
3a npame BeLa.

Temnepatypa npocTopuje je npeHncka nnm
npeBu1coKa — OBO HWje kBap Ha ypehajy.

MoTpebHo je Aa TemnepaTypa y NnpocTopmju
6yne namehy +5°C n +35°C. Hajboren pe-
3yNnTaTu CyLleHa NOCTUXKY Ce YKOMMKO je
Temnepatypa y npoctopuju usmehy 18°C n
25°C.

[vcnnej npukasyje:
[
[ I

CBa pyrmap cy HeakTviBHa OCUM D”
Crapt/MNay3a (Start/Pause).

Axypupajy ce annukauuje Ha ypehajy.
CavekajTe ga ce 3aBpLUM NpoLEec axypupa-
ta. AKo eakTuBupaTe ypehaj TOKoM axy-
pupatba, oHo he ce HacTaBUTK kaaa NOHOBO
akTusupare ypehaj.

Hema 6exunyHe Bese
Unu ce Be3a 4ecTo
npekuaa.

BexunuHa mpexa kop kyhe He dYHKLMOHM-
we.

MposepwuTe KoHUrypaLmjy 6exnyHe mpe-
xe. Pectaprtyjte pyTep. Ako 1 aarbe umare
npobnem, obpatute ce gobasrbavy
BGexnyHnX ycnyra.

MameTHn ypehaj unu oeaj ypehaj unu oba
ypehaja Hucy ynapeHu ca 6exnyHom mMpe-
KOM.

[MoHoBMTE NocTynak koHurypucaka sese
Ha nameTHoMm ypehajy, Ha oBom ypehajy
unu Ha oba ypehaja.

Besa ca ypehajem
nyTem Halle annuka-
Luje ce YecTo npeku-
na.

Jlowa Besa unu YecTu npeknamn namehy ma-
LUMHe 3a cyllewe Belua 1 pyTepa.

MpoBepuTe ga nu je Beda nsmehy ypehaja n
kyhHor pyTepa ctabunHa. NomepuTe pyTep
Tako aa byae 6nuxe ypehajy. Mpowwvpute
NoKpuBEHOCT BexnyHor curHana y kyhu ta-
Ko WTo hete goaaTty Npogyxusay AomeTa.
HemojTe nctoBpemeHo KOpUCTUT MUKpOTa-
nacHy nehHWLy 1 AarbMHCKK ynpasrbay.
MwukpoTtanacHa nehHuya Moxe Aa ometa
curHan.

1) Mpatute onvc nporpama — nornegajte ogerbak NMPOrPAMA .
2) Mornepajte nornasree HEIA U YU REHSE.
3) Camo mawmre 3a cylleke Bela ca onumjom Hueo cysohe .
4) Nornepajte onervak HAOMEHE W CABETM.

HanomeHna: Mocne HajBuwie 6 catu, UMKNYC Cyllera ce ayToMaTCcku 3aBpluaBa.
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14.3 Moryhu y3pouu Mornepajte nornaerse /logelwasame

He3agoBosbaBajyher cywema: YN/bHE KOHAYHE BITaXHOCTH

«  TemnepaTtypa npocTopuje je npeHncka
unu npesucoka. OnTumarnHa Temnepartype
npoctopuje naHocu 18-25 °C.

*  dunTep je 3auensbeH. 3avenrbeH unTtep
He CyLUn edrKacHo.

* BeHTunaumoHn oTBOPM Cy 3anyLueHn.

+ bybam je npreas.

* Heoparosapajyha nogeluasara
noApasyMeBaHOr HUBOA OCYLLEHOCTMU.

15. BPEOAHOCTU NMOTPOLWUHE
15.1 YBog

®

KopucHWYkmn npyvpy4YHnk HaBoan ABe pasnuynTte pedepeHLe 3a eHepreTcky o3Haky EY n

nponuce exko An3ajHy.

* Ypenbom (EY) 932/2012 n Ypenba (EY ) 392/2012 koja Baxu go 30. jyHa 2025. roguHe
ofHoCe ce Ha Knace eHepreTcke edmkacHocTv og A+++ o D.

* Ypepbowm (EY) 2023/2534 Baxwu of 1. jyna 2025. roamHe ogHoce ce Ha knace
eHepreTcke edmkacHocTn og A o G.

®

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHUUM Koja ce ncnopydyje ca ypehajem Hasoam Beb Besy ka
nHdopmaLlmjama Be3aHnM 3a yurHak ypehaja y 6a3u nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajeqHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpebdy u cBUM
ocTanum AOKyMEHTMMA KOju ce Ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HaBeaeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu n nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3nsa mogena v 6poja NPons3BoAa KOju CYy HaBEAEHW Ha NoYnLM
ca TeXHUYKUM KapakTepucTvikama ypehaja. 3a nonoxaj nnouunte ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama nornegajte ogerbak ,Onuc npounssoaa’.

15.2 IlereHpa

kg Konunumha Bewua. o/min ObpTarse Ha

kWh [MoTpoLura enekTpuyHe eHepruje.

hh:mm Tpajarbe nporpama.

(4ac:mu-

HYT)

% MoyeTHa BNaXHOCT Ha Kpajy dhase LeHTpudyre n LnumbaHa koHayHa BNaxHOCT Ha kpajy nporpama
cyliea.

LLITo je Beha ueHTpudyra, To je Beha Byka Npun1Mkom okpeTawa, anu Maka je NnoveTHa BNaXHOCT U
NOTPOLLHA EHEPruje NPUIMKOM Cyllera BeLla.
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15.3 Y cknapy ca Ypenoom Komucuje (EY) 2023/2533, Ypenoom (EY)
2023/2534 n Ypep6owm (EY) 392/2012.

@

HaBepneHe BpegHocTu cy fobujeHe y nabopaTopujckMm yCroBrMa y cknagy ca perne-
BaHTHUM CTaHZapAauma. PasnuunTv napameTpu Mory a npoMeHe nogatke, Ha npumep:
KonuyunHa Bella, BpcTa Bella 1 ambujeHTanHu ycrnosu. MNMoveTHn cagpkaj Bnare y BeLy,
BPCTa BOAE W HAmMoHy Hanajaka 1 ako NPOMeHWTe noApasyMeBaHo nofellaBake npo-
rpama Takofje Mory Aa yTudy Ha kopuwhere eHepruje 1 Tpajakbe nporpamMa 3a Cyllehe
M KOHa4HY BIa>XHOCT.

MoueT-
KonuunHa OGpTame Ha Bpewme cylue- ;ZTK’_’I_OL::i E:::i::
Mporpam Belua Ha Brax- Ha eHe pm.e BRAKHOCT
(kg) (o/min)  HocT (h:mm) P X
(%) (kWh) (%)
Eco1)2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0
Eco 12) 45 1000 60 2:00 0,76 0,0

1) oBo je pecbepeHTHM Nporpam ce KOPUCTYW 3a NPOLIEHyY ycarnaleHoCcT ca 6pUTaHCKUM NponMcuMa o eko-au3aj-

Hy 1 03HavaBatby eHepreTcke edukacHocTu, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamwy Aa ocylum namyyHu BELL Of MoYeTHOr caapxaja Bnare Bewwa of 60% Ha UMIbHYM KOHAaYHW cappxaj Bnare
sewa of 0%.

2) Mporpam Eko jegHak je <:| Mamyk (Cottons) Eco” wTo je ,CTaHgapaHu nporpam 3a namyk” npema Ypeaou
6p. 392/2012 Komucuje EY. MNorogaH je 3a cyluerwe HopManHo BRaXHOr NaMmyyHor BeLua.

MoTpoluksa eHepruje y pasnuyuntTumM pexmMmmma

MoTpowra eHep-

Motpowtba eHep- ;000 CTapT  ruje y MpexHom

MoTpowra eHepruje y uc- rMje y pexumy npu-

Kiby4yeHoM pexumy (W) npasHocTh (W) (W) pem:gZT:p(w)paB-
0,13 0,13 4,00 2,01)

Bpeme [0 nckrbyymBara/npunpaBHOCTK je Hajsuwe 15 muHyTa.

1) MoTpolwra eHepruje noBesaHux dyHKumja nsHocm oko 17,5 kWh roguwure. [la 6ucte nckibyunnu oy qyHKUm-
jy, nornepajte oaersak ,Baj-thaj — KoHdurypauwja 6exunyHe Bese”.

15.4 YobuyajeHn nporpamu

®

OBe BpedHOCTU Cy Camo OpujeHTaLMOHE.
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Moyer-

KonuunHa OG6pTame Ha Bpewme cylue- IR LOTEETE
n eneKTpUUYHe  KOoHayHa
porpam Belua Ha Brax- Ha CrERRTe BNAKHOCT
(kg) (o/min)  HocT (h:mm) J X
0 (kWh) (%)
(%)

Ea""y" (Cottons) 9,0 1000 60 4:45 1,95 3,0

KCcTpa
panyk (Cottone) 45 1000 60 3:33 1,35 3,0

KCcTpa
Mamyk (Cottons) 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0
Iron (Merna)
Mamyk (Cottons) .
Iron (Merna) 45 1000 60 1:45 0,64 12,0
CunTeTunka (Synt-
hetics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0
Ekctpa
CuHTeTuKa (Synt-
hetics) 4,0 1200 40 1:15 0,44 1,0
opmap cyB
CuHTeTuKa (Synt-
hetics) 4,0 1200 40 0:58 0,32 12,0
Iron (Merna)
ByHa (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0

16. EKOJTOLLKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbBonom LO. CtaBute ambanaxy y
ogrosapajyhe KoHTejHepe fda bucTte je
peuvknupanu. MomosnTe y 3alTUTU XUBOTHE
CpeavHe 1 byACKor 3apaBiba
peuuknuparem oTrnaga Koju notuye og

eneKTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

opnaxurte ypehaje o3HayeHe cumbonom =
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OpgHecuTe
Npon3BOZ, NIOKarHoj cnyx6u 3a peuuknaxy
unm ce obpaTuTe NokanHoj aaMUHUCTPaLWju.

CPICKWN 381



Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na aeg.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri aeg.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

H n Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo te naprave
natancno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznej$o uporabo,
celotno razliCico si lahko prenesete s spleta.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi materiali.
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Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja in
virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poskodb ali trajne invalidnosti.

« To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

» Otrokom preprecite igranje z napravo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

 Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

» Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

» Ce je naprava opremljena z zaSCito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena samo susenju domacega perila,
primernega za strojno susenje.

» Funkcije suSilnega stroja ne uporabljajte, e je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

SLOVENSCINA 383



Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblas€enem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, havedenimi v navodilih,
prilozenih dodatni opremi. Pred namestitvijo natancno
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoje¢o enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
namescanje).

Naprave ne namescaijte za vrati (obi¢ajnimi ali drsnimi) s
teCaji na nasprotni strani, kjer je onemogoceno popolno
odpiranje vrat naprave.

Zagotovite krozenje zraka med napravo in tlemi.
PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

V1i¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu postopka namesc¢anja.
Poskrbite, da bo omrezni vtic po namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave ne namescaijte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.
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OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poskodbe. Nosite
zasScitne rokavice.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Ne prekoracite najvecje koliCine 9,0 kg.

ObrisSite vlakna ali ostanke embalaze, ki so se nabrali okoli
naprave.

Naprave ne uporabljajte brez filtra. O istite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

V suSilnem stroju ne susSite neopranih oblacil.

Izdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madezev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
susenjem v suSilnem stroju najprej operite v vroCi vodi z
dodatno koli€ino pralnega sredstva.

V suSilnem stroju ni dovoljeno susiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tusSiranje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblacil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo
vrat.

Mehcalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

Iz oblacil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vzigalniki ali vzigalice.

OPOZORILO: Susilnega stroja ne zaustavljajte pred
zakljuckom postopka susenja, razen Ce vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.
Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vii€ iz vtiCnice.

SLOVENSCINA 385



2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

& Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi
materiali.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescaijte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Naprave ne namesScajte v okolju, kjer ni
krozenja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne namesScajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Pri premikanju naj bo naprava v
pokonénem polozaju.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Elektricne povezave

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Priklju¢nega kabla ali vtica se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

« Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

* Ne susite poSkodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.

* Ce ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madezev, pred susenjem
zazenite dodatno izpiranje.

« Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v napravi. Upostevajte navodila na
etiketah za nego perila.

* Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domacim zivalim povzroci
zdravstvene tezave.

* Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

» V napravi ne susite oblacil, ki so tako
mokra, da od njih Se kaplja.

* Za menjavo notranje zarnice se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Vidno
svetleCe diode sevanja, ne gledajte
neposredno v Zarek.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.
OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
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/\ OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na

napravi.

« Za CisCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.

» Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za ¢is€enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.




Ce zelite prepreéiti poskodbe hladilnega
previdni.

Med ¢is¢enjem filtrov v koS za smeti
zavrzite kosme, da preprecite vstop
mikroplastike v vodni sistem.

2.5 Kompresor

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Kompresor in njegov sistem v susilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
tesniti. Zaradi poSkodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
Crpalka, zapore vrat, motorji in krtaCke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in lezaji, vodovodne cevi in
pripadajo¢a oprema, vkljuc¢no s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vtici, ploSce s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
elektricne varovalke (loCene ali zdruzene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,

podporni valjcki, vrata, tesnila vrat, roCaji
vrat, sklopi in te€aji zapore vrat, filtri za
puh, zracni filtri, plasti¢ne periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko daljSe v vasi drzavi. Za
dodatne informacije obiscite naso spletno
stran.

Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporoc¢anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

& Opozorilo: Nevarnost pozara/
Nevarnost poskodb materiala in naprave.

Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.
Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.
Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEO).
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3. OPIS IZDELKA

|

Posoda za vodo E] Pokrov kondenzatorja

Upravljalna plos¢a Nastavljivi nogi

Notranja osvetlitev

Vrata naprave @

Filter Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali

s . . preprosto namestitev se vrata lahko
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe in koda QR namestijo na obe strani (glejte loceno

Reze za pretok zraka knjizico).

BRREDENE

Manijsi pokrov kondenzatorja

Na ploscici za tehniéne navedbe se nahaja:

EIEEAE] s oo A. Koda QR
?X‘é}:ﬁﬁ HZ;ZSTE;HZ_—°;O°°°°°°°OOW =_ . B. ime modela
El'fla--ml | I e oo C. stevilka izdelka
A BCD E D. ele!ﬁtrlcn? na;lvna mo¢
E. serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo s kamero, da prenesete naso aplikacijo iz trgovine z aplikacijami v pametni napravi in sledite
potrebnim korakom. Registrirajte svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. I:D Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe funkcije (upo-
rabniski priro¢nik je na voljo tudi na aeg.com/manuals)

. ;9 Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na aeg.com/
support )

. lﬂ Kupite dodatno opremo, potroSni material in originalne nadomestne dele za vas aparat (na voljo tudi
na aeg.com/shop)
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3.1 Elektricne povezave

Na koncu postopka name$¢anja lahko
vtaknete vti€ v vti¢nico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektrine napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upoStevajte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

4. TEHNICNI PODATKI

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasc€eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

Visina x Sirina x globina

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave

110,2 cm

Maks. Sirina pri odprtih vratih naprave

95,1 cm

Nastavljiva viSina

85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)

Prostornina bobna 1181
Najvecja koli¢ina perila 9,0 kg
Napetost 230V
Frekvenca 50 Hz
Zvoc¢na emisija hrupa, ki se prenasa po zraku, za pro- 61 dB/A
gram susenja programa Eco pri najvecji obremenitvi

Skupna mo¢ 550 W

Vrsta uporabe

Gospodinjstvo

Dovoljena temperatura okolja

+5°Cdo+35°C

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo IPX4
zagotavlja zas¢itni pokrov, razen kjer nizkonapetostna

oprema nima nobene zascite proti viagi

Oznaka plina hladilnega sredstva R290
Teza hladilnega sredstva 0,149 kg
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5. UPRAVLJALNA PLOSCA

(5] o7

E (8

Programi
Vrtljiv gumb za izbiro programa

Priljubljeni programi Br

Gumb Ol Start/Pavza (Start/Pause)
8 Gumb 8 SyncDry

El Moznosti
Prikazovalnik ) )
3 -~ Gumb © Vklopljeno/Izklopljeno (On/Off)
a Gumb & Zakljugi ob. s funkcijo nizke moci

6 Gumb g Daljinsko upravljanje

5.1 Prikazovalnik

Wrw & - 1”

A5 -

kg MAX —

&, @ => Dau
- -.-
A2 @8 g

Simboli na prikazovalniku Opis simbola

2:35 prikaz ¢asa programa
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Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

IO
)
=
Q
2
>
x

najvecja koli¢ina perila

)
I
o
=
o

zakljucek izbire (do 24 ur)

brezzi¢na povezava

daljinsko upravljanje

Preverite obvestilo APP

funkcija + Brez meckanja je vklopljena

HEIREIUD)

varovalo za otroke vklopljeno

suhost perila: suho za likanje, suho za v omaro, izredno suho

funkcija Cas susenja je vklopliena

indikator: izpraznite posodo za vodo

indikator: ocistite filter

indikator: preverite kondenzator

Vklopi se in prikazuje, kdaj imajo izbrani programi in funkcije profil
nizke porabe energije

Iﬂl indikator: faza susenja

Y indikator: faza hlajenja

T_\TP indikator: faza za zascito proti meckanju
@ funkcija Zakljuci ob. je vklopliena
ProSense Indikator ProSense

I N .-

MAX indikator: ngjvecja kolicina perila preseZena

6. = WI-FI - NASTAVITEV POVEZLJIVOSTI

V tem poglavju je opisano, kako povezete
pametno napravo z omrezjem Wi-Fi in z

mobilno napravo.

S to funkcionalnostjo lahko prejemate
obvestila, nadzorujete in upravljate susilni

stroj iz mobilnih naprav.

Funkcija Wi-Fi je izklopljena kot tovarniSka
privzeta nastavitev.

Ce Zelite povezati napravo, da bi uzivali v
polni izbiri funkcij in storitev, potrebujete:

¢ Brezzi¢no omrezje doma z omogoceno
internetno povezavo.
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* Mobilno napravo, povezano z brezzi¢nim
omrezjem.

Frekvenca 2,412-2,472 GHz za evropski trg
Protokol IEEE 802.11b/g/n

Maks. mo¢ <20 dBm

Enkripcija WPA, WPA2, WPA3

6.1 Koda QR na ploscici za tehniéne
navedbe

,E' h'_@ Mod. x0000000¢

BRGE o

rJE!f 000V -~ 00tz 0000 W/ = o

O [ee Ser.No. 00000000

Koda QR se lahko uporablja na dva

nacina:

+ Skenirajte QR kodo z vgrajeno aplikacijo
za kamero, da prenesete aplikacijo iz
trgovine App Store v pametni napravi in
sledite potrebnim korakom.

» Parjenje vase pametne naprave z napravo
za poenostavitev postopka. Opti¢no
preberite QR kodo z aplikacijo z vgrajenim
optic¢nim bralnikom za QR kodo.

6.2 Namescanje naSe aplikacije

Pri povezovanju susSilnega stroja z aplikacijo
stojte zraven njega s pametno napravo.

Poskrbite, da bo vaSa pametna naprava
povezana z brezzi¢nim omrezjem.

1. Pojdite v trgovino App Store na vasi
pametni napravi ali skenirajte QR kodo
(preberite si poglavje ,QR koda na
ploscici za tehnicne navedbe®).

2. Prenesite in namestite si naso aplikacijo.

3. Zazenite aplikacijo. Izberite drzavo in
jezik ter se prijavite z e-poStnim naslovom
in geslom. Ce nimate racuna, ustvarite
novega ob upostevanju navodil v nasi
aplikaciji.
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6.3 Konfiguracija brezziéne
povezave

Pred zacetkom konfiguracije prenesite in
namestite naso aplikacijo na pametno
napravo.

1. S pritiskom tipke ® Vklopljeno/
Izklopljeno (On/Off) vklopite napravo.

2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Pritisnite in priblizno tri sekunde drzite

tipko E Daljinsko upravljanje , dokler ne

zasliSite enega »klika«.
Simboli: LM in T se pojavita na

prikazovalniku. Po nekaj sekundah utripa
= ;
samo simbol: s ostane. Naprava vzpostavi

povezavo, za vklop brezzi¢nega modula je
potrebnih priblizno 10 sekund. Ko je simbol

pripravljen: H (Access Point) se pojavi na

prikazovalniku. Access Point je odprt

priblizno 5 minut.

4. Konfigurirajte naSo aplikacijo na vasi
pametni napravi in sledite navodilom na
zaslonu, da napravo povezete z
brezZi¢nim omrezjem.

5. Ce je povezava vzpostavljena, simbol
1 ne sveti in ikona brezzi¢nega

ostane osvetljena.

-

omrezja s

Ob vsakem vklopu naprave se naprava
poskuSa samodejno povezati z
omrezjem. Ko je povezava vzpostavljena,

simbol: % preneha utripati.

Za izklop brezzicéne povezave se dotaknite

in pridrzite tipko @ Daljinsko upravljanje ,
dokler ne zasliSite enega »klika«. Simbol:

OFF se pojavi na prikazovalniku.

Naprava shrani zadnjo konfiguracijo
povezave. Za uporabo brezzi¢nih funkcij
naprave mora biti brezzi¢na povezava v

nacinu 01‘0.

Ce zelite odstraniti poverilnice za
brezziéno omrezje, se dotaknite in za

priblizno 10 sekund pridrzite tipko g



Daljinsko upravljanje , da zasliSite dva
»piska«. Simbol: na prikazovalniku se prikaze

6.4 @ Oddaljen vklop

®

Nas$a aplikacija vam vedno omogoca
spremljanje nege perila prek mobilne
naprave.

Vsebuje veliko Stevilo programoyv,
uporabnih funkcij in informacij o izdelkih,
popolno prilagojenih napravi.

Preko aplikacije lahko izberete programe,
ki so ze na voljo na upravljalni plosci
naprave, in odklenete dodatne programe,
ki so na voljo samo preko mobilne
naprave.

Dodatni programi se lahko s€asoma
spremenijo, skupaj z novimi razli¢icami
aplikacije.

Gre za nego perila po meri — vse iz vase
mobilne naprave.

Oddaljeni zagon omogoca zacetke programa
z daljinskim upravljanjem.

®

Daljinsko upravljanje se samodejno

vklopi, ko pritisnete tipko Dll start/Pavza
za zacetek programa, lahko pa program
suSenja zazenete tudi na daljavo.

& Oddaljen vklop

S hitrim dotikom tega gumba vklopite funkcijo
oddaljenega zagona, ki omogoca, da
zazenete, prekinete in izklopite napravo na
daljavo.

Zasveti ustrezna svetle¢a LED lucka, na
prikazovalniku pa se prikaze ustrezna ikona.

®

Ce nastavite program prek aplikacije in
se ne ujema s polozajem gumba, se

P [ .
besedilo 7171~ prikaze izmenicno s
trajanjem programa.

Ta gumb drzite dlje ¢asa, da zagotovite dve
drugi funkciji:

e drzite navzdol 3 sekunde, dokler se oglasi
klik: Wi-Fi se vklopi in izklopi.

« drzite 10 sekund, dokler se oglasi dvojni
pisk in se na prikazovalniku prikaze ==~
za ponastavitev poverilnic za omrezje.

6.5 Posodobitev na daljavo

/\ OPOZORILO!

Med posodabljanjem je zelo priporocljivo,
da ne izklapljate ali izklju€ujete naprave.

Aplikacija lahko predlaga posodobitev za
prenos novih funkcij.

Posodobitev je sprejeta samo preko
aplikacije.

Ce se program izvaja, aplikacija opozori, da
se bo posodobitev zacela ob koncu
programa.

e . P D |
Med posodobitvijo naprava prikazuje L™ O
na prikazovalniku.

Naprava bo spet uporabna po koncu
posodobitve brez kakrSnegakoli obvestila o
uspesni posodobitvi.

Ce pride do napake, se na prikazovalniku

naprave prikaze trrsamo pritisnite
poljubno tipko ali obrnite gumb, da se vrnete
na obi¢ajno uporabo.

6.6 Vedno vklopljena funkcija Wi-Fi

Funkcijo Wi-Fi Always On lahko vklopite
samo prek nase aplikacije.

Ta funkcija ohranja napravo prikljuéeno na
omrezje, tudi ko je izklopljena, tako da jo
lahko vedno prikli¢ete in upravljate na daljavo
iz svoje naprave.

Indikator = sveti in ugasne v presledkih (eno
sekundo sveti, pet sekund ne sveti).

Napravo lahko vklopite s pritiskom na gumb

@ vkioplieno/izkloplieno (On/Off) ali prek
aplikacije.

@

Funkcija Wi-Fi Always On lahko vpliva na
porabo energije.

Funkcija Wi-Fi Always On je privzeto
onemogocena.
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7. PROGRAMI

7.1 Nasa aplikacija in dodatni skriti | N5 polozajin priljublienih programov B¢ lahko
programi prav tako shranite vse skrite cikle. Ce Zelite
Nasa aplikacija vam nudi Siroko izbiro program izbrati neposredno iz naprave, si
dodatnih skritih programov. Napravo oglejte poglavje »Priljubljeni programi Brav
povezite z aplikacijo in izbrali boste lahko razdelku »MozZnosti«.

program susenja, ki najbolj ustreza vasim

potrebam.

Sportna oblagila Vzglavnik Jeans

Oblagila za trening Brisace Svila

Ragbi oprema Dlaka hisnih ljubljenckov Otroska oblacila

Oprema za smucanje Lazje likanje Posteljnina

Zavese Protialergijska para Stojalo za susenje

7.2 Programi

. Koli¢ina pe- 2
Programi rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Zasnovano za rutinsko su$enje tega, kar ope-
) rete brez sortiranja. Enakomerno posusi bom- Ny
MixDry 6.0 kg bazna, bombaZno-sinteti¢na ter sinteti¢na ob- /,,
lacila.

Program je primeren za suSenje mokrega
bombazZnega perila in je najucinkovitejsi pro-
gram glede porabe energije za su$enje mo-

Eco3)4) 9,0 kg krega bombaznega perila. /
Stopnja susenja ni nastavljiva in je privzeto ’
nastavljena na Suho za v omaro / pripravljeno
za shranjevanije.

Program za belo in barvno bombazno perilo.

Bombaz (Cottons) 9,0 kg Privzeta nastavitev je namenjena za shranje- /
vanje stopnje suhosti. ’
Sintetika (Synthetics) 40 kg Mesana obladila, ki vsebujejo predvsem sinte- /”

ticna vlakna, kot so poliester, poliamid, itd.

5 . Priporo¢eno za generi¢no ob¢utljivo perilo, kot Y
Nezno (Delicates 2,0k - ] S o
( ) 0 X9 so viskoza, rejon, akril in njihove mesanice. /,,
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Programi

Koli¢ina pe-

Lastnosti/Vrsta perila2)

rila 1)
Nezno posusi volneno perilo, primerno za strojno in ro¢no pranje.
Perilo odstranite takoj, ko se program zakljuci.
WOOLMARK
@ Pa) 10k WOOL CARE
A
o |24 Volna (Wool) HHg
WOOL HAND WASH SAFE
Postopek suSenja volne tega stroja so preizkusili in odobrili pri po-
djetju Woolmark. Postopek je primeren za suSenje volnenega pe-
rila z oznako primernosti za »ro¢no pranje«, pod pogojem, da je
perilo oprano s programom za ro¢no pranje, ki ga je odobrilo po-
djetje Woolmark, in posuseno v skladu z navodili, ki jih je izdal
proizvajalec tega stroja. M2441
Woolmarkov simbol je certifikacijska znamka v Stevilnih drzavah.
Hiter cikel za vsakodnevna bombazna, bom- o~ o~
Hitri 3 kg (Quick 3kg) 3,0 kg bazno-sinteticna ter sinteticna oblacila. Popol- /1’
no za svetlo perilo.
Posusi do tri posteljnine hkrati. Zmanj$a zvija-
- I nje in prepletenost pri vegjih kosih perilain za-  PZYFY Y
Posteljnina (Bedlinen) XL 4.5kg gotovi, da bo vsak kos posteljnine enako suh /,,
brez mokrih madezev.
Ohranja funkcionalnost tkanin za dejavnosti
P4 na prostem iz tehni¢nega tekstila in obnavlja —~ o~
—~=_ Sportna oblagila (Out- 2,0 kg vodoodbojnost na vodoodpornih jaknah in jak- QQ
door) nah z odstranljivimi oblogami (primerno za su-
Senje v suSilnem stroju).
Vasa oblacila in drugo perilo posusi in razkuzi
tako, da ves ¢as ohrani temperaturo nad 60
{b 5.0 k °C ter s tem odstrani 99,9 % bakterij in viru- ole
Hygiene D K9 sovD). A
Opomba: Ta cikel se lahko uporablja samo za
mokro perilo. Ni primeren za obcutljivo perilo.
Zagotavlja ustrezno su$enje notranjih delov o~ o~ o~
Odeja (Duvet) 3,0 kg skozi enojne ali dvojne presite odeje, blazine /”

in podloZene odeje.

SLOVENSCINA 395



Koli¢ina pe-

Programi rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
m Samodejni program, ki natanéno posusi celo
. notranjo izolacijo jopicev s perjem, puhom ali mIala
5 T‘hESte jakne 20kg sintetiGnim polnilom. Ohrani videz oblagila in /,,
(Down Jackets) toplotno funkcionalnost.

1) Najvecja teza velja za ¢as suSenja.

2) z4 pomen oznak perila si oglejte poglavie NAMIGI IN NASVETI: Priprava perila.

3) To je referen¢ni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

4) Program Eco je enakovreden <:| Bombaz (Cottons) Eco®, kar je ,Standardni program za bombaz" v skladu
z Uredbo Evropske komisije EU §t. 392/2012. Primeren je za suSenje normalno mokrega bombaznega perila.

5) Testirano za bakterije Escherichia coli, Candida albicans in MS2 Bacteriophage. Neodvisni preizkus, ki ga je
opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preizkusu §t. 20212038).

Programi in zdruzljivost izbranih moznosti

Moznosti

A a8 < R

Programi 1) SSSS Stop_nja CJ vCa_s su- E] & Brgz c\!§ Tiho
suhosti Senja meckanja

MixDry (1] e L] L] L]
Eco EE] u
Bombaz (Cottons) 5 E|:| . u u [
Sintetika (Synthetics) ] [1] @ ] ] ]
Nezno (Delicates) EE] 2) |
@. & voina Wool) m 3)
Hitri 3 kg (Quick 3kg) (1] 2) n
Posteljnina (Bedlinen) XL —] 1] ‘& L] L]
& Sportna oblagila (Outdoor) () 2 u
ch Hygiene . 2) u
Odeja (Duvet) EE] 2) |
ﬂh Puhaste jakne (Down Jackets) EE] o u

1) Poleg programa lahko so¢asno nastavite eno ali ve¢ funkcij.
2) Privzeta nastavitev
3) Oglejte si poglavie MOZNOSTI: Gas susenja pri programu Volna (Wool)
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8. MOZNOSTI

8.1 §§§§ Stopnja suhosti

Ta funkcija pomaga doseci zeleno suhost perila. I1zbe-
rete lahko stopnjo suhosti:

= pripravljeno za likanje - stopnja suho
za likanje

pripravljeno za shranjevanje - stop-

(B==]

nja suho za v omaro - 1)

v pripravljeno za shranjevanje - stop-
nja zelo suho

b

1) privzeta nastavitev v zvezi s programom

Nastavitev ciljne kon¢ne vlage

®

To je morda potrebno, ker na rezultate
susenja vplivajo Stevilni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.

KAKO DOSECI POPOLNO SUSENJE:

1. Poskusite nastaviti funkcije stopnje susenja (glej-
te zgornjo moznost Stopnja suhosti).

2. Ce zelite dodatno izbolj3ati rezultate suenja pe-
rila, lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti
(glejte spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri ve-
¢ini programov, razen pri programih Eco, Volna
(Wool), Odeja (Duvet), Puhaste jakne (Down
Jackets), Osvezevanje (Refresh), ¢e so na voljo
na stroju.

Ce zelite spremeniti privzeto stopnjo ciljne
konc¢ne vlage:

1. Vklopite napravo.

2. Izberite 1 izmed razpolozljivih programov.

3. Socasno pritisnite in drzite gumba G}“

Gas susenja in W' + Brez meé&kanja.
Na prikazovalniku se prikaze eden izmed
simbolov:

E El_ - Najvisja stopnja suhosti

0= - Dodatna stopnja suhosti
Lu=- - Obi¢ajna stopnja suhosti

4. Pritiskajte gumb Dl Start/Pavza , dokler
ne dosezete Zelene stopnje konéne

vlaznosti.

Stog:'{;aasu- Simbol na prikazovalniku
najvisja stopnja I&I E D -
suhosti
bolj suho perilo  + &l E D =
standardno su- Iﬂl E DE

ho perilo
5. Za shranitev nastavitve socasno pritisnite

in za priblizno 2 sekundi drzite gumba @
Cas susenja in W' + Brez me&kanja.

@

V primeru omreznih naprav, povezanih z
omrezjem Wi-Fi, se nekaj sekund izvaja
animacija ProSense crtic, kar pomeni, da
va$a naprava posodablja podatke v
oblak.

Ce namesto tega spremenite nacin z
gumbom ali ugasnete stroj, bo
sinhronizacija podatkov izvedena ob prvi
ponovni povezavi z Wi-Fi.

8.2 @ Cas susenja

Za: Programi Bombaz (Cottons), Posteljnina
(Bedlinen) XL, Sintetika (Synthetics) in
MixDry. Uporabniku omogoc¢a nastaviti Cas
susenja od najmanj 10 minut do najve¢ dve
uri (v 10-minutnih korakih). Ko je ta funkcija
nastavljena najvisje, indikator za koli¢ino
perila izgine.

@

Program traja tako dolgo, kot je
nastavljen ¢as suSenja, ne glede na
koli¢ino perila in njegovo stopnjo suhosti.

PRIPOROCILA ZA CASOVNO SUSENJE

do 10 min  samo hladen zrak (brez grelnika).
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PRIPOROCILA ZA CASOVNO SUSENJE

dodatno su$enje za izboljSanje suhosti

10-40 min e : .2
po prej$njem ciklu susenja.

popolno susenje majhnih koli¢in perila

>40min 4y kg, dobro oZeto (>1200 obr./min).

@ Cas susenja pri programu Volna
(Wool)

Funkcija je primerna za program Volna
(Wool) za nastavitev kon¢ne stopnje suhosti
za bolj ali manj suho perilo.

8.3 [@ + Brez meckanja

Do 120 minut podalj$a fazo proti meckanju
(30 minut) ob koncu su$enja. Po fazi susenja
se boben ob¢asno obrne, kar prepreci
meckanje perila. Perilo lahko vzamete iz
stroja med fazo proti meckanju.

8.4 € Tiho
Naprava deluje z nizko stopnjo hrupa brez

vpliva na kakovost susenja. Naprava deluje
pocasi z dalj trajajoCim programom.

8.50= Signal za zakljuéek

Zvocni signal se oglasi pri naslednjih dejanjih:

+ konec programa

» zacCetek in konec faze za zascito proti
meckanju

Zvocni signal je privzeto vedno vklopljen. To

funkcijo lahko uporabite za vklop ali izklop

zvoka.

8.6 @ Zakljugi ob.

®

Ta funkcija omogo¢a izbiro ¢asa
zakljucka programa. Ko je stroj vklopljen,
bo pocakal na pravi trenutek, da zacne s
susenjem.

Zakljuci ob. ¢as je vsota ¢asa mirovanja in
Gasa susenja.
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8.7 Priljubljeni programi G

Ti polozaiji izbirnika so na voljo po povezavi
naprave z Wi-Fi.

Priljubljene programe lahko nastavite in
shranite prek aplikacije samo, Ce izberete
med razpolozljivimi programi, ki so razdeljeni
v tri kategorije, navedene na upravljalni
plosci.

Ko so priljubljeni programi nastavljeni, jih
lahko izberete prek aplikacije ali z
obra¢anjem gumba za izbiro programa v
ustrezen polozaj: zasveti zadevna LED lucka,
informacije na prikazovalniku pa se ustrezno
posodobijo.

@

Priljubljene programe lahko preklicete z
ustreznim ukazom v aplikaciji ali s
pritiskom kombinacije gumbov
Tovarniske privzete nastavitve.

8.8 Funkcija & SyncDry

Ta funkcija omogoca, da susSilni stroj
samodejno nastavi najprimernejsi program, ki
se ujema z zadnjim nedavno izvedenim
programom pranja. Ko je susilni stroj
napolnjen, samo zazenite program susenja.
Za susilni stroj niso potrebne nobene druge
nastavitve ali moznosti programa.

Ko se program pranja zakljuci, pralni stroj
prenese podatke o programu preko
domacega usmerjevalnika Wi-Fi v oblak in v
susilni stroj.

@

Za uporabo funkcije SyncDry morata biti
susilni stroj AEG in pralni stroj povezana
v isto domace omrezZje in seznanjena z
naso aplikacijo.

Za vklop funkcije :

1. Ko se cikel pranja zakljuci, dajte Cisto
perilo v susilni stroj.

2. Dotaknite se tipke SyncDry.

3. Vsisimboli na prikazovalniku so
ugasnjeni, razen ikon Wi-Fi in ProSense
¢rtic, ki nekaj sekund prikazujejo
animacijo, ko naprava pridobiva podatke
iz oblaka.



4. Prikazovalnik se bo samodejno posodobil
s predlaganim programom. Ce iskanje
podatkov ni uspesno, se po 10 sekundah
lu¢ka LED na tipki izklopi, stroj pa sprozi
zvocni signal o napaki. Nato se obnovi
predhodno izbrani program.

5. Dotaknite se tipke D” Start/Pavza (Start/
Pause), da zaCnete s suSenjem.

9. NASTAVITVE

9.1 Izklop indikatorja posode za
vodo &

Indikator posode za vodo privzeto sveti.

Zasveti ob koncu programa susenja ali med

potekom programa, ce je posoda za vodo

poina. Ce je namescen komplet za odvod

vode, se posoda za vodo samodejno izprazni

in indikator je mogoce izklopiti.

Za izklop indikatorja:

1. Vklopite napravo.

2. Izberite 1 izmed razpolozljivih programov.

3. Socasno pritisnite in drzite gumba @
Tiho in 0= Signal za zakljuéek .

Indikator posode za vodo: &, ne sveti,

prikaze se simbol - — B — indikator posode
za vodo je trajno ugasnjen

®

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek. Indikator

posode za vodo: &, sveti, prikaze se

simbol — — I — indikator posode za
vodo trajno sveti

9.2 Stevec ur delovanja

Ta funkcija omogoca prikaz skupnega ¢asa
delovanja naprave v urah, ki se $teje od
trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
Cas delovanja ciklov (ne vklju€uje prekinitev
ali zamika vklopa).

@

Ko je program SyncDry nastavljen, lahko
uporabnik $e vedno spreminja moznosti
ali izbere drug program z vrtljivim
gumbom ali uporabo aplikacije. V takih
primerih se lu¢ka LED tipke SyncDry
izklopi, kar pomeni, da program ni ve¢
predlagan; samodejni program SyncDry
lahko znova izberete s pritiskom ustrezne
tipke, dokler v oblaku niso na voljo
podatki.

Za prikaz te vrednosti nadaljujte na nasledniji
nacdin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba @
Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off).

2. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki &'

&as susenja in §$Y) Stopnja suhosti.

3. Po treh sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. ¢e je ¢as delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaze besediloHr, nato 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. Ta vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh Stevk
hkrati: prvi dve Stevki pomenita tisocice in
stotice, drugi dve Stevki pa desetice in
enice.

Za izhod iz tega nacina pritisnite poljubno

tipko, obrnite gumb za izbiro programa ali

izklopite napravo.

9.3 Tovarnisko privzete nastavitve

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev privzetih
tovarniskih nastavitev. Shranjene moznosti in
nacini delovanja se ponastavijo. Prav tako bo
odstranila poverilnice za brezzi€no omrezje iz
pomnilnika naprave in ponastavila prilagojene
nastavitve programa, vkljuéno s priljubljenimi
programi.

Za vklop te funkcije upostevajte spodnje
korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba CD
Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off).
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2. Pocakaijte priblizno osem sekund.
3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki ‘\’/B

Tiho in & + Brez meckanja.
4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

10. PRED PRVO UPORABO

®

Ob prvem vklopu susilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko sliSite hrup.

Odklepanje zaklepov na zadnjem delu
bobna:

1. Vklopite napravo.

2. Nastavite poljuben program.

3. Pritisnite tipko Vklop/Prekinitev.

Boben se zacne obracati. Zaklepi na zadnjem
delu bobna se samodejno izklopijo.

Pred uporabo naprave za susenje perila:

» Boben susilnega stroja ocistite z vlazno
krpo.

» Zazenite enourni program z vlaznim
perilom.

®

Na zacetku susenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejse.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
obi€ajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.

10.1 Nenavaden vonj
Naprava je tesno zapakirana.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je obi¢ajno za
nove izdelke.

Naprava je sestavljena iz razli¢nih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden von;.

Tekom uporabe, po nekaj susenjih
nenavaden vonj postopno izgine.
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Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve ali napacne kombinacije tipk),
izklopite napravo in ponovite zaporedje
od zacetka.

10.2 Hrup

@

Med susenjem lahko v€asih zasliSite
razli¢ne zvoke. To so obi¢ajni zvoki ob
delovanju.

Delujo¢ kompresor.

‘ﬂ

Vrteci boben.




Delujo¢a €rpalka in prenos kondenza v
posodo.

11. VSAKODNEVNA UPORABA

11.1 Priprava perila

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k var€evanju z energijo.

Po pranju je perilo pogosto prepleteno.
SusSenje prepletenega perila ni
ucinkovito.

Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega susenja je priporoceno,
da vsak kos perila posebej stresete in
polozite v susilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka suSenja:

» Zaprite zadrge.

» Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih
pregrinjalih.

» Ne susite razvezanih trakov ali vrvic (npr.
na predpasnikih). Zavezite jih, preden
zazenete program.

Odstranite vse predmete iz Zepov.
Oblacila z notranjo plastjo iz bombaza
obrnite z notranjo stranjo navzven.
Bombazna stran mora biti zunaj.

Vedno nastavite program, ki je primeren
za vrsto perila.

Ne meSaijte svetlih in temnih barv.

Da se oblacila ne bi preve¢ skréila,
uporabite ustrezen program za bombazna
oblacila, obladila iz jerseyja ter pletenine.
Ne prekoracite najvecje koli€ine perila, ki
je navedena v poglavju o programih ali
prikazana na prikazovalniku.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v susilnem stroju. Oglejte si etiketo perila
na perilu.

Ne susite velikih in majhnih kosov perila
skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v
vecje in ostanejo mokri.

Velike kose perila stresite, preden jih
polozite v susilni stroj. Na ta nacin
preprecite mokre dele na perilu po
susenju.

Etiketa perila Opis

e Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju.

W)

® Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju pri vijih temperaturah.

)

0 Perilo je primerno za su$enje v suSilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.
N

&

Perilo ni primerno za suSenje v suSilnem stroju.
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11.2 Za dosego najboljsih rezultatov
susenja

Izbrani program mora ustrezati vrsti
susenih oblagil.

Filter mora biti Cist. Zaradi zamaSenega
filtra su8enje ni u€inkovito.

Perilo je priporocljivo pretresti, preden ga
damo v stroj. Manj zbita oblacila se lazje
susijo.

Upostevati morate priporoceno koli¢ino
perila za suSenje.

Reze za pretok zraka morajo biti Ciste.

11.3 Vstavljanje perila

/\ POZOR!

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata
naprave in tesnilo vrat.

1.
2,

3.

Odprite vrata naprave.

Posamezne kose perila enega za drugim
vstavite v stroj.

Zaprite vrata naprave.

11.4 Vklop naprave

Za vklop naprave:

Pritisnite tipko O) Vklopljeno/Izklopljeno (On/
Off).
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Ce je naprava vklopliena, se na
prikazovalniku prikazejo nekateri indikatoriji.

11.5 Nacin nizke moci

Za zmanjSanje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:

* Po 5 minutah, ¢e programa ne zazenete.
» Po 5 minutah od konca programa ali faze
proti meckanju.

@

Ko naprava deluje v nacinu nizke mo¢i,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom
tipke Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off).

@

Ce je funkcija Wi-Fi vklopliena in je
daljinski upravljalnik omogocen, ikona
O:- oddaljeni zagon ostane tudi, ko
naprava nadaljuje v nacinu nizke moci.

11.6 Nastavitev programa

S pomocjo gumba za izbiro programa
nastavite program.

Priblizen Cas trajanja programa je viden na
prikazovalniku.

@

Pravi ¢as susenja je odvisen od vrste
perila (koli¢ine in sestave), temperature v
prostoru in zaCetne vlaznosti perila po
ozemanju.




11.7 Moznosti

Skupaj s programom lahko nastavite 1 ali ve¢
moznosti.

— | B

===

B

Za vklop ali izklop funkcije se dotaknite
ustrezne tipke.

Na prikazovalniku se prikaze simbol ali pa
zasveti svetleCa dioda nad ustrezno tipko.

11.8 Funkcija Child Lock

Varovalo za otroke lahko nastavite za
preprecitev, da bi se otroci igrali z napravo.
Funkcija Child Lock zaklene vse tipke in
gumb za izbiro programa (ta funkcija ne

zaklene tipke ©) Vklopljeno/lzklopljeno
(On/Off)).

Funkcijo Child Lock lahko vklopite:

» pred pritiskom tipke Dl Start/Pavza
(Start/Pause) — naprave ni mogoce
vklopiti

*  po pritisku tipke |>|| Start/Pavza (Start/
Pause) - izbira programov in funkcije ni na
voljo.

Vklop funkcije Varovalo za otroke:

w3

1. Vklopite susilni stroj.
2. Izberite 1 izmed razpolozljivih programov.
3. Dotaknite se in za priblizno tri sekunde

pridrzite tipko ‘W' + Brez meckanja.
Na prikazovalniku se prikaze simbol E

4. Zaizklop varovala za otroke ponovno
pritiskajte zgornji tipki, dokler simbol ne
izgine.

11.9 Zagon programa

-

==l =]

—l
p— ‘

-

Za zagon programa:

Dotaknite se tipke Dl Start/Pavza (Start/
Pause).

Naprava se zaZene, svetle€a dioda nad tipko
pa preneha utripati in sveti.

11.10 Zacetek programa s funkcijo
@ Zakljuéi ob.

Za nastavitev funkcije Zakljuci ob.:

1. Nastavite program susenja in funkcije.

2. Veckrat pritisnite ax Zakljuci ob., dokler
se na prikazovalniku ne prikaze Zeleni

¢as konca v programu (npr. I c h ce
se mora program koncati v 12 urah.)

3. Dotaknite se tipke Dl Start/Pavza (Start/
Pause). Boben se zacne vrteti za izvedbo
ocene ProSense, Ce je predvidena za
izbrani program.

4. Naprava zaCne z odStevanjem ¢asa do
konca programa, program pa se za¢ne ob
pravem ¢asu za konec.

11.11 Zaznavanje koli€ine perila
ProSense

@

Tehnologija ProSense zazna koli¢ino
perila in dolo€i trajanje programa. Deluje

z veCino programov.
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Po nastavitvi programa susenja zasveti ikona
ProSense, &e je primerno tudi zaznavanje
koli€ine perila.

Po dotiku tipke Dl Start/Pavza (Start/Pause),
ProSense zacne z zaznavanjem koli¢ine
perila:

1. Naprava zazna koli¢ino perila v prvi

minuti: indikator utripa, ¢rtice pod ikono

Pr9‘$ense
se premikajo naprej in nazaj, - ¥y °°
boben pa se na kratko obrne.

2. Ko se boben neha vrteti, se na
prikazovalniku prikaze novo trajanje
programa, prilagojeno zaznani koli€ini
perila. Stevilo ¢rtic od 1 do 4 predstavlja
predvideno koli¢ino perila. 4 ¢rtice
predstavljajo najvecjo koli¢ino perila za
izbrani program.

®

V primeru prevelike napolnjenosti
bobna ponovno zasveti indikator
najvecje navedene koli¢ine perila, kjer

utripa indikator MAX V tem primeru
je mogoce za 30 sekund odpreti vrata in
odstraniti odve¢no perilo. Po odstranitvi

se dotaknite gumba D” Start/Pavza
(Start/Pause), da ponovno zazenete
program. Ce se koli¢ina perila ne
zmanj$a, se program vseeno zazene. V
tem primeru ni mogoce zagotoviti
najboljsih rezultatov.

11.12 Sprememba programa

Za spremembo programa:

1. Zaizklop naprave pritisnite gumb ®
Vklopljeno/Izklopljeno (On/Off).

2. Ponovno pritisnite tipko O) Vklopljeno/
I1zklopljeno (On/Off) za vklop naprave.
3. Nastavite nov program.

11.13 Konec programa

®

Ocistite filter in po vsakem suSenju
izpraznite posodo za vodo. (Oglejte si
poglavje VZDRZEVANJE IN CISCENJE)
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Ce se program susenja zakljudi, se na
prikazovalniku prikaze simbol EI .Ceje

vklopljena funkcija U= Signal za zakljucek ,
se eno minuto v presledkih oglasa zvocni
signal.

@

Ce ne izklopite naprave, se zac¢ne faza
za zascito proti meckanju (ni vklopliena

. . L n
pri vseh programih). Utripajo¢ simbol U
predstavlja izvajanje faze za zasgito proti
meckanju. Perilo lahko med to fazo
vzamete iz stroja.

Za odstranitev perila:

1. Dve sekundi pritiskajte tipko ®
Vklopljeno/Izklopljeno (On/Off), da
izklopite napravo.

Odprite vrata naprave.

Odstranite perilo.

Zaprite vrata naprave.

Mozm vzroki za nezadovoljive rezultate
sudenja:

h.wzv

* Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje Nastavitev
ciline koncne viage

«  Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

@

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprecite vlago.

11.14 Lucka bobna sveti

—
} |
fe3s

Dotaknite se in za priblizno tri sekunde
pridrzite tipko & Tiho .
Lucka v bobnu je aktivirana.

11.15 Mozni vzroki za nezadovoljive
rezultate susenja:

« Filter je zamasSen. Zaradi zamasenega
filtra susenje ni ucinkovito.



* Reze za pretok zraka so zamaSene.

» Boben je umazan.

» Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje Nastavitev
ciline koncne viage

12. NAMIGI IN NASVETI

12.1 Namigi za ekolosko pranje

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

» Perilo pred susenjem dobro oZemite.

* Ne prekoracite koli¢ine perila, navedene v
poglavju o programih.

» Filter ocistite po vsakem ciklu suSenja.

« Za pranje in suSenje ne uporabljajte
mehcalca. V susilnem stroju se perilo
samodejno omehca.

13. SKRB IN CISCENJE

13.1 Razpored ob¢éasnega €is€enja

Obcasno ¢iS¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Orientacijski razpored ob¢asnega ciS€enja:

« Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

* Vodo iz posode za vodo lahko uporabite
za likanje oblacil. Vodo morate najprej
filtrirati, da odstranite preostala vlakna
tekstila (primeren je Ze preprost filter za
kavo).

* Reze za pretok zraka na dnu naprave naj
bodo vedno neovirane.

« Poskrbite, da bo na mestu namestitve
naprave dober pretok zraka.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo
izkljucite.

Ciséenje filtra

Ko utripa indikator @

Izpraznite posodo za vodo

Ko utripa indikator Q“n

Ciséenje kondenzatorja

Ko utripa indikator =

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ciséenje upravljalne ploée in ohisja

Vsaka dva meseca

Ciséenje rez za pretok zraka

Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako morate Cistiti vsak del.
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13.2 Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa za susenje
preverite, ali so vsi Zepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po suSenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.
kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).

13.3 Ci§(':enje filtra 3. Zroko poberite vlakna z obeh notranjih
Ob koncu vsakega programa se na delov filtra.

prikazovalniku prikaze simbol @ Filterin
ocistiti morate filter.

@

Filter zbira vlakna med susenjem.

®

Za doseganje naboljse ucinkovitosti
susenja redno Cistite filter. Zamasen filter
povzroci daljSi cikel suSenja in posledi¢no
vecjo porabo energije.

Filter oCistite rocno. Po potrebi uporabite
sesalnik.

/\ POZOR!

Pri CiS€enju filtrov je treba vlakna zavredi
v posodo za smeti, ne sme se jih umivati
prek odtoka, da se prepredi Sirjenje

mikroplastike v uporabljenem sistemu za

vodo. Vlakna vrzite v smeti.
4. Po potrebi filter oCistite s sesalnikom.
1. Odprite vratca. Filter povlecite navzgor. Zaprite filter.

5. Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine
za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Filter vstavite nazaj v
odprtino za filter.

2. Potisnite kavelj, da odprete filter.
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13.4 Praznjenje posode za vodo

Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem susenju.

Ce je posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Na

prikazovalniku zasveti simbol Qr. Posodo za
vodo. in izprazniti morate posodo za vodo.

Za praznjenje posode za vodo:

1. lzvlecite posodo za vodo in jo drzite v
vodoravnem polozaju.

2. lzvlecite plasti¢ni prikljucek in vodo iz
posode zlijte v umivalnik ali podoben
zbiralnik.

3. Plasti¢ni prikljucek potisnite nazaj noter in
ponovno namestite posodo za vodo.
4. Za nadaljevanje programa pritisnite tipko

Dl Start/Pavza (Start/Pause).
13.5 Ciséenje kondenzatorja

Ce na prikazovalniku utripa simbol =
Toplotni izmenjevalnik, preglejte kondenzator

in njegov predelek. Ce je umazan, ga ocistite.

Preverite enkrat na pol leta.

/\ POZOR!

Za odstranjevanje kosmov iz
kondenzatorja ne uporabljajte trdega
priklju¢ka na sesalniku. To lahko
posSkoduje rebra kondenzatorja, kar lahko
privede do slabSega delovanja naprave
in daljSega Casa susenja.

/\ OPOZORILO!

Kovinske povrsine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poskodbe.
Nosite zascitne rokavice. Cistite
previdno, da ne poskodujete kovinske
povrsine.

Za pregled:
1. Odprite vratca. Filter povlecite navzgor.

3. Obrnite ro€ico, da sprostite pokrov
kondenzatorja.
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4. Spustite pokrov kondenzatorja.
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5. Po potrebi odstranite vlakna s
kondenzatorja in iz njegovega predelka.

Uporabite lahko sesalnik z nastavkom
krtace.

Za CisCenje notranje povrsine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno
Cistilno sredstvo. OcCiS¢ene povrsine osusite z
mehko krpo.

/\ POZOR!

Za Cis¢enje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

13.7 Ciséenje upravljalne plosée in
ohisja

Za CiS¢enje upravljalne plosce in ohisja
uporabljajte standardno nevtralno Cistilno
sredstvo.

Za CiSCenje uporabljajte vlazno krpo.
OciS¢ene povrsine osusite z mehko krpo.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev za
pohistvo ali Cistilnih sredstev, ki lahko
povzrocijo korozijo.

13.8 Ciséenje rez za pretok zraka

Za odstranitev kosmov iz rez za pretok zraka
uporabite sesalnik.

6. Zaprite pokrov kondenzatorja.
7. Pomikajte rocico, dokler se ne zaskodi.
8. Filter namestite nazaj.

13.6 Ciséenje bobna

/\ OPOZORILO!

Napravo pred €is¢enjem izkljucite iz
elektricnega omrezja.

14. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavje Varnost

14.1 Kode napak
Naprava se med uporabo ne zaZene ali zaustavi.

Najprej poskusite najti resitev tezave (oglejte si razpredelnico). Ce se tezava nadaljuje, se
obrnite na pooblas&eni servisni center.

/\ OPOZORILO!
Pred kakr$nimi koli preverjaniji izklopite napravo.
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V primeru vecjih tezav se oglasi zvo€ni signal, na prikazovalniku se prikaze koda
napake, tipka [>|| Start/Pavza (Start/Pause) pa lahko utripa nepretrgoma:

Koda napake

Mozni vzrok

Resitev

E50

Motor naprave je preobremenjen.
Preve¢ perila ali ujeto perilo v bobnu.

Program se ni zakljucil. Odstranite perilo iz
bobna, nastavite program in ponovno zaze-
nite program.

E90 ali E91

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek-
tronskimi elementi naprave.

Program se ni zakljugil pravilno ali pa se je
naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
pite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze koda napake, se ob-
rnite na pooblas€eni servisni center.

EHO

Elektricno napajanje je nestabilno.

Ko naprava prikazuje EHO, pocakajte, da se
elektriéno napajanje stabilizira, nato pritisni-
te Zadetek. Ce naprava prekine program
brez indikacij, pritisnite zaCetek programa.
Ce se ponovno prikaze opozorilo, preverite
napajalni kabel/vti¢nico ali glavno napelja-
vo.

Ce se na prikazovalniku prikazejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Ce se
tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

V primeru razli¢nih tezav s susilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede moznih

reSitev.

14.2 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Susilni stroj ne delu-
je.

Susilni stroj ni vklju€en v vti¢nico.

Vklju€ite ga v omrezno vti¢nico. Preverite
varovalko v omarici z varovalkami (hi$na
napeljava).

Vrata so odprta.

Zaprite vrata.

Tipke (D Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off)
niste pritisnili.

Pritisnite tipko (D Vklopljeno/lzkloplijeno
(On/Off).

Tipke D” Start/Pavza (Start/Pause) se ni-
ste dotaknili.

Dotaknite se tipke D” Start/Pavza (Start/
Pause).

Naprava je v stanju pripravljenosti.

Pritisnite tipko @ Vklopljeno/lIzklopljeno
(On/Off).
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Nezadovoljiv rezultat
susenja.

Izbira napaénega programa.

|1zberite ustrezen program. 1)

Filter je zamaSen.

Ocistite filter. 2)

Funkcija S“s Stopnja suhosti je bila na-
stavljena na E Lazje //'kanje.3)

Funkcijo SS“ Stopnja suhosti spremenite
na visjo stopnjo.

Perila je bilo prevec.

Ne presezite najvecje koliCine perila.

Reze za pretok zraka so zamasSene.

Ocistite reze za pretok zraka na dnu napra-
ve.

Umazanija na tipalu vlaznosti v bobnu.

Ocistite sprednjo povrsino bobna.

Stopnja suhosti ni bila nastavljena na Zele-
no stopnjo.

Nastavite stopnjo suhosti. 4)

Kondenzator je zamasen.

Ocistite kondenzator. 2)

Vrata stroja se ne
zaprejo.

Filter se ni zaskocil.

Namestite filter v pravilen polozaj.

Perilo je ujeto med vrata in tesnilo.

Odstranite ujeto perilo in zaprite vrata.

Sprememba progra-
ma ali funkcije ni mo-
goca.

Po zacetku programa sprememba progra-
ma ali funkcije ni mogoca.

I1zkljucite in vkljucite susilni stroj. Po potrebi
spremenite program ali funkcijo.

Izbira funkcije ni mo-
goca. Oglasi se
zvocni signal.

Funkcija, ki ste jo Zeleli izbrati, ni na voljo za
izbrani program.

I1zkljugite in vkljucite susilni stroj. Po potrebi
spremenite program ali funkcijo.

Boben ni osvetljen.

Okvarjena lu¢ bobna.

Za zamenjavo luci bobna se obrnite na ser-
visni center.

Na prikazovalniku se
prikaze nepri¢ako-
van ¢as trajanja.

Trajanje susenja se izracuna glede na koli-
¢ino perila in vlaznost.

To je samodejno — naprava deluje pravilno.

Program ne deluje.

Posoda za vodo je polna.

Izpraznite posodo za vodo, pritisnite tipko
D” Start/Pavza (Start/Pause). 2)

Program susenja je
prekratek.

Perila je malo.

Izberite ¢asovni program. Casovna vrednost
se mora nanasati na koli¢ino perila. Za su-
Senje enega kosa perila ali majhne koli¢ine
perila priporo¢amo kratek ¢as susenja.

Perilo je presuho.

Izberite ustrezen ¢asovni program ali vi§jo

stopnjo susenja (npr. & o0 suho)

Susilni cikel je pred-
olg 5)

Filter je zamaSen.

Ocistite filter.

Perila je prevec.

Ne presezite najvecje koli¢ine perila.

Perilo ni dovolj ozZeto.

Perilo dobro ozemite v pralnem stroju.

Prenizka ali previsoka temperatura v prosto-
ru — ne gre za okvaro naprave.

Poskrbite, da bo temperatura v prostoru vi-
§ja od +5 °C in nizja od +35 °C. Optimalna
temperatura v prostoru za dosego najboljSih
rezultatov su$enja je med 18 °C in 25 °C.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Na prikazovalniku se

[ |
prikaze: l_l}— 0.

Nobena tipka ne deluje, razen tipke |>||
Start/Pavza (Start/Pause).

Naprava prenasa posodobitve aplikacije.
Pocakajte, da se postopek posodobitve
konéa. Ce napravo izklopite med posodab-
ljanjem, se to nadaljuje ob ponovnem vklo-
pu naprave.

Ni brezZi¢ne poveza-
ve ali pa se ta pogo-
sto prekinja.

Domace brezzi¢no omrezje ne deluje.

Preverite konfiguracijo domacega brezzic-
nega omrezja. Ponovno zazenite usmerje-
valnik. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na
ponudnika brezzi¢nih storitev.

Pametna naprava ali domaca naprava ali
obe nista zdruZeni z brezzi¢nim omrezjem.

Ponovite korake za konfiguracijo povezave
na pametni napravi ali domaci napravi ali
obeh.

Povezava z napravo
prek nase aplikacije
pogosto ne deluje.

Povezava med susilnim strojem in usmerje-
valnikom je slaba ali ni vzpostavljena.

Zagotovite ustrezno povezavo med napravo
in domacim usmerjevalnikom. Usmerjeval-
nik premaknite blizje napravi. Domace om-
rezje opremite z ojacevalnikom brezzi¢nega
signala.

Mikrovalovne pecice in daljinskega uprav-
ljalnika ne uporabljajte so¢asno. Mikrovalov-
na pecica lahko moti signal povezave.

1) Upostevaijte opis programa — glejte poglavie PROGRAMI.
2) Oglejte si poglavie VZDRZEVANJE IN CISCENJE.

3) samo susilni stroji s funkcijo Stopnja suhosti.

4) Oglejte si poglavie NAMIGI IN NASVETI.

5) Opomba: Po najve¢ 6 urah se program susenja samodejno zakljuci.

14.3 Mozni vzroki za nezadovoljive .
rezultate susSenja:

» Filter je zamaSen. Zaradi zamasenega
filtra suSenje ni ucinkovito.

* Reze za pretok zraka so zamaSene.

» Boben je umazan.

* Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje Nastavitev
ciljine koncne viage

Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.
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15. VREDNOSTI PORABE
15.1 Uvod

®

V navodilih za uporabo sta navedeni dve razlicni referenci za energijsko nalepko EU in

predpise za okoljsko primerno zasnovo.

* Uredba (EU) 932/2012 in Uredba (EU) 392/2012, veljavni do 30. junija 2025, se
nanaSata na razrede energijske ucinkovitosti od A+++ do D.

* Uredba (EU) 2023/2534 velja od 1. julija 2025 in se nanaSa na razrede energijske
ucinkovitosti od A do G.

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZzeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za polozaj ploS¢ice za tehni¢ne navedbe si oglejte poglavje
»Opis izdelka«.

15.2 Legenda

kg Koli¢ina perila. obr./min Zavrtite na

kWh Poraba energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Zacetna vlaga ob koncu oZzemanja in ciljna konéna vlaga ob koncu programa susenja.

Visje kot je oZemanije, vedji je hrup pri oZemanju, niZja pa je zaCetna poraba vlage in energije pri
susenju perila.

15.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533, Uredbo (EU) 2023/2534 in
Uredbo (EU) 392/2012.

@

Naslednje vrednosti so dosezene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Razliéni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: koli¢ino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Zacetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more-
bitha vasa sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener-
gije, trajanje programa susenja in kon¢no vlaznost.
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Zacet-

v — Poraba ener- Ciljna kon¢-
navla- Cas susenja )

Koli¢ina Zavrtite

Program perila na e gije na vlaznost
(kg)  (obrjmin) %A (ure:minute) ) (%)
Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:25 1,44 0,0
Eco 1)2) 45 1000 60 2:00 0,76 0,0

1) To je referen¢ni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

2) Program Eco je enakovreden <:| Bombaz (Cottons) Eco®, kar je ,Standardni program za bombaz" v skladu
z Uredbo Evropske komisije EU §t. 392/2012. Primeren je za suSenje normalno mokrega bombaznega perila.

Poraba energije v razliénih nacinih

Poraba energije v Poraba energije v

Poraba energije v stanju iz- Zakasnjen vklop

s . stanju pripravlje- omreznem stanju
AlnEEE ) nosti (W) ) pripravljenosti (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

1) Poraba energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh na leto. Ce Zelite izklopiti to funkcijo, si oglejte poglavje
»Wi-fi — Nastavitev povezljivosti«.

15.4 Splos$ni programi

®

Te vrednosti so samo orientacijske.

- . Zacet- - o
Kolnqma Zavrtite navia- Cas suSenja Porab_zg ener- Ciljna I_(onc-
Program perila na ga (ure:minute) gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%) : (kWh) (%)
Bombaz (Cottons) 9,0 1000 60 4:45 1,95 3,0
zelo suho
Bombaz (Cottons) 45 1000 60 3:33 1,35 3,0
zelo suho
Bombaz {Cottons) 9,0 1000 60 2:34 1,01 12,0
Lazje likanje
Bombaz (Cottons) 45 1000 60 1:45 0,64 12,0
Lazje likanje
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:45 0,62 0,0

zelo suho

Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:15 0,44 1,0
Suho za v omaro
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. . Zacet- - o
progam  "ohn® Zovie [ s suten Porsbasner Clsont
(kg) (obr./min) (%/o) . (kWh) (%)

Sintetika (Synthe-

tics) 4,0 1200 40 0:58 0,32 12,0
Lazje likanje
Volna (Wool) 1,0 1200 35 1:40 0,72 5,0

16. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom oznagene s simbolom, ne odlagajte E skupaj

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na obcinsko sluzbo.

elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,
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